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    Angst voor mensen is een valstrik,


    wie op de Heer vertrouwt, wordt beschermd.


    Spreuken 29:25
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    Barbados, de Cariben, 10 december 1811


    A ls ze betrapt werd, zou sir Walter haar doodranselen met de zweep. Daarom hamerde Althea’s hart in haar borst en stokte haar adem in haar keel. Daarom stond ze roerloos bovenaan de trap. Het duister lag als een deken over de gangen van het huis, zo dik dat het haar bijna terug dwong de lange gang door naar haar kamertje. Waar ze hoorde. Waar ze gewoonlijk opgesloten werd achter een vergrendelde deur. Maar vanavond niet.


    Nooit meer.


    Ze haalde diep adem, drukte haar valies met een hand tegen haar borst, greep de leuning met de andere en begon af te dalen. Haar laarzen gleden over het marmer, terwijl ze naar de rand van iedere tree tastte, voorzichtig, om de ketenen om haar enkels niet te laten rammelen. Zelfs ademen deed ze zo voorzichtig mogelijk, zodat er niemand wakker werd en haar enige kans om te ontsnappen – de kans die ze jaren had voorbereid – vervloog, zoals haar kindertijd op de dag dat ze aangekomen was op deze plantage.


    Haar ketenen rammelden. Ze kromp ineen. Langzaam nu. Neem de tijd. Haar adem stokte in haar keel. Ze gleed nog een tree af. De tree kraakte. Het geluid schalde door het huis als een geweerschot. Ze stond stil en luisterde. Alleen haar jachtige adem vulde de ruimte. Nee, wacht! Stemmen, fluisteringen. Maar na twee uur ’s nachts zouden alle bedienden en slaven slapen. Ze ademde geluidloos in. Nee, het was de wind maar die langs de ruiten blies. Waarschuwde hij haar om terug te gaan naar haar gevangenis of moedigde hij haar aan?


    Ze daalde verder de trap af, met de bocht mee. Een vuurgloed uit de salon likte de tegels in de hal, het bewijs dat het gulzige monster daarbinnen sliep. Sir Walter Miles. Althea had hem onderhouden met rum en lieve lachjes tot hij als een omgevallen boom op de sofa tuimelde.


    Zachtjes zette ze haar voeten op de koude tegels en liep naar de open salondeur. Ze zette zich schrap om zijn stem te horen… zijn arrogante, krankzinnige stem, waarmee hij haar bij zich zou roepen. Of erger, de stem die haar beledigde terwijl hij een wrede straf uitdeelde omdat ze ’s nachts uit haar kamer was.


    Maar in plaats daarvan hoorde ze alleen zijn gesnurk, diep en hard, zoals altijd als hij dronken was. De geur van rum en rook prikte in haar neus. Het zweet liep over haar rug. Ze sloop langs de salon, haalde de sleutelbos van haar riem en legde die op de salontafel, wensend dat de sleutel om haar ketenen te openen eraan had gezeten. Een hoge schaduw links van haar deed haar terugschrikken. Ze drukte een hand tegen haar borst en liep rakelings langs de staande klok, die haar met zijn getik opjoeg en haar eraan herinnerde dat ze niet veel tijd had om te ontsnappen. In de verte rommelde de donder. Bij de voordeur stond ze stil. Normaal gesproken stond er een bewaker aan de andere kant, net als bij elke uitgang van het huis. Maar vanavond had ze sir Walter de man opdracht horen geven om met de opzichter mee te gaan naar Bridgetown voor de slavenveiling morgenochtend vroeg. Hij was toen al aardig in de olie geweest en had geen andere bediende op de post gezet.


    Dat hoopte ze tenminste.


    Ze greep de deurkruk en zwaaide de deur open. De scharnieren piepten. Een regenachtige windvlaag sloeg in haar gezicht en blies een wervelwind van bladeren de hal in. Niemand versperde de uitgang – er was geen man, gewapend met een pistool, om haar binnen te houden. Althea vatte moed en stapte op de brede veranda, sloot de deur en strompelde het trapje af. Ze zag de schaduwen die over sir Walters uitgestrekte plantage vielen. Een rij hoge palmbomen zwaaide in de wind als handlangers wachtend om haar te vangen.


    Maar dit keer niet.


    Ze klemde haar valies vast, greep haar rokken bij elkaar en schuifelde het zandpad af, bijna struikelend over haar ketenen. Het ijzer schrijnde haar huid. Klink-klonk, klink-klonk, het hinderlijke geluid deed haar denken aan de stem van sir Walter: ‘Je komt niet ver met die ketenen om, kind, dus ik zou iedere gedachte aan ontsnappen maar laten varen. Nee. Nee.’ Hij legde een vinger op zijn kin en er was een kwaadaardige glans in zijn kleine oogjes. ‘Je bent van mij. Voor altijd. Ik laat je nooit gaan.’


    Althea beefde. Ze zou niet meer van hem zijn. Ze ging nog liever dood. Even wenste ze dat ze met haar zus Delphia gestorven was. Dan had ze nu vrede gehad en was ze weer bij vader en moeder. Maar misschien zou God deze nacht Zijn gunst over haar laten schijnen. Ze snelde over de open oprijlaan naar het met ranken overwoekerde struikgewas langs het pad. Het was beter om uit het zicht te blijven, mocht er iemand buiten zijn op dit uur. De wind trok aan haar haar en maakte pieken los uit de spelden. Boven haar lachten trillende palm- en eucalyptusbladeren haar uit om haar ontsnappingspoging. De donder rommelde. Takken en bladeren sloegen in haar gezicht, schramden en prikten. Ze sloeg ze weg. Ze liet zich nu nergens meer door tegenhouden.


    Elke stap die ze deed in de richting van de vrijheid maakte de boeien die haar ziel gevangen hielden steeds losser, tot ze een voor een wegvielen. Behalve de boeien om haar enkels. Die schaafden haar huid en rammelden zo hard dat ze zeker wist dat de mannen van sir Walter haar elk moment te pakken konden krijgen. Maar toen trok de wind aan en overstemde het geluid. Misschien paste God toch wel op haar. Zonder op de pijn te letten, zette ze door. Ze passeerde de poort en deed hem met een galmende geluid achter haar dicht. Even bleef ze als aan de grond genageld en met knikkende knieën stilstaan. Het was de eerste keer in zeven jaar dat ze zich buiten de Miles-suikerplantage bevond.


    De bliksem kerfde door de lucht en wierp een griezelig grijs flitslicht over de jungle. Een jungle waar ze doorheen moest om tegen het ochtendgloren in Bridgetown te zijn, waar ze hoopte passage te vinden op een schip. Nee, ze moest passage vinden op een schip dat vroeg in de morgen vertrok. Of alles zou verloren zijn.


    Een donderslag deed de ijzeren tralies achter haar ratelen. Althea sprong op van schrik en draaide zich met een ruk om. Het was maar een hek. Niet sir Walter. Niet zijn mannen, die eropuit waren haar terug te sleuren naar dat angstaanjagende huis. Ze haalde diep adem en verdween in het weelderige bos.


    Twee uur later, toen de gloed van de dageraad de nacht begon te verjagen, bereikte Althea de buitenwijken van Bridgetown. Haar natte jurk kleefde aan haar huid en aan de zoom van haar rokken kleefde modder. Haar mouwen waren aan flarden gereten door de takken die ze opzij geslagen had.


    En haar voeten voelde ze niet meer.


    Dat was maar goed ook. Ze keek naar de kringen bloed die haar kousen doorweekten bij haar enkels – bloed dat nu in haar doornatte schoenen droop. Ze trok zich terug in de schaduw, opende haar valies en haalde er een bonnet, handschoenen en een zakdoek uit. Nadat ze de bladeren en het vuil van haar jurk had geveegd en zich ervan verzekerd had dat haar rokken haar enkels bedekten, stak ze haar natte haar op en zette de bonnet op haar hoofd. De sluier liet ze over haar gezicht vallen. Ze had vaak te horen gekregen dat het kwart van haar dat negroïde was, niet zichtbaar was in haar trekken. Maar hoe kon ze er zeker van zijn?


    Ze hoopte dat niemand haar herkende. Ze hoopte dat ze kon doorgaan voor een dame. In plaats van een slavin.


    Ze klikte het valies dicht en klemde het tegen haar zij. Het bevatte alles wat ze bezat en toch meer dan ze in jaren had bezeten: het geld voor haar overtocht – geld dat ze in de afgelopen drie jaar beetje bij beetje opzij had gelegd – gedroogd rundvlees, bananen en het brood dat de kokkin haar had gegeven, buideltjes met gedroogde kruiden, haar bijbel – het enige boek dat ze van sir Walter mocht bewaren – nog een hemd en een jurk en de parels van haar moeder – de parels die Althea vlak voor haar vertrek uit sir Walters kamer had gehaald.


    Haar maag rammelde en haar benen deden pijn. Maar ze was vrij.


    Met haar kin in de lucht ging ze op weg naar het hart van de stad, langs de winkels die net open gingen, de verkopers die hun kramen opzetten, de slapende taveernes. Een hond sprong naar een toom kippen, die kakelend opvlogen. Een varken wroette knorrend in een berg afval. Een man en een vrouw maakten ruzie voor de manufacturenwinkel. De geuren van tropische bloemen en cou-cou, een inheemse maïsmeelpap van Barbados, zweefden langs Althea’s neus. Een man tikte voor haar aan zijn hoed en ze viel haast om van verbazing. Nooit had een heer haar zo beleefd gegroet.


    Ze liep verder naar de havens, opgelucht dat het lawaai van de stad haar ratelende ketenen overstemde. Toen ze de nu lege slavenveiling passeerde, waar sir Walters opzichter ongetwijfeld spoedig te vinden zou zijn, haastte ze zich naar de andere kant van de straat. Ze hoopte al lang weg te zijn als hij openging.


    Verderop gooiden vishandelaars verse marlijn en tonijn met een klets op houten rekken neer. Ze bracht een hand naar haar neus vanwege de geur. Het scherpe klingelen van klokken wedijverde met het kalmerende ruisen van water tegen het paalwerk. Tussen de zwervende wolken aan de lucht door viel glinsterend zonlicht over de baai. Ondanks de sluier die haar ogen beschermde, kneep Althea haar ogen half dicht. Slaven met ontblote bovenlijven hesen tonnen en kisten op hun rug, stampten over de kade en laadden goederen uit van een schip dat kortgeleden aangekomen was. Ze schikte haar rokken, strompelde zo elegant en snel mogelijk voort als haar ketenen wilden toelaten en glipte naar binnen in een kleine keet met overnaadse planken die aan de havenmeester toebehoorde.


    De man zat op een kruk achter een balie en schoof net een lepel pap naar binnen. Er viel een lok grijs haar uit zijn vlecht.


    ‘Ik wil graag passage boeken naar Amerika.’


    De man at door zonder op te kijken. ‘Later op de dag vertrekt er een schip naar New York waarop passagiers mee kunnen.’


    Ze kreeg een knoop in haar maag. ‘Dat is niet goed genoeg, meneer. Ik moet vanmorgen vertrekken.’


    Hij keek op. Een druppel pap glibberde over een kartelig litteken op zijn kin. Hij veegde het weg, terwijl hij haar met verrukte ogen aankeek. ‘Waar wilt u heen, juffrouw?’


    ‘Dat doet er niet toe. Gewoon weg van hier.’ Althea begreep haar vergissing toen de man haar achterdochtig opnam. Hij keek naar de deur.


    ‘Reist u alleen?’


    Ze slikte. ‘Wat maakt dat voor verschil?’


    Hij stond op, zette zijn kom neer en nam haar van top tot teen op. ‘Ik bedoel het niet verkeerd. Ik ben alleen nieuwsgierig. De enige vrouwen die alleen reizen, juffrouw, zijn… Nou ja, juffrouw, ze zijn wat schaarser gekleed, als u snapt wat ik bedoel.’


    Hitte steeg naar haar wangen, maar de boosheid won het van de angst. Achter haar klonken voetstappen.


    ‘Ah, daar is uw man, juffrouw.’ De havenmeester gebaarde over haar schouder. ‘Kapitein Faraday gaat vanmorgen op weg naar Charleston. Toch, kapitein? U hebt hier een passagier, als u haar mee wilt nemen.’


    De kapitein drong langs haar heen, overhandigde de havenmeester een papier en zei: ‘Ik neem geen vrouwen aan boord. Pech,’ voordat hij het gebouw weer verliet.


    Althea volgde hem naar buiten. Haastig ging ze voor hem staan. ‘Kapitein, alstublieft. Ik smeek het u. Ik moet vanmorgen vertrekken.’ Pas toen keek ze in een gezicht dat haar deed denken aan gekreukt perkament – oud en gerimpeld – en met een kwaaie blik waarvan ze bijna achteroversloeg. Maar haar blik werd over zijn brede schouders getrokken naar de opzichter van sir Walter, meneer Milson, die hun kant op kwam.


    Zuur kwam omhoog in haar lege maag. Ze dook achter de deur van de keet van de havenmeester en wuifde de kapitein gedag. ‘Laat maar zitten. Het spijt me dat ik u heb lastiggevallen.’


    De man keek van haar naar de naderende opzichter en kneep zijn ogen tot spleetjes. Begrip daagde op zijn gezicht. Hij trok haar uit haar verstopplaats, sloeg een arm over haar schouder en nam haar mee over de kade, terwijl hij met luide stem trompetterde: ‘Het spijt me dat te horen, mevrouw Pragin. Een tragisch sterfgeval. En zo plotseling. Laat me u begeleiden naar uw echtgenoot.’


    Verbijsterd speelde Althea mee, in de verwachting dat meneer Milson haar ieder ogenblik kon overvallen. Maar gelukkig klonken er geen stampende laarzen op het houten dek. In plaats daarvan vertelde een blik over haar schouder haar dat hij de keet van de havenmeester was binnengegaan.


    Ze kwam weer op adem. ‘Ik moet u bedanken kapitein Faraday.’


    ‘Een dame in nood kan ik niet weerstaan.’ Hij lachte. ‘Bovendien ken ik dat hondsvot, die meneer Milson, en ik weet zeker dat hij niets goeds in de zin heeft.’ Hij stond stil voor een groep zeelui die voorraden op een kleine boot laadden en keek haar aan, met samengeknepen ogen in de rijzende zon. ‘Wat voor problemen kan een jong juffertje als u hebben dat die bruut van een man naar u op zoek is?’


    Althea boog haar hoofd en slikte. ‘Dat is een privézaak, meneer. Maar als u me niet aan boord neemt, kunt u er zeker van zijn dat ik voor het middaguur dood ben.’


    Hij krabde zijn grijze bakkebaarden en snoof. ‘Tja, dat wil ik niet op mijn geweten hebben, hè?’ Hij stak zijn hand uit. ‘Dat is dan drie pond, juffrouw. Een extra pond voor het ongeluk dat u ongetwijfeld zult brengen. En ik ga u ook geen eten geven.’


    Drie pond. Meer dan de helft van haar geld. Maar er was niets aan te doen. Ze keek naar zijn bemanning, die naar haar lonkte vanaf de boot. Ze kon niet anders dan erop vertrouwen dat deze mannen haar veilig naar Charleston zouden brengen.


    Het alternatief was ondenkbaar.


    ‘Goed dan, maar ik betaal u nu de helft en de rest als we in Charleston zijn.’ Ze opende haar valies, telde de munten uit en liet ze in zijn hand vallen.


    Hij grinnikte. ‘Slim vrouwtje,’ zei hij voordat hij haar op de boot hielp.


    Een uur later stond Althea met het hart in de keel aan de bakboordreling toen de brik het anker lichtte, de zeilen hees en de haven uit voer. Ze verwachtte half en half sir Walter over de kade achter haar aan te zien stormen, met zijn vuist in de lucht, of die wellicht het fort bevel gaf een kanon op hen af te vuren. Of erger, die naar de brik toe roeide om haar in eigen persoon terug naar huis te slepen.


    Maar ze zag alleen de mensen en gebouwen van de stad kleiner en kleiner worden tot ze opgingen in de groene heuvels van het eiland voordat die opgeslokt werden door de blauwgroene zee. Barbados was verdwenen. Haar thuis. Het enige thuis dat ze ooit had gekend.


    Het thuis dat in een gevangenis was veranderd.


    Twee uur later was ze in een hut gepropt ter grootte van een hutkoffer en werd het schip in een reusachtig noodweer in het rond gebeukt als een zweep in de handen van een boze meester. Het enige wat erger was dan haar pijnlijke spieren en blauwe plekken was het voortdurende omhoogkomen van haar maag. Razende golven stompten de scheepsromp. De donder rommelde en deed de spanten schudden. En Althea begon zich af te vragen of ze inderdaad ongeluk bracht op deze reis.


    De deur werd opengegooid en kapitein Faraday kwam binnen, met een bijl in zijn hand alsof hij dezelfde mening was toegedaan.


    Althea kromp in elkaar in een hoek. Was ze van de ene dolleman bij de volgende beland? Nee, God, niet zo. Het schip kantelde. Faraday greep zich vast aan het plafond en kwam op haar af. Ze kon aan zijn gezicht niet zien of hij boos was, bang of… Althea bracht haar handen naar haar gezicht. Ze was vergeten dat ze haar sluier had afgedaan! Wist de kapitein wie ze was? Wat ze was?


    Water droop uit zijn losse haar en kleren op de vloer. Hij glimlachte. Geen kwaadaardige glimlach, maar een geamuseerde. ‘Ik kom die dingen er afhalen.’ Hij knikte naar haar enkels. ‘Je bent beter in evenwicht als je ze niet om hebt.’


    Althea knipperde met haar ogen. ‘Wist u het?’


    ‘Het kon me moeilijk ontgaan.’ Balancerend op het wankelende dek gebaarde hij haar te gaan zitten en haar voeten aan weerskanten van een krukje neer te zetten.


    Ze greep de matras, tilde haar rokken zo zedig mogelijk op en gehoorzaamde, verbijsterd door de vriendelijkheid van de man.


    De ketting viel plat op de houten vloer.


    Kapitein Faraday tilde de bijl boven zijn hoofd. Het vaartuig helde plotseling naar bakboord. Hij struikelde en Althea kneep haar ogen dicht. Als hij eens miste…


    Een donderslag knetterde door de lucht.


    Een scherpe metalen tik klonk en haar voeten vlogen uit elkaar. De kapitein knielde, liet de kettingen door de ijzeren sloten glijden en gooide ze in een hoek. Althea staarde ernaar toen ze over het kantelende dek tuimelden, machteloos zonder slachtoffer. De afgelopen zeven jaar lang had ze ze elke nacht gedragen. Alleen zij. Geen van de andere slaven werd ’s nachts opgesloten. Zij wel, omdat zij zijn favoriet was.


    ‘U bent een vriendelijk mens, kapitein,’ schreeuwde ze boven de krijsende wind uit.


    Hij gooide haar een stuk touw toe. ‘Bind jezelf vast aan het bed. Het gaat ruw worden vannacht.’ Hij liep naar de deur.


    Hoe kon het nog ruwer worden dan dit? Met bevende handen pakte ze het koord. ‘Gaan we zinken?’


    ‘Nee, hoor. Het is maar een bui, juffrouw. Als God aan onze kant staat, halen we Charleston binnen een week.’ Hij knipoogde en trok de deur achter zich dicht.


    Althea wreef haar enkels, huiverend van pijn. Straks moest ze wat smeerwortel op de wonden doen.


    Charleston. Wat wachtte haar in Charleston? Een nieuwe stad. Een nieuwe wereld. Maar nog steeds een wereld waarin slavernij bestond, waarin vrouwen weinig rechten hadden. Hoelang kon ze in leven blijven van slechts dat ene pond? En, nog belangrijker, zou de lichte kleur van haar huid haar afkomst verbloemen, of was ze straks weer slavin, maar dan in een veel ergere situatie? Aan de andere kant, ze kon zich niets ergers voorstellen dan wat zij te verduren had gehad.


    Ze bond het touw aan het bed en werd overvallen door nog meer vragen. Zou sir Walter haar gaan zoeken? Zou ze ooit ergens echt veilig zijn? Of ze het overleefde, hing af van het antwoord op elke vraag en het verblijf op dit kleine vaartuig dat in het noodweer heen en weer werd gegooid, maakte haar er niet zekerder op. O, God, help me. Alstublieft. Maar nu de Almachtige haar door zo veel tragedies had laten treffen, vroeg ze zich af of Hij haar opnieuw zou helpen.


    Een harde donderklap. Het schip schudde en deed Althea’s botten rammelen. Het dek helde en ze hield zich aan het bed vast om niet op de vloer te tuimelen. Voorlopig moest ze deze reis zien te overleven. Maar zelfs al overleefde ze het niet, zelfs als ze in de koude diepte wegzonk om nooit meer te worden gezien, dan stierf ze tenminste als een vrije vrouw.

  


  
    2


    Charleston, South Carolina – een maand later


    A lthea ging zitten op het krukje naast het bed en legde de rug van haar hand tegen de wang van het jongetje. Brandend heet. Zoals ze al vermoed had. Er hing al een pan met duizendblad en nootmuskaat te borrelen boven het vuur. Zodra hij wakker werd, zou ze ervoor zorgen dat hij wat van de thee dronk. Het jongetje rilde.


    Ze slaakte een zucht, trok zijn haveloze deken op tot onder zijn kin en keek de stampvolle kamer rond. Rijen bedden vulden het noodziekenhuis dat achter het zwarte weeshuis stond. Beide werden draaiende gehouden door de grootmoedige liefdadigheid van pater Mulligan van St. Mary’s Church. Zonder zijn hulp zouden deze arme kinderen nergens heen kunnen. Althans, niet tot ze oud genoeg waren om verkocht te worden als slaaf. Ze nam alle jonge gezichtjes in zich op, sommigen sliepen vredig, anderen lagen met hangende ogen en een ziekelijk bleke huid onrustig te woelen en te draaien. Ze hadden de afgelopen week tien nieuwe gevallen van deze vreemde koorts gehad. En nu was de enige dokter die hen wilde behandelen ziek geworden. Als je dronken tenminste ziek kon noemen.


    Een ijskoude wind blies om haar heen. Ze trok haar omslagdoek over haar schouders, liep naar het raam en trok het zachtjes dicht. Had de winterlucht de zure stank van ziekte uit de zaal gevoerd, of was de afwezigheid ervan alleen maar een teken dat ze gewend was geraakt aan de geur van zweet en braaksel? Ze had pijn in haar maag. Sinds ze gisteren haar laatste geld op had gemaakt, had ze niet meer gegeten. Ze had natuurlijk de parels van haar moeder nog, maar ze stierf nog liever dan het laatste bezit van haar familie te verkopen – een symbool van de liefde die ze had gekend vóór de slavernij.


    Nadat ze dagenlang op het schip heen en weer gegooid was als een lappenpop, was ze een maand geleden eindelijk aangekomen in Charleston. Het was een opluchting om weer aan vaste wal te zijn en opgewonden had ze geconstateerd dat deze charmante stad vol leven en kansen was.


    Maar het duurde niet lang voordat ze begreep dat die kansen niet voor haar waren. Eerst had ze bij elke arts aangeklopt om een baan te zoeken als assistente. Nadat ze haar allemaal hadden afgewezen, had ze werk gezocht als dienstmeisje, kamermeisje, kokkin, wasvrouw, zelfs als stalhulp.


    Niets.


    Als pater Mulligan haar niet had toegestaan om op een veldbed in de voorraadkamer te slapen, in ruil voor het helpen van de zieke weeskinderen, had ze geen plek gehad om ’s nachts haar hoofd neer te leggen. Maar afgezien van wat restjes kon het weeshuis haar ook niet te eten geven. Vandaag was de eerste dag dat ze geen idee had waar haar volgende maaltijd vandaan moest komen. God, ik heb een wonder nodig. Ze kreeg tranen in haar ogen, maar knipperde ze weg. Ze had geen recht om te klagen terwijl enkele van deze kinderen deze nieuwe uitbraak niet zouden overleven.


    ‘Adalia.’


    Althea hoorde de naam, maar die zweefde door haar hoofd als een bezoeker, onbekend, losgemaakt van iedereen die ze kende.


    ‘Adalia!’ De stem klonk luider en Althea schrok op uit haar gedachten. Ze keek op en zag mevrouw Charlotte aan de andere kant van de zaal staan. De bejaarde vrouw die haar hielp met de weeskinderen keek haar verbijsterd aan.


    ‘O, lieve help, neem me niet kwalijk. Ik weet niet waar ik met mijn gedachten zit.’ Althea’s hart bonsde. Ze moest beter oppassen. Want ze was niet langer Althea Claymore. Ze mocht nooit meer Althea Claymore zijn. Ze was nu Adalia Winston. Ze moest eraan wennen… aan de klank. Ze moest hem meer eigen maken. De naam uitspreken tot hij vertrouwd op haar lippen klonk. Bovendien paste hij precies bij haar, dacht ze. Onverwacht zelfverzekerd laveerde ze tussen de bedden door naar mevrouw Charlotte.


    ‘Febees buik doet vreselijk pijn, juffrouw Adalia.’ De mollige vrouw keek neer op een meisje dat met een gekweld gezicht haar buik vastklemde. ‘Kunt u er niets aan doen?’


    ‘Ik zal het proberen.’ Adalia glimlachte. ‘Wilt u naar de thee gaan kijken?’


    Terwijl de vrouw weg dribbelde, knielde Adalia voor het meisje neer en haalde een paar pepermuntblaadjes uit haar zak. ‘Kauw hier maar op, liefje.’ Ze legde ze op de tong van het meisje. ‘Ze smaken lekker en je buikpijn wordt er minder van.’


    Het kleine meisje knikte.


    Adalia schrok op toen ze een man hoorde snuiven en het meisje zette grote ogen op.


    Adalia sprong op en draaide zich met een ruk om. Daar stond een heer op leeftijd, misschien in de zestig, verachtelijk op het zieke kind neer te kijken. Hij had zijn duimen in de zakken van een geborduurd satijnen vest gestopt, waaraan de gouden ketting van een zakhorloge bengelde. Toen hij zijn blik verlegde naar Adalia, veranderde zijn minachting in opgetogenheid.


    ‘Kan ik u helpen, meneer?’


    ‘Ik ben dokter Langston Willaby.’


    Adalia slaakte een zucht van verlichting. Eindelijk. Ze hadden koeriers naar bijna alle artsen in de stad gestuurd met een verzoek om hulp. ‘Wat zijn we blij dat u er bent, dokter. Dank voor uw komst.’


    ‘Normaal behandel ik geen zwarten, maar aangezien jullie dokter ziek is, heb ik een uitzondering gemaakt.’


    Adalia kreeg een nare smaak in haar mond. ‘Wat vriendelijk van u, meneer.’ Wat voor houding de man ook aannam, ze zou alle aangeboden hulp aannemen. Ze wees naar de kinderen. ‘Twaalf gevallen van deze koorts en buikpijn in de afgelopen week. Ik vrees dat het cholera is of roodvonk.’


    Hij keek haar onderzoekend aan, zonder een blik op de patiënten. ‘Straks zal ik de diagnose vaststellen. Hoe dan ook, ik kom hier tevens voor een andere kwestie. Bent u juffrouw Adalia Winston?’


    Angst sneed door Adalia’s hart. Was ze nu al ontdekt? Ze deed een stap naar achteren en keek naar de deur. ‘Ja.’


    ‘Kan ik u even spreken?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op, maar er was geen kwaadaardigheid in zijn ogen te zien. ‘Buiten?’


    Zonder op haar antwoord te wachten, kuierde hij door het gangpad en stapte de deur uit.


    Ondanks zijn superieure houding en de angst die haar de rillingen over de rug deed lopen, liep ze door nieuwsgierigheid gedreven achter hem aan. In de stad kende niemand haar volledige naam, behalve pater Mulligan en het personeel van het weeshuis. Bovendien had sir Walter natuurlijk geen idee waar hij moest beginnen haar te zoeken of onder welke naam hij navraag moest doen.


    Ze stapte op de binnenplaats tussen het weeshuis en de ziekenafdeling. De koude lucht prikte in haar gezicht en ze trok de omslagdoek strakker om zich heen. Het klepperen van paardenhoeven zweefde op een zoutige bries uit de baai naar haar toe.


    ‘Juffrouw Winston, ik zie dat u… hoe zal ik het zeggen…’ Hij aarzelde en trok zijn neus op. ‘Dat u geen bezwaar hebt om negers te behandelen.’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Waar kent u me van, meneer?’


    ‘Ik heb een zakelijk voorstel.’ Hij viste zijn horloge uit zijn zak, knipte het open en keek hoe laat het was. ‘Ik heb een assistente nodig. Ik begrijp van pater Mulligan dat u op zoek bent naar een baan?’


    Adalia knikte, amper in staat haar stijgende opwinding in toom te houden.


    Hij knipte het horloge dicht en liet het in zijn zak vallen. ‘Hij heeft me op de hoogte gesteld van uw vaardigheid met helende kruiden. Bent u geïnteresseerd?’


    Adalia slikte. ‘Ja, ik ben geïnteresseerd.’ Een echte baan! En precies op tijd, God.


    ‘Vijftig cent per dag. Kost en inwoning inbegrepen.’ Zijn bruine ogen verzachtten. ‘Zijn dat aantrekkelijke voorwaarden?’


    ‘Ja, heel aantrekkelijk.’ Ze probeerde de opgetogenheid uit haar stem te weren. In de ziekenafdeling werd gekermd. ‘Mag ik wel blijven helpen in het weeshuis?’


    Hij keek verbijsterd. ‘Natuurlijk. Natuurlijk. In uw eigen tijd althans.’ Hij knikte haar snel toe. ‘Goed dan. Het is afgesproken. U bent in dienst genomen.’


    Durfde ze in haar geluk te geloven?


    ‘Dank u wel, meneer. Ik beloof u dat ik heel hard zal werken.’


    ‘Dat zult u zeker, juffrouw Winston.’ Zijn grijze wenkbrauwen gingen omhoog. ‘U begint zelfs nu meteen. U moet naar de Rutledge-plantage reizen. Een van de slaven is ziek en kennelijk kan mevrouw Rutledge het geval niet aan.’


    De manier waarop hij een ziek kind beschreef als een geval deed haar haar vuisten ballen. ‘En deze kinderen dan?’ Adalia keek naar het ziekenhuis achter haar. ‘Ik kan ze in deze toestand niet achterlaten.’


    ‘Ik zal voor ze zorgen, juffrouw Winston.’


    Ze knikte, niet van plan om hem tegen te spreken. ‘Hoe kom ik bij de plantage, dokter?’ Hij moest toch begrijpen dat ze geen vervoermiddel had.


    ‘Mijn bediende, meneer Gant, zal u rijden.’ Hij gebaarde naar een licht rijtuigje met een paard ervoor, dat aan de kant van de straat stond te wachten. ‘Mijn huis en praktijk zijn op de hoek van Calhoun en Anson Streets. Als u klaar bent op de plantage, zal hij u daarheen brengen.’


    Adalia waagde het de dokter recht in de ogen te kijken. Als ze bij sir Walter zo vrijmoedig was geweest, had ze een klap gekregen. Maar ze moest weten of ze deze kostbare kinderen aan zijn zorg kon toevertrouwen.


    De vriendelijke blik in zijn ogen nam haar angst weg. ‘Ik zal voor de kleintjes zorgen,’ zei hij, met een lichte verontwaardiging in zijn stem. ‘Maakt u zich geen zorgen.’


    ‘Mag ik mijn spullen bij elkaar zoeken?’ Adalia betrad met slepende voeten en een zwaar hart de ziekenafdeling. Ze moest blij zijn dat ze werk had gevonden. Ze moest God danken. Toch vond ze het vreselijk om de kinderen achter te laten. Maar wat had ze voor keus?


    Nadat ze haar dokterstas en valies had gepakt en de situatie had uitgelegd aan mevrouw Charlotte, klom ze in het rijtuig en zwaaide dokter Willaby gedag, met een gebed voor de kinderen in haar hart terwijl het weeshuis uit het zicht verdween.


    Waar ze ook om had moeten bidden, was moed om het terrein van een plantage te betreden. Hoewel ze niet in de buurt was van Barbados of sir Walter Miles, en hoewel niemand haar ware identiteit kende, kromp haar hart ineen toen het rijtuig door de massieve ijzeren hekken van Rutledge Hall reed. Met elke draai van de rijtuigwielen brandden haar enkels alsof er weer ketenen omheen geklemd waren. Zelfs het prachtige Spaanse mos dat aan de zware eiken langs de oprijlaan hing te zwaaien in de wind hielp niet om haar stijgende angst weg te nemen. Tegen de tijd dat het rijtuigje voor het grote huis stilstond en ze was opgesprongen van haar zitplaats – tot grote ontzetting van meneer Gant, die naar beneden was gesprongen om haar te helpen – begaven haar benen het bijna. Ze greep de leuning, klom de trap op en klopte aan bij de sierlijk bewerkte deur, naar adem snakkend en half verwachtend sir Walter aan de andere kant te zien staan. Maar wat ze zag, was een dikke zwarte vrouw met ogen als schoteltjes, die een gerafelde sjaal over haar hoofd droeg.


    De slavin sloeg haar ogen onmiddellijk neer, zodat Adalia’s angst omsloeg in boosheid. Ze hunkerde ernaar om te zeggen dat ze het volste recht had om Adalia recht aan te kijken – dat ze evengoed een mens was als Adalia – maar in plaats daarvan stelde ze zich op haar vriendelijkste toon voor en informeerde naar de verblijfplaats van de zieke slaaf. De vrouw gaf haar de informatie en deed vlug de deur dicht.


    Adalia vond de slavenverblijven al snel. Het waren de enige gammele gebouwtjes op de plantage – niets dan bij elkaar gezette fragiele hokken aan de achterkant van het perceel, uit de weg geduwd als in een hoek geveegd stof. Op de weg erheen passeerde ze keurig verzorgde bloementuinen die in de zomer ongetwijfeld prachtig waren, marmeren fonteinen, paardenstallen, reusachtige opslagplaatsen, schuren, een kippenhok en een melkerij. De geur van brood in de oven herinnerde haar eraan dat ze uitgehongerd was. En overal snelden slaven van hot naar her, zwaar beladen met manden, stenen, hout of gereedschap, zich inspannend voor hun meester. In de verte lagen katoenvelden braak tot de vroege lente, wanneer de aanplant zou beginnen.


    Een zweep knalde door de lucht. Adalia bevroor. Het was een geluid dat rondwaarde in haar nachtmerries, maar haar ook op klaarlichte dag achtervolgde. Een geluid waardoor al haar spieren aanspanden, klaar om te vluchten. Overal heen te vluchten om uit de buurt te zijn van dat leren uiteinde, scherp als een mes. Of zij nu het voorwerp was van die woede of niet, ze haatte de zweep en zijn roofzuchtige gehuil. Knal! Knal! Als een knetterende bliksemschicht door een zwarte lucht. Ze vouwde haar vuisten open en waagde een blik op de opzichter te werpen, die gebogen stond over een arme slaaf aan de rand van de velden. Hij hief de zweep om de in elkaar gedoken man opnieuw te slaan. De slaaf kromp in elkaar en rolde zich op tot een bal om zijn meester zo min mogelijk huid te bieden, een onbewuste houding die het lichaam aannam als het werd bedreigd. Een houding die ze maar al te goed kende.


    Adalia’s ogen werden mistig van tranen. Waarom, God? Waarom liet U me hier komen? Om dit te zien? En dat terwijl ze er niets tegen kon doen. Niets om deze mensen – haar volk – te redden van hun folterende bestaan. De opzichter schreeuwde schunnigheden, schopte de slaaf en stuurde hem weg. Met een gevoel alsof haar eigen lichaam was gegeseld, keek Adalia toe hoe de man weg strompelde. Ze veegde een traan van haar wang en ging weer op weg naar de slavenverblijven. Ze kon tenminste een van hen helpen.


    Haar laarzen schuifelden over de aarden vloer van het piepkleine huisje, de geur van schimmel en ziekte omhulde haar. Een gammele tafel stond op wacht voor het glasloze raam rechts van haar. Naast het andere prijkte een stel planken. Tegen de achtermuur stond een open haard, met strozakken bedekt met haveloze dekens eromheen. De zieke jongen lag op de strozak het dichtst bij het vuur. Adalia knielde naast hem neer, voelde aan zijn huid, stelde zijn moeder een paar vragen en concludeerde uiteindelijk dat de jongen iets had gegeten waar hij niet tegen kon.


    ‘Meestal komt mevrouw bij ons kijken.’ Zijn moeder wrong haar handen. ‘Maar ze is ziek vandaag, hoor ik. Arm mens.’


    Adalia keek op naar de vrouw. ‘Dus mevrouw is aardig voor jullie?’


    De vrouw sloeg haar ogen neer en deinsde achteruit. ‘Ja, juffrouw.’


    Adalia kwam overeind en legde haar hand op haar arm. ‘U hebt van mij niets te vrezen.’


    ‘Ja, juffrouw.’ Ze waagde het Adalia aan te kijken. ‘Mevrouw Rutledge is vriendelijk. Maar de meester niet. Of zijn oudste zoon.’ Ze perste haar lippen op elkaar en keek naar haar eigen zoon. ‘Dank u voor de zorg voor mijn jongen, juffrouw. Ik moet nu terug naar de beek om te helpen met de was.’


    ‘Graag gedaan.’ Adalia overhandigde de vrouw een buidel met brandnetel. ‘Maak thee van deze blaadjes en laat hem die twee dagen drinken. Hij zal zich spoedig beter voelen.’


    Ze knikte, haar ogen strak op de vloer gericht.


    Adalia wilde tegen haar zeggen dat ze zo niet hoefde te leven. Ze wilde haar vertellen dat ze kon weglopen, zoals Adalia had gedaan. Een nieuw leven vinden. Maar kon ze dat doen? Adalia kon voor blank doorgaan, maar deze vrouw niet. Of haar gezin. De enige manier om vrij te zijn was passage te boeken terug naar Afrika, terug naar een plaats waar ze geen herinnering aan hadden, een plaats waar ze zich net zo vervreemd zouden voelen als hier.


    ‘God zij met u.’ Adalia sloot haar tas.


    ‘O, de goede God is altijd met ons, juffrouw. Altijd.’


    Adalia glimlachte, blij met het geloof dat de vrouw aan de dag legde. Haar eigen geloof was het enige geweest dat haar de afgelopen zeven jaar in leven had gehouden. Misschien zou God deze mensen op een dag bevrijden, zoals Hij Adalia had bevrijd. Ze zou ervoor bidden.


    In de hoop geen slaven te hoeven zien, nam Adalia een andere route terug naar het grote huis, door een klein bebost terrein bezaaid met dennennaalden en bladeren, geurend naar vochtige aarde en coniferen. Ze haalde diep adem om de sombere stemming kwijt te raken die haar had bekropen sinds ze zich op de plantage had gewaagd. Ze had werk. Ze kreeg vanavond een maaltijd en een slaapplaats. Er was zo veel om dankbaar voor te zijn.


    Ze kwam uit op een veld dat overwoekerd was met gras dat rimpelde onder de frisse wind. Terwijl ze haar versleten sjaal over haar schouders trok, nam ze zich voor een goede jas te kopen zodra ze er een kon betalen. Al zou het tegen die tijd natuurlijk zomer zijn en ze had gehoord dat de temperaturen in Charleston flink omhoog konden gaan, hoger dan ze gewend was.


    Algauw verdween de kou door de warmte van de zon en ze keek uit over het uitgestrekte land. Een stromende beek sneed door het veld. Paarden graasden in de verte. De bladeren van ceders en hickorybomen, feestelijk versierd met mos, lachten in de wind. Zo adembenemend. Zo veel land. Zouden de eigenaren dankbaar zijn dat God hen zo gezegend had? Of was al die schoonheid gewoon een sluier die de ellende van de slavernij verhulde?


    Het geluid van staal op staal trok haar blik naar twee mannen die aan het schermen waren naast een klein onvoltooid bruggetje over de beek. Ongetwijfeld de verwende zoons van Rutledge waarover de vrouw gesproken had. Op het klinken van de zwaarden volgde luid gelach, wat haar boosheid nog groter maakte. Ze waren aan het spelen en maakten lol, terwijl honderden slaven op hun land en in hun huis aan het werk waren. Verwende schooiers. Ze kende hun type en ze wilde niets met hen te maken hebben. Maar tenzij ze weer terug wilde cirkelen, zag ze geen andere weg om de beek over te steken dan hen rakelings te passeren. Best. Ze zou haar hoofd omhoog houden en gewoon oversteken. Bovendien was ze er klaar mee om zich door hun soort te laten intimideren en door hen haar leven te laten bepalen.


    Ze greep haar rokken vast en stormde vooruit, haar blik op de grond gericht en haar hart gevat in staal.
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    Morgan Rutledge stak zijn zwaard recht voor zich uit. ‘Bewijs mijn ongelijk, broer.’ Hij grinnikte.


    Hadley, altijd het toonbeeld van gewichtige kalmte, trok zijn schouders naar achteren en hief zijn zwaard. ‘Bewijzen dat ik altijd beter in schermen zal zijn dan jij? Met genoegen, beste broer,’ sneerde hij.


    Morgan snoof. ‘Ik geloof dat je mij en vader in één ding de baas bent: je overdreven geloof in jezelf.’ Hij stak toe. ‘Geen gemakkelijke prestatie.’


    Hadley lachte zelfvoldaan en pareerde Morgans aanval. ‘Ha! Dus je geeft toe dat ik al voor lig.’


    Morgan haalde uit naar Hadleys rechterkant.


    Hadley schuifelde met potsierlijk vertoon met zijn laarzen over het gras en ving zijn kling op met een enorm gekletter. Toen haalde hij uit naar Morgans rechterbeen. Morgan ving elke slag op en verdedigde zich met een gemak dat voortkwam uit zijn positie, maar vooral zijn vaardigheid.


    ‘Zo, broertje heeft geoefend.’ Hadley deinsde achteruit, moeizaam ademend.


    Morgan grinnikte. ‘Zullen we maar ophouden, zodat we je knappe gezichtje niet beschadigen en je liefjes je niet in de steek laten?’ De wind waaide zijn overhemd op, zodat er koele lucht over zijn vochtige borst en nek streek, terwijl de zonnestralen op zijn rug brandden.


    ‘Ik spreek nog eerder een belofte van celibaat uit dan dat ik een gevecht met jou verspeel.’ Hadley haalde een hand door zijn zwarte haar – zo anders dan Morgans blonde golvende haar. De lange, knappe Hadley werd zelden gezien zonder zijn gevolg van vrouwelijke bewonderaars. Hij wierp Morgan een verveelde blik toe, schopte zijn voorste been vooruit en dook naar voren.


    Morgan sprong net op tijd opzij, hij vroeg zich af in hoeverre dit duel sport was en in hoeverre een wraakoefening. Hij draaide zich snel om en bukte diep, raakte Hadley langs zijn been, maar zonder de klink dieper te laten binnendringen dan om zijn nankingbroek te scheuren.


    Hadley keek geschrokken naar het gapende gat. ‘Die komt net bij de kleermaker vandaan, lomperd.’


    ‘Dan had je me niet moeten uitdagen.’ Morgan lachte, hij keek over de uitgestrekte plantage uit naar de koetsier die voor de stallen met een nieuw paard aan het werk was. Hij haalde zijn mouw over zijn voorhoofd.


    ‘Ik verveelde me,’ zei Hadley gepikeerd. ‘Wat moet je anders doen op zo’n saaie dag? Ik heb volgende week pas weer een feestje om naartoe te gaan en Ellen is woest op me.’ Hij stak zijn zwaard weer uit naar Morgan en viel aan.


    Morgan ontving zijn steek met een galmend gekletter en dwong zijn broer naar achteren. ‘Dan had je geen afspraakje met Catherine moeten regelen. Je weet dat die twee dames praten.’


    ‘Ik had niet gedacht dat ze het over mij zouden hebben.’ Hadley viel laag aan, Morgan sprong naar achteren.


    Morgan draaide zich om, bracht zijn kling naar voren en zwaaide er tergend mee onder de neus van zijn broer. ‘Je weet niets van vrouwen.’


    ‘En jij wel?’ Hadley liet zijn zwaard van hoog neerkomen. ‘Emerald loopt al maanden te zinspelen op verkering met jou. En je doet niets.’


    ‘Misschien ben ik niet geïnteresseerd.’


    ‘Dan ben je een stommerd. Emerald is de aantrekkelijkste vrouw die ik ooit heb gezien. En ze is een fortuin waard.’


    Morgan pareerde al Hadleys aanvallen en dwong hem naar achteren. Het was allemaal waar. Met haar goudblonde krullen, huid van ivoor en figuur van Aphrodite was Emerald een goede vangst. En als enige dochter van Anthony Middleton III zou ze een aanzienlijke bruidsschat krijgen.


    ‘Ellen draait wel bij.’ Hadley haalde zijn schouders op en stopte om op adem te komen. ‘En anders staan er tientallen anderen achter haar te wachten. Misschien laat ik mijn oog wel op Emerald vallen.’


    ‘Ga gerust je gang.’ Morgan lachte. ‘Maar binnenkort zal je er eentje moeten kiezen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat je dit alles zult erven van vader.’ Morgan maakte een weids gebaar met zijn zwaard over het landschap. Hij keek zijn broer aan. Met zijn zevenentwintig jaar had Hadley zich onderhand gevestigd moeten hebben, vader moeten helpen met de leiding over de plantage en het vak leren.


    Hadley spuugde op de grond. ‘Ik erf toch wel. En jij, lieve broer, mag mij bedienen.’


    ‘Nooit.’ Morgan stak zijn kin en zijn zwaard tegelijk naar voren, vastbesloten om te laten zien wie de baas was, toen een vleug lavendel zijn blik naar links trok. Een vrouw die hij nog nooit had gezien, marcheerde door het veld als een soldaat ten strijde.


    Geboeid sloeg hij haar gade, zich afvragend hoe haar gezicht eruitzag onder die weelderige zwarte krullen.


    ‘Ach, welke schoonheid drijft de gunstige wind onze kant op?’ zei Hadley zo hard dat zij het kon horen.


    Toch keek ze niet op. Hoe dichterbij ze kwam, hoe mooier ze werd voor Morgan. Wie was deze schone? Aan de versleten staat van haar jurk te zien ongetwijfeld een dienstmeisje. Maar waarom had hij haar niet eerder gezien? Zo’n lieflijk schepsel op de plantage had hij toch opgemerkt moeten hebben, en Hadley zeker.


    En wat belangrijker was, hoe durfde ze hen te negeren?


    Hij versperde haar de weg. ‘Mevrouw.’ Hij hield haar aan met een buiging. ‘Misschien kunt u ons helpen.’


    Ze stond stil en hief langzaam haar blik naar hem op. Ogen zo donker en rijk als vruchtbare grond doorboorden hem met een laatdunkende blik. Haar minachting schokte hem meer dan dat die zijn ergernis wekte. Lippen in de kleur van brandewijn maakten dat hij zijn eigen lippen likte, zijn mond was ineens uitgedroogd. En haar brandende wangen accentueerden haar schoonheid alleen maar – en haar boosheid.


    Ze wendde haar ogen af alsof het haar misnoegde wat ze zag. ‘Wat voor hulp zou u van mij in vredesnaam nodig kunnen hebben?’ Haar toon, neerbuigend en fel, boeide hem alleen nog maar meer.


    ‘Kunt u beoordelen wie de meester is in het zwaardspel, mevrouw? Mijn broer of ik?’
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    Adalia kookte. Ze moest dat opgeblazen snotjong negeren en terug naar het rijtuig. Maar de man stond tussen haar en de brug in. Een nogal knappe man, moest ze toegeven. Haar in de kleur van tarwe en golvend als de zee in de wind. Ogen groen als het mos dat aan de bomen hing, glinsterden ondeugend in het zonlicht. Zijn strakke borst was zichtbaar onder zijn losse overhemd dat flapperde in de wind. Een strakke zwarte broek boven blote voeten. Hij was zo schaars gekleed dat ze het er warm van kreeg. Kende hij geen schaamte?


    Hij schonk haar een vrijpostige grijns, wat haar nog bozer maakte. Ze had te lang gezwegen tegen mannen zoals deze en nu had ze de kans om zonder onaangename gevolgen te zeggen wat ze van hen dacht. Want ze hadden geen macht over haar. Dat moest ze onthouden. Ze was niemands bezit meer.


    Hij wuifde naar de andere onbeschaamde vlerk. ‘We zullen voor u optreden, juffrouw, en dan mag u uitmaken wie de kampioen is.’


    ‘Ik heb geen optreden nodig om mijn oordeel te vellen, meneer.’


    ‘O, ja? Dan hebt u onze vaardigheden ongetwijfeld al vanaf een afstand bewonderd?’ De blonde rat maakte een zwierig gebaar met zijn arm. ‘Ik smeek u van formaliteiten af te zien en mij als winnaar uit te roepen.’ Hij lachte.


    ‘Ik zal u uitroepen, meneer. Als niets dan een opschepperige, bluffende dwingeland.’


    De donkerharige vlerk hapte naar adem en lachte. Eerst een beetje ongelovig, maar uiteindelijk schaterend. De blonde gaapte haar aan alsof ze een snor had gekregen. Hij plantte zijn zwaard in de grond en leunde op het gevest.


    De donkere hield lang genoeg op met lachen om te zeggen: ‘Ik geloof heus dat de dame je kent.’


    Maar ze wilde met geen van beiden nog iets te maken hebben. ‘Goedendag, heren.’ Ze pakte haar rokken bij elkaar en begaf zich naar de smalle brug.


    ‘Maar juffrouw,’ riep de blonde man haar na. ‘Hoe kunt u zoiets zeggen? U kent me amper.’


    ‘Ik ken uw soort,’ snauwde ze over haar schouder en zette een behoedzame stap op de brug, die niet erg stevig leek nu ze er vlakbij was. Het hout kraakte onder haar schoen.


    ‘En wat voor soort is dat?’ Zijn stem kwam dichterbij.


    Adalia keek hem aan. ‘Het type dat doelloze spelletjes speelt, terwijl mannen en vrouwen tot slaaf zijn gemaakt om uw werk te doen.’


    Zijn ogen werden scherp. ‘U weet niet tegen wie u spreekt, juffrouw. Ik vrees dat u ontzet zult zijn als u ontdekt wie ik ben.’


    ‘Ik weet wie u bent, meneer.’ Ze liep verder over de brug en constateerde dat de leuning aan de rechterkant niet helemaal voltooid was.


    Zijn voetstappen volgden haar, de brug wiebelde. ‘Nou, dan eis ik te weten wie u bent.’


    Eisen, jawel. ‘Dat is van geen belang.’


    ‘Ik kan u laten wegsturen en van mijn land gooien.’


    ‘Ik zal u de moeite besparen. Ik ga al.’


    ‘Ik sta erop dat u mij uw naam zegt.’ Zijn stem klonk eerder geamuseerd dan boos.


    Adalia klemde haar kaken op elkaar. Ze draaide zich met een ruk om. ‘U bezit mij niet, meneer, zoals de arme zielen die uw land bewerken. Daarom kunt u mij niet dwingen iets te doen.’ Niet te geloven, wat voelden die weerspannige woorden lekker op haar lippen. Wat een gevoel van macht gaf dat!


    Zijn knappe gezicht betrok. ‘Hebt u een probleem met mijn slaven? Die doen alleen waarvoor ze grootgebracht zijn!’


    Adalia ramde de hak van haar schoen op zijn blote voet.


    Hij uitte een donderend gebrul. Met zijn voet in zijn hand hinkte hij achteruit over de houten planken, terwijl de donkerharige man in een nieuwe lachbui uitbarstte. Maar de blonde snotaap vond het niet grappig. Zijn gezicht was zelfs verwrongen van woede terwijl hij almaar over zijn voet wreef. Hij greep de half voltooide leuning van de brug in een poging zijn evenwicht te vinden.


    Een krakend en knappend geluid knalde door de lucht. Voordat Adalia iets kon doen, versplinterde de leuning en de man tuimelde over de zijkant met een klinkende plons in de beek.
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    ‘U had Morgan moeten zien, vader. In de kreek geduwd door een tenger meisje.’ Hadley dronk van zijn brandewijn en legde lachend een arm over de schoorsteenmantel. ‘En ze is nog flink tegen hem uitgevaren ook.’ Het knappen van het vuur mengde zich met Hadleys lach.


    Morgan kromp in elkaar, schonk zich een glas madera in en keek, de blik van zijn broer ontwijkend, om zich heen in de salon. Hun vader had geen verdere bewijslast nodig om zijn laatdunkende mening over hem te voeden – een mening die hij nooit aarzelde met groot enthousiasme rond te bazuinen. Morgan zette zich schrap voor de komende preek, of op z’n minst een gekerm van uiterste teleurstelling, nam een slok wijn en keek zijn vader aan.


    Franklin Octavian Rutledge zat in zijn leren stoel, de krant voor zich uitgestrekt en een sigaar tussen twee vingers geklemd. ‘Humpf,’ was zijn enige reactie.


    Hun moeder keek echter op van de divan en legde haar naaiwerk in haar schoot. ‘Wat was dat voor meisje, Morgan?’ Haar blauwe ogen straalden, haar gezondheid keerde terug, hoewel haar gezicht zijn gewone glans nog miste.


    Morgan streek een lok van zijn natte haar achter zijn oor. ‘Niemand.’ Maar hij wilde dolgraag weten wie de geheimzinnige vrouw was – de brutale bediende met de scherpe tong. En een nog scherpere hak! Hij verplaatste zijn gewicht naar zijn linkervoet, omdat zijn rechter nog steeds flink pijn deed. Ondanks de manier waarop ze hem compleet voor gek had gezet, merkte hij dat hij ernaar verlangde om haar weer te zien. Maar tegen de tijd dat hij zich uit de beek had gehesen, was ze weg.


    ‘Een echte schoonheid,’ voegde Hadley eraan toe. ‘Is ze misschien een fee, of een boselfje? Want ze verdween net zo vlug als ze gekomen was.’ Hij wuifde honend met zijn hand naar Morgan.


    Hun moeder lachte. ‘Lieve help, je leest te veel Shakespeare.’


    Hun vader keek over de rand van zijn krant. ‘En niet genoeg van wat belangrijk is, zoals The Southern Cultivator, of, stel je voor, een echt grootboek.’


    Zijn ruwe toon liet de luchthartigheid uit de kamer verdwijnen. Morgan wilde dat hij ook kon verdwijnen voordat de toorn van zijn vader op hem af kwam.


    Te laat. De man richtte zijn donkere ogen op hem.


    Hadley haalde zijn schouders op en dronk van zijn brandwijn. ‘Maar dat is uw taak, vader. En u doet het zo goed.’


    Met de krant nog in zijn hand geklemd, bracht Franklin zijn sigaar naar zijn lippen en nam een trek voordat hij verder las, met een blik vol afkeer alsof hij de aanblik van geen van beide zoons nog kon verdragen. Tot hij een jaar of vijf was, had Morgan geloofd dat zijn vader niets anders was dan een bulderende stem die achter de Charleston Courier vandaan kwam. Tenzij iemand het beest wakker maakte en de draak uit zijn hol tevoorschijn kwam – hij had een gezicht met schubben, woede stoomde uit zijn stierachtige neus en gloeiende kolen vonkten in zijn ogen.


    Franklin trok nog een keer aan zijn sigaar, waarmee hij Morgans vergelijking bevestigde, en de scherpe geur van tabak vulde de kamer met zijn verwijt. ‘Het maakt niet uit wie die vrouw is, jongen,’ blafte hij tegen Morgan. ‘Ik wil niet dat je achter gewone bedienden aan zit. Het is al erg genoeg dat jullie geen van beiden lang genoeg kunnen ophouden kennis te maken met alle meisjes in de stad om er met eentje te trouwen.’


    Morgans moeder hapte naar adem en ze sloeg haar ogen neer vanwege het onzedelijke gesprek.


    Hadley lachte. ‘Met zo veel verrukkelijke dames kunt u niet van mij verwachten dat ik kies.’


    De klok op de schoorsteenmantel sloeg zeven, de slagen doorboorden de plotselinge stilte als onheilsklanken. Morgan dronk van zijn drankje, in de hoop dat de zoete wijn de bittere smaak in zijn mond zou smoren, terwijl hij door het raam toekeek hoe de laatste stralen van de zon zich terugtrokken. Net zoals zijn eigen gevoelens van hoop en waardigheid zodra hij dit huis betrad. Een bediende kwam haastig binnen om de lampen aan te steken en maakte zich vlug uit de voeten als een bange muis.


    Morgan liep om een van de gestoffeerde stoelen bij de haard heen naar zijn moeder toe, die het huilen nader stond dan het lachen. ‘Ik zat niet bepaald achter haar aan, vader.’ Hoewel hij absoluut geen bezwaar had gehad als de dame het had aangeboden.


    ‘O.’ Zijn moeder liet haar breiwerk weer in haar schoot vallen. ‘Ze is vast en zeker gestuurd door dokter Willaby. Hij zei dat hij iemand zou sturen om naar die arme Jamon te kijken. Zijn moeder stuurde vandaag bericht dat het kind zich niet goed voelde.’


    ‘Zie je, mysterie opgelost, beste broer.’ Hadley gooide de rest van zijn brandewijn in zijn keel. ‘Maar wat beschamend dat een gewone werkvrouw je op je rug heeft gelegd.’ Zijn lach werkte op Morgans zenuwen, zoals altijd al vanaf dat ze kleine jongens waren. Morgan wierp hem een boze blik toe.


    Hadley hief zijn glas naar hem en grinnikte.


    ‘Een schande, als je het mij vraagt,’ mompelde Franklin.


    Zijn moeders ogen lichtten op. ‘Als het de vrouw is uit het zwarte weeshuis in St. Mary’s over wie ik heb gehoord, dan klinkt ze behoorlijk interessant. Ik zou haar graag eens spreken over haar kennis van genezende kruiden.’


    Morgan stond naast zijn moeder. Interessant nog wel. Niet alleen mooi en pittig, maar ook nog intelligent.


    Hadley schaterde en liep met grote passen naar het raam.


    ‘Niettemin,’ zei Franklin, ‘sta ik erop dat jullie allebei ophouden met die banale scharrels en een keuze maken. Er zijn meer dan genoeg dames met een goede stamboom en een uitstekende bruidsschat.’


    Hadley verslikte zich in zijn brandwijn en wisselde een komieke blik met Morgan. ‘Hebben we het over vrouwen kiezen of paarden?’


    Franklin schraapte zijn keel, maar voordat hij een antwoord kon grommen, informeerde Morgan naar zijn moeders gezondheid.


    Ze klopte op zijn hand. ‘Het gaat veel beter, dank je.’


    ‘Ik heb je gewaarschuwd dat je je niet met die slaven moet inlaten, mevrouw Mary Rutledge,’ zei Franklin. ‘Je zult wel zo’n smerig kwaaltje van ze opgelopen hebben. Je laat ze voortaan maar aan dat mens over.’ Hij hief zijn krant weer op om verder te lezen.


    De teleurstelling van zijn moeder was voelbaar voor Morgan. Voor de slaven zorgen was een van de weinige huishoudelijke taken die ze graag deed. Maar ze sprak haar echtgenoot niet tegen. Dat deed ze nooit.


    Daarom deed Morgan het maar. ‘Het wordt van plantagevrouwen verwacht dat ze de slaven verzorgen, vader. U wilt toch niet dat de mensen denken dat moeder haar plichten als vrouwe van Rutledge Hall niet vervult?’


    Franklin keek Morgan over zijn krant heen aan. ‘Als je zo bezorgd bent om onze reputatie, jongen, dan laat je je de volgende keer wellicht niet door een vrouw uit het gemene volk vernederen op je eigen land.’ Hij sloeg zijn krant dicht – geen goed voorteken voor Morgan. ‘Gelukkig waren de bedienden geen getuige van het incident.’ Hij trok aan zijn sigaar voordat hij die krachtig uitdrukte op een bord dat naast hem stond en keek Hadley aan, die met zijn rug naar het raam stond met een vergenoegde uitdrukking op zijn gezicht.


    ‘Waar was jij vanmorgen?’ snauwde Franklin. ‘Ik had je gevraagd het inventarisrapport in ontvangst te nemen van Jenkins.’


    ‘Ik had andere bezigheden, vader.’ Hadley staarde naar het schilderij boven de schoorsteenmantel – een afbeelding van twee schepen die strijd voerden tijdens een storm op zee.


    In zijn jeugd had Morgan zich vaak in dat schilderij verloren, hij droomde ervan gezagvoerder te zijn op een van die schepen, hoe het zou voelen om een boordbatterij te bevelen, om met vastberaden tred over het hellende dek te stappen en de zoute lucht in te ademen. Als hij naar het tafereel keek, voelde hij nu nog de aantrekkingskracht van de zee, die hem lokte naar een andere wereld waar hij betekenis, doel en vrijheid had.


    ‘Ik heb je gezegd…’ De snerpende toon van zijn vader trok hem terug in de werkelijkheid.


    ‘Ik weet hoe ik het grootboek bij moet houden, vader,’ onderbrak Hadley.


    Franklin rees op tot zijn volle een meter vijfentachtig en zijn gerimpelde gezicht werd rood. ‘Je bent zevenentwintig, Hadley. Oud genoeg om de verantwoordelijkheden van deze plantage aan te kunnen.’ Hij vouwde de krant op en gooide hem op zijn lege stoel.


    De zes jaar oude Lizzie danste door de deuren naar binnen in een wolk van kant en gegiechel en verdreef de boze stemming die in de kamer hing. Ze bleef voor haar moeder stilstaan en draaide rond zodat haar roze rokken wervelden. ‘Kijk mijn nieuwe jurk eens, mama, papa.’ Ze keek Franklin aan, haar blonde krullen dansten rond een gezicht dat hem vol liefdevolle verwachting aankeek.


    ‘Hmm. Ja, inderdaad. Heel mooi, Lizzie.’ De vluchtige grijns van zijn vader bracht even leven in zijn verouderde gezicht.


    Onaangedaan door de snelle manier waarop ze door haar vader werd afgedaan – o, wat hoopte Morgan dat dat haar hele leven zo zou blijven – vloog Lizzie in Morgans armen. Hij gaf het kleine meisje een berenknuffel en zette haar op zijn schoot. Ze rook naar zonneschijn en kaneel en hij wenste dat ze voor altijd zo jong en onschuldig kon blijven.


    Hadley liep naar het buffet en schonk zichzelf nog een brandewijn in.


    Franklin keek met zijn kaken op elkaar geklemd van de ene zoon naar de andere. ‘Het enige wat jullie tweeën doen is je tijd verbeuzelen aan spelletjes en vrouwen. Jullie zijn allebei een schande voor de naam Rutledge.’


    ‘O, lieve help.’ Zijn moeder keek van haar dochter naar haar man. ‘Moeten we altijd ruziemaken?’


    ‘Tot mijn oudste zoon zijn verantwoordelijkheden beseft…’ Franklin keek boos naar Hadley. ‘Wat moet ik als ik sterf? De leiding van de plantage overgeven aan Morgan hier?’ In zijn toon klonk door hoe volkomen absurd hij dat idee vond.


    De madera brandde in Morgans maag. Hij leidde zichzelf af door Lizzie te kietelen en liet haar gegiechel zijn ziel vullen. Hij had lang geleden geaccepteerd dat Hadley de bevoorrechte zoon was, zo had hij het zelfs het liefste. Maar waarom voelde hij dan elke keer als hij eraan herinnerd werd het mes een stukje verder in zijn buik draaien? Toch wilde Morgen niets te maken hebben met de plantage. Hij genoot van de privileges en rijkdom die bij het grootgrondbezit hoorden, maar eigenlijk leek het hem allemaal merkwaardig onbelangrijk.


    ‘Aan de andere kant, als ik sterf hoef ik niet meer toe te kijken hoe mijn luie zoons alles verbrassen waar ik voor heb gewerkt.’


    Hadley gooide zijn brandewijn achterover. ‘Vader, u bent te weerspannig om te sterven. U leeft vast nog honderd jaar.’ Hij lachte sarcastisch. ‘Bovendien hebben we meer dan genoeg om te verbrassen.’


    ‘Ik wil niet dat papa doodgaat.’ Lizzie fronste haar blonde wenkbrauwen. Morgan omhelsde haar en zijn moeder pakte haar hand. ‘Hij gaat niet dood, Lizzie.’


    Het dienstmeisje kwam binnen, maakte een kniebuiging en sloeg haar ogen neer. ‘Het eten is klaar, mevrouw.’


    Hadley zette zijn glas neer en trok zijn vest recht. ‘Ik vrees dat ik onze avondmaaltijd moet missen, moeder. Ik heb een afspraak in de stad.’


    ‘Een afspraak in de gokhal zeker,’ sneerde Franklin.


    ‘Hadley, blijf alsjeblieft.’ De stem van zijn moeder klonk gepijnigd. ‘Je dineert zo zelden met ons.’


    ‘Een andere keer, moeder.’ Hij keek haar verontschuldigend aan, draaide zich om en vertrok.


    ‘Ik heb geen trek.’ Franklin stormde de kamer uit en stampte de trap op.


    Morgan vond het vreselijk om zijn moeder verdrietig te zien. Dat was de afgelopen jaren maar al te vaak voorgekomen. Was ze ooit gelukkig geweest? In haar jonge jaren was ze heel aantrekkelijk, maar nu had ze een blijvende rimpel tussen haar wenkbrauwen en harde lijnen om haar gevoelige mond. Zelfs haar goudblonde krullen leken slap te hangen van zwaarmoedigheid.


    Morgan zette Lizzie van zijn schoot, stond op, pakte zijn moeders hand en maakte een sierlijke buiging. ‘Mag ik u begeleiden naar het diner, mevrouw?’


    Ze legde haar hand in de zijne en stond lachend op.


    Morgan zette de twist waarvan de muren van huize Rutledge altijd waren doordrongen van zich af en begeleidde zijn moeder en zusje naar de eetzaal. Zij waren de enige twee redenen waarom hij weleens thuis was. Maar zijn gedachten dwaalden af naar een andere dame. Een donkerharige vrouw met een scherpe tong. Een geschoolde scherpe tong, zo te horen. Maar toch, slechts een bediende? Niettemin had ze hem, in plaats van aan zijn voeten in zwijm te vallen zoals de meeste vrouwen, genegeerd en beledigd! Uitermate fascinerend. Hij grinnikte. Wat een uitdaging. En God wist dat Morgan iets nodig had om zijn eentonige bestaan op te vrolijken. Hij moest gauw een manier vinden om het pad van die onverschrokken dienstbode weer te kruisen. Heel gauw.
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    Met al haar zenuwen op scherp stapte Adalia de salon van de dokter binnen. Rijke lambrisering omlijstte de muren onder behang dat bedrukt was met felkleurige bloemen. Een geweven tapijt lag in het midden van de houten vloer. Een Hepplewhite-sofa en stoelen stonden voor een erkerraam dat uitkeek op de tuinen beneden. Flakkerend licht van een open haard en twee lampen van gebrandschilderd glas legde een warme gloed over de kamer. Haar maag rammelde. Maar nu vol waardering voor het eten dat ze net had verorberd: gekookt schapenvlees, okrasoep, maïs en rijstpudding. Meer dan ze in weken had gegeten.


    Dokter Willaby keek op van zijn boek, zette zijn bril af en stond op. ‘Kom toch binnen, juffrouw Winston, kom toch binnen. Is uw vertrek naar uw zin?’


    Adalia glimlachte. Tot haar verrassing had ze een mooie kamer gekregen op de eerste verdieping, niet in het souterrain bij de bedienden. Maar wat belangrijker was, het was een kamer die vanbinnen kon worden afgesloten, niet van buiten. ‘Ja, de kamer is perfect. Dank u wel. En de maaltijd was erg smaakvol.’


    ‘Dat is te danken aan mevrouw Golding, mijn kokkin. U hebt vast al met haar kennisgemaakt.’


    ‘Ja.’ Adalia klemde haar handen ineen, onzeker wat de bedoelingen van deze man met haar waren, afgezien van assisteren bij zijn medische taken.


    ‘Kom zitten en vertel me hoe u geleerd hebt te genezen met kruiden.’ Hij sloeg het boek dicht en legde het op de tafel naast hem. Pas toen viel het Adalia op dat hij in de Bijbel had zitten lezen. Haar hart sprong op. Een man die de Bijbel las, moest een goede man zijn.


    De jonge zwarte vrouw met wie Adalia in de keuken had kennisgemaakt, kwam binnen met een blad thee. Adalia had geprobeerd een praatje met haar te maken, maar ze had geen woord uit haar gekregen. De kokkin had Adalia verteld dat Joy de nieuwste slavin in de huishouding van dokter Willaby was.


    ‘Joy, dit is juffrouw Winston.’ De stem van de dokter klonk kortaf.


    Het jonge meisje zette het blad neer en knikte, ze hield haar blik naar de grond gericht.


    ‘Ze verblijft bij ons en helpt me met mijn patiënten. Je zult haar assisteren bij alles wat ze nodig heeft.’


    Adalia kromp ineen. ‘Ik heb geen bediende nodig, meneer.’ En zeker geen slavin. Ze stierf nog liever dan zich door een slaaf te laten bedienen.


    ‘Natuurlijk wel. Elke dame heeft een bediende nodig.’ De dokter keek fronsend naar Joy. ‘Sta daar niet zo, meisje, ga een theekop halen voor juffrouw Winston.’


    Adalia schrok van zijn harde toon en Joy maakte een zenuwachtig kniebuiginkje voor ze zich uit de voeten maakte.


    ‘Nou, vertel eens hoe het ging op Rutledge Hall.’ Dokter Willaby sprak de naam uit alsof het gif was op zijn lippen.


    Adalia liet zich op een stoel zakken. Het voelde vreemd aan om met haar meester – haar werkgever – te praten als een gelijke. ‘Het jongetje had gewoon buikpijn. Ik heb hem brandnetelthee gegeven.’ Haar gedachten dwaalden af naar de Rutledge-zoons, maar ze was vastbesloten het voorval niet noemen. Haar brutale gedrag was onvergeeflijk en kon een smet werpen op de goede naam van de dokter, iets waar ze in het vuur van de strijd niet aan had gedacht.


    Joy kwam binnen met een extra kopje en schonk voor hen beiden thee in. Haar hand beefde en Adalia nam het kopje vlug van haar aan voordat Joy zou morsen en de toorn van haar meester over zich heen zou halen, zoals Adalia meer dan eens was overkomen bij sir Walter. Ze schonk Joy een troostende glimlach, in de hoop haar gerust te stellen en te laten weten dat ze niets te vrezen had van Adalia, maar het meisje wilde haar niet in de ogen kijken. De slok thee werd als as in haar mond. Hoe kon ze werken voor een man die mensen tot slaaf maakte – haar volk? Maar wat moest ze anders? Verhongeren op straat?


    Joy zette de pot met een nerveuze tik op het blad en haastte zich de kamer uit. Op z’n minst zou Adalia haar best doen om het leven van de jonge slavin draaglijk te maken, zo niet af en toe aangenaam. Misschien had God haar daarom in dit huis geplaatst.


    Dokter Willaby dronk van zijn thee en leunde achterover in zijn stoel. Hij was voornamelijk grijs, maar strepen donkerbruin gaven de oorspronkelijke kleur van zijn haar prijs. Bruin, dat paste bij de warmte van zijn ogen, die hij nu goedkeurend op haar richtte. Vlug sloeg ze haar blik neer, vanuit de oude angst straf te krijgen omdat ze hem rechtstreeks aankeek.


    ‘Hoe komt zo’n charmant meisje aan haar kennis van genezende planten?’ vroeg hij nogmaals.


    ‘Van mijn moeder. Ze bestudeerde geneeskunst van de plaatselijke inlanders.’


    ‘Inlanders?’ Er klonk minachting door in zijn stem. ‘Welk eiland?’


    Adalia aarzelde. ‘Jamaica.’ Ze kromp vanbinnen in elkaar bij de leugen, maar er was niets aan te doen. Ze moest geen aanwijzingen geven over haar ware verleden of waar ze vandaan kwam.


    ‘En waar zijn uw ouders nu?’


    ‘Ze zijn overleden.’


    ‘Wat erg, juffrouw.’ Zijn meelevende toon raakte haar. ‘En zo jong al alleen gelaten.’


    Ze waagde het hem aan te kijken. ‘Ik ben negentien, meneer.’


    ‘Aha, een volwassen vrouw.’ Hij lachte. ‘Toen pater Mulligan me vertelde van je vaardigheden met de zwarte weeskinderen, wist ik dat ik de juiste assistente had gevonden.’


    ‘Ik ben dankbaar voor de baan, dokter.’ Ze dronk van haar thee en liet de warme vloeistof haar zenuwen kalmeren. De pepermunt tintelde in haar mond.


    Dokter Willaby vertelde haar vervolgens de regels van het huis en bracht haar uitgebreid op de hoogte van het strakke schema dat hij aanhield. ‘Ik verwacht dat u elke zondag met me meegaat naar de kerk.’


    ‘Natuurlijk. Dat zal me een groot genoegen doen.’ Adalia zette haar kopje neer op tafel en probeerde haar enthousiasme te verbergen. Van sir Walter had ze nooit naar de kerk gemogen.


    ‘U zult ontdekken dat ik een rustig mens ben die houdt van een rustig huis.’


    ‘Ik verzeker u, dokter, dat u geen last van me zult hebben.’


    Hij zette zijn thee neer en pakte zijn bijbel. ‘Mooi. U kunt uw thee meenemen en naar uw kamer gaan. U bent vast moe.’


    Adalia zocht niets achter de snelle wegzending. Ze was zo uitgeput dat ze er zelfs blij om was. Ze wenste hem goedenacht en ging naar boven, sloot de deur van haar kamer en ontstak de kaars op haar commode. Gouden licht gloeide op in de kamer en verwarmde haar hart. Ze liet zich voor haar bed op haar knieën vallen en dankte God voor de vele zegeningen: voor een thuis, een bed, voedsel en werk. ‘Dank U, God. U voorziet in al mijn noden.’


    Ze stond op en ging op het bed zitten. Uit haar valies haalde ze een fluwelen buideltje en ze liet een snoer zwarte parels in haar hand glijden. De parels van haar moeder. Parels die haar vader had gekocht met geld dat hij jarenlang had opgespaard. De kralen glinsterden als zilveren onyx in het kaarslicht, donker en stralend als haar moeder. Ze drukte ze tegen haar wang. Koel en glad. Ze waren het enige dat Adalia nog van haar had naast de warme herinneringen.


    Ze deed haar ogen dicht en stelde zich voor hoe haar vader de parels om haar moeders hals legde en zich toen over haar heen boog om aan haar oorlelletje te knabbelen. Haar moeder giechelde, draaide zich om en omhelsde hem, vol liefde naar hem opkijkend.


    ‘En wij dan?’ zeurde de kleine vierjarige Delphia.


    Hun vader, lang en knap als een koninklijke prins, keek zijn dochters aan. ‘Jullie zullen altijd mijn kostbare parels zijn.’ Hij knielde neer en Adalia en haar zus vlogen in zijn armen, waar hij hen overlaadde met kusjes tot ze allemaal lachend over elkaar heen vielen.


    Dat was zes maanden voordat de orkaan haar ouders de zee in sleurde en Adalia en Delphia als weeskinderen achterbleven. Twee dagen later bezocht sir Walter hun boerderij met het voorwendsel dat hij eens bij zijn buren kwam kijken. Met zachte woordjes en beloften van zorgzaamheid nam hij hen, bang en hongerig, mee uit hun bed. Ze zagen hun huis nooit meer terug.


    De wind floot tussen de kieren van de vensters en verkilde de traan die over haar wang rolde. Ze veegde hem weg, liet de parels weer in het buideltje glijden en begon haar spullen uit te pakken – de weinige spullen die ze had. Ze legde haar extra onderrok en hemd in een lade en hing haar rok aan een haak in de kleerkast. Ze drukte de bijbel tegen haar borst en legde hem toen op een tafeltje naast het bed, blij dat haar vader haar had leren lezen en schrijven. Niet alleen dat, maar haar vader had erop gestaan dat Delphia en zij fatsoenlijk geschoold werden en les kregen in wiskunde, literatuur, geschiedenis, natuurkunde, Latijn en godsdienst. Ze had hem nooit gevraagd waar een eenvoudige boer en visserman al die dingen had geleerd, maar ze vermoedde dat hij vroeger een bemiddeld man was geweest – misschien zelfs met landbezit en aanzien – wiens familie zijn huwelijk met Adalia’s moeder had afgekeurd. Nu zou ze nooit de waarheid weten.


    Ze stopte haar hand weer in het valies en raakte iets hards en kouds. De ijzeren band die om haar enkel had gezeten – een ervan tenminste. Ze haalde hem eruit. Er liep een rilling over haar rug die niets te maken had met het koele metaal in haar handen. Waarom had ze het ding gehouden? De rest van haar ketenen had ze in zee gegooid. Maar deze niet. De kaars flakkerde op en verlichtte de gegraveerde woorden: Miles Plantation Barbados. Ze snoof. Sir Walter vond het heerlijk om alles en iedereen te brandmerken met zijn naam. Ze hield de band bij het licht van de vlam – al was het maar om te bewijzen dat hij geen macht meer over haar had. Nee, ze zou hem nooit meer dragen. Ze had hem bewaard om zichzelf juist daaraan te herinneren: dat ze eens gevangene was geweest – een slavin – maar dat ze nu vrij was. En ze moest die vrijheid nooit vanzelfsprekend vinden.


    Ze gooide de band in het valies en zette die in de mahoniehouten kleerkast, trok haar nachtkleding aan, blies de kaars uit en kroop in bed. Ze trok de quilt omhoog tot haar kin en glimlachte. Warm, beschermd en gevoed, zo tevreden had ze zich in jaren niet gevoeld. Ze was zo tevreden en uitgeput dat ze binnen een paar minuten in slaap viel.


    Ergens midden in de nacht droomde Adalia van ketenen en leren zwepen en sir Walter die door de lange gang zweefde als een boze geest, terwijl hij brabbelend haar naam noemde. ‘Althea, lieve Althea.’ Ze huiverde onder haar quilt en smeekte God hem uit haar gedachten te doen verdwijnen. Maar zijn stem klonk juist nog luider. ‘Stom kind! Je kunt nooit bij me weg. Je bent voor altijd van mij.’
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    Morgan zocht een plaats op het halfdek naast kapitein Bristo en stak zijn gezicht in de wind. De zon omhelsde hem als een warme deken en de geur van teer en het zilt van de zee vulden zijn neusgaten. Het koopvaardijschip rees omhoog op een golf en stortte aan de andere kant naar beneden. Zout water sproeide over hem heen. Hij zette zijn laarzen schrap op de houten planken, schudde de druppels van zijn gezicht en haalde een hand door zijn haar.


    ‘Je begint met de dag meer op een echte zeeman te lijken.’ Kapitein Bristo glimlachte.


    Het compliment deed Morgan goed. ‘Weet u nog mijn eerste week op zee, toen ik me vastklampte aan alles wat aan het dek genageld zat?’


    ‘Je zorgde wel voor vermaak voor de bemanning.’ De kapitein lachte en sloeg zijn armen over elkaar over de blauwe jas die hij altijd droeg op zee. Kapitein Bristo was langer dan Morgans een meter vijfentachtig, maar tengerder van gestalte. En met zijn lange, bruine haar naar achteren in een staartvlecht leek hij veel jonger dan zijn drieënveertig jaar. Veel zeelui vergisten zich en probeerden gebruik te maken van de veronderstelde onervarenheid van de kapitein, alleen om te ontdekken dat achter zijn vriendelijke gedrag een wijze, heldhaftige man schuilging die geen moeite had om de orde te handhaven aan boord van zijn schip.


    Morgan keek uit over de blauwe vlakte met glinsterende schuimkoppen. Dit was zijn wereld. De enige plek waar hij zich op zijn gemak voelde. Sterk. Gelukkig. ‘Ik dank u, kapitein, dat u het risico met deze landrot hebt genomen en me wilt leren varen.’


    ‘Niet alleen varen, Morgan. In de toekomst een eigen schip aanvoeren.’


    Morgans hart sprong op en verschrompelde tegelijk bij de gedachte. ‘Dat is maar een droom.’


    De zeilen klapperden daverend boven hun hoofd. De kapitein keek op naar de bootsman op het opperdek. ‘Reef de marszeilen, alstublieft, meneer Granger.’


    De bejaarde zeeman knikte en begon commando’s te roepen naar de bemanning, die in de weeflijnen sprongen en naar boven klommen.


    De kapitein keek Morgan aan, zijn blauwe ogen boordevol wijsheid. ‘Dromen kunnen werkelijkheid worden met vastberadenheid, hard werken en Gods hulp.’


    ‘Zo zou mijn vader het niet zien.’ Morgan snoof. ‘En God heeft al jaren geen aandacht aan me geschonken.’ Als Hij dat al ooit heeft gedaan.


    Kapitein Bristo greep de reling vast toen het schip naar stuurboord helde. ‘Ten eerste ben je geen zoon van je vader. Ten tweede ben je wel de zoon van je Vader.’ Hij wees omhoog.


    Morgan wreef de stoppels op zijn kin en besloot zich dom te houden. ‘Zoals gewoonlijk begrijp ik u niet, kapitein.’


    Als Franklin wist dat Morgan leerde varen, zou hij hem ter plekke verstoten. Maar al vanaf het moment dat Morgan tien jaar was en in zijn eentje door Charleston mocht rondlopen, had hij urenlang aan de South Battery staan uitkijken over zee, naar de schepen die de haven binnenzeilden, en hij verlangde ernaar om aan boord te springen en weg te varen naar verre landen. Toen hij dit verlangen had uitgesproken tegen zijn vader, had die gelachen. Zijn lach was overgegaan in beledigingen, en in dreigementen toen het tot hem doordrong dat Morgan het meende.


    ‘Wat is er mis met je, jongen? De Rutledges zijn geen gewone kooplieden. Wij zijn geen armzalige zeelui. Wij zijn landeigenaren. We zitten in de gemeenteraad, we zijn gerespecteerde en geëerde leden van de maatschappij. En bij alles wat heilig is, je zult die status en onze goede naam niet bederven of je bent niet langer een Rutledge. Heb je me begrepen?’


    Met zijn twaalf jaar had Morgan simpelweg geknikt en was weggeslopen.


    Maar als een wanhopige minnaar liet de roep van de zee niet af. Die wenkte hem overdag als hij langs de kaden liep en de masten bewonderde van de schepen die naar hem wuifden uit de haven. Die lokte hem ’s nachts in de zeewind die door zijn raam naar binnen dreef. Tot hij het niet langer uithield. Dus toen hij jaren later in de White Street Tavern vriendschap sloot met kapitein Kane Bristo en deze aanbood hem te leren varen, kon Morgan niet weigeren.


    Nu was hij tweeëntwintig en hij had kapitein Bristo vergezeld op verscheidene reizen naar de Cariben, twee naar Baltimore en vijf naar Boston. Allemaal tijdens het uitgaansseizoen in Charleston, als Morgan en zijn broer Hadley enkele maanden doorbrachten in het huis van de familie in de stad, weg van de plantage.


    Kapitein Bristo sloeg hem op zijn rug. ‘Ja, volgens mij ben je bijna klaar om je eigen schip aan te voeren, Morgan. De mannen hebben respect voor je. Je hebt een natuurlijk talent voor zeilen en leiderschapsvermogen.’


    Morgan zette zijn hoed schuin tegen de felle zon en keek de kapitein met toegeknepen ogen aan, wachtend tot de man begon te lachen om zijn grapje. Maar toen hij alleen bevestigend knikte, werden Morgans ogen vochtig en wendde hij zich af, blij dat de wind ze snel droogde. Van zijn vader had hij nog nooit één enkel compliment gekregen. Integendeel zelfs. Hij had zijn hele leven te horen gekregen dat hij niets dan een teleurstelling en een mislukkeling was. ‘Ik kan haast niet geloven dat u zo’n hoge pet van me op hebt.’


    Kapitein Bristo knipoogde. ‘Ik lieg nooit.’


    Nee, dat deed hij niet. Hij was veel te vroom om tegen iemand te liegen. De meest rechtschapen en fatsoenlijke man die Morgan ooit had ontmoet.


    ‘Zeil in zicht!’


    ‘Waar?’ Kapitein Bristo plukte de kijker van zijn riem en bracht hem naar zijn ogen.


    Een vlekje dook op boven de horizon, als een mier die uit zijn holletje kruipt. De bemanning staakte hun werk en keek naar de indringer. Ze verstijfden van spanning. Heel wat verhalen waren doorgedrongen tot de taveernes van Charleston over Britse oorlogsschepen die Amerikaanse koopvaardijschepen enterden en hun bemanning ronselden voor de Koninklijke marine. Om nog maar te zwijgen van het feit dat enkele schepen uit Charleston onlangs vermist waren geraakt waar nooit meer iets van werd gehoord. En natuurlijk moesten ze altijd uitkijken voor piraten. De zee was niet de veiligste plek om te vertoeven.


    Toch kon Morgan geen plek bedenken waar hij liever was.


    ‘Ze voeren de Union Jack.’ Kapitein Bristo liet zijn kijker zakken en sloeg hem in Morgans handpalm. Hij keek hem aan met een twinkeling in zijn ogen. ‘Jouw bevel, Morgan.’


    ‘Ik?’ Hij voelde een steek van angst.


    ‘Ja, je weet wat je moet doen. Contact vermijden. Ons buiten gevaar brengen.’ De kapitein knikte naar de bemanning, die op het opperdek bevelen afwachtte. Alle ogen waren gericht op Morgan.


    Hij haalde diep adem, puttend uit het vertrouwen dat hij in Bristo’s ogen zag, terwijl hij zich alle zeilkennis die hij in de afgelopen jaren had vergaard in herinnering bracht. Hij keek naar het Britse schip. De mier had vleugels gekregen. Witte vleugels vol wind. En ze kwam hun kant op. Hij slikte en draaide zijn gezicht naar de bemanning.


    ‘In ’t want en marszeil vieren. Hijs de stagzeilen. Stagfok in!’ Hij keek om naar de kwartiermeester aan het roer. ‘Twee streken naar stuurboord, meneer Hanson.’
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    Met haar dokterstas in de ene hand en haar rokken in de andere geklemd, stak Adalia de keienstraat over, zigzaggend tussen een paard met ruiter en een vierwielige landauer. Achter haar tikten Joy’s schoenen terwijl ze door Church Street liepen. Een koele januariwind waaide aan uit de baai en stal de warmte van de zon van haar schouders en bracht de geur mee van paard, vis en zoete gele jasmijn, alles bij elkaar een merkwaardig aangenaam aroma. Ze glimlachte. De geuren van Charleston. Ze was nu anderhalve maand in de stad, waarvan twee weken in betrekking bij dokter Willaby. En ze was nog nooit zo gelukkig geweest. Nou ja, niet sinds ze een klein meisje was. Ze had al heel veel over geneeskunde geleerd van de dokter en hij was net zo geïnteresseerd in haar kennis van kruidengeneeskunst. Bovendien genoot ze ervan om zieken troost te geven. Net zoals haar moeder had gedaan. Adalia zette niet alleen een familietraditie voort, maar ze kon ook voor zichzelf zorgen. Hoeveel vrouwen konden dat zeggen?


    Hoeveel zwarte vrouwen konden dat zeggen?


    Ze keek over haar schouder. ‘Joy, kom alsjeblieft naast me lopen.’ Ze wenkte het meisje.


    ‘Dat is niet gepast, juffrouw,’ antwoordde de jonge slavin.


    ‘Je mag dan dokter Willaby’s slavin zijn, maar niet de mijne. Je bent mijn vriendin.’ Hoe meer Adalia met Joy optrok, hoe meer ze gesteld raakte op het meisje dat haar naam zo’n eer aandeed. Hoe hard ze ook moest werken, hoeveel lange uren ze ook moest maken, wat voor minne werkjes ze ook moest doen, hoe vaak dokter Willaby haar ook berispte, Joy had altijd een glimlach op haar gezicht.


    Adalia trok het meisje naast zich en sloeg Chambers Street in op weg naar de apotheek, waar ze wat extra kruiden moest aanschaffen. Dokter Willaby had haar verteld dat het binnenkort warm genoeg zou zijn om haar eigen kruiden te kweken in de tuin naast het huis, maar tot die tijd moest ze kopen wat ze nodig had.


    Ze sloeg nog een hoek om en botste bijna tegen een man op. Ze vloog achteruit en bracht haar hand naar haar borst.


    ‘Neem me niet kwalijk, juffrouw.’ Hij tikte aan zijn hoge hoed, zijn ogen namen haar goedkeurend op en langzaam verscheen een lach op zijn gezicht.


    ‘Het geeft niet.’ Adalia pakte Joy bij de arm en liep door. Aan de overkant van de straat nam een stel dandy’s haar op.


    Nu het uitgaansseizoen was begonnen, werden de straten van Charleston overstroomd door mannen en vrouwen gekleed in zijde en satijn, veren en hoge hoeden, kant en handschoenen, die alle opschik en fransjes van hun klasse presenteerden.


    Adalia verzekerde zich ervan dat de bovenste knoopjes van haar zedige japon goed vastzaten en vermeed de blikken van de mannen. Het laatste wat ze wilde was de verkeerde soort aandacht trekken.


    Joy struikelde, hervond haar evenwicht en boog zich naar Adalia toe. ‘Een heleboel knappe mannen kijken naar u, juffrouw.’


    ‘Ze betonen dezelfde hoffelijkheid aan ieder ander wezen dat een rok draagt.’


    ‘Niet aan mij.’


    Adalia keek haar aan. Een huid zo glad en glanzend als café-au-lait, donkere krullen die elke dame haar zou benijden en ogen als chocolade omlijst met dikke wimpers. ‘Je bent prachtig, Joy.’


    Joy schonk haar een ongelovige glimlach voordat ze zich weer op weg begaven. Ongeacht de schoonheid van het jonge meisje kreeg ze duidelijk niet dezelfde aandacht als Adalia. Of elke andere blanke vrouw trouwens. En dat alleen omdat ze zwart was. Maar ook door Adalia stroomde negerbloed.


    Nadenkend over de onrechtvaardigheid sloeg ze Queen Street in. In de haven luidde een klok. Kippen kakelden toen een jongetje ze achternazat over de straat. Verderop strekten scheepsmasten zich uit naar de zon.


    Een koopvaardijschip was kennelijk net aangekomen, want boten met allerlei koopwaar lagen op een rij aan de openbare aanlegplaats naast Gibbs Wharf. Een lange gezagvoerder sprong van een van de boten op de lange kade. Hij zette zijn scheefstaande hoed recht en zei de andere mannen gedag.


    Iets aan hem kwam Adalia bekend voor en ze bleef naar hem kijken. Pas toen hij haar kant opkeek, herkende ze hem. De verwende, kwajongensachtige zoon van Rutledge. Degene die ze in de beek had geduwd. Ze trok haar strohoed verder over haar gezicht, draaide zich om, trok Joy mee en snelde de andere kant op. Ze zat niet te wachten op problemen met de rijkste familie van de stad.
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    Morgan knipperde met zijn ogen. Zij was het. De vermetele genezeres. Degene die op zijn voet had gestampt. De dame die hij de afgelopen weken niet uit zijn gedachten had kunnen zetten. Degene die hij niet had kunnen vinden, hoewel hij meer dan eens naar het huis van dokter Willaby was gegaan. En nu keek ze hem weer met de nek aan! Hij had net een Brits fregat ontweken, dan kon hij toch zo’n eenvoudige vrouw wel de baas zijn? Morgan stormde weg, zigzaggend tussen slaven die de ladingen uit de schepen droegen, een groep zeelui en een paard en wagen. Hij keek uit over de zee van dobberende veren, hoge zijden en bloemetjeshoedjes, tot hij eindelijk haar eenvoudige strohoed en wollen sjaal zag. Hij baande zich een weg door de menigte, knikte naar passerende dames, beantwoordde de groet van een vriend en eindelijk stond hij voor haar.


    In plaats van hem aan te kijken en zijn aanwezigheid te erkennen, liep ze om hem heen en prevelde: ‘Pardon, meneer.’


    Ongelooflijk! Hij stapte weer voor haar. ‘Juffrouw Winston, geloof ik.’


    Ze stond stil en keek naar hem op met een blik van ergernis op haar knappe gezicht. ‘Kan ik iets voor u doen, meneer Rutledge?’


    De slavin deed een stap naar achteren, waar ze hoorde.


    Morgan schonk juffrouw Winston een van zijn verleidelijkste lachjes. ‘Dus u weet wel wie ik ben.’


    Ze zuchtte en keek naar de overkant van de straat alsof hij haar lastigviel. Hij? Morgan Rutledge. Haar lastigvallen? Ze moest blij zijn dat hij zelfs maar het woord tot haar richtte.


    Hij schraapte zijn keel. ‘Ik geloof niet dat we officieel zijn voorgesteld.’ Hij nam de hoed met opgeslagen randen van zijn hoofd en bedacht opeens dat hij eruitzag als een vogelverschrikker in zijn zeemanskleren. Hij haalde zijn hand door zijn haar en drukte de verwaaide lokken plat. Ach, hij had nog steeds zijn knappe uiterlijk en de Rutledge-charme. Om nog maar te zwijgen van grote rijkdom. Een van die dingen moest toch volstaan om haar een glimlach te ontlokken. Al wist hij niet goed waarom hij dat wilde.


    Ze hield haar hoofd schuin. ‘U weet hoe ik heet en ik weet hoe u heet, dus ik zie er de noodzaak niet van in.’


    Ze spuwde de woorden uit met een zelfverzekerdheid en zelfvertrouwen dat mensen van haar stand gewoonlijk ontbrak. Maar hij kon zich alleen maar concentreren op de sensuele manier waarop haar vochtige lippen bewogen. Ze was net zo knap als hij zich herinnerde. Haar haar glansde als vloeibare obsidiaan, haar geelbruine huid was glad en stralend, en in haar diepe, peilloze ogen vonkte iets van…


    Minachting?


    Hij zette het van zich af, het moest een misverstand zijn. ‘Aangezien we niet onder de beste omstandigheden hebben kennisgemaakt, vond ik dat we een betere poging moesten ondernemen.’


    Ze staarde hem aan alsof hij hoorns op zijn hoofd had gekregen. ‘Goed dan. Aangenaam kennis met u te maken, meneer Rutledge.’ Ze maakte een kniebuiging, reikte achter zich om de arm van haar slavin te pakken en stapte langs hem heen.


    Dit was toch niet te geloven? Een groep dames aan de overkant van de straat stond naar hem te kijken. Maar deze vrouw, dit gewone dienstmeisje, liet hem staan alsof hij maar een slaaf was. Lieve help, ze behandelde haar slavin nog beter dan hem.


    Hij liep achter haar aan. De vrouw zag hem natuurlijk voor iemand anders aan. ‘Juffrouw Winston, als ik een ogenblik van uw tijd mag.’


    ‘Tenzij u ziek bent, meneer Rutledge, ben ik bang van niet,’ snauwde ze over haar schouder. ‘Ik heb namelijk verplichtingen. Een begrip dat u stellig onbekend is.’


    Verbluft staarde Morgan haar na. Hij haalde haar weer in en pakte haar arm vast. Ze rukte zich van hem los alsof hij haar gebrandmerkt had.


    Zonder te letten op het vuur in haar ogen, trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Ik vroeg me af of u met me mee wilt gaan naar de Bay Coffee Shop voor een kopje thee. Of limonade misschien?’


    Ze keek hem fronsend aan. Alsof hij haar gevraagd had paardenplas te drinken.
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    Adalia veegde een vlieg van haar arm en wenste dat ze net zo makkelijk van de opgeblazen klier die voor haar stond af kon komen. Een kopje thee? Waar was hij op uit? Mannen zoals hij waren altijd ergens op uit. En het enige wat ze kon bedenken, maakte dat haar maag omdraaide. Zoals de dames langs het marktplein hem aanstaarden, veronderstelde Adalia dat meneer Rutledge een echte Don Juan was. Misschien wilde hij een nieuwe veer aan zijn hoed toevoegen met de nieuwe dame in de stad. Ongetwijfeld zouden de meeste dienstbodes zwijmelen bij elke aandacht die deze knappe, rijke losbol aan hen besteedde. Want hij was inderdaad knap. Nog knapper dan ze zich herinnerde. Zijn gezicht droeg niet langer die uitdrukking van opperste verveling die ze zo vaak had gezien bij het gebroed van saaie, rijke mensen. Hij leek veel levendiger. Misschien dat zijn gewone kleding – een eenvoudig linnen overhemd, vest en broek, in hoge laarzen gestopt – zijn gebruikelijke arrogantie terugbracht tot een hanteerbaar niveau. In elk geval kon het geen kwaad om met plezier te kijken naar de manier waarop zijn blonde haar wild en ongeremd om hem heen waaide, de donkere baardstoppels op zijn kin en zelfs de ondeugende vonk in zijn zuiver groene ogen. Hoewel ze hem versmaad had, bleef hij autoritair haar antwoord afwachten. De geur van de zee hing om hem heen en deed haar denken aan haar vader.


    Maar hij leek totaal niet op haar vader.


    En ze wilde niets met hem te maken hebben – noch met zijn soort. Net als sir Walter dachten mannen zoals hij dat ze de baas waren over de wereld en alle vrouwen die erop leefden.


    Dat wilde ze hem net vertellen toen zijn naam geroepen werd door een heer, die met twee dames haastig de straat overstak en naar hen toe kwam.


    ‘Morgan, we hebben je gezocht. Hadley zei weken geleden al dat je naar de stad zou komen.’ Een aantrekkelijke vrouw met bruin haar sprak hem aan.


    Maar meneer Rutlegde bleef Adalia in de ogen kijken. Pas toen de vrouw aan zijn arm trok, draaide hij zijn hoofd en antwoordde kortaf: ‘En nu hebben jullie me gevonden.’


    De andere dame, een verbluffend mooie vrouw met haar in de kleur van albast, stapte op hem af en stak vrijpostig haar arm door de zijne. ‘Morgan, zeg toch dat je vanavond met ons meegaat naar Dillon’s.’ Haar ijzige blik bleef een ogenblik op Adalia rusten. ‘En wie is dit, als ik vragen mag?’


    De heer met het donkere haar en een nog donkerdere blik op zijn gezicht trok aan zijn kanten halsdoek en keek nieuwsgierig naar Adalia.


    Meneer Rutledge bevrijdde zich uit de greep van de vrouwen. ‘Juffrouw Winston, mag ik u voorstellen, juffrouw Emerald Middleton, meneer Joseph Drayton en juffrouw Caroline Johnson.’


    Adalia boog haar hoofd. ‘Aangenaam.’


    Maar dat gevoel – hoe geforceerd het ook was – was overduidelijk niet wederzijds, vooral niet bij Emerald. Ze keek Adalia aan alsof ze een ziekte bestudeerde door een microscoop. ‘Juffrouw Winston, waarvan kent u mijn Morgan?’


    De bezitterige vorm ontging Adalia niet. ‘Ik ken hem helemaal nergens van, juffrouw.’


    ‘Hoe komt het dan dat u met hem stond te praten?’


    ‘Hij sprak tegen mij.’ Adalia glimlachte en merkte dat hij opgetogen naar haar keek. Ze trok haar schouders naar achteren en pakte Joy vast. ‘Goedendag.’ Ze knikte en liep verder.


    ‘Drinkt u later thee met ons?’ riep meneer Rutledge haar na.


    ‘Nee, meneer Rutledge.’


    Joy sloeg haar hand voor haar mond om een lach te smoren. Ze keek over haar schouder. ‘U hebt de rijkste vrijgezel van de stad beledigd, juffrouw Winston.’


    ‘Noem me alsjeblieft Adalia.’


    ‘Hij heeft een oogje op u.’


    ‘Doe niet zo absurd. Hij kent me niet eens.’ Maar hoe kon ze de belangstelling verklaren waarmee hij naar haar keek? Alsof ze van waarde was, kostbaar. Niemand had ooit zo naar haar gekeken. Zeker niet iemand in zo’n hoge positie. Ze had hem onderzoekend in de ogen gekeken – die mosgroene ogen – en had geen schunnige of schandelijke bedoelingen gevonden. Zijn opgeblazen vrienden waren een ander verhaal. Ze wist hoe ze moest omgaan met de verachting die ze in hun blikken zag. Die was al te bekend.


    Ze keek over haar schouder en vond zijn blik, die nog steeds op haar gericht was al probeerde Emerald hem mee te sleuren.


    Vlug keek ze weer voor zich en zette de verwarring die zijn aandacht had veroorzaakt van zich af. Ze zou nooit deel uitmaken van zijn wereld. Nooit.
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    De acht jaar oude Althea drukte haar knieën tegen de buik van de pony. ‘Zie je, zo laat je hem lopen,’ instrueerde ze haar jongere zusje Delphia, die voor haar zat boven op het zachte, warme geschenk dat ze met Kerst van hun vader hadden gekregen. ‘Je knijpt in zijn buik en tikt met de teugels aan de kant die je op wilt.’


    De pony gehoorzaamde en begon een pad rechts van hen af te lopen.


    ‘Laat mij! Laat mij!’ De vier jaar oude Delphia trok aan de teugels. Althea liet het toe, maar hield de teugels zelf ook vast omdat de grip van haar zusje nog niet zo sterk was.


    Delphia trok de teugels naar links en gilde van verrukking toen de pony omdraaide en terugliep in de richting waaruit ze waren gekomen. ‘Ik kan het! Ik kan het!’


    Althea knuffelde haar zusje en ademde diep haar zoete geur van seringenzeep in. Dezelfde geur die altijd om hun moeder heen hing. Ze kwamen de wildernis uit op de open plek voor hun bescheiden huis. Aan de rechterkant zag Althea haar vader op het land. Hij trok hun koppige muilezel Fred door voren van verse aarde. Achter hem wuifden palmbomen in de tropische wind. En daarachter hoorde ze de golven van de Caribische Zee aan de wal rollen. Als haar vader niet aan de gewassen werkte, kon je hem op zijn boot vissend op zee vinden.


    Vanaf de voorveranda van hun stenen bungalow zwaaide hun moeder. ‘Voorzichtig, kinderen!’ schreeuwde ze.


    ‘Harder, harder.’ Delphia hobbelde op en neer. Althea tikte de pony op zijn buik en klikte met haar tong zoals ze papa had zien doen, en de pony begon te draven. Delphia gilde van de pret terwijl ze een paadje af renden, waar de bladeren hun gezicht streelden en het kabbelen van een beek in de verte zich mengde met hun kinderlach.


    Toen vervaagde de herinnering en maakte plaats voor een andere. Delphia’s bleke, bezwete gezichtje dat in haar sjofele matras zonk. Haar holle wangen en gebarsten witte lippen. Het donkere haar dat aan haar voorhoofd plakte. Het leven dat uit haar ogen wegebde. Althea rolde zich naast haar op tot een bal en smeekte haar om in leven te blijven, smeekte God om haar leven. Ze had haar eigen leven willen opofferen voor dat van haar zusje. Maar haar zusje stierf, amper negen jaar oud. Voordat haar leven was begonnen. Voordat Althea een manier had gevonden om uit hun gevangenschap te ontsnappen.


    Sir Walter trok Althea weg bij het lichaam van haar zusje en gaf twee mannen opdracht Delphia weg te halen en haar te begraven. Althea gilde en stompte hem met haar vuisten. Haar wang gloeide van zijn klap.


    Snakkend naar adem schoot Adalia overeind. Haar nachtjapon kleefde aan haar lijf van het zweet. Schaduwen vormden zich in het duister. Onbekend, maar veilig. Ze was in haar kamer bij dokter Willaby thuis. Ze zwaaide haar voeten over de rand van het bed en stopte haar gezicht in haar handen. ‘O, Delphia. Ik mis je zo.’ Ze zuchtte beverig. ‘Het spijt me zo, vader, moeder. Ik heb geprobeerd voor haar te zorgen. Ik heb mijn best gedaan.’


    Maar ze had gefaald.


    Ze had nooit geweten welke ziekte haar voor altijd van haar zusje had beroofd. Ze had nooit de kans gekregen om haar te behandelen. Sir Walter had haar verboden haar kruiden te gebruiken. ‘Zwarte magie. Duivelselixer,’ had hij die genoemd.


    De deur van haar kamer kraakte. Ze veegde haar ogen af en sprong op. Joy sloop naar binnen, haar nachtpon zat een beetje scheef alsof ze hem haastig aan had getrokken. ‘Is alles in orde met u, juffrouw?’


    ‘Ja.’


    ‘U gilde.’


    Adalia schaamde zich. Ze keek uit het raam, waar de gloed van de dageraad langs de boomtoppen sloop. ‘O, ja?’ Ze zonk neer op haar matras.


    Joy deed de deur dicht en struikelde over iets voordat ze stilstond naast het bed. Ze stak haar hand uit alsof ze die van Adalia wilde pakken, maar stopte in de beweging en beet op haar lip. ‘Wie is Delphia?’


    Adalia kreeg een brok in haar keel toen ze de naam hardop hoorde uitspreken. Ze ademde bibberig in om hem weg te krijgen. ‘Mijn zusje. Dat was ze tenminste.’


    ‘Wat erg, juffrouw.’


    ‘Het is lang geleden.’ Adalia veegde haar natte wang af en stond op. ‘Dit jaar zou ze vijftien zijn geworden.’


    ‘Net zo oud als ik.’ Joy streek Adalia’s haar naar achteren over haar schouder.


    Het zorgzame gebaar ontroerde Adalia. Vooral omdat ze wist hoe riskant het voor Joy was om een meerdere aan te raken zonder toestemming. Maar misschien voelde Joy eindelijk dat ze van haar niets te vrezen had.


    Maar toen deed het meisje een stap naar achteren en sloeg haar ogen neer. ‘Vergeef me, juffrouw.’


    ‘Wat? Je was alleen maar vriendelijk.’


    Joy keek voorzichtig naar Adalia als om haar oprechtheid te peilen. Ze moest tevredengesteld zijn, want ze sloeg haar ogen niet meer neer. Nadat ze haar een geruststellende glimlach had geschonken, liep Adalia naar het raam. De cirkel van de zon gloorde boven de reusachtige altijdgroene eik midden in de tuin van dokter Willaby. Ze kneep haar ogen half dicht tegen het felle licht dat tussen de bladeren door scheen die vrolijk stoeiden in de ochtendzon. ‘Heb jij weleens iemand verloren, Joy?’


    ‘Ik heb nooit iemand gehad om te verliezen, juffrouw.’


    Door de nonchalante toon van het meisje draaide Adalia zich met een ruk om. ‘Heb je geen familie?’


    Joy schudde haar hoofd en keek toen naar de openstaande deur. ‘Ik ga water halen voor uw wasbak, juffrouw.’


    ‘Ik kan mijn eigen water halen, Joy.’ Adalia verlangde ernaar om meer te weten te komen van Joy’s verhaal, maar het meisje werd onrustig door de vraag.


    ‘Ik vind het niet erg om te doen, juffrouw.’ Ze wilde weglopen, maar bleef staan. ‘Die meneer Rutledge is gisteren weer langsgekomen toen u uit was met de dokter.’


    Adalia schudde haar hoofd, haar blik viel op het kaartje dat op haar dressoir stond met de naam Morgan Rutledge in sierlijke letters erop geschreven. Wat moest die verdraaide vent? En wat belangrijker was, waarom liet hij haar niet met rust? Gelukkig was ze beide keren dat hij op bezoek was gekomen niet thuis geweest.


    ‘De dokter was er niet blij mee toen hij zijn kaartje op de ontvangsttafel zag staan.’ Joy keek haar van opzij aan.


    Adalia vroeg zich af waarom, maar haalde slechts haar schouders op. ‘Ach, ik denk dat meneer Rutledge vanzelf ophoudt met langskomen als hij inziet dat zijn belangstelling niet beantwoord wordt.’


    Joy glimlachte. ‘Ik moet gaan, juffrouw. De kokkin heeft hulp nodig met het ontbijt.’


    Twee uur later glipte Adalia de enorme kerkzaal binnen van de St. Michael’s Church. Hoewel ze al sinds ze een baan had met dokter Willaby meeging, stond ze elke keer weer versteld van de schoonheid. Achter het altaar waren op prachtige gebrandschilderde ramen schitterende engelen afgebeeld, gebogen over een reusachtige halve koepel in blauw en goud. Het grootste orgel dat ze ooit had gezien, onthaalde de mensen op dit moment op Rock of Ages. Het stond achter een mahoniehouten kansel die hoog boven de banken prijkte. Ze liet de dokter alleen en ging de trap op om bij de andere bedienden en de mensen die geen gesloten kerkbank konden betalen te zitten.


    Pas toen ze plaatsgenomen had op de harde eikenhouten bank zag ze hem. Morgan Rutledge zat in een gesloten bank ongeveer halverwege het gangpad naast een oudere man en vrouw, een klein meisje van niet meer dan zes of zeven jaar en de man met wie hij toen aan het schermen was geweest op de plantage. Zijn broer. Terwijl ze naar Morgan zat te kijken, keek hij tot haar afschuw om en speurde langs het balkon alsof hij iemand zocht. Voordat ze haar gezicht kon afwenden, bleef zijn blik op haar rusten en opeens speelde er een lachje om zijn mond. Hitte steeg omhoog in haar hals.


    De brutale, verwaande vlerk.


    Gelukkig kwam op dat moment het koor vanaf de zijkant van de zaal binnen in hun zwarte soutanes en witte superplies. Tijdens het uitspreken van de geloofsbelijdenis en het zingen van de gezangen hield Adalia haar ogen gesloten en concentreerde zich in gedachten op God. Ze kende de meeste woorden toch uit haar hoofd. Ze waren in haar geheugen en hart geprent door een vader die God boven alles stelde. Ze kon nog horen hoe zijn warme bariton deze liederen galmde als hij op het land aan het werk was. Nu, met de prachtige orgelmuziek en de harmonieuze stemmen van het koor om haar heen, kon Adalia zich bijna voorstellen hoe het zou zijn om lof te zingen voor de troon van God in de hemel. Ze wenste dat die dag spoedig kwam, want ze had op aarde niets meer wat haar hart bond. Geen familie. Geen vrienden. In wezen zag ze geen reden waarom God iedereen had weggenomen van wie ze hield en haar helemaal alleen achter had gelaten.


    Maar ze wilde Hem niets verwijten. Noch daarvoor, noch voor de wreedheid van sir Walter. De Heere heeft gegeven en de Heere heeft genomen; de naam van de Heere zij geloofd. Ze zag nog haar vader opkijken van het boek Job en glimlachen. ‘Er is een reden voor alles wat er gebeurt, goed of slecht,’ had hij gezegd. ‘Je moet gewoon vertrouwen en gehoorzamen.’


    Adalia boog haar hoofd. Ik heb mijn best gedaan, Heer.


    Dat weet ik, geliefd kind.


    Een golf van warmte sloeg door haar heen. Ze was niet alleen. God was er.


    Al gauw stopte de muziek en beklom de dominee de preekstoel. Adalia probeerde haar gedachten bij de preek te houden, maar onwillekeurig viel het haar op dat de blik van meneer Rutledge herhaaldelijk haar kant op draaide. Hij scheen zelfs helemaal niet naar de boodschap van de dominee te luisteren. In plaats daarvan schoof hij heen en weer op zijn plaats, strekte zijn brede schouders tegen de rug van de bank en trommelde met zijn vingers op de omlijsting van de kerkbank. En hij keek elke keer over zijn schouder naar haar. Adalia was bang dat het iemand zou opvallen. Hoe kon ze zich op God richten als die onverbeterlijke man de hele tijd naar haar zat te staren? Uiteindelijk haalde ze haar waaier tevoorschijn en hoewel het doordringend koud was in de kerk wuifde ze ermee voor haar gezicht en belemmerde hem het zicht. Aan het eind van de dienst wist ze niet hoe gauw ze het gebouw uit moest komen. Helaas werd dokter Willaby opgehouden in de hal waar hij met een paar oudere heren stond te praten.


    Adalia glipte door de massa die zich voor de reusachtige pilaren van het kerkportiek verzamelde en vond een plekje uit het zicht om op de dokter te wachten.


    Niet gewend aan zulke mooie kleren schikte ze het kant om de manchetten van haar zondagse jurk. Nou ja, niet zo mooi vergeleken met de zijden rokken, fluwelen sjerpen en wollen sjaals waarmee de deftige dames die de kerk uit kwamen zich versierd hadden. Maar Adalia had haar crèmekleurige mousselinen japon van haar eigen geld gekocht. En daar was ze trots op.


    Ze zag hem niet aankomen tot de punten van zijn laarzen de neuzen van haar schoenen raakten, maar ze wist dat hij het was voordat ze opkeek. Haar maag zat in de knoop. Van frustratie natuurlijk. Maar toch trilde er iets anders in haar buik.


    Toen ze hem in de ogen keek, schonk hij haar die jongensachtige grijns die haar alleen maar nog meer verwarde en haar naar adem deed happen. Gekleed in een strakke broek van gekeperd laken, een mooi kasjmieren vest, goudkleurige hoge laarzen en een zwarte overjas zag hij eruit als een echte galante heer.


    ‘Waarom kijkt u zo naar me, meneer?’


    Hij boog zich naar haar toe, zijn warme adem streek langs haar wang. ‘Omdat u mooi bent, juffrouw.’


    De knoop in haar maag trok nog strakker aan. Hij rook naar exotische specerijen. Ze deed een stap naar achteren en probeerde haar kalmte terug te vinden. ‘Er zijn zo veel aantrekkelijke dames aanwezig.’ Ze wees naar een bijzonder mooie blondine die vanuit de verte kwaad naar hen stond te kijken – juffrouw Emerald Middleton, als ze zich het goed herinnerde. ‘Doe me alstublieft een plezier en ga uw ijdele vleierijen elders verkopen.’


    ‘Ik bedoel er niets verkeerds mee.’ De humor verdween uit zijn stem en dat vreemde verlangen dat ze eerder had gezien verscheen in zijn ogen. Over zijn schouder zag ze het oudere echtpaar dat in de kerk naast hem had gezeten in een chique rijtuig stappen. Maar het kleine meisje zag meneer Rutledge staan en kwam glimlachend op hen af lopen. Ze deed kennelijk moeite om zich aan de fatsoensregels te houden en niet te rennen, maar te wandelen, hoewel er af en toe een huppeltje door haar zorgvuldige passen brak.


    Toen ze bij hem was, begon ze nog meer te stralen, alsof meneer Rutledge de meest geliefde persoon van de wereld was.


    Het verbijsterde Adalia. Morgan hees het meisje op in zijn armen en draaide met haar rond in een werveling van petticoats en gegiechel. Adalia’s gedachten dwaalden naar haar zusje dat ongeveer even oud als dit meisje was geweest toen ze stierf. Het tafereel, dat zo ongerijmd was met haar eerste indruk van de planterszoon, vertederde haar.


    ‘Morgan, kom met ons mee in het rijtuig,’ zei het kleine meisje. Ze klemde haar armen om zijn hals en keek hem pruilend aan. Gouden krullen dansten in de wind om haar cherubijnengezichtje. Maar het was de adorerende blik waarmee ze naar Morgan keek die Adalia als aan de grond genageld hield.


    ‘Dit keer niet, Lizzie, maar ik kom gauw naar huis.’


    ‘En ga je dan met me ponyrijden zoals je hebt gezegd?’


    ‘Natuurlijk.’ Hij gaf haar een tikje op haar neus.


    ‘En lees je me voor uit Moeder de Gans?’


    ‘Tot je me smeekt om te stoppen.’ Hij lachte.


    Morgan keek opeens naar Adalia alsof hij zich toen pas herinnerde dat ze er was. Hij zette het kleine meisje neer en pakte haar hand. ‘Lizzie, dit is juffrouw Winston. Juffrouw Winston, dit is mijn zusje, Lizzie.’


    Het kleine meisje maakte sierlijk en bevallig een kniebuiging.


    ‘Prettig je te ontmoeten, Lizzie.’ Adalia glimlachte.


    ‘Elizabeth!’ Een mannenstem bulderde vanuit het rijtuig en de oudere vrouw leunde uit het raam en wenkte.


    Adalia meende een vonk van angst te zien in de mooie groene ogen van het meisje.


    Morgan knielde neer en gaf haar een kus op haar wang. ‘Ik kom gauw naar je toe. Lief zijn voor moeder.’


    Ze trok meelijwekkende rimpels in haar voorhoofd. Maar toen knikte ze en klemde haar broer nog een keertje vast voordat ze naar haar ouders rende. Morgan volgde haar met een liefdevolle blik tot ze veilig en wel in het rijtuig zat.


    Alsof het meisje een stuk van zijn hart had meegenomen, staarde Morgan het rijtuig na tot het een bocht om ging en uit het zicht verdween. Adalia voelde haar hart zachter worden.


    ‘Wat een alleraardigst meisje,’ was het enige wat ze uit wist te brengen.


    ‘Ik ben dol op haar. Ze is het enige lichtpunt in mijn voor het overige beroerde leven.’ Hij keek haar aan en ze zag dat zijn ogen mistig waren geworden.


    Maar zijn opmerking had ieder mogelijk effect daarvan al bij voorbaat bedorven. ‘O, ja, arm rijk jongetje. Al die luxe, al die feestjes. Naar, hè.’ Ze draaide zich om en liep met ferme passen van hem weg.


    Hij kwam naast haar lopen. ‘Ik weet dat u denkt dat ik een kwasterige haan ben, maar u weet niets van mijn leven.’


    Ze wilde een kortaf antwoord geven, maar de verdrietige toon in zijn stem hield haar tegen. Ze keek hem aan. De gebruikelijke schelmse twinkeling in zijn ogen was weg en had plaatsgemaakt voor een holle droefgeestigheid. Het wekte haar medeleven, maar dat zette ze meteen resoluut van zich af. Het was ongetwijfeld gewoon weer een van zijn trucs om een onschuldig vrouwenhart aan zich te binden.


    Dat ging bij haar niet werken. Ze stak haar kin in de lucht en keek naar de reusachtige zuilen van de St. Michael’s, radeloos op zoek naar een ander gespreksonderwerp, iets wat de pedantheid terug zou brengen in zijn ogen en het schild terug om haar hart. ‘Ik had u nog nooit in de kerk gezien.’


    ‘Ik ga normaal niet naar de St. Michael’s, maar nu ik weet waar ik u kan vinden, voel ik een roeping tot diepere vergeestelijking.’ Hij grinnikte en beantwoordde de groet van een passerende heer.


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Het enige wat u voelt, is uw eigen vleselijke natuur.’


    ‘Au, milady, u kwetst me diep.’ Hij legde een hand op zijn hart.


    ‘Is alles een grap voor u?’


    ‘Nee.’ Hij werd ernstig. ‘Ik vind het niet grappig dat ik geen antwoord krijg op mijn vele bezoeken aan uw huis.’


    ‘U verwacht zeker dat ik aan kom vliegen elke keer als u een visitekaartje afgeeft?’


    Zijn groene ogen fonkelden. De wind maakte een lok haar los uit zijn staartvlecht. Ze zag hoe het zonlicht vlekjes goud liet oplichten in de donkere bakkebaarden op zijn kin. ‘Ja, nu u het zegt, dat verwacht ik,’ zei hij grinnikend.


    Ze durfde te wedden dat de meeste vrouwen dat inderdaad deden. Fronsend keek ze naar de gemeenteleden die de kerk uit kwamen. Nog steeds geen spoor van dokter Willaby. Maar het was vast en zeker veilig genoeg om op klaarlichte dag alleen naar huis te lopen. Als ze maar van deze schurk en de vreemde gevoelens die hij wekte af zou kunnen komen.


    Een landauer passeerde met kloppende paardenhoeven en ratelende wielen. ‘Excuseert u me, meneer Rutledge.’ Ze draaide zich om en wilde weglopen.


    Meteen stond hij weer naast haar en bood haar zijn arm. ‘Mag ik u naar huis begeleiden?’


    ‘Nee.’ Ze liep hard door.


    ‘Waarom hebt u zo’n hekel aan me?’ Het klonk verwijtend.


    Ze moest zichzelf eraan herinneren dat het slechts zijn gewonde trots was, niet een oprecht gevoel dat hij voor haar had. ‘Ik heb geen hekel aan u, meneer. Maar ik ken uw soort.’


    ‘En wat voor soort is dat dan?’


    Ze stond stil en keek hem aan. Het uitgaansseizoen was begonnen in Charleston en net als in Londen was het een tijd dat de rijken en machtigen hun plantages in de steek lieten om in de stad samen te komen voor bals, toneelstukken, concerten en algemeen lichtzinnig vermaak. Dat was het enige wat ze voor hem was – vermaak.


    ‘Het soort dat meer geld heeft dan ze ooit op kunnen maken, die hun tijd verbeuzelen met ijdel en vaak immoreel vermaak, en die denken dat ze enkel en alleen door afkomst en fortuin beter zijn dan een ander.’
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    Morgan wreef over zijn kin en kon zijn grijns niet bedwingen.


    ‘Ik beledig u en u glimlacht naar me.’ Ze beet op haar onderlip en slaakte een zucht. Haar donkere ogen keken zoekend rond, of misschien wilde ze alleen zijn blik vermijden. Wat wilde hij graag nog een blik in die ogen, die peilloze diepten. Intussen stelde hij zich tevreden door de rest van haar te bewonderen. Zelfs in een effen witte japon met batisten ruches viel ze op onder de tientallen rijker uitgedoste vrouwen. De granaatrode strik van fluweel om haar strooien hoedje paste bij de kleur van haar verrukkelijke lippen. Een windvlaag liet verleidelijk een diepzwarte krul dansen om haar hals.


    Hij onderdrukte de aandrang om die te strelen. ‘Ik vind uw oprechtheid verfrissend.’


    ‘Zo. Zeker omdat die onder uw vrienden een zeldzaamheid is.’ Ze keek hem aan met een blik vol ergernis en wilde weer weglopen.


    Lieve help, ze had haar op haar tanden! Hij liep achter haar aan. Hij kon er niets aan doen. Ze deed hem denken aan de zee: wild, onstuimig, onvoorspelbaar en mooi. ‘Wilt u me de eer aandoen om u vrijdagavond te mogen begeleiden naar een soiree in Craven Hall?’


    ‘Nee,’ zei ze zonder haar pas in te houden.


    Ze bracht hem in verwarring. Tientallen dames wachtten met smart op zijn invitatie en zij versmaadde die nu zonder nadenken. ‘Bent u gebonden?’ Het was onbeleefd om te vragen, maar hij kon geen andere reden bedenken voor haar weigering.


    ‘Nee.’


    Hij pakte haar arm, al was het maar om haar vaart te laten minderen. Ze probeerde zich los te rukken. Haar borst rees en daalde onder de ruches van haar halslijn.


    Hij verslapte zijn greep. ‘Mijn verontschuldigen, juffrouw Winston. Ik wilde u niet bang maken. Ik wil alleen weten waarom u me afwijst.’


    ‘Precies omdat het u verbaast dat ik dat doe.’


    Morgan wist dat zijn ijdelheid ernstig was beschadigd, maar hij kon alleen maar lachen.


    Het kabaal van de roddelende menigte klonk om hen heen. Juffrouw Winston tilde de rand van haar hoed op en vereerde hem eindelijk met een blik in die donkere ogen. ‘Bent u nog steeds verbaasd, meneer?’


    ‘Nee, ik geloof dat u heel duidelijk bent geweest.’ Hij fronste, vechtend tegen een frustratie die hem beslist vreemd was bij het zwakke geslacht.


    Ze stak haar kin naar voren en speelde met een zwarte krul die om haar hals danste. Dezelfde krul die hij zo graag tussen zijn vingers had gevoeld. ‘Ik stel voor dat u naar de kerk blijft gaan, meneer Rutledge, en luister de volgende keer vooral beter naar de preek.’


    Dokter Willaby kwam aanlopen en stapte tussen Morgan en juffrouw Winston in. ‘Meneer Rutledge.’ Zijn toon was zoals gebruikelijk kortaf.


    ‘Dokter.’ Morgan knikte de onbehouwen man toe.


    ‘Excuseert u ons.’ Dokter Willaby nam juffrouw Winston bij de arm en nam haar mee voordat Morgan de kans had gekregen om netjes afscheid te nemen.
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    ‘Wat had u te bespreken met meneer Rutledge?’ zei de dokter tegen Adalia toen ze buiten het bereik van nieuwsgierige oren waren.


    ‘Niets, dat verzeker ik u,’ zei Adalia.


    ‘Ik zou uit de buurt blijven van de Rutledges, juffrouw. Vooral de mannen van de familie. Ze zijn een gevaar voor vrouwen in het algemeen.’ Hij klopte op haar hand zoals een vader bij een dochter.


    Adalia keek hem aan en vroeg zich af wat de oorzaak was van zijn misprijzen. Iedereen zou een van de Rutledge-zoons een geweldige partij vinden. Niettemin nam ze zich vast voor zijn advies op te volgen. Ze keek over haar schouder en zag meneer Rutledge tussen zijn vrienden staan, de albasten schoonheid klemde zijn arm vast. Het zonlicht schitterde op haar zijden japon en de juwelen om haar hals.


    Maar Morgans blik was nog steeds op Adalia gericht.


    Ze keek weer voor zich, haar hoofd tolde. Tijdens de folterende jaren als slavin van sir Walter had ze vaak gedroomd van een charmante prins die haar kwam redden. Een eerbare man die haar zou koesteren, beschermen en liefhebben en haar mee zou nemen naar een sprookjesland vol schoonheid en wonderen.


    Maar zo’n man kwam niet. In de werkelijkheid bestonden geen helden.


    Zeker niet onder de slaven bezittende adel. Ja, ze keek op tegen de mooie vrouwen en knappe mannen die ze door de stad had zien lopen in hun elegante kleren. Ze had hun gelach gehoord en de muziek van hun feesten. Maar Adalia wist dat zij niet bestemd was voor zo’n leven. Zij zou altijd eenvoudig blijven. Op sommige dagen zou haar buik pijn doen van de honger en haar rug van het harde werken. Maar God zou voor haar zorgen. Dat wist ze. Maar terwijl ze nog een steelse blik wierp op meneer Rutledge in de bevoorrechte menigte van aristocraten, vroeg ze zich heel even af hoe het zou zijn om deel uit te maken van zijn wereld.
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    Na nog een laatste blik in haar kleedspiegel verzamelde Adalia haar handschoenen, lange cape en dokterstas en ging naar beneden. Ze bezat nu drie japonnen. Drie! Had ze dat ooit kunnen dromen? Al was een ervan gereserveerd voor de zondag, ze voelde zich ontzaglijk rijk. En een beetje beschaamd. Voor het eerst in haar leven een salaris krijgen, had haar veel te lichtzinnig gemaakt. Terwijl ze de trap afdaalde, nam ze zich vast voor om minstens een jaar geen stof meer te kopen. Ze passeerde de huishoudster, die een arm vol vuil wasgoed en een blik kolen droeg. ‘Goedemorgen, mevrouw Faye.’


    De oudere vrouw knikte en wenste haar goedendag.


    Adalia liep glimlachend naar de hal. Elke dag dankte ze God voor dokter Willaby’s vrijgevigheid. Ze had een thuis, eten, kleren en werk dat de moeite waard was. Werk waar ze gretig aan begon op deze frisse dag in februari. Ze had dokter Willaby bij verschillende medische bezoeken geassisteerd, maar vaak stuurde hij haar naar het zwarte weeshuis. Waar ze natuurlijk in het geheel geen bezwaar tegen had. Alleen had ze gehoopt meer van de dokter te leren over echte geneeskunde. Gelukkig had hij beloofd haar vandaag mee te nemen op al zijn bezoeken.


    Blij kwam ze de salon binnen en toen ze de dokter in zijn stoel zag zitten, met een kop thee in de hand en een opengeslagen bijbel op zijn schoot, zei ze: ‘Ik ben klaar om te gaan wanneer u zo ver bent, dokter.’


    Hij keek over de rand van zijn bril en glimlachte. Een vriendelijke glimlach met iets spijtigs erin. ‘De plannen zijn helaas veranderd, juffrouw Winston.’ Hij slaagde een diepe zucht. ‘Het gaat om de familie Rutledge.’


    Adalia’s hart werd zwaar terwijl ze wachtte tot hij verder sprak.


    ‘Het schijnt dat ze meer zieke slaven hebben. U zult erheen moeten. Bovendien wil ik graag dat u op de terugweg bij het weeshuis langs gaat. Kennelijk is dokter Patterson weer… tja, onwel.’ Hij snoof van ergernis. Iedereen in de stad wist van dokter Pattersons relatie met de fles.


    Adalia probeerde haar teleurstelling te verbergen. Rutledge Hall was de laatste plek waar ze heen wilde. ‘Er is toch wel een andere arts die beter voor de slaven van Rutledge kan zorgen?’ Ze perste haar lippen op elkaar, maar de woorden waren er al uit. Ze moest niet twijfelen aan haar werkgever. Maar ze had zich er zo op verheugd om vandaag zijn kennis in te drinken. Bovendien begon Adalia zich af te vragen of de dokter haar soms enkel en alleen had aangenomen om in te zetten voor zwarten. Want elke keer als hij bij hen geroepen werd, schoof hij het op haar af.


    Hij fronste. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Adalia slikte en kon zichzelf wel slaan om haar ondankbare woorden.


    ‘Geen enkele fatsoenlijke arts geeft toe aan de loze klachten van slaven.’ Hij trok vol afkeer zijn mondhoeken naar beneden. ‘Bovendien valt die taak normaal gesproken toe aan de vrouw des huizes van de plantage. Het is me een raadsel waarom mevrouw Rutledge weigert haar plicht te doen.’ Zijn donkere wenkbrauwen – zo in tegenspraak met zijn grijzende haar – gingen omhoog in een strenge streep. ‘U gaat, juffrouw Winston. Is dat duidelijk?’


    Ze knikte, zuur kwam omhoog in haar maag.


    ‘Joy kan met u meegaan.’ Hij legde zijn bijbel opzij en stond op. De harde lijnen van zijn gezicht werden zachter. ‘Ik zie wel dat u teleurgesteld bent.’


    Zou ze haar hand overspelen? ‘Neem me niet kwalijk, dokter. Maar ik dacht dat u wilde dat ik uit de buurt bleef van de Rutledges.’


    ‘Dat wil ik ook. Uit de buurt van de mannen, niet van de slaven. Bovendien meen ik dat die teugelloze zoons in de stad zijn voor het uitgaansseizoen.’ Hij keek haar dreigend aan. ‘Hebt u een probleem?’


    ‘Nee, ik zal hen met genoegen helpen.’ Adalia sloeg haar ogen neer.


    ‘U bent een lief meisje, juffrouw Winston.’ Vriendelijkheid verdreef de boosheid uit zijn toon. Hij bracht zijn vuist naar zijn mond en schraapte zijn keel alsof hij overmand werd door emotie. ‘Ik dank God dat Hij u bij me heeft gebracht.’


    De hoffelijke, oprechte woorden, zo vreemd voor haar oren, sijpelden binnen in haar hoofd en maakten tedere herinneringen wakker aan haar kindertijd, aan vaderliefde, en spoelden daarmee alle sporen van het harde gedrag van de dokter weg. ‘Ik ben degene die dankbaar is, dokter, voor zo’n grootmoedige en goede man als werkgever.’


    Korte tijd later liet Adalia de teugels kletsen en het lichte rijtuigje schoot naar voren. Joy klemde zich vast aan de rand en ze rolden door de straat, vergezeld van een koele wind uit de oceaan, die de franje van de kap boven hun hoofd liet wapperen en de geur van vis en rottend hout in hun neus dreef. Terwijl ze door Charleston reden, zigzaggend tussen andere rijtuigen en paarden, tikten verscheidene heren voor haar aan hun hoed. Adalia lette niet op hen, ze was blij toen de keien plaatsmaakten voor zand en de gebouwen voor eiken en palmbomen. De bomen lonkten tenminste niet naar haar.


    Joy echter, scheen allesbehalve blij te zijn. Hoe verder ze de stad uit gingen, hoe meer ze verstijfde en hoe steviger ze zich vastklemde aan de rand van de zitplaats.


    ‘Is alles goed met je, Joy?’ Adalia verhief haar stem om boven het kloppen van de paardenhoeven en het geratel van de rijtuigwielen uit te komen.


    Maar het meisje bleef met grote ogen strak voor zich uit kijken. ‘Ik houd niet zo van plantagebezoek.’


    Adalia knikte. Dat kon ze goed begrijpen. Ze had dat gevoel ook gehad toen ze voor het eerst het terrein van de familie Rutledge betrad. Maar destijds was haar angst snel veranderd in boosheid. En nu ze naar het gezicht van haar vriendin keek, zag ze dat bij Joy hetzelfde dreigde te gebeuren.


    ‘Ik ben bang dat ze me stelen als hun slavin.’


    Adalia nam beide teugels in een hand en legde de andere op Joy’s arm. ‘Ze mogen andermans slavin niet stelen, Joy. Dat is tegen de wet. Dus je hebt niets te vrezen. Bovendien laat ik het niet gebeuren.’


    Ik zal zorgen dat hij je niet meeneemt, Delphia. Ik zal zorgen dat hij geen slaven van ons maakt.


    Adalia’s beloften aan haar zusje echoden in haar hoofd als holle klanken.


    Leeg, net als haar woorden nu.


    De geur van dennen en mos en een spoor van regen wervelde om hen heen op een frisse wind. Joy glimlachte beverig. Maar toch, een glimlach. En dat gaf haar de moed om te vragen: ‘Hoe ben je dokter Willaby’s slavin geworden?’


    Joy vouwde haar handen in haar schoot. ‘Ik zat in het weeshuis. Het huis waar u kwam helpen.’ De wind blies een lok haar in haar gezicht en ze veegde hem weg. ‘Toen ik tien werd, ben ik te koop gezet.’


    Adalia kreeg het benauwd. Mensen die verkocht werden als koopwaar. Ze werd er misselijk van.


    ‘Ik ben vier jaar wasvrouw geweest voor mevrouw Hentley. Maar vorig jaar is ze gestorven aan de koude koorts. Dokter Willaby heeft me een paar maanden geleden gekocht,’ vervolgde Joy, starend naar het passerende gebladerte. ‘Het is een groot geluk. Een vriendin van me is naar de rijstvelden gegaan. Ze is gestorven aan malaria.’


    Malaria. Wat verschrikkelijk. Adalia had gehoord dat meer dan de helft van de slaven die naar de rijstvelden gingen, binnen hun eerste jaar daar aan de ziekte bezweken. ‘Waar zijn je ouders?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Mijn moeder is bij mijn geboorte gestorven. Waar mijn vader is, weet ik niet.’


    Het rijtuigje kwam van het bospad uit op een grote open plaats met hoog gras en struiken. In de verte rees het enorme ijzeren hek dat de ingang van de Rutledge-plantage aangaf op als een open gevangenispoort die niets vermoedende slachtoffers lokte. Adalia kneep haar ogen half dicht en dreef het paard voort, met een hart zo zwaar en donker als de regenwolken die samenpakten aan de horizon. Ze pakte Joy’s hand weer vast. Eerst trok het meisje hem weg, maar Adalia verstevigde haar greep. ‘Het spijt me zo voor je, Joy, wat je allemaal hebt geleden. Maar God heeft voor je gezorgd. Hij is nu je Vader.’


    ‘Mijn Vader?’ Ze snoof verongelijkt. ‘Nee, juffrouw. Hij bekommert zich niet om mij.’ Haar toon was somber, maar algauw waste een glimlach haar frons weg. ‘Maar de dokter behandelt me goed. Dat is een geluk. Een groot geluk.’


    Een geluk? Hoewel dokter Willaby niet was zoals sir Walter, was het Adalia niet ontgaan dat hij vaak een ruwe toon tegen Joy aansloeg. Een compleet andere toon dan tegen Adalia. Ze wenste dat het meisje God meer eer gaf voor al haar zegeningen. God danken en dankbaar zijn voor wat Hij had gedaan, opende meer wegen om Hem beter te leren kennen, om Zijn liefde te begrijpen, die de kracht gaf om stormen te doorstaan. De kracht die Adalia maar al te goed kende.


    Joy verstijfde toen ze het grote hek passeerden en de lange oprijlaan met aan weerskanten eiken af reden. Toen ze stilhielden voor het grote huis, durfde het arme kind bijna niet meer te ademen.


    Een livreiknecht kwam haastig aanlopen om hun paard te verzorgen, maar Adalia zei hem geen moeite te doen. Ze zouden niet lang blijven. Ze bond de teugels aan een paal, pakte haar dokterstas en Joy’s arm. ‘We gaan bij de zieken kijken en we vertrekken zo gauw als we kunnen. Er is niets om bang voor te zijn.’


    Samen staken ze het veld over naar de slavenverblijven. Maar bij hun aankomst vonden ze de barakken leeg, op een oudere vrouw na die een mand zat te vlechten. ‘Er is hier niemand ziek, voor zover ik weet,’ zei ze.


    Adalia slaakte een zucht van ergernis en liep met Joy naast zich terug naar het rijtuig. De wind deed hun rokken opwaaien. In de verte rommelde de donder. Maar Joy hield haar ogen naar de grond gericht, alsof alleen maar het zien van een plantageslaaf haar zou veroordelen tot hetzelfde lot. Gelukkig waren er niet veel in de buurt, afgezien van een paar vrouwen die manden op hun hoofd droegen en een groep mannen die aan het houthakken waren bij de stallen.


    Halverwege het veld werd Adalia tot stilstand gebracht door miauwen. Een pluizige beige kat volgde hen op de voet.


    ‘Waar kom jij vandaan, kleintje?’ Ze knielde neer en tot haar verrassing streek de kat tegen haar rok en kroelde tegen haar hand als een brutaal verzoek om geaaid te worden. Waar Adalia vervolgens met genoegen aan toegaf. Joy deinsde achteruit. ‘Het is maar een kat, Joy,’ zei Adalia. ‘Ik had er een als huisdier toen ik klein was.’ Een van de vele dierbare herinneringen aan haar kindertijd. Adalia nam de kat in haar armen en merkte op dat ze een dikke buik had. ‘Een behoorlijk doorvoede kat, zou ik zeggen.’ Ze lachte. De kat legde zorgeloos zijn kopje en voorpootjes over haar schouder. Adalia aaide hem vriendelijk en kreeg de verwachte reactie: in haar oren klonk een diep gespin.


    Joy leek niet overtuigd.


    ‘Je kunt hem aaien, Joy. Hij bijt niet.’


    De jonge slavin bracht voorzichtig haar hand naar het dier toe en streelde aarzelend de zachte vacht. Haar lippen openden in een glimlach van stralend ivoor.


    ‘U mag hem niet vasthouden, juffrouw. Hij is toch van de familie Rutledge?’


    ‘Ik ben niet van plan om hem te houden.’


    ‘Gegroet, juffrouw Winston.’ Adalia herkende de stem voordat ze zich omdraaide – dat diepe timbre met een spoor van hoogdravende speelsheid. Waarom had ze hem niet horen aankomen?


    Joy trok met een ruk haar hand terug, deed een stap naar achteren en sloeg haar ogen neer.


    ‘Goedendag, meneer Rutledge.’ Adalia keek hem aan en had er meteen spijt van. Het zonlicht legde gouden strepen in zijn haar en veranderde zijn ogen in fonkelend jade. Een wit overhemd, in een veel te strakke broek gestopt, wapperde in de wind. Een blos kroop omhoog in haar hals.


    Ze wendde haar blik af en begon te lopen. ‘Kom mee, Joy.’


    ‘Ik was blij toen ik hoorde dat u bij ons op bezoek kwam.’ Zijn stem volgde haar.


    ‘Ik bezoek u niet, meneer. Ik ben hier om voor uw zieke slaven te zorgen.’ Die er niet waren. Opeens viel haar een gedachte in. Ze stond stil en draaide zich met een ruk om. Hij botste bijna op haar. Hij rook naar tabak en specerijen.


    Met de kat nog over haar schouder stak ze een vinger naar hem uit. ‘U.’


    Hij gaf haar een scheve grijns. ‘Ik?’


    ‘U hebt me hierheen geroepen. Er zijn geen zieke slaven.’


    ‘O, nee?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe moet ik dat weten?’ Hij keek nieuwsgierig naar de kat.


    Joy deinsde achteruit, bang voor de woordenwisseling.


    ‘Ga terug naar het rijtuig en wacht daar op me, Joy,’ zei Adalia.


    ‘Ja, juffrouw.’ Haar woorden waren nog niet aan haar lippen ontsnapt of ze was weggevlogen.


    Meneer Rutledge speelde met een spriet van het hoge gras. ‘Omdat u niet op mijn uitnodigingen reageert, liet u me geen keus.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek haar gebiedend aan.


    Adalia knarsetandde tot haar kaken er pijn van deden. ‘U hebt me van belangrijk werk afgehouden, meneer. En alleen om uw oververzadigde ego te voeden.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ego? Mijn ego is goed gevoed, dank u, juffrouw Winston.’ Hij stak een hand naar haar uit, maar ze week terug. ‘Ik moet weten waarom u me zo weerzinwekkend vindt. Het is abnormaal. Absurd gewoon. Ik kan u niet uit mijn gedachten zetten.’


    Adalia kon de man alleen maar aanstaren. Had hij niet gehoord wat ze zei? ‘U bent een arrogante, zelfgenoegzame…’ Ze gromde, in een poging haar tong in bedwang te houden. Haar poging faalde. ‘… verwaande, ijdele, verwende slapjanus.’


    Zijn hoofd schoot met een ruk naar achteren alsof ze hem in zijn gezicht had gestompt. In zijn ogen twinkelde pret, maar zijn houding verstrakte. ‘Weet u wie mijn vader is?’


    ‘Nee. En het kan me niet schelen ook.’ Ze draaide zich om en stampte weg door het gras.


    ‘Hij is Franklin Octavian Rutledge, een van de machtigste mannen van Charleston… nee, van heel South Carolina. Zijn vader, mijn grootvader, was senator.’


    ‘Wat maakt mij dat uit?’ Ze wuifde met een hand over haar schouder.


    ‘Omdat u zojuist zijn zoon hebt uitgescholden.’ Hij versperde haar de weg. ‘En u steelt mijn kat.’


    ‘Helemaal niet…’ Adalia wrikte het dier van haar borst en zette het neer, met spijt dat ze het niet kon meenemen en het arme schepsel zo’n afschuwelijke eigenaar besparen. ‘Ik aaide hem alleen maar. U moet hem niet zo veel te eten geven. Hij is dik.’


    De kat gaf kopjes tegen meneer Rutledges been. Verrader. Je kon niet rekenen op een beetje smaak bij katten, veronderstelde ze.


    ‘Het is een zij, geloof ik,’ zei Morgan. ‘En ze heet Snowdust.’ Hij bukte en krabde het kopje van het dier, waarmee hij een zwakke plek bij Adalia raakte. Iemand die van kinderen en dieren hield, kon niet zo slecht zijn. Tenzij het een list was.


    Ze bromde en liep door. ‘Ik besef dat u niets van belang te doen hebt met uw tijd, meneer, afgezien van flirten, drinken en gokken, maar ik ben een doktersassistente. Er zijn zieke mensen met echte problemen. Ik heb geen tijd voor verwende snotapen die met mensen spelen alleen om hun eigen verveling te verlichten.’
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    Morgan voelde zich alsof hij beschoten was met duizend pijlen. Elke keer weer stond hij versteld van die vrouw. Hij dacht dat ze gevleid zou zijn, verbijsterd zelfs, dat hij zo veel moeite had gedaan om haar weer te zien. Elke vrouw zou gevleid zijn. In plaats daarvan had ze hem erger beledigd dan iemand ooit had gedurfd – of liever gezegd, erger dan hij ooit had toegelaten. En nu keerde ze hem de rug toe en liep weg. Een gewone bediende! Maar hij kon niet ontkennen dat haar woorden hem diep in zijn ziel raakten. Hij was verveeld. Verschrikkelijk verveeld. En als hij het eerlijk toegaf, misschien zelfs een beetje verwend. En hij had er geen rekening mee gehouden dat ze belangrijk werk te doen had. Die onthulling wekte zelfs zijn jaloezie, want hij had geen ander doel in zijn leven dan de zoon van zijn vader te zijn en zijn vader trots te maken.


    En in het laatste was hij jammerlijk mislukt.


    Hij liep met grote stappen achter haar aan en pakte haar arm vast. Ze verstijfde onder zijn aanraking en rukte zich met fonkelende ogen van hem los.


    Was dat afkeer in haar blik? Onmogelijk. Nee, het leek meer op angst. Maar waarvoor? Hij had gezien hoe ze naar hem keek, hoe ze bloosde. Hij wist het als een dame zich tot hem aangetrokken voelde. Maar hoe moest hij het hart van deze dame in het bijzonder voor zich winnen? Ik moet het drastisch anders aanpakken. ‘Vergeef me alstublieft, juffrouw Winston. Ik heb me gedragen als een onverbeterlijke hork.’ Hij schuifelde met zijn voeten in het zand en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen rekening gehouden met uw tijd.’


    Haar zwarte ogen werden zacht. Ze keek hem onderzoekend aan alsof ze probeerde uit te maken of hij het meende. ‘Goed dan. Goedendag, meneer Rutledge.’


    Als een klein jongetje dat op zijn kop heeft gekregen van zijn ouders keek Morgan haar na. Vertwijfeld besefte hij dat het verspilde moeite was. Hij had de enige vrouw ter wereld gevonden die buiten bereik van zijn deskundige verleidingskunsten was. En toch wilde hij haar liever dan alle vrouwen die hij ooit had ontmoet. Zijn schouders kwamen omhoog van trotse verontwaardiging. Hoe durfde ze hem te laten staan nadat hij zich vernederd had door zijn excuus aan te bieden? Besefte ze wel hoe moeilijk dat voor hem was geweest? Maar terwijl hij haar nakeek toen ze wegstormde, met haar crèmekleurige japon zwaaiend bij elke beweging van haar rondingen, voelde hij vanbinnen alleen maar bewondering. Wat een verbijsterend, eerlijk, fantastisch meisje. Ze daagde hem uit. Ze had leven in zich. Iets tintelends, vurigs, dynamisch.


    En hij wist bovenal dat hij haar voor zichzelf wilde hebben.
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    Adalia drukte een hand tegen haar pijnlijke rug. Ze pakte een doek, nam de ketel van het vuur en schonk de thee van kamille, tijm en honing in enkele bekers. Er was een hoestuitbraak in het weeshuis geweest en nu dokter Patterson… tja, onwel… was, was het aan haar om de vijf kinderen te helpen die onophoudelijk hoestten. Ze zette de bekers op een houten blad en keek uit het kleine keukenraampje, waar een schitterende zonsondergang vleugels van violet en oranjegeel aan het uitspansel schilderde. Waar was de dag gebleven? Ze had Joy al uren geleden teruggestuurd naar het huis van dokter Willaby om de kokkin te helpen met het avondeten. Ze wist dat zij ook moest gaan, omdat ze anders in het donker alleen naar huis moest lopen. Maar de arme kinderen… Ze leden zo en ze kregen geen moment rust omdat hun tere lijfjes steeds weer krampachtig samentrokken. Ze bracht het blad met de thee naar binnen in de ziekenafdeling, zette het op een tafel en liet zich op een kruk voor het eerste bed zakken.


    ‘Drink maar, Charity.’ Ze stak een klein meisje de beker toe.


    Het meisje knikte en probeerde te glimlachen. Met pijn in haar hart streek Adalia een lok vochtig haar van haar voorhoofd. Er was zo veel pijn in de wereld. ‘Hierdoor kun je ook beter slapen, lieverd. Drink nu maar.’


    Toen het kleine meisje de beker leeg had gedronken en weer terug in haar kussen zonk, liep Adalia naar het volgende bed. Daarop lag een jongetje van net drie jaar. Terwijl ze hem aanspoorde om te drinken, dwaalden haar gedachten naar de confrontatie met meneer Rutledge eerder op de dag. Ze had haar boosheid om zijn brutale gedrag allang laten varen. Maar wat ze niet van zich af kon zetten, was de verbazing om de moeite die hij deed om haar te zien. Als het hem alleen om frivool afspraakje te doen was, had hij het onderhand wel opgegeven. Misschien dat haar serenade van beledigingen van vandaag hem daartoe wel dwong. Vreemd genoeg voelde ze een steekje van verdriet in haar hart bij die gedachte, zodat ze moest lachen om haar eigen meisjesachtige dwaasheid. Natuurlijk, elke vrouw zou gevleid zijn door de aanhoudende pogingen van zo’n knappe en rijke man, maar het zou ijdelheid zijn om erbij stil te blijven staan of ervan te genieten. Bovendien was Adalia dankbaar voor het leven dat God haar had gegeven. Ze was vrij en ze had een doel en alle gemakken die ze nodig had.


    Maar… ze moest toegeven dat het fijn was om niet gezien te worden als een slavin, een ondermens, een dier dat men voor zijn eigen behoeften kon gebruiken, maar om gezien te worden als een prinses, een gekoesterde en waardevolle schat. Zoals Morgan haar zag.


    Een uur later waren de meeste kinderen rustig in slaap gesukkeld.


    Allemaal behalve een klein meisje. Adalia ging bij haar zitten en zong een lied dat haar eigen moeder ’s avonds zong om haar te troosten.


    Toen het liedje uit was, was het kleine meisje opgehouden met druk bewegen en ze deed haar ogen dicht. Adalia nam van de gelegenheid gebruik om hetzelfde te doen. Ze legde haar hoofd achterover tegen de stoel en liet de spanning van de dag uit zich wegglijden. Het duurde niet lang voordat de uitputting bezit nam van haar gedachten en die meesleurde naar een verleden dat ze liever vergat.


    ‘Breng me mijn thee, Althea,’ commandeerde sir Walter vanaf zijn plaats op de sofa met de hoge rug. Althea gehoorzaamde en bewaarde zo veel mogelijk afstand tussen hen. Maar het was niet genoeg. Toen ze hem het dampende kopje overhandigde, liet hij een vinger over haar blote arm glijden. Gal borrelde omhoog in haar keel.


    Toen zweefde zijn gezicht in de lucht boven haar bed als een boze geest. Een vraatzuchtige grijns spleet zijn bolle wangen. Duisternis kolkte om zijn hoofd. Hij stootte een maniakale, demonische lach uit.


    Ze rende een doornachtig pad af. Een bliksemschicht deed de donkere lucht splijten. Struikelend over de ijzeren ketenen viel ze op de grond. Hij stak zijn handen naar haar uit.


    Adalia schrok wakker en wreef haar ogen uit. Ze greep haar keel vast om haar ademhaling tot bedaren te brengen. Haar hand trilde. Ze keek naar de kostbare weeskinderen die nu sliepen als rozen. Het was maar een droom. Net als al die andere dromen.


    Nadat ze zich ervan verzekerd had dat de verzorgster van het weeshuis in de kamer ernaast was, glipte Adalia de straat op. De duisternis had de stad opgeëist en zijn volgelingen gestuurd om de elite op te zwepen tot feestelijke razernij. Muziek, gelach en talloze stemmen duikelden door wegen en lanen, begeleid door het rommelen van de donder in de verte. De wind rook naar regen. Ze trok haar lange cape strakker om zich heen toen de herinnering aan sir Walter weer levendig omhoog kwam en haar angst aanwakkerde. Er reed een rijtuig vol met luidruchtige en duidelijk beschonken mannen langs. Een van hen leunde uit het raam en gaapte naar haar. ‘Hallo, juffrouw.’ Hij nam zijn hoed af.


    Hadden die verwende schooiers niets beters te doen? Ze wist maar al te goed wat ze wilden. Het was wat sir Walter bij meer dan één gelegenheid van haar gestolen had. Ze was zijn speeltje geweest, zijn ‘troeteldier’ zoals hij haar noemde. Hij had haar van haar kinderlijkheid en haar onschuld beroofd tot er niets meer over was dan een leeg meisje, dat zich vastklampte aan haar God en haar dromen later prinses te zijn. Maar prinsessen waren niet bezoedeld, zoals zij. Ze slikte haar tranen in, trok haar sjaal verder over haar schouders en dook in de schaduw, waar ze niet werd gezien. Kon ze maar hetzelfde doen met haar herinneringen.


    Verderop viel uit een deftig huis licht op straat. Dames in schitterende japonnen met juwelen stonden naast mannen met hoge hoeden en jacquetten op de lange buitengalerij te babbelen en drankjes te drinken. Dit was het soort feestjes waar meneer Rutledge haar voor uitgenodigd had. Ze stond even stil en keek dromerig toe. Dames uitgedost in kleurige fluwelen lijfjes, sjaals van kasjmier en bontstola’s. Reticules van zijde bengelden aan hun pols als ze met hun beschilderde waaiers voor hun gezicht wuifden. De heren slenterden door de tuin, met dames aan hun arm, en ze bogen en spraken elkaar aan met de waardigheid van hun klasse. Hoge kragen met kanten halsdoeken die als ijzige watervallen vanaf hun keel naar beneden vielen. Muziek van een levend orkest zweefde om hen heen. Zo romantisch. Als een sprookje uit een boek, of een droom die in de kleine uurtjes van de nacht door je hoofd speelt. Maar een sprookje waar ze nooit naar binnen kon. Dat ze nooit kon beleven. Altijd buiten bereik.


    Adalia schudde de betovering van zich af. Dwaas meisje. Wat dacht ze wel? Ze snelde verder. Nog één straat, dan was ze veilig thuis.


    Opeens hoorde ze stampende voetstappen achter haar. Haar hart begon te bonzen. Het was vast maar een van de feestgangers. Ze had niets te vrezen.


    Ze stapte steviger en sneller door.


    In een vlugge blik ontwaarde ze een donkere schaduw achter haar. Iemand volgde haar. Ze ging nog sneller lopen en sprak een zwijgend gebed uit.


    Een harde hand greep haar arm en draaide haar om. Uit het donker dook een ongewoon lange man op, in een satijnen vest en broek… en een grijns op zijn gezicht alsof hij een kist met goud had gewonnen.
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    ‘Laat me onmiddellijk los!’ Adalia worstelde om haar arm te bevrijden uit de greep van de forse man.


    ‘Onmiddellijk, zei je?’ Hij sprak met dubbele tong. Hij wankelde, maar zijn greep om haar arm bleef stevig. ‘Niemand vertelt Aniston Mulberry de Derde wat hij moet doen, zeker geen’ – hij nam haar met glazige ogen op – ‘ordinaire del als jij.’


    Ze proefde een metaalsmaak in haar mond. Wild keek ze om zich heen. Niemand te zien. Niemand die haar kon redden. Niemand die haar kon horen gillen.


    Net als op de plantage bij sir Walter.


    ‘Alstublieft, meneer, ik smeek u, laat me met rust!’ Ze gilde en sloeg hem met haar dokterstas. Het schrikte hem niet af. Hij rukte de tas uit haar hand en gooide hem in het zand. Toen pakte hij haar andere arm en dwong haar tegen zich aan.


    ‘Wat zou je zeggen van een kusje?’ Hij boog zich met getuite lippen naar haar toe. De stank van sandelhoutreukwater en rum verstikte haar.


    Ze kromp in elkaar, probeerde haar gezicht bij het zijne uit de buurt te houden en vocht om zich te bevrijden. Maar de kwetsbare kleding van de man was in tegenspraak met zijn kracht. De tranen stroomden haar over de wangen. Ze snakte naar adem. Ze wilde niet weer slachtoffer zijn! Zijn natte lippen kwamen in haar hals terecht.


    ‘Handen van haar af, Aniston!’ Een mannenhand reikte over de schouder van haar aanvaller en draaide hem ruw om. De schurk liet Adalia los. Ze strompelde opzij. Hijgend tuurde ze in het donker. Meneer Rutledge, met zijn lijf strak gespannen als een panter, keek dreigend op naar Aniston.


    ‘Ga je eigen vermaak zoeken, Morgan.’ De man keek hem vol afkeer aan en wendde zich weer tot Adalia.


    Morgan trok hem weer terug. ‘Je bent dronken, Aniston. Ga terug naar de soiree.’


    Aniston Mulberry de Derde wankelde, probeerde zijn revers recht te trekken en trok zijn brede schouders naar achteren. ‘Nee. Ik zag haar het eerst.’ Hij gaf Morgan een duw, zodat hij languit op straat viel.


    Adalia pakte haar rokken bij elkaar en wilde het op een rennen zetten, boos op zichzelf omdat ze niet was weggerend toen ze de kans had. Maar de man pakte haar arm vast en bracht haar met een ruk tot stilstand. Steken van pijn schoten door haar schouder. Maar toen wierp Morgan zichzelf tegen hem aan, zodat ze allebei in het zand tuimelden. Gekreun, gekerm en gevloek klonken op. ‘Rennen, Adalia! Rennen!’ schreeuwde Morgan.


    Adalia sloeg haar armen om zichzelf heen en keek de straat in. Zij kon wel naar huis rennen, maar hoe kon ze Morgan achterlaten in de handen van die reusachtige bruut?


    Die bruut sprong nu overeind. Met een grom als van een razende beer greep hij Morgans jas en tilde hem van de grond. Toen draaide hij een arm naar achteren en ramde zijn vuist tegen Morgans kaak. Morgans hoofd schoot opzij. Zijn bloed spoot door de lucht.


    Het begon te regenen en Adalia keek rond op zoek naar een steen. Wat dan ook om die lompe olifant tegen te houden. Met zijn formaat alleen al kon hij Morgan in de grond stampen. Maar ze zag geen keien. Geen stenen. Het enige wat ze zag was haar tas en de inhoud ervan verspreid in het zand.


    Morgan veegde het bloed van zijn lip, hij was razend van woede. ‘Ik heb je gewaarschuwd, Aniston.’


    Aniston lachte en hief zijn vuist om weer uit te halen, maar dit keer blokkeerde Morgan zijn slag met één arm terwijl hij zijn andere hand in Anistons maag ramde. Die klapte kermend dubbel, maar het lukte hem toch om uit te halen naar Morgan. Morgan ontweek de klap en beukte Anistons kaak. En weer kwam de man op hem af. Hield hij dan nooit op? Maar Morgan blokkeerde elke klap met bliksemsnelle vaardigheid en dwong hem achterwaarts. Uiteindelijk stompte hij de schurk weer in de buik. Dit keer stortte Aniston in elkaar op de grond.


    De donder rommelde.


    ‘Ga naar huis, Aniston,’ beval Morgan op een toon die geen tegenspraak duldde.


    Worstelend om overeind te komen drukte Aniston Mulberry de Derde een hand tegen zijn maag en keek dreigend van Adalia naar Morgan voordat hij zich wankelend uit de voeten maakte.


    Regendruppels tikten in een nerveus ritme op de keien.


    Adalia stond als aan de grond genageld. Ze ontmoette Morgans blik toen hij in het licht van een straatlantaarn ging staan. ‘Alles in orde, juffrouw Winston?’ Zijn toon liep over van bezorgdheid. Aan zijn wimpers hingen regendruppels.


    ‘Ja,’ bracht ze eindelijk uit. Maar haar trillende lichaam verraadden haar.


    Morgan steunde haar met een hand. Ze maakte zich los en keek de waggelende man na. ‘Een vriend van u?’


    ‘Meer een kennis.’


    ‘U gaat met behoorlijk ontaarde mensen om.’ Ze veegde de regen van haar gezicht.


    ‘Zeg dat wel. Dat heb ik de laatste tijd geprobeerd recht te zetten.’ Hij trok een wenkbrauw op en grinnikte.


    Regenwater drupte van losse pieken van zijn haar op zijn jas. Met zijn hand streek hij ze naar achteren. Het zilveren licht van de bliksem flitste aan de lucht en accentueerde het verlangen in zijn ogen.


    Adalia wendde haar blik af. ‘Als u mij bedoelt, meneer, ik ben niet bepaald het soort gezelschap dat uw reputatie zou bevorderen.’ Haar doorweekte sjaal begon in haar jurk te lekken. Ze huiverde en sloeg haar armen om zich heen in een poging de storm van emoties die in haar rondtolden te beheersen: de schrik van de aanval en de afgrijselijke herinneringen die daardoor weer tot leven kwamen; de waardering die ze voelde voor deze rijke, arrogante slavenbezitter; maar het ergste was dat de blik in zijn ogen rare dingen deed met haar ingewanden.


    ‘Ik ben zo vrij daar anders over te denken, juffrouw.’ Hij trok zijn jas uit en hing die over haar schouders. Ze wilde zich ontdoen van het intieme gebaar, maar de fijne wol hulde haar in warmte en ze kon het niet weerstaan.


    Hij knielde neer, raapte haar kruiden en smeersels op, stopte ze weer in haar dokterstas en gaf die aan haar.


    Ze schrok van een donderslag en meteen was hij weer bezorgd. ‘Heeft hij u kwaad gedaan?’


    Ze schudde haar hoofd en een traan voegde zich bij de regen die over haar wangen gleed. Hij stak zijn hand uit om de traan weg te vegen, maar ze deinsde achteruit en botste daarbij tegen een lantaarnpaal.


    Hij kwam naar haar toe. Bloed druppelde van zijn lip. Maar de blik op zijn gezicht dreigde het voornemen om niets te maken te willen hebben met deze verwaande schelm te verpletteren.


    ‘Ik zal u geen kwaad doen, juffrouw Winston. Ik zou u nooit kwaad doen.’ Hij bood haar zijn elleboog. ‘Laat me u naar huis brengen.’
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    Ze keek hem onderzoekend aan alsof ze zijn bedoelingen wilde peilen. De regen veranderde haar haar in golven van druipend ebbenhout. De druppels op haar wimpers omlijstten haar ogen met zilver. Hij slikte en wilde niet bewegen uit angst dat ze weg zou vliegen en verdwijnen. Ze stak haar hand naar hem uit. Stopte. Aarzelde. Beet op haar lip. Maar uiteindelijk legde ze haar hand op zijn arm. Hij vond het vreselijk dat ze bang voor hem scheen te zijn. Zelfs nadat ze al een paar meter hadden gelopen, voelde hij haar nog beven.


    De regen nam af tot een miezerig buitje. Het waaide, de wind beroerde de bladeren van de bomen en blies de regendruppels van de puntjes. Ze vielen op de grond met een getik dat het ritme van hun voetstappen op de glanzende keitjes begeleidde.


    ‘Ik kan u niet genoeg bedanken, meneer Rutledge.’ Haar stem klonk schichtig.


    ‘Graag gedaan, juffrouw Winston. Het spijt me alleen dat u Anistons aanval moest ondergaan. Het is niet voor het eerst dat hij zich aan een dame heeft opgedrongen.’ De woede die in hem opgelaaid was toen hij zag dat de man met zijn handen aan juffrouw Winston zat, gloeide nog na in zijn buik.


    Ze fronste. ‘Hoe wist u waar ik was?’


    ‘Ik zag u langs het Crenshaw-landhuis lopen.’


    Haar zwijgen en de spanning in haar hand op zijn arm vroeg om een nadere verklaring. ‘Ik had eerder naar u toe moeten komen, ik had ook eerder naar u toe willen komen, maar… nou ja, u had nogal duidelijk gemaakt dat u niets met mij te maken wilde hebben. En ik was van plan uw wens te eerbiedigen. Totdat meneer Mulberry’s afwezigheid me opviel.’


    ‘Ja, ik ben nogal duidelijk geweest, hè.’ De speelsheid in haar stem bracht hem in verrukking… moedigde hem aan om meer te weten te komen over deze boeiende vrouw.


    ‘Mag ik vragen hoe u het komt dat u zo veel van kruiden afweet?’


    Ze zweeg een ogenblik. ‘Mijn moeder heeft het me geleerd. Toen we op Ba… Jamaica woonden. Zij vertelde me dat nootmuskaat koorts kan genezen en dat mangobladeren kunnen helpen om te slapen.’ Er klonk een spoor van opwinding in haar stem. ‘Het is gewoon wonderbaarlijk hoe God alles wat we voor onze gezondheid nodig hebben, verschaft heeft in de natuur. We moeten alleen weten waar we de geneesmiddelen moeten zoeken.’ Ze keek hem aan. ‘O, lieve help. Ik praat te veel. Neem me niet kwalijk, meneer Rutledge.’


    ‘Integendeel, juffrouw Winston. Ik ben geboeid.’ En dat was hij ook. Door haar intelligentie, haar enthousiasme, haar vriendelijkheid. ‘En waar is uw moeder nu?’


    De wind huilde tegen de stenen muur van een gebouw toen ze een hoek omsloegen Calhoun Street in. ‘Ze is bij de Heer. Een orkaan heeft haar het leven gekost.’ Haar stem begaf het even. ‘En dat van mijn vader ook.’


    Morgan fronste en klemde zijn kaken op elkaar. Natuurlijk. Waarom zou ze anders alleen naar Charleston zijn gekomen? Morgan kon zich niet indenken hoe het was om wees te zijn, laat staan om zelf als vrouw de kost te verdienen. Wat een dapper meisje. ‘Nu ben ik het die u vergeving moet vragen, juffrouw. Ik vraag te veel. Dat is een fout van me.’


    Ze liepen enkele ogenblikken in stilte, afgezien van het tikken van hun schoenen op de keien en het gerommel van het onweer in de verte.


    ‘Ik hoorde dat u vrijwilliger bent in het weeshuis van St. Mary’s,’ zei hij, in de hoop haar opgewekte stemming te herstellen.


    Ze glimlachte. ‘Ja. Het zijn heerlijke kinderen. Maar ik ben in het nadeel, meneer, want u schijnt zo veel van mij te weten terwijl ik niets van u weet.’


    ‘Er valt niet veel te weten, juffrouw Winston. Ik ben bijvoorbeeld niet half zo menslievend als u. Uw toewijding aan mensen in nood maakt me beschaamd.’


    ‘Menslievendheid begint in het hart, meneer Rutledge. En een hart kan veranderen.’


    Hij dacht over haar woorden na terwijl ze zwijgend verder liepen. Wijs evenals een tikkeltje minzaam.


    ‘Vindt u het prettig om bij dokter Willaby te werken?’ vroeg hij.


    ‘Ja, het is een vriendelijke man.’


    ‘Wat goed moet het zijn om zo’n doel in het leven te hebben. Om uw kundigheid te gebruiken om anderen te helpen. U bent een gelukkig mens, juffrouw Winston.’


    ‘En u, meneer Rutledge?’ Ze lachte ingetogen naar hem. ‘Wat doet u behalve soirees bezoeken en dames in nood redden?’


    Morgan keek voor zich, in verlegenheid gebracht omdat hij er geen antwoord op had. ‘U hebt me betrapt, juffrouw. Ik vrees dat dat mijn enige talenten zijn.’ Hij lachte gedwongen.


    Maar ze lachte niet mee. ‘U zult toch wel assisteren op de plantage, de slaven aansturen?’ Haar stem klonk plotseling hatelijk en hij vroeg zich af waarom.


    ‘Mijn vader kan het alleen wel af en mijn broer is degene die hem op zal volgen. Ik heb niets te maken met de slaven. Mijn moeder behandelt hen heel goed, heb ik begrepen.’


    ‘En uw vader?’ De wrevel bleef.


    ‘Hij kan moeilijk zijn.’


    Ze staarde de donkere straat in alsof ze diep in gedachten was. Straatlantaarns wierpen kegels gouden licht op de gladde keien. Haar vingers verschoven en Morgan legde zijn hand op de hare zodat ze zijn arm niet zou loslaten. Hij genoot veel te veel van haar aanraking.


    Ze liepen door.


    ‘Als u niet in uw vaders plaats de plantage gaat beheren, wat dan? Hebt u geen ambities, geen dromen?’ vroeg ze.


    Morgan keek naar de baai. Hij kon ze niet zien, maar hij hoorde de brekende golven die hem wenkten naar de zee. Naar een plek waar hij zich levend voelde en een doel had. Maar dat zou nooit gebeuren.


    ‘Geen die tot de mogelijkheden behoren, juffrouw. Voorlopig blijf ik maar schone dames redden.’ Hij grinnikte.


    Ze keek hem aan met iets verdrietigs in haar ogen. Nee, geen verdriet, het was iets wat verwant was aan medelijden. Nog nooit had iemand zo naar hem gekeken en hij kreeg er een ongemakkelijk gevoel van.


    Hij opende het ijzeren hek naar het huis van de dokter en leidde haar de verandatrap op.


    Ze liet zijn arm los en keek hem aan.


    Hij deed een stap dichterbij. Al was het maar om beter in die hartstochtelijke ogen te kunnen kijken. Ze rook naar rozemarijn en zoete regen. En hij verlangde ernaar om haar in zijn armen te nemen en te troosten. Haar te vertellen dat hij haar voor altijd zou beschermen.


    Als ze hem de kans maar gaf.


    Ze snufte en haar gezicht verstrakte in een frons. ‘U hebt gedronken.’


    Hij schoof een eindje op en wendde zijn blik af. ‘Een of twee glazen.’


    ‘Of drie?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Vergeeft u mij voor wat er eerder vandaag gebeurde?’ Een van haar donkere krullen kleefde tegen haar wang. Hij had al zijn zelfbeheersing nodig om hem niet weg te vegen.


    Ze vereerde hem met een lachje, alle hatelijkheid was verdwenen. En die glimlach was als zonneschijn die doorbrak in een regenbui. ‘Ja, meneer Rutledge. Ik vergeef u. En vergeeft u mij dat ik u uitgescholden heb?’


    Morgan lachte en wreef de regen uit zijn nek terwijl hij zich de kleurrijke betitelingen herinnerde. ‘Ik reken uw vernederende litanie onder de mooiste die ik gehoord heb in Charleston.’ Hij grijnsde en zij lachte mee. Zijn kansen bij deze dame verbeterden vast en zeker met de minuut. ‘Maar er is één naam waarbij ik het liefst had dat u me noemde.’


    Ze hield haar mooie hoofdje schuin en wachtte af wat hij ging zeggen.


    ‘Morgan.’


    Er verscheen achterdocht in haar ogen. ‘Dat zou niet gepast zijn.’ Ze liet de jas van haar schouders glijden, gaf die aan hem en draaide zich om naar de deur.


    Morgan zuchtte. Hij had het tot dan toe zo goed gedaan. Met zijn arm hield hij haar tegen. Ze schrok op en keek hem aan. Hoe kon hij haar aan het verstand brengen dat hij haar geen kwaad toewenste? Precies het tegendeel zelfs.


    ‘Wilt u me de eer aandoen om mij aanstaande vrijdag te vergezellen naar een soiree op het Ashley-landgoed?’


    Ze trok rimpels in haar voorhoofd. ‘Ik heb al nee gezegd op uw uitnodiging, meneer Rutledge.’


    Hij legde zijn jas over zijn arm en plantte een laars op de trede boven die waar zij stond. ‘Ik heb u bewezen dat ik geen monster ben, juffrouw Winston. En ik verzeker u dat ik heel ridderlijk kan zijn.’
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    Heel ridderlijk inderdaad. En knap en moedig en geestig en charmant en competent.


    En nog zo veel meer – gevoelig, zorgzaam en hartelijk.


    Adalia hield het niet meer uit. Ze viste een zakdoek uit haar mouw en depte het bloed dat uit zijn lip druppelde. Bloed dat vergoten werd om haar. Misschien was deze man anders dan ze eerst had verondersteld. Hij legde zijn hand op de hare terwijl ze hem verzorgde, hij bracht haar vingers naar zijn lippen en plaatste er een kus op. Haar blote vingers!


    In plaats van angst, voelde ze warmte in haar buik. Ze moest haar hand terugtrekken. Ze moest…


    ‘Wat zegt u ervan, juffrouw Winston?’ Zijn groene ogen namen haar gretig op.


    Ze trok haar hand terug. ‘U moet wat smeerwortel op die wond doen.’


    ‘Ik bedoel over aanstaande vrijdag.’


    ‘Mijn antwoord is ja, meneer Rutledge.’ De woorden zweefden al tussen hen in voordat ze zich af kon vragen of ze gek geworden was.


    Maar hij lachte vervolgens zo breed en stralend dat ze het hart niet had om ze terug te nemen. ‘Heel mooi. Ik kom u met mijn vrienden om acht uur ophalen.’


    Adalia zuchtte. Wat kon het voor kwaad om één dwaas feest te bezoeken? ‘Tot dan, meneer Rutledge.’


    Hij sprong de trap af en gleed bijna uit op de natte flagstone. ‘U hebt me een gelukkig man gemaakt, juffrouw Winston,’ riep hij over zijn schouder.


    Ze weerstond de aandrang om te giechelen. ‘Het is maar een feest, meneer Rutledge.’ Bij het hek stond hij stil en boog. ‘Ah, maar met u erbij zal het een groots evenement worden.’


    Hoofdschuddend ging ze het huis binnen. Deze man was een echte charmeur, een casanova.


    Erger nog, een slavenbezitter. Wat bezielde haar?


    Zo zachtjes mogelijk klom ze de trap op, maar de oude treden piepten zo luid als een stel bange muizen. Ze was amper in haar kamer of Joy draafde achter haar naar binnen.


    ‘Is alles goed, juffrouw? Ik was ongerust om u.’


    ‘Ja, alles is goed.’ Hoewel haar hand trilde toen ze een kaars aanstak. Toen ze zich omdraaide, zag ze de bezorgdheid op Joy’s lieve gezicht en vond het vreselijk dat zij daar de oorzaak van was. ‘Het spijt me dat je ongerust was. Ik ben tot laat in het weeshuis gebleven.’


    ‘Maar u beeft, juffrouw.’ Joy nam haar van top tot teen op. ‘En u bent helemaal nat. Er is iets gebeurd.’


    Adalia slikte, ze wist niet goed hoeveel ze moest vertellen. ‘Ik ben lastiggevallen door een man.’


    Joy zette grote ogen op en bracht schielijk haar handen naar haar mond.


    ‘Maar meneer Rutledge is me komen redden,’ flapte Adalia eruit voordat het meisje nog meer van streek raakte.


    ‘Meneer Rutledge, juffrouw?’


    ‘Verrassend, hè?’


    ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zie hoe hij naar u kijkt. Ach, u bent doorweekt. Kan ik wat thee voor u halen, juffrouw?’


    Adalia glimlachte. Ze verbeeldde zich dat haar zusje Delphia veel op Joy had geleken als ze was blijven leven. ‘Nee. Ga alsjeblieft weer naar bed.’ Zonder waarschuwing trok ze het meisje dicht tegen zich aan en omhelsde haar. Joy verstijfde, maar hapte naar adem van emotie.


    ‘Dank je, Joy.’ Adalia liet haar los en zag dat Joy een traan van haar gezicht veegde voordat ze haastig verdween.


    Een uur later stond Adalia, gekleed in nachtjapon met opgerolde mouwen, boven een waskom haar armen te schrobben op de plekken waar Aniston Mulberry haar had vastgegrepen. Een ritueel dat ze elke keer en op elke plek waar sir Walter haar getekend had met zijn aanraking had uitgevoerd. De ruwe spons schaafde haar huid en maakte die rood en rauw, maar er was niets aan te doen. Het was de enige manier om de smerige vlek te verwijderen die haar brandmerkte als onteerd en onwaardig.


    De enige mate van controle die ze ooit had gehad.


    Onder het schrobben dacht ze aan het gemak en de bekwaamheid waarmee Morgan met de schurk had afgerekend. Hij mocht dan verwend en rijk zijn, hij was zeker geen onnozele man van wie de spieren slap waren geworden van lekker eten en een lui leventje. Bij die gedachte voer een trilling door haar heen, die herinneringen wakker maakte aan de sprookjes die haar vader vertelde waarin een zwierige prins te hulp schoot om de schone maagd te redden. De moeilijkheid was dat ze niet schoon was. En ook geen maagd.


    Eindelijk gooide ze de spons neer.


    Van de hand die in de kromming van Morgans arm had gelegen en gekust was door zijn mond had ze helemaal geen last.
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    ‘U ziet er mooi uit, juffrouw.’ Joy deed een stap naar achteren om de roze sjerp te bewonderen die ze om Adalia’s middel had gebonden.


    ‘Echt? Vind je?’ Adalia legde een hand op haar keel. Haar hartslag bonsde nerveus tegen haar vingers. ‘Wat is er met me aan de hand? Ik gedraag me als een dwaas schoolmeisje.’


    Joy schikte de kleine bloemetjes die in Adalia’s haar waren gespeld. ‘Ik zou ook zenuwachtig zijn, juffrouw. Ik ben nog nooit naar zo’n chic feest geweest.’


    ‘Ik ook niet.’ Adalia draaide zich om en bewonderde haar eigen beeld in de kleedspiegel. Toen ze Morgans uitnodiging aangenomen had, was ze vergeten dat ze niets geschikts had om aan te trekken. En ze had geen geld en geen tijd om een japon te laten maken. De beste japon die ze had – haar zondagse – was gewoon van effen witte mousseline. Maar met hulp van Joy had ze een slinger van imitatiediamanten langs de zoom toegevoegd, een gouden speld die van de huishoudster was en een kanten ruche om haar kraag. Adalia had overwogen de parels van haar moeder te dragen, maar ze wilde er de aandacht niet op vestigen. Ook had de huishoudster samen met Joy Adalia’s haar opgestoken met takjes verse bloemetjes. Een likje bietensap op haar lippen en wangen maakte de transformatie compleet.


    Het was met recht een transformatie. Want Adalia keek met open mond naar de dame die haar aankeek in de spiegel. In haar hele leven had ze nooit durven hopen er zo elegant uit te zien.


    ‘Ga nu maar en veel plezier, juffrouw.’ Joy glimlachte hartelijk.


    ‘Dank je, Joy. Bid voor me, wil je?’


    ‘God luistert niet naar mij, juffrouw.’ En op Adalia’s vermanende blik voegde ze eraan toe: ‘Maar voor u zal ik mijn best doen.’


    Adalia pakte haar handschoenen en sjaal, kuste Joy op de wang en ging naar beneden. Morgan kon er ieder ogenblik zijn. Ze hoopte maar dat haar hart tot rust kwam als ze eenmaal op het feest was, anders zou ze te midden van de feestelijkheden in zwijm vallen en zichzelf en Morgan hopeloos in verlegenheid brengen. Flikkerend licht viel van de salon in de hal. Ze bleef voor de deur stilstaan omdat ze dokter Willaby niet wilde storen. Of weer afkeuring in zijn ogen zien. Hij had zijn mening ten opzichte van haar plannen met Morgan heel duidelijk gemaakt en ze zou er alleen maar nog onrustiger van worden als hij haar vermanend aankeek.


    ‘Bent u dat, juffrouw Winston?’


    Verdraaid. Hij had haar gehoord. Schaapachtig liep ze de hoek om.


    Zijn wenkbrauwen gingen omhoog toen hij haar zag en zakten daarna omlaag tot een norse streep. Hij tikte op de open bijbel op zijn schoot. ‘Het Woord zegt: Dwaal niet. Slecht gezelschap bederft goede zeden. Weet u wat dat betekent, juffrouw Winston?’


    Of ze het wist of niet, hij zou het haar toch uitleggen.


    ‘Omgang met mensen die kwaad doen, kan je heel snel met hen mee naar beneden trekken. Ik neem aan dat u dat vanavond in gedachten zult houden?’ Zijn bril gleed van zijn neus.


    ‘U hebt mijn woord, dokter. Het is maar een feest.’


    Hij bromde. ‘Een feest van druiloren, als je het mij vraagt.’ Hij slaakte een zucht, maar toen maakte zijn frons plaats voor een glimlach. ‘Maar goed, u ziet er prachtig uit, juffrouw Winston.’


    ‘Vriendelijk van u om dat te zeggen, dokter.’ Ze wist dat hij het alleen maar goed bedoelde. Het voelde eigenlijk wel prettig dat iemand zich om haar welzijn bekommerde.


    Een roffel op de deur deed haar opschrikken. Ze keek om toen meneer Gant opendeed en Morgan Rutledge in de deuropening stond. Als Adalia een flauwvallerig type was, zou ze op de tegelvloer zijn ingestort, want ze had nog nooit zo’n knappe man gezien. Zijn met zijde geborduurde vest piepte onder een lang zwart jacquet van fijn gekeperd laken uit. Een strakke grijze broek verdween in kniehoge laarzen. Een geknoopte foulard van witte zijde sierde zijn hals. Hij nam zijn hoed met opgeslagen randen af en glimlachte, maar het was de manier waarop hij naar haar keek – alsof ze een kostbaar juweel was – dat haar hart deed bonzen in haar borst.


    ‘Meneer.’ Meneer Gant versperde hem de weg. ‘Dokter Willaby verzoekt dat u niet verder binnenkomt.’ De livreiknecht keek Adalia verontschuldigend aan.


    Morgans perplexe gezichtsuitdrukking veranderde al snel in een lach. ‘Mij best.’ Hij stak haar zijn arm toe.


    ‘Ik zal bidden voor je veiligheid,’ riep de dokter vanuit de zitkamer. Adalia wierp hem over haar schouder een glimlach toe en liet haar arm door die van Morgan glijden.


    Achter het hek wachtte een rijtuig, getrokken door vier paarden, compleet met lantaarns aan weerskanten van de bok en bediend door drie lakeien gekleed in mooie livreien, van wie er eentje de deur voor hen openhield.


    Adalia voelde zich als een eenvoudig meisje dat met de prins naar het bal gaat.


    Haar adem stokte in haar keel toen ze een man en een vrouw zag die haar vanuit het rijtuig aan zaten te gapen. Pas toen herinnerde ze zich dat Morgan het over vrienden had gehad die hen gezelschap zouden houden. Haar zenuwen raakten in de knoop. Hoe kon ze deze vertoning volhouden? Nauwelijks had ze het huis van de dokter verlaten of ze voelde zich al een brok steenkool tussen edelstenen.


    Of erger, een slaaf onder meesters.


    Maar het was nu te laat om terug te keren. Morgan stak haar een hand toe en ze klom in het rijtuig en nam een lege plek aan de rechterkant in. Nadat hij zich naast haar had laten zakken, rolde het rijtuig weg terwijl alle ogen haar nauwlettend opnamen.


    ‘Mag ik mijn vrienden voorstellen, juffrouw Winston? Dit is juffrouw Emerald Middleton.’ Hij maakte een handgebaar naar de verbluffend mooie blondine die tegenover haar zat – degene die ze al twee keer eerder bij Morgan had gezien en die haar, opnieuw, aanstaarde alsof ze een hinderlijk insect was.


    ‘Aangenaam,’ zei de dame op stroeve toon.


    ‘Naast haar zit meneer Joseph Drayton,’ vervolgde Morgan.


    Adalia knikte de donkerharige man toe. Hij glimlachte haar toe, maar het scheen een grote inspanning voor de uitdrukking van permanent leed op zijn gezicht.


    ‘Juffrouw Caroline Johnson.’ Morgan wuifde met zijn hand naar de vrouw die het verste van haar weg zat, een koninklijk uitziende brunette. ‘En mijn broer Hadley hebt u al ontmoet.’


    Adalia boog zich naar voren om te knikken naar de andere Rutledge-zoon, net zo knap als Morgan, maar donkerder, slungeliger en opgeblazen van verwaandheid. ‘Prettig u allen te ontmoeten,’ zei ze.


    ‘Inderdaad.’ Emerald kuchte verveeld. ‘Hadley, je vertelde ons over je laatste overwinningen op de races,’ zei ze, en veegde daarmee Adalia’s begroeting opzij.


    Gekwetst door de afwijzing keek Adalia uit het raam en concentreerde zich op de winkels en herbergen die ze passeerden, het Charleston Theater, de bibliotheek en slenterende mensen. In de verte luidde een klok en een spoor zeewind verdreef de geur van duur parfum en reukwater die het rijtuig tot dan toe had gevuld.


    Bij elke hobbel streek Morgans been langs het hare. Hij scheen het niet te merken, want hij praatte gewoon door met zijn vrienden, maar Adalia voelde bij elke aanraking een hete schok door haar heen schieten. Maar tegen haar verwachting in was het geen angst.


    Toen ze de bocht om kwamen, het Ashley-landgoed in zicht kwam en Adalia de weelderig uitgedoste mensen in groepjes bij de deuropening zag staan en het orkest hoorde spelen, overwoog ze uit het rijtuig te springen en naar huis te rennen. Wat deed ze bij deze mensen? Twee maanden geleden was ze een slavin op een plantage! Geen van de aanwezige gasten zou haar zelfs maar een blik hebben toegeworpen. Ze moest er bijna om lachen. Morgans vrienden gunden haar nu ook amper een blik. Misschien was er iets aan haar waaraan ze konden zien dat ze er niet bij paste, dat ze ondergeschikt was aan hen – een ingewortelde eigenschap die onder haar huid verborgen zat en die haar altijd zou brandmerken als een slaaf, of ze nu lichamelijk vrij was of niet.


    Het rijtuig kwam ratelend tot stilstand voor het grote huis en de groep stapte uit. Morgan keek haar in de ogen terwijl hij haar van het trapje hielp, en ze vond een vreemde geruststelling in zijn blik. Genoeg om haar aan te moedigen om de avond voort te zetten en er het beste van te maken. Terwijl hij haar naar de zijkant van het huis leidde, waar een trap omhoog voerde naar een lange buitengalerij bomvol mensen, werden de jonge Rutledge-erfgenamen van alle kanten begroet.


    Emerald en Caroline beklommen voor hen de trap, met hun hoofden naar elkaar toe gebogen.


    ‘Niet te geloven toch, wat ze aanheeft?’ hoorde ze Emerald proesten.


    Caroline giechelde en keek over haar schouder naar Adalia.


    Hun kleinerende schimpscheuten hadden wel speren kunnen zijn, zo veel pijn deden ze Adalia. Ze keek langs haar japon naar beneden. Wat in haar kleedspiegel zo mooi was geweest, leek nu wel een hoopje vodden naast de luxueuze kleding om haar heen. De tranen brandden in haar ogen. Wat was ze dom geweest om mee te gaan.


    Maar nu was het te laat.


    Morgan leidde haar door de drom mannen die zich op de galerij had verzameld, met drankjes en sigaren in hun vingers geklemd. Ze voelde hun blikken in het langsgaan en hield haar adem in tegen de scherpe lucht van tabak en alcohol, tot ze eindelijk het huis betraden.


    Het licht van tientallen schitterende muurkandelaars en kroonluchters verblindde haar. Knipperend met haar ogen begroette ze de gastheer en gastvrouw, die haar allebei nauwelijks aankeken. Een bediende kondigde meneer Morgan Rutledge met gast aan. Gast. Ze veronderstelde dat het wel een passende naam was, want bij elke stap die ze zette, voelde ze zich meer en meer een tijdelijke bezoeker – een lompe boerin op doorreis tussen pracht, praal en weelderigheid die altijd buiten haar bereik zouden blijven. Misschien was het gepaster geweest om haar aan te kondigen als vreemdeling of buitenlander.


    De hal was tien keer zo groot als die van de dokter en het gonsde er van de roezemoezende mensen die allemaal haar kant op keken om te zien wat voor vreemde curiositeit Morgan had meegebracht naar het feest. In een ruimte rechts van hen zweefde orkestmuziek boven de met kralen en edelstenen versierde kapsels. Voordat ze kon protesteren nam een butler haar sjaal aan en Morgans cape en hoed. Ze was niet van plan zo lang te blijven.


    Morgan klopte op haar hand terwijl hij haar de enorme balzaal binnenvoerde. Hij wist ongetwijfeld hoe nerveus ze was. Het eerste wat Adalia opviel, was de grootte van de zaal en het tweede het ingewikkeld gebeeldhouwde kroonlijstwerk langs het plafond boven bloembeschilderingen en kristallen kroonluchters – zo veel schoonheid en weelderige overvloed had ze nog nooit gezien. Het derde wat haar opviel, was dat opnieuw iedereen omkeek om haar aan te staren. Het gebabbel stierf weg en de dames bogen zich stiekem fluisterend naar elkaar toe achter hun waaier. Maar dit keer stak Adalia haar kin in de lucht, haalde diep adem en beantwoordde hun blikken slagvaardig. Als ze hun afkeuring moest ondergaan, dan met moed en trots. Wat bracht hen op het idee dat ze beter waren dan zij? Maar dat was precies wat ze in hun ogen zag, allemaal behalve een paar van de man die naar haar lonkten alsof ze een van de lekkere hapjes was die op zilveren bladen voorbij werden gedragen.


    In het midden van de rechthoekige zaal zwierden paren over de vloer in een soort countrydans. Adalia snakte naar adem. Dansen? Ze was zo opgewonden geweest om hierheen te gaan dat ze nooit had beseft dat er gedanst zou worden. Maar natuurlijk werd er gedanst. Het bloed trok weg uit haar hoofd en haar hart naar haar voeten tot ze er pijn van deden.


    Morgans vrienden verzamelden zich in een groepje links van de deuren. Ze vroeg zich af of ze paren vormden, maar de mannen leken meer geïnteresseerd in een rijtje stralende, jonge meisjes die vanaf de overkant van de dansvloer hun kant opkeken dan in hun vriendinnen. Hadley excuseerde zich en stak de dansvloer over om met hen te praten.


    Adalia’s blik werd getrokken naar een man in een donkerblauw kostuum van corduroy met fijne ribbeltjes. Zo’n overvloed van netzijde bubbelde aan zijn mouwen en hals dat zelfs de meest opzichtig uitgedoste dames op het feest in zijn schaduw stonden. Ze zou hem amper een tweede blik waardig hebben gekeurd, ware het niet dat hij met een strakke blik naar Morgan keek, een woeste blik die als blikken konden doden Morgans einde had betekend.


    Voordat ze hem ernaar kon vragen, zei Emerald: ‘O, kijk eens, Morgan, je aartsvijand is er om je te tergen.’


    Morgan keek om en zuchtte. ‘En ik had nog wel gehoopt hem dit uitgaansseizoen te ontlopen.’


    ‘Wie is dat?’ vroeg Adalia. Ze vroeg zich af wanneer de man zijn onbeschaamde blik zou laten varen.


    ‘Fabian Saville. Zoals je ziet, koestert hij weinig genegenheid voor me.’


    ‘Nou ja, je hebt hem ontzettend in verlegenheid gebracht, Morgan,’ zei Emerald. ‘Waar iedereen bij was.’


    ‘Vijf jaar geleden.’ Morgan zuchtte. ‘Je zou denken dat hij nu geen oude koeien meer uit de sloot zou halen.’


    Drayton lachte. ‘Maar hij heeft het niet ontkend. Vanaf het moment dat de society hem verwijfd heeft genoemd, is hij dat stigma blijven dragen.’


    ‘Daar kun je mij toch niet de schuld van geven. Het zou helpen als hij zich niet kleedde als een dandy.’


    ‘En als zijn gebaren niet zo… zo… bevallig waren,’ voegde Caroline eraan toe.


    Morgan keek weer naar de man. ‘Toch zou ik willen dat hij ophield met me steeds uit te dagen voor een duel om zijn moed te bewijzen.’


    ‘Waarom geef je hem niet zijn zin?’ zei Drayton geeuwend.


    ‘Ik heb geen ruzie met hem. En ik wens hem zeker geen kwaad toe.’


    Emerald haakte haar arm door die van Morgan. ‘Ik ben zo dol op je zelfverzekerdheid, Morgan.’


    Fabian Saville maakte eindelijk zijn blik los en verdween in de menigte. Adalia was benieuwd welke streek Morgan de man had geleverd.


    Maar elke gedachte aan de zaak scheen Morgan te hebben verlaten zodra de man uit het zicht verdwenen was. ‘Willen jullie iets drinken, dames?’


    ‘Ik wil graag een glas punch.’ Emerald glimlachte en haar stem klonk honingzoet.


    ‘Dat lijkt me heerlijk, ik ook graag, Morgan,’ voegde Caroline eraan toe, met een blik over de menigte alsof ze naar iemand uitkeek.


    ‘En wat wil juffrouw Winston?’ Eén wenkbrauw werd speels opgetrokken boven zulke bosgroene ogen dat ze zich erin kon verliezen – zich er meteen in wilde verliezen.


    Ze slikte. Ze had geen idee wat voor verfrissingen er geserveerd werden en ze wilde absoluut geen alcoholhoudende drank.


    Met ‘Limonade, misschien?’ redde hij haar, terwijl hij een verdwaalde lok tarweblond haar achter zijn oor streek.


    Waarom had die man het altijd in de gaten als ze zich ongemakkelijk voelde? ‘Ja, graag.’


    Hij liet haar hand los, greep meneer Drayton vast en verdween in de menigte, zodat ze alleen achterbleef met de twee vrouwen. Twee feeksen, liever gezegd. Ze schrok van haar eigen gedachten.


    ‘Zo, juffrouw Winston. Ze zeggen dat u nieuw bent in onze mooie stad. Waar komt u vandaan?’ Emerald speelde met het kant langs haar lage halslijn.


    Een heer kwam langs en knikte hun met een waarderende blik toe.


    ‘Jamaica.’


    Emerald huiverde. ‘Ik heb gehoord dat dat maar een poel van ziekte en viezigheid is.’


    ‘Het is er juist heel mooi. Stranden met zand zo wit en fijn als poeder. En vogels en bloemen in alle denkbare kleuren en vormen.’ Hoewel Adalia nooit op Jamaica was geweest, veronderstelde ze dat het veel op Barbados leek. Bovendien irriteerde de schaamteloze toon van de vrouw haar.


    Emeralds ogen bleven koud. ‘En met welk doel bent u hierheen gekomen?’


    ‘Om de kost te verdienen.’


    ‘De kost?’ Ze giechelde en boog zich naar haar vriendin toe. ‘Wat is dat in vredesnaam?’


    Caroline lachte mee.


    Adalia probeerde de boosheid uit haar toon te weren. ‘Dat je je talenten gebruikt om voor jezelf te kunnen zorgen.’


    ‘Nou ja, zeg…’ zei Emerald snuivend. ‘Ik weet heus wel wat de kost verdienen is.’


    ‘Ach, laat haar met rust, Em.’ Caroline glimlachte naar Adalia. ‘Ik bewonder elke vrouw die zich niet op een man hoeft te verlaten om in leven te blijven, ook al moet ze daarvoor een beroep uitoefenen.’


    Over mannen gesproken, er doken twee heren op uit de menigte, opgedirkt met zijde, kant en een verslindende grijns.


    De langste man, die kennelijk de leider was, kuste Emeralds hand. ‘U ziet er zoals gewoonlijk schitterend uit, juffrouw Emerald.’ De man links van hem scheen zijn manieren te zijn vergeten, want met een brutale blik nam hij Adalia van top tot teen op, zodat ze er ongemakkelijk van werd. De lange man volgde zijn voorbeeld.


    ‘En wie is uw mooie vriendin, als ik vragen mag?’


    ‘Dat is geen… dit is juffrouw Adalia Winston.’ Emerald wuifde met haar waaier naar Adalia.


    ‘Charmant.’ De man pakte Adalia’s hand en drukte er een kus op. ‘Ik ben Richard Sharpe.’


    Ze trok voorzichtig haar hand los uit zijn greep.


    ‘En dit is Melvin Sharpe, mijn neef.’


    ‘Aangenaam.’ Adalia glimlachte en gluurde achter hen of ze Morgan al zag terugkomen met de drankjes.


    ‘Hebt u zin om te dansen, juffrouw Winston?’ vroeg meneer Sharpe. ‘Als uw boekje tenminste nog niet vol is.’


    De haartjes op Adalia’s armen kwamen overeind. Ze keek naar de mannen, toen naar Emerald en toen naar de dansvloer. ‘Nee, dank u, meneer Sharpe. Hoewel ik gevleid ben door uw invitatie.’


    Meneer Sharpe fronste. In de ogen van Emerald flitste iets van begrip. ‘Juffrouw Winston is niet gewend aan dansen. Nietwaar, juffrouw Winston?’ Ze tikte Adalia met haar gesloten waaier op de schouder alsof ze haar tot boerenkinkel doopte.


    Adalia beet op haar lip en sloeg haar ogen neer. Ze kon ineens wel door de grond zakken.


    Meneer Sharpe streek met zijn vinger over zijn snor en boog zich naar haar toe. Te dicht. De geur van cederolie maakte haar ineens misselijk. ‘Ik wil het u met alle plezier leren,’ zei hij.


    ‘Doe niet zo raar,’ kweelde Emerald. ‘Juffrouw Winston wil natuurlijk geen figuur slaan. Nietwaar, juffrouw Winston?’


    Adalia wist niet ze moest zeggen en was te kwaad om antwoord te geven. Ze keek haar alleen maar aan met een stijve glimlach.


    ‘Bovendien,’ – Emerald wuifde met haar waaier – ‘zijn Caroline en ik beschikbaar.’


    ‘Goed dan.’ Richard Sharpe grinnikte. ‘Kom op, Melvin.’ Hij stak een hand uit naar Caroline terwijl Emerald haar arm door die van Melvin stak. Emerald wierp een zegevierende blik over haar schouder terwijl ze de dansvloer betrad en Adalia achterliet – alleen en gewond als een vogel die zojuist is aangevallen door wolven. De ene troep was nog niet vertrokken of een nieuwe naderde in de vorm van drie andere heren.


    Ze wilde net naar de deur lopen om de mannen te ontwijken toen Morgan en meneer Drayton terugkwamen met de drankjes.


    ‘Weg, weg, heren. De dame is met mij.’ Morgan verdrong de hinderlijke vleeseters met zijn ellebogen en gaf haar een glas limonade.


    Zijn woorden en beschermende manier van doen koesterden haar en verdrongen de angst.


    ‘Waar zijn Emerald en Caroline in vredesnaam gebleven?’ Hij keek rond, zag hen op de dansvloer, haalde zijn schouders op en sloeg het extra drankje in zijn hand achterover voordat hij een slok nam van zijn eigen drankje.


    Meneer Drayton deed hetzelfde.


    ‘Hebt u zin om te dansen, juffrouw Winston?’ vroeg Morgan.


    Adalia stikte zowat in haar limonade. Ze hoestte en perste haar lippen op elkaar om het niet allemaal over zijn mooie zijden vest te sproeien. Dat zou beslist het volmaakte einde zijn geweest dat paste bij het desastreuze begin van de avond.


    ‘Meneer Rutledge,’ begon ze, terwijl ze zich afvroeg hoe ze hem de zoveelste reden moest vertellen van een lange lijst waarom ze zijn uitnodiging niet had moeten aannemen.


    ‘Noem me Morgan. Ik heb zo’n hekel aan meneer Rutledge.’


    ‘Maar zo heet u… Ach, wat maakt het ook uit. Morgan, ik moet je iets vertellen.’


    ‘Aha, een geheim.’ Hij nam een slok, zijn ogen keken haar twinkelend aan boven het glas. Toen nam hij haar apart en kwam dicht bij haar staan. Zijn kruidige geur hing tussen hen in.


    Adalia sloeg geen acht op de schalksheid in zijn ogen. ‘Ik meen het in ernst.’


    ‘Waarom in vredesnaam, juffrouw Winston? U hebt een prachtige glimlach.’


    ‘Ik kan niet dansen,’ flapte ze eruit. Zo, ze had het gezegd.


    Hij wachtte nog steeds, alsof ze er nog iets aan toe zou voegen. Eén wenkbrauw ging omhoog.


    ‘Geen enkele stap,’ voegde Adalia er met nadruk aan toe. ‘Nou ja, ik heb weleens een volksdans van mijn vader geleerd toen ik nog klein was. Heel klein.’


    Hij lachte en voelde aan de verzorgde bakkebaarden langs zijn kin. ‘U doet me altijd weer versteld staan, juffrouw Winston.’


    ‘Dit is niet om te lachen, meneer.’


    Hij hield op met lachen, maar zijn geamuseerde glimlach scheen permanent aan zijn lippen bevestigd. ‘Dan dansen we alleen een simpel countrysetje. Bovendien heb ik u niet meegenomen om te dansen.’


    ‘Waarom hebt u me dan meegenomen?’


    ‘Weet u dat niet?’ Hij boog zich naar haar toe, zijn mond was slechts een fluistering van haar oor vandaan en zijn adem bezorgde haar rillingen in haar hals. ‘Om gewoon dicht bij u te zijn.’
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    Morgan voelde Adalia’s onzekerheid, haar nerveuze reactie, terwijl hij haar gadesloeg toen ze zijn stappen volgde in de volksdans. Het laatste wat hij wilde was haar in verlegenheid brengen of een ongemakkelijk gevoel geven. Hij deed zijn best om haar door alle stappen te leiden en ze deed het zowaar uitstekend. Zijn bewondering voor haar steeg nog een graadje hoger, na alle graadjes die zij al gestegen was nadat hij haar bij het huis van de dokter had opgehaald. Hij was ongerust geweest over haar reactie op het bombastische gedrag van zijn vrienden, maar ze scheen zich er niets van aan te trekken. Hij had gehoord dat de dames haar jurk kleineerden, en toch had ze haar hoofd met meer klasse omhoog gehouden dan een van die twee bezat. Nu waagde ze het de spot van de society over zich heen te halen door een onbekende dans te proberen.


    Ze lachte hem zenuwachtig toe terwijl ze haar gehandschoende hand op zijn uitgestrekte hand legde en ze samen ronddraaiden. Hij vond haar eenvoudige japon verfrissend. Eenvoudig en charmant, net als zij. De kleine bloemetjes in haar haar benadrukten de schoonheid van haar pikzwarte krullen die langs haar hals dansten. Ze had geen juwelen, parels of zijde nodig om haar schoonheid te verhogen. Haar lieftalligheid straalde door haar ogen en in haar glanzende huid. Ze straalde het uit als een onschuldige charme die hij bij geen andere dame ooit had gevoeld.


    Zodra de dans afgelopen was, ontspande ze zich. Ze baanden zich een weg naar de hal met de verfrissingen op zoek naar cake en iets te drinken. Hoewel hij zijn vrienden probeerde aan te sporen een praatje met haar te maken, schenen ze erop gebrand te zijn hun favoriete onderwerp – zichzelf – te bespreken, terwijl ze haar volkomen negeerden. Maar als hij naar haar keek, scheen het haar niets te kunnen schelen. Ze kreunde van genot bij elke hap cake en keek met zo veel verwondering en opgetogenheid de zaal door dat hij zou denken dat ze midden in St. James’s Palace in Londen was, zo gecharmeerd was ze. Haar ogen gleden over de vergulde spiegels die op het bloemetjesbehang hingen, de boeketten rozen die verspreid stonden op de mahoniehouten buffettafels volgeladen met allerlei soorten zoete cakes en puddingen, het Turkse tapijt voor een enorme marmeren open haard, de schoorsteenmantel, waarop antieke porseleinen beeldjes stonden. Met opengesperde ogen en open mond was ze als een kind dat de wereld voor het eerst ziet.


    Vol bewondering voor alle pracht en praal die hem zo vreemd was geworden, dwaalde ze bijna bij hem weg.


    Hij vond het uitermate charmant.


    Emerald tikte hem op de schouder en fladderde met haar dikke wimpers. ‘Morgan, je hebt de hele avond nog niet met me gedanst.’ Haar onderlip stak kinderlijk naar voren. Een overvloed van blonde krullen omlijstte haar gezicht. Ze was met recht een schoonheid. En een schoonheid waar haast alle mannen van de stad op afkwamen. Waarom voelde Morgan dan niets als ze haar attenties op hem richtte?


    ‘Je kunt juffertje de doktersassistente toch wel een dans alleen laten?’


    Morgan klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ze heet juffrouw Winston.’


    ‘Ja, ja.’ Ze keek Adalia aan. ‘Neem me niet kwalijk, hoor. U weet dat ik u alleen maar plaag. Ik ben vol bewondering voor uw kundigheid.’


    Adalia schonk haar een terloopse glimlach en ging verder met haar omgeving bewonderen.


    Morgan kromp in elkaar toen hij uit zijn ooghoek lord Demming aan zag komen. De beroerde vent bleef hoog opgericht voor Morgan stilstaan en hief een monocle om juffrouw Winston te bekijken. ‘Morgan. Ik zal uiterst beledigd zijn als je me niet voorstelt aan je gast.’


    Morgan slaakte een zucht. ‘Lord Demming, mag ik u voorstellen, juffrouw Adalia Winston. Juffrouw Winston, lord Demming. Hij is de woordvoerder van de algemene vergadering en een afstammeling van de graaf van Demming.’ Hoewel Morgan had gehoord dat hij de jongste was van wijlen de graaf en daarmee geen recht had op de titel ‘lord’.


    Maar zulke dingen werden getolereerd in Amerika.


    De borst van de man zwol. ‘Ik heb u nog niet eerder gezien, juffrouw Winston. Pas in de stad aangekomen? Normaal hoor ik het altijd als er iemand van de betere standen tussen ons neerstrijkt.’


    Het strekte haar tot eer dat ze niet wankelde onder de ondervraging. ‘Ja, pas aangekomen, meneer.’


    ‘En vertel me alstublieft eens, waar is het land van uw vader?’ Hij bestudeerde haar opnieuw door zijn monocle.


    Morgan kromp in elkaar en nam een slok van zijn drankje. Hij moest tussenbeide komen en de edele heer van zijn vragen afbrengen om Adalia te beschermen. ‘Lord Demming, ik hoor dat er tien man extra is toegevoegd aan de stadswacht?’


    De lord wierp Morgan een geïrriteerde blik toe.


    Juffrouw Winston stak haar kin in de lucht en slikte. ‘Ik heb geen vader meer, milord. Ik ben wees.’


    ‘O, ja?’ Lord Demming liet zijn monocle zakken. ‘Een broer of een oom die ik zou kunnen kennen dan misschien?’


    Morgan moest een excuus bedenken om te vertrekken voordat lord Demming zijn pretentieuze verhaal op de niets vermoedende Adalia losliet. Maar ergens wilde hij ook wel zien hoe deze onverschrokken dame standhield tegen de meest opgeblazen man van de stad.


    Emerald legde haar hand op lord Demmings arm en dwong hem naar haar te kijken. ‘Misschien hebt u het nog niet gehoord, milord, maar juffrouw Winston is de nieuwe assistente van dokter Willaby.’ Haar toon klonk vergenoegd.


    Morgan kookte van woede.


    Lord Demming fronste zijn wenkbrauwen tot een lange rij borstelig grijs haar. ‘Morgan, kan ik je even spreken?’ Hij trok Morgan opzij.
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    Terwijl ze met tegenzin de cake opat, keek Adalia toe hoe de oudere man Morgan toesprak als een schoolmeester die een kind een standje geeft. Zijn furieuze blikken in haar richting lieten haar geen twijfel over de inhoud van zijn tirade. Emerald stak haar neus in de lucht en excuseerde zich, terwijl een heer Caroline kwam opeisen voor een dans.


    Alleen meneer Drayton bleef over. Hij nam een slok van zijn drankje en zwaaide licht op zijn voeten. Adalia weerstond de aanvechting om te vragen waarom niet ook hij een afkeer had van haar aanwezigheid.


    ‘U lijkt me niet zo opgewekt als uw vrienden, meneer Drayton.’


    ‘Dat klopt. Ik heb een hekel aan deze idiote gelegenheden.’ Zijn stem klonk net zo donker als zijn stemming.


    Adalia keek hem onderzoekend aan. Als hij niet zo boos keek, was hij tamelijk knap – lang, indrukwekkend, met donker, kortgeknipt haar, verzorgde bakkebaarden en grijze ogen die stormachtig rondkeken. ‘Maar u hoeft zulke gelegenheden toch niet te bezoeken als u niet wilt.’


    Hij zuchtte. ‘Als erfgenaam van het Drayton-fortuin en zoon van Samuel Drayton zijn mijn wensen van weinig belang.’ Hij nam een slok van zijn brandewijn.


    ‘Dat begrijp ik niet.’


    Hij keek haar aan alsof ze gezegd had dat zijn haar in brand stond.


    ‘Morgan had gelijk, u bent inderdaad verfrissend.’ Hij lachte haar toe. ‘We moeten indruk proberen te maken, juffrouw Winston. We moeten onze neus laten zien in de society, omgaan met degenen die de macht hebben. Dat hoort bij onze status, want we zijn niet alleen afhankelijk van onze rijkdom, maar ook van het goede oordeel van anderen om onze positie te behouden.’


    Adalia bemerkte de hopeloosheid in zijn stem. Alsof hij gebonden was met ketenen die zwaarder waren dan de ketenen die haar enkels hadden gekluisterd. ‘Dat lijkt me een belachelijke vereiste.’ Ze zette haar lege schoteltje op het blad van een passerende bediende.


    ‘Hm. Eigenlijk wel, hè. Ik ben het allemaal zat.’ Meneer Drayton keek uit over de zee van dobberende zijde, veren en juwelen. ‘De feesten, de paardenraces, de toneelstukken. Het lijkt allemaal zo banaal en zinloos.’


    Hoewel zulke overdadige ontvangsten inderdaad weinig betekenis hadden, waren ze wel een luxe die veel mensen op de wereld nooit zouden kunnen meemaken. Was het niet typisch iets voor de rijken om niet te waarderen wat ze hadden? ‘Misschien moet u dankbaar zijn voor Gods zegeningen.’ Toen Adalia besefte hoe onbeleefd die uitspraak was, kromp ze in elkaar van schaamte.


    Hij lachte. ‘God?’ Hij gebaarde met zijn drankje over de menigte zodat de brandewijn over de rand klotste. ‘God heeft met dit alles niets van doen, juffrouw.’ Even vroeg ze zich af of hij gelijk had.


    Morgans broer kwam aanlopen en maakte dat Adalia haar tegenwerping inslikte.


    ‘Hebt u het naar uw zin, juffrouw Winston?’ vroeg Hadley.


    Afgezien van de charmante grijns waarop hij haar onthaalde, leek Hadley niets op zijn broer. Morgan had blond haar, Hadley pikzwart. Morgan was breed en gespierd, Hadley was mager. Morgan kleedde zich verfijnd, Hadleys kleding was een opgesmukte vertoning van zijde en kant.


    Ze glimlachte. ‘Ja, hoor. Het is een prachtig feest. En u, meneer Rutledge, hebt u het naar uw zin?’


    ‘Hadley leeft om te zien en gezien te worden.’ Meneer Drayton dronk zijn glas leeg.


    ‘Doe niet zo raar, Joseph. Waarom zou je niet van het leven genieten?’ Hadley knipoogde naar een passerende dame.


    Adalia zuchtte. Nou, tenminste een van die verwende rijkeluisjongens scheen blij te zijn met zijn deel in dit leven. Misschien een beetje al te blij.


    Morgan excuseerde zich bij lord Demming en kwam eindelijk terug. De boosheid op zijn gezicht verzachtte toen hij Adalia’s blik ontmoette. Hij bood haar zijn arm. ‘Ik meen dat dit onze dans is.’


    Een Schotse reel zweefde naar binnen vanuit de balzaal. Adalia schudde haar hoofd. ‘Nee, ik kan het niet.’


    ‘Onzin. Volg mij maar. Het is heel makkelijk.’ Hij nam haar mee naar de dansvloer en ze stelden zich op binnen een kring van andere dansers. Adalia’s borst ging ongecontroleerd op en neer. Ze keek achter zich, op zoek naar een uitweg, maar zag alleen Emerald, Caroline en nog een paar dames naar elkaar toe gebogen staan, met hun klauwen in de aanslag en een katachtige glimlach op hun gezicht alsof ze erop wachten zich bij haar eerste vergissing op haar te storten.


    De partners bogen, pakten elkaars hand en draaiden in een cirkel. Ze stopten, en een dame en heer rechts van Adalia voerden een stel sierlijke pasjes uit en draaiden toen om elkaar heen. Het werd leeg in Adalia’s hoofd. Een derde persoon voegde zich in de dans. Aan de overkant gaf Morgan haar een knipoog. Een man stapte in het midden en de groep hield elkaars handen weer vast en draaide in een cirkel. De cake in Adalia’s maag kwam bijna door haar keel omhoog.


    De groep stond stil en een man keek haar aan en verschoof zijn voeten op de vloer. Ze verstarde, haar ogen zochten Morgan, die haar een bemoedigend knikje gaf. Ze deed zijn stappen na, klapte en pakte toen zijn handen terwijl hij met haar rondzwierde. De troep katachtigen aan de rand van de dansvloer barstte in lachen uit.


    Ontzet voelde Adalia haar gezicht rood worden. Achter haar werd nog harder gelachen. Toen stond Morgan voor haar en wervelde haar in het rond. ‘Niet op letten,’ zei hij in het voorbijgaan. Zijn passen waren zo sierlijk en verfijnd dat hij haar beschaamd maakte.


    Ze struikelde over iemands schoen en viel bijna. Als Morgan zijn arm niet om haar middel had gehad, zou ze gevallen zijn – op de vloer geploft, met haar rokken om haar heen uitgespreid, of nog erger, onzedig opgekropen tot boven haar enkels, zodat ze eruitzag als de lompe kluns die ze was. Zonder aarzeling voerde Morgan haar mee van de dansvloer af. Het gelach volgde hen helemaal tot de hal, waar ze zich uit Morgans greep losrukte.


    ‘Ik wens te vertrekken,’ zei ze stijfjes.


    Hij trok haar opzij en hief haar kin met zijn vinger. ‘Waarom? Omdat je een misstap maakte op de dansvloer?’ In zijn ogen stond bewondering te lezen.


    ‘Nee, omdat ik hier niet hoor. Alsjeblieft, Morgan. Breng me naar huis.’
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    Emerald stond naast Hadley te kijken hoe Morgan juffrouw Winston meevoerde. Vanbinnen voelde ze zich uitgewrongen als een gewassen kledingstuk. Vanbuiten zette ze een glimlach op. ‘Wat ziet Morgan in vredesnaam in die ordinaire del?’


    Hadley klakte met zijn tong. ‘Jaloersheid staat je niet, kind.’


    ‘Ik ben niet jaloers,’ snauwde ze. ‘Ik ben tien keer de dame die zij ooit zal zijn. Mooier, beter geschoold, verfijnder… rijker.’


    ‘Kortom, simpelweg verrukkelijk.’ Hij schonk haar een sensuele blik.


    Ze gaf hem een klap met haar waaier en lachte. ‘Je bent onverbeterlijk.’


    De stumperd moest haar speelsheid als een aanmoediging hebben opgevat, want hij boog zich dichter naar haar toe. ‘Als Morgans verliefdheid op dat meisje niet gauw afneemt, kun je altijd mij aan mijn aanbod houden.’


    Emerald duwde hem opzij. ‘Hadley, je bent knap en charmant, maar je weet dat ik mijn zinnen op Morgan heb gezet en ik ben van plan hem te krijgen.’


    Hij zuchtte en trok aan zijn das. ‘Je hebt me gekwetst, lieve dame. Krijg ik dan nooit een kans? Zal ik altijd alleen blijven, ontroostbaar?’


    ‘Je kwijnt niet bepaald weg door gebrek aan liefde.’ Ze knikte naar juffrouw Sordenson, die vanaf de overkant van de zaal naar Hadley keek.


    Hadley haalde zijn schouders op. ‘Hoe dan ook, in één ding heb je gelijk: die juffrouw Winston is niet goed genoeg voor een broer van mij. Hij is gek. Laat hij dan omgang met haar hebben, als hij zo nodig moet, maar om haar mee te nemen in het uitgaansleven? Lieve help, ze gedroeg zich als een barbaar in de hof. Hij stond er compleet mee voor schut.’


    Hadleys woorden sneden door Emerald heen als een mes. Dat kanaliseerde ze in woede. ‘Wat je zegt. Ze kon niet eens een simpele reel dansen. Klunzig, onopgevoed grietje. Ze is natuurlijk op jullie familiefortuin uit.’


    ‘Precies wat ik denk. Als Morgan dit gedrag blijft voortzetten, bekladt hij de naam Rutledge.’


    ‘Dan zullen we er een eind aan moeten maken.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Simpel, we maken haar te schande. We zullen Morgan laten zien hoe ze in werkelijkheid is – een schaamteloos, brutaal nest.’


    Hadley grinnikte. ‘Dat vind ik nou zo leuk aan jou, Emerald. Je boosaardige hart.’
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    Adalia klampte zich aan Morgan vast terwijl hij zich een weg baande door de horde mensen op de galerij. Als ze de warmte van zijn sterke arm niet onder haar vingers had gevoeld, had ze haar tranen niet in kunnen houden. Een kwalijke wolk sigarenrook drong zich samen met de alcoholische dampen in haar neus. Al hoestend pakte ze haar rokken vast en liet zich door Morgan de trap af leiden, tussen de aangeschoten feestgangers door, tot ze eindelijk de poort uit liepen. Een frisse wind uit de baai blies de stank van de opgeblazen uitspatting weg. Was het maar zo makkelijk om haar vernedering weg te blazen. Ze wilde wel in het duister verdwijnen, wegzinken in de modder onder haar voeten. Alles om het gelach te ontvluchten dat in het statige huis opklonk alsof ze zich met z’n allen daarbinnen een ongeluk lachten om een grap ten koste van haar. Ze haalde diep adem en veegde een verdwaalde traan van haar wang.


    Morgan legde met zo’n teder gebaar zijn hand op de hare, dat het nog meer tranen dreigde te ontketenen. ‘Ik laat het rijtuig komen.’


    Ze keek naar de grond, omdat ze hem haar schaamte niet wilde tonen. ‘Ik ga liever lopen, dank u wel.’


    ‘Goed dan.’ Hij leidde haar door de straat.


    Maar ze wilde van hem af zijn. Ze wilde zijn medelijden niet. Geen medelijden van zijn soort. Adalia trok haar hand uit zijn arm en keek hem aan. ‘Ga terug naar uw feest, meneer Rutledge. Ik red me wel.’


    Hij boog zich naar haar toe en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ja, dat is de vorige keer ook zo goed gegaan.’


    Ze perste haar lippen op elkaar en herinnerde zich met een rilling de aanranding door Aniston Mulberry bijna een week geleden. Ze zuchtte en legde haar gehandschoende hand maar weer in de kromming van Morgans elleboog.


    Hij had zijn hoed laten liggen en de avondwind spreidde vingers door zijn haar, terwijl het maanlicht uitverkoren lokjes met goud bestreek. Hij rook naar brandewijn en specerijen.


    Grind knarste onder hun schoenen terwijl de uitgelaten feestgeluiden achter hen wegstierven. ‘Het spijt me dat ze je uitlachten,’ zei hij.


    Ze wilde antwoord geven… tegen hem zeggen dat het niet erg was, maar haar keel zat dicht.


    ‘Ik had u niet moeten dwingen om te dansen.’


    Ze slikte. Ondanks het gedrag van zijn vrienden en kennissen was Morgan de hele avond aardig voor haar geweest. Een perfecte heer eigenlijk. ‘Ik kan het u niet kwalijk nemen, meneer Rutledge.’ Er passeerde een landauer; het ratelen van de wielen, het kloppen van de paardenhoeven en het gelach binnen vormden samen een melodieuze wijs.


    Ze sloegen Church Street in. De geur van mevrouw Dithers beroemde rozentuin zweefde om Adalia heen en hielp om haar zenuwen tot bedaren te brengen. Zenuwen die tegen haar schreeuwden dat ze vanavond niet naar die soiree had moeten gaan. Wat had ze verwacht? Dat de hogere kringen van Charleston – families die elke plantage buiten de stad bezaten, van wie er leden in de gemeenteraad zaten, van wie de grootvaders en overgrootvaders zo goed als de eigenaren van de wereld waren geweest – dat die een eenvoudige vrouw als zij met open armen zouden ontvangen?


    Morgan haalde diep adem en keek naar de rij met huizen. ‘Mijn vrienden hebben zich als een stel verwaande kwasten gedragen. Ik schaam me voor hen.’


    ‘Ze gedroegen zich zoals hun werd geleerd zich te gedragen.’ Adalia voelde de spieren in zijn arm aanspannen.


    Hij keek haar aan. ‘Hoezo?’


    ‘Ik ken mijn plaats, meneer Rutledge.’ Adalia stapte over een losse steen die uit een tuinmuur was gevallen. ‘Ik heb geen respectabele stamboom, geen opleiding, geen fortuin. Ik ben maar een gewone werkende vrouw. Ik weet zeker dat lord Demming iets dergelijks tegen u zei.’


    Morgan stond stil en keek haar aan. ‘Het kan me niet schelen wat die opgeblazen buffel zei.’


    ‘Het kan u beter wel schelen. Als u in de gratie wilt blijven bij de hogere kringen…’ Ze knipperde toen ze zijn ogen zag oplaaien. ‘Dat is tenminste wat meneer Drayton me vertelde.’


    Morgan snoof en staarde in het donker. ‘Drayton kan niets, behalve ieders stemming verknoeien.’


    Zonder na te denken stak Adalia haar hand op om zijn verfomfaaide halsdoek glad te strijken, maar vlug trok ze haar hand terug. ‘U ziet toch wel in hoeveel schade een engagement tussen ons zou toebrengen aan uw standing.’ Had ze echt engagement gezegd?


    Kennelijk wel, want Morgan glimlachte en bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Als u een engagement wilt bespreken, hebt u mijn aandacht, milady.’


    ‘Noem me niet zo.’ Ze rukte zich van hem los. ‘Ik ben allesbehalve een dame.’ Als hij wist wie ze in werkelijkheid was, zou hij niet tegen haar spreken, haar nooit aanraken en maken dat haar hele lichaam huiverde. Nog een reden om een einde te maken aan hun omgang. Dat en het feit dat hij een slavenbezitter was. Althans, de zoon van een slavenbezitter. ‘Ik verzeker u dat u voor uw standing zou kiezen, mocht die in gevaar komen.’


    Hij schudde zijn hoofd en lachte zijn charmante glimlach. Maar hij ontkende haar stelling niet. Adalia maakte met moeite haar blik los van de genegenheid in zijn ogen – een genegenheid die haar ondergang zou worden als ze die aanmoedigde. Genegenheid die ze niet begreep. Ze begon te lopen. Hij voegde zich naast haar, het hoofd gebogen en de handen gevouwen op zijn rug alsof hij diep in gedachten was verzonken. Ze liepen zwijgend. Een comfortabel zwijgen – vreemd voor twee mensen die slechts vreemden waren. Muziek uit een theater in de buurt kwam aanzweven op de koude wind. Maar ze had het allesbehalve koud nu ze naast deze man liep.


    Ze sloegen de hoek om. Hij legde zijn hand om haar elleboog om haar te helpen oversteken. Hun ogen ontmoetten elkaar in het licht van een lantaarn en ze meende een spoor van verdriet in de zijne te zien. Hij glimlachte en ze pakte zijn arm weer toen ze verder liepen. Ze prentte elke kostbare seconde in haar geheugen – de laatste seconden van haar sprookjesavond. Want behalve de laatste dans was het een sprookje geweest. Maar weldra zou de klok middernacht slaan en ze zou wakker worden als slechts een bediende, een ex-slavin, niet de prinses die ze in Morgans ogen weerspiegeld zag.


    Verderop kwam het huis van dokter Willaby in zicht. De schijnvertoning was afgelopen. Nu wilde Adalia alleen nog maar in bed kruipen en zich verstoppen onder haar sprei – vergeten hoe ze zichzelf vanavond voor schut had gezet. Ze wilde de charmante man naast haar vergeten, die haar vanbinnen liet smelten en die haar behandelde alsof ze kostbaar was. Bij het hek stond ze stil en keek hem aan. Het was beter als hij niet meeging naar de veranda. Beter om er hier een eind aan te maken.


    Hij wreef over de donkere bakkebaarden langs zijn kin, die zo in tegenspraak waren met zijn lichte haar. ‘Ik hoop dat u niet verder blijft tobben over de gebeurtenissen van vanavond, juffrouw Winston. Ik zal u nooit meer door iemand zo smadelijk laten behandelen. U hebt mijn woord.’


    ‘Dat kunt u me niet beloven, meneer Rutledge.’ Om de een of andere reden wilde ze graag zijn wang strelen, om te zien of zijn kaak net zo stevig aanvoelde als hij eruitzag, om de haartjes van zijn bakkebaarden te voelen knisperen onder haar handschoen, om die opstandige haarlok uit zijn gezicht te strijken. In plaats daarvan sloeg ze haar ogen neer.


    ‘We hoeven niet meer naar dwaze feesten te gaan,’ zei hij. ‘Die ben ik toch al zat.’


    ‘Die feesten zijn uw wereld, meneer Rutledge. De mijne zullen ze nooit zijn.’


    ‘Ze zijn mijn wereld niet. Ze zijn een verplichting die ik moe begin te worden. Bovendien hoeven ze niet…’


    Ze legde een vinger op zijn lippen. Zijn adem verwarmde haar huid door haar handschoen heen en ze kreeg kriebels in haar buik. Ze trok haar vinger terug voordat haar hand en haar goede voornemens vlam vatten en ze zijn wang aanraakte, zoals ze wanhopig graag wilde. ‘Dank u voor uw vriendelijke uitnodiging. Ik heb echt genoten van de soiree. Nou ja, in elk geval van de inrichting en het eten.’ Ze probeerde te glimlachen, maar die bestierf haar op de lippen vanwege datgene wat ze wist dat ze moest doen.


    Morgans glimlach gleed ook van zijn gezicht, alsof hij voelde wat er komen ging.


    Adalia slikte en greep het ijzeren hek vast om steun. ‘Meneer Rutledge, ik moet erop staan dat u me nooit meer opzoekt.’
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    Het was of Morgan een fatale klap kreeg. Hij sloeg zijn ogen neer omdat hij niet wilde dat zij de pijn – de zwakte – op zijn gezicht zag. Hij haalde zijn hand door zijn haar en stampte met zijn voet in de aarde, als om het kwijt te raken. Twee nachtwachten stapten langs en tikten aan hun hoed voor juffrouw Winston.


    Tijdens hun wandeling naar huis had Morgan zijn best gedaan om zijn woede op zijn vrienden en lord Demming te bedwingen, maar nu ze hem wegstuurde, laaide die opnieuw op. Hoe hadden ze zo wreed kunnen doen tegen dit lieve schepsel? Als ze haar niet versmaad hadden, als ze haar aanvaard hadden, had ze zijn gevoelens niet overboord gegooid.


    Hij keek haar in de ogen – donker en helder als de zee bij nacht. ‘De mening van mijn vrienden doet er voor mij niet toe.’


    ‘Het is zinloos, meneer Rutledge.’


    Zijn hart kromp bij haar vastberaden toon. ‘Noem me alstublieft Morgan.’


    Ze slaakte een zucht en sloeg haar lange, zwartzijden wimpers neer. Toen trok ze haar schouders naar achteren, greep haar rokken vast, spreidde ze uit en liet ze los. ‘Ik heb geen geschikte japonnen. Ik kan niet dansen en ik ben niet geschoold in de kunst en nuances van de snedige conversatie in de hogere kringen.’


    Morgan had zin om haar armen vast te grijpen en haar door elkaar te schudden tot ze tot haar verstand kwam. Maar hij durfde het niet, uit vrees dat deze mooie vogel op de vlucht zou slaan. Hij voelde zijn maag samentrekken van wanhoop. Adalia was het enige lichtpunt in zijn overigens troosteloze bestaan. Hij kon haar niet laten gaan. Hij nam haar delicate hand en wreef haar vingers door de katoen heen. ‘Dat is wat ik zo in u bewonder, juffrouw Winston. U lijkt niets op hen.’ Hij stak zijn hand uit om haar wang te strelen. Ze huiverde. Hij streek met zijn vingers over haar huid. Zacht. Zo zacht.


    Ze schrok terug alsof hij haar gebrand had. Waarom was ze bang voor hem? ‘U vindt me fascinerend, omdat ik anders ben.’ Haar stem klonk gekweld. ‘Maar u zult me gauw genoeg beu worden.’


    ‘Nooit.’ Hoe kon hij het haar laten begrijpen? Hij deed een stap dichter naar haar toe, met zijn blik op haar lippen, verlangend om te weten of ze zo verrukkelijk waren als ze eruitzagen. Het maanlicht veranderde haar huid in glinsterende honing, haar haar in straaltjes zwart lavaglas. Alles binnen in hem smachtte ernaar om haar in zijn armen te nemen en voor altijd te beminnen en beschermen.


    ‘Ik ben maar een tijdelijke afleiding voor u.’ Ze keek hem in de ogen.


    Hij boog zich naar haar oor en fluisterde: ‘Als dat zo is, laat me dan voor altijd afgeleid zijn.’


    Ze sloot haar ogen. En hij hield het niet meer uit. Hij drukte zijn lippen stevig op de hare. Maar waar hij een klap had verwacht, stokte haar adem en ze ontving hem, aarzelend eerst proefde ze zijn lippen. Toen trok ze zich terug alsof proeven alleen genoeg was. Haar zoete adem blies over zijn kin.


    Morgans lichaam reageerde en hij trok haar dicht tegen zich aan om de kus te verdiepen. Ze trilde en slaakte een kreet. Hij liet haar meteen los.


    Ze deinsde terug, met wijd opengesperde ogen en een zwoegende borst. ‘Blijf uit mijn buurt, meneer Rutledge.’ Toen draaide ze zich om, vloog weg over het pad en de trap op aan de zijkant van het huis.


    Het geluid van de dichtslaande deur dreef de laatste nagel in de doodskist om zijn hart.
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    Adalia liet zich op haar bed vallen en stopte haar hoofd onder haar kussen om het snikken te smoren. Waarom, o waarom, had ze zich door hem laten kussen? Nou ja, eigenlijk was het toch geen echte kus? Ze hadden alleen hun lippen op elkaar gedrukt. Maar waarom was ze niet sterker geweest? Van hem weggerend toen ze de kans nog had? Ze stompte met haar vuisten in de matras, kwaad op zichzelf, kwaad om de oneerlijkheid van het leven. Na een paar minuten waren haar tranen op. Ze ging rechtop zitten, streek met de rug van haar hand over haar vochtige wangen en plukte de verwelkte bloemen uit haar haar. Ze legde ze in haar handpalm en keek ernaar in het licht van de maan. Enkele knopjes ontbraken. De rest was verdord, hun schoonheid slechts een herinnering. Net als zij. Net als haar dromen.


    Net als Morgans kus.


    Nee, meer dan een herinnering. Het effect draalde nog op haar lippen en wekte een aangename warmte binnen in haar. Ze had nog nooit een man gekust. Uit vrije wil althans. Ze had nog nooit een man willen kussen. Na sir Walter leek hofmakerij, trouwen en kinderen krijgen voor haar buiten bereik – gereserveerd voor iemand die liefde waardig was, een rein iemand. Bovendien maakte de gedachte aan de aanraking van welke man dan ook dat al haar spieren aanspanden.


    Maar van Morgans aanraking had ze toch genoten? Alleen al de gedachte eraan deed verrukkelijke golven door haar heen slaan. Hoorde liefde zo te voelen? ‘O, God.’ Ze pakte haar bijbel, stopte de verwelkte bloemetjes erin en drukte hem tegen haar borst. ‘U hebt me zo gezegend. Help me alstublieft de weg te aanvaarden waarop U me hebt geplaatst.’ Ze keek uit het raam, waar het maanlicht de bladeren bedekte met vloeibaar zilver. ‘En help me alstublieft Morgan Rutledge te vergeten.’
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    Adalia nam haar plaats naast de dokter in aan de dinertafel. Haar maag rammelde terwijl Joy schalen met gebakken vis, knoflookbrood en groenten binnenbracht. De jonge slavin struikelde en een portie vis gleed op het tafelkleed, wat dokter Willaby een frons en een ‘onhandige meid’ ontlokte.


    Ongetwijfeld gewend aan de beledigingen, stond er op Joy’s gezicht niets te lezen. Adalia gaf haar een knipoog toen ze de kamer uitging en wenste dat de dokter het goedvond dat ze met hen mee-at. Maar dineren met een zwarte was voor hem net zoiets als aan een bot knagen met een roedel honden.


    Dat maakte Adalia tenminste op uit de houding van de dokter.


    Als hij eens de waarheid wist over haar. Voor een deel schepte ze genoegen in de misleiding, in de zoete wraak die het bood aan haar volk, tegen alle mensen die geloofden dat zwarten onontwikkelde beesten waren die alleen maar goed genoeg waren om te bedienen.


    Maar voor een groot deel betreurde ze de leugen.


    Niettemin had ze met plezier de veelvuldige uitnodigingen van de dokter om met hem te dineren aangenomen. En hoewel de conversatie aanvankelijk moeizaam verliep, raakte ze gauw gewend aan zijn hebbelijkheden en genoot ze van hun maaltijden samen. Voor het eerst in jaren had ze het gevoel deel uit te maken van een familie. Nou ja, bijna. Afgezien van zijn vooroordeel was de dokter een goede man. Zijn hoffelijke gedrag jegens haar hielp de pijn van haar vaders afwezigheid te verdoven.


    Dokter Willaby boog zijn hoofd en Adalia volgde zijn voorbeeld toen hij om een zegen vroeg. Dat gebed sloeg hij nooit over, in tegenstelling tot wat sir Walter altijd had gedaan, die de bedienden wegwuifde en zonder een ogenblik te aarzelen op zijn voedsel aanviel. Nu en dan, als hij in een bijzonder joviale bui was, stond hij erop dat Adalia haar mooiste jurk aantrok en bij hem kwam zitten – avonden waarop ze continu misselijk was. Maar meestal stond ze tegen de muur zijn volgende bevel af te wachten en toe te kijken hoe hij als een lompe aasgier zijn voedsel verslond.


    ‘Amen,’ zei ze dokter Willaby na en ze gaf hem de schaal met vis door. De dokter begon zijn medische gevallen van de laatste tijd te bespreken en was tot Adalia’s verrukking geïnteresseerd in haar mening. Ze had hem de laatste tijd bij verschillende huisbezoeken geassisteerd en was verheugd geweest toen hij haar advies had gevraagd over een behandeling met haar kruiden.


    ‘Je hebt zeker wel gehoord dat het meisje Rutledge ziek is.’ Hij bette zijn mond met een servet.


    ‘Het meisje Rutledge?’ De naam die ze de afgelopen twee weken uit haar hoofd had proberen te zetten kwam teruggevlogen, vergezeld van een optocht van beschamende herinneringen en een tinteling op haar lippen.


    ‘Ja. Elizabeth, de jongste.’ De dokter beet in een broodje en spoelde het weg met een slok gerstewater. ‘Ik meen dat ze nog geen zeven jaar oud is.’


    Adalia dacht aan Morgans liefde voor het kleine meisje. ‘Ik had het nog niet gehoord. Bent u bij haar geroepen?’


    ‘Lieve help, nee. Ze hebben dokter Richardson gebeld. Maar de man verklaart dat hij geen idee heeft wat er met haar aan de hand is. Een of andere vreemde tropische koorts en een merkwaardige uitslag op haar armen en benen.’


    Adalia legde haar vork neer. ‘Wat vreselijk. Zou u misschien naar haar toe moeten?’


    Hij schudde zijn hoofd en stopte een lepel groenten in zijn mond alsof het welzijn van het kleine meisje hem volkomen onberoerd liet. ‘Wat kan ik doen dat dokter Richardson niet zou kunnen?’


    ‘U bent een briljante arts. Misschien heeft dokter Richardson iets over het hoofd gezien.’


    Hij fronste ongeduldig. ‘Ik vertel het je alleen omdat je omgang hebt met die familie. Hoewel…’ Hij legde een elleboog op tafel en boog zich naar haar toe. ‘Ik ben heel blij dat je het licht hebt gezien met betrekking tot Morgan Rutledge.’


    Ze verlangde ernaar om hem te vragen waarom hij zo’n afschuw had van de Rutledges, maar ze wilde niet bemoeizuchtig zijn. ‘Ik heb u verteld dat het gewoon een dom feest was. Verder niets.’


    ‘Ja, dat heb je verteld.’ Hij reikte over de tafel en klopte op haar hand. ‘Wees maar niet bang, het komt vast en zeker goed met het kleine meisje. Het zal wel een winterkoutje zijn.’


    Adalia hoopte het maar. Elizabeth was zo’n lief, onschuldig kind. Het was duidelijk dat ze het hart van haar broer gestolen had. Waarom kon Adalia die man niet uit haar hoofd zetten? En ook de vernedering die ze op het feest had ondergaan. En erger nog, hun kus. Ze was zichzelf erom gaan haten dat ze er zo van genoten had. Ondertussen vroeg ze zich af waarom hij sindsdien geen poging meer had gedaan om haar te zien. Hoewel ze hem dat natuurlijk zelf verboden had. Het was allemaal te verwarrend. Het ene moment treurde ze om hem en het volgende was ze boos op hem. Uiteindelijk werd ze woest op zichzelf omdat ze ooit gevoelens voor hem gekoesterd had. Hij was een man buiten haar klasse en een slavenbezitter! Dat laatste moest genoeg zijn om elke gelukkige herinnering aan hun tijd samen uit te wissen.


    Uren na het diner stond Adalia voor het raam in haar kamer haar haar te borstelen toen een roffel op de voordeur door het huis galmde. Even later klopte Joy aan en kwam binnen met een doos in haar armen.


    Een doos die bewoog. Schudde en schommelde zelfs. En spon.


    ‘Een livreiknecht heeft dit voor u afgegeven, juffrouw.’


    Adalia zette de doos op haar bed, maakte de touwtjes los en voordat ze de doos kon openen, sprong er een klein poesje met een tarweblonde vacht.


    Adalia en Joy zeiden op hetzelfde moment ‘Ahhh…’ Adalia nam het bundeltje in haar armen en wiegde het spinnende poesje, dat prompt langs haar arm omhoog kroop en op haar schouder ging zitten, waar hij zijn pootjes verwarde in de lokken van haar loshangende haar.


    Pas toen viel Adalia het opgevouwen stukje papier op dat aan de zijkant van de doos was vastgemaakt. Ze haalde het los.


    Beste juffrouw Winston,


    Toen u kennismaakte met Snowdust, had ze kennelijk kort daarvoor kleintjes ter wereld gebracht. Ik hoop dat u dit geschenk aanvaardt met mijn verontschuldigingen voor uw onaangename avond van laatst. Ik heb hem Morgan genoemd. Hadley zegt dat hij op mij lijkt. Ik hoop dat hij u vreugde en troost brengt.


    Hartelijke groet,


    Morgan Rutledge


    Adalia ademde diep in. Wat een attent geschenk. De man wist wel hoe hij haar hart moest verzachten.


    ‘Van meneer Rutledge?’ vroeg Joy met een hoge stem van verbazing. ‘Heeft hij u een katje gestuurd?’ Ze giechelde en Adalia giechelde mee.


    ‘Wat een rare man. Wat moet ik ermee aan?’ Maar terwijl ze het zei, spon het schattige diertje in haar oor en begon aan het kant van haar nachtpon te knabbelen.


    ‘Wat is hij leuk, juffrouw.’ Joy streek met haar vingers over de vacht van het poesje.


    ‘Joy, waar blijft mijn thee?’ bulderde de stem van de dokter van beneden. Joy schrok en vloog de deur uit, met een snel ‘excuseer me, juffrouw’ over haar schouder.


    Adalia slaakte een diepe zucht om de grove manier waarop dokter Willaby met het meisje omging.


    Het poesje sprong op haar schoot en begon tegen een van de knopen aan de voorkant van haar nachtpon te tikken. Ze hield het snorrende bolletje bont tegen haar gezicht en bekeek het. Twee groene ogen keken haar aan vanuit geelbruin dons. ‘Morgan, hè? En hoe moet ik hem nu ooit nog vergeten?’
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    Morgan wond een lijn om de korvijnagel, stond op en strekte zijn pijnlijke schouders. Een fikse oceaanbries striemde hem en wrikte aan zijn hoed. Hij drukte hem dieper op zijn hoofd en wenste dat de wind de beroerde stemming verdreef waarin hij verkeerde sinds juffrouw Winstons afwijzing. De brigantijn beklom een oprijzende golf. Morgan balanceerde over het hellende dek. Hij werd besproeid met zilte nevel en hij haalde diep adem. Maar zelfs de geur van de zee kon de zwaarmoedigheid niet uit zijn hart verdrijven. Noch deze reis, om een ruim vol rijst naar Boston te brengen. De zee was altijd zijn toevluchtsoord geweest, zijn ontsnappingsweg uit een leven dat hij verfoeide. Maar dankzij juffrouw Winston was zelfs dat hem ontnomen.


    Hij sprong op het halfdek en begaf zich naar de achtersteven, waar het kielwater een waaier van kant uitspreidde over het azuurblauwe water. Maar zelfs die aanblik deed hem denken aan de ruche die juffrouw Winstons kraag versierde.


    Kapitein Bristo dook naast hem op. ‘Je was jezelf niet in de afgelopen week. Zit je iets dwars?’ De kapitein vouwde zijn handen op zijn rug en speurde de horizon af.


    ‘U kent me te goed.’ Morgan snoof.


    ‘Als ik zou moeten raden, zou ik zeggen een vrouw.’


    ‘Niet zomaar een vrouw.’


    ‘Nee, dat dacht ik al.’ De kapitein staarde naar de zachte lijn tussen zee en lucht terwijl de ondergaande zon de golven vuurrood en goud kleurde. ‘Die vrouw, heeft ze je afgewezen?’


    ‘Ze heeft me gevraagd haar nooit meer te bezoeken.’ Het hardop zeggen hielp niet om zijn pijn te verlichten.


    ‘Hmm. Dat is zeker lastig.’ Kapitein Bristo trok een wenkbrauw op. ‘Maar er staan waarschijnlijk tientallen dames in de rij te wachten op één blik van jou.’


    Morgan streek het haar uit zijn gezicht en greep de reling vast. ‘Er is niemand zoals zij. Zij is anders. Een doktersassistente. Aardig, bescheiden, eerlijk.’


    ‘Goeie help! Iemand uit het gewone volk?’ Bristo’s sarcastische toon kwetste Morgan.


    ‘Ja.’


    De kapitein lachte. ‘Morgan Rutledge verliefd op een vrouw uit het volk? Ik had niet gedacht ooit zoiets te beleven. Weet je zeker dat je niet alleen achter die dame aanzit om je vader kwaad te maken?’


    Morgan knipperde met zijn ogen. Aan dat bijkomende voordeel had hij nog niet eens gedacht. ‘Het kan me geen fluit schelen wat die ervan vindt.’


    ‘Zo. En daarom smeer je ’m stiekem om met mij uit varen te gaan.’ Het schip kermde en kraakte boven een golf en verleende scherpte aan de honende opmerking van de kapitein.


    Morgan verstevigde zijn greep en zette zich toen af tegen de reling, sloeg zijn armen over elkaar voor zijn borst. ‘Als ik een vak zou uitoefenen, zou ik uit de hogere kringen, uit mijn familie verstoten worden. Ik zou alles kwijtraken.’


    ‘Maar wat zou je erbij winnen?’ Achter de vonk van speelsheid in kapitein Bristo’s ogen ging wijsheid schuil.


    Morgan lette er niet op. ‘Op dit moment zou ik genoegen nemen met het gezelschap van een bepaalde dame.’


    ‘Misschien is het gewoon je trots die gekwetst is. Ik vermoed dat je niet gewend ben aan afwijzing door het schone geslacht.’


    Natuurlijk was hij dat niet gewend. Morgan wreef in zijn ogen. Dit ging niet om zijn trots. Of toch? Een optocht van aantrekkelijke dames marcheerde door zijn gedachten. Er waren er om wie hij had gegeven, maar die hem gewoon waren gaan vervelen, voor de meesten had hij helemaal geen gevoelens gehad, sommigen had hij gebruikt en sommigen had hij pijn gedaan. ‘Ze speelt de hele dag door mijn hoofd.’


    ‘Zo voelde ik het bij mijn Lucia.’


    Lucia, de vrouw van de kapitein. De vrouw die, samen met hun kind, was omgekomen in de orkaan van 1804. ‘Hebt u er spijt van dat u bent getrouwd? Na het verdriet om haar verlies?’


    ‘Geen minuut,’ antwoordde kapitein Bristo zonder aarzeling. Maar nu aarzelde hij wel. Hij schraapte zijn keel en wendde zijn blik af. ‘Ze was Gods geschenk aan mij. Een engel die niet paste in deze wereld.’


    Boven hen klapperden bulderend de zeilen. Kapitein Bristo draaide zijn rug naar de zee en overzag de brigantijn. ‘Misschien is die vrouw Gods geschenk aan jou.’


    ‘God heeft me nog nooit een geschenk gegeven.’


    ‘Het leven zelf is een geschenk, mijn jonge vriend.’ Hij sloeg Morgan op de rug. ‘Je bent geboren in een bevoorrechte positie en welstand. Wat ben je van plan daarmee te doen?’


    Morgan haalde zijn schouders op en zette zijn voeten schrap op het hellende dek. ‘Wat valt ermee te doen? Die zijn er gewoon.’


    De blik van de kapitein ging omhoog. ‘Marszeilen opdoeken, meneer Granger!’ bulderde hij over het dek. De bootsman herhaalde het bevel en eindigde met een ‘Aye, aye, kapitein’ toen zeelui in de weeflijnen sprongen en naar boven klommen.


    Kapitein Bristo keek Morgan aan. Alleen het grijs aan zijn slapen verraadde dat hij de veertig al was gepasseerd. Jaren in de zon hadden hem een gebruind en gezond uiterlijk gegeven, niet gebarsten en gerimpeld als dat van de meeste zeemannen. En hoewel hij uit het gewone volk kwam, gedroeg hij zich met een waardigheid en eer die bij de meeste vrienden van Morgan ontbraken.


    ‘Ik geloof dat God een doel heeft met elk van ons,’ zei hij. ‘Hij plaatst ons in bepaalde huizen, bepaalde omstandigheden, goed of slecht, die het beste tot dat doel leiden.’


    Morgan klemde zijn kaken op elkaar. Als God hem een vader als Franklin en een leven van zo’n leegte had gegeven, dan leek hij totaal niet op de milde, liefdevolle God over wie kapitein Bristo vaak sprak. ‘En wat is uw doel, kapitein?’


    ‘Mijn schepen bevaren. Ter kaap varen als de oorlog met Engeland uitbreekt, zoals best zou kunnen.’ Zijn ogen lichtten op van opwinding. Opwinding waar Morgan jaloers op werd. ‘Onderzoek je hart.’ Hij porde Morgan in de borst. ‘God plaatst Zijn verlangens, Zijn plannen met je, diep binnen in ons.’


    Morgan kneep zijn ogen halfdicht tegen de ondergaande zon. ‘En die dame? Is zij mijn doel?’


    ‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’


    Morgan werd besproeid door een plens zeewater. Hij schudde het van zich af en wierp Bristo een nieuwsgierige blik toe.


    ‘Bid om Gods wil. En ga dan achter haar aan. Geef het niet op. Blijf haar het hof maken tot je er zeker van bent dat je geen kans maakt.’ Hij schermde zijn ogen af en keek naar de groeiende kustlijn. ‘Meneer Hanson,’ zei hij de tegen de kwartiermeester aan het roer, ‘twee streken naar stuurboord, alstublieft.’


    ‘Twee streken naar stuurboord, kap’tein,’ herhaalde de man en wendde het roer.


    Morgan klampte zich vast aan de reling toen het schip plotseling helde.


    ‘Sommige dingen zijn het waard om voor te vechten, Morgan,’ zei de kapitein. ‘Sommige dingen zijn het waard om hard voor te werken. Zoals jij met het varen hebt gedaan.’


    Voor de eerste keer in weken ontstak in Morgan een sprankje hoop.


    ‘Kom, we gaan naar huis.’ Hij greep Morgans schouder vast en schudde hem door elkaar.


    Morgan knikte dankbaar en ze namen hun posities in om het schip klaar te maken om de haven binnen te varen. Spoedig gleed de brigantijn tussen Sullivans en Morris Islands door, en met alle zeilen opgedoekt en het anker uit, kwamen ze langzaam tot stilstand in Charleston Bay.


    Nadat hij afscheid had genomen van kapitein Bristo ging Morgan op weg naar het huis van de familie in de stad, waar hij en Hadley gedurende het uitgaansseizoen verbleven. Hij was amper binnen of zijn rentmeester kwam haastig naar hem toe, met een vlekkerig gezicht dat verwrongen was van bezorgdheid.


    ‘Wat is er, meneer Mobley?’


    ‘Uw zusje, meneer. Ze is dodelijk ziek.’
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    Adalia liep heen en weer door haar kamer, met een stuk velijnpapier in haar hand geklemd. De houten vloer kraakte en haar nachtpon kriebelde om haar enkels. Een frisse wind beroerde de gordijnen voor haar raam, zodat ze kippenvel op haar armen kreeg. De geur van zilt en kamperfoelie kietelde haar neus. Ze hield stil voor het raam en tuurde in het donker. De planten en bomen waren door het maanlicht bedekt met een kalmerend, melkachtig wit dat in tegenspraak was met de storm die ze vanbinnen voelde. Ze opende het briefje, spreidde het uit naast de kaars op haar commode en las het nog een keer.


    Juffrouw Winston,


    Mijn zusje is ernstig ziek. De dokters kunnen haar niet helpen. U bent onze laatste hoop. Kom alstublieft snel.


    Morgan Rutledge


    Ze vouwde het papier op en sloeg haar armen om zichzelf heen. Ze had het briefje die morgen vroeg ontvangen. Haar eerste gedachte was zo snel mogelijk naar de plantage af te reizen, maar dokter Willaby hield vol dat er niets aan te doen viel – dat hij van verscheidene collega’s had gehoord dat de ziekte kennelijk een vreemde tropische koorts was die met moderne medicijnen niet was te verhelpen.


    Dus ze had het briefje weggestopt en was aan het werk gegaan. Maar de wanhopige woorden riepen haar de hele dag toe vanuit de zak van haar schort – het smeken, het jammeren van een ziek, radeloos kind. Stel dat er iets was wat zij kon doen om dit arme meisje te helpen? Adalia was opgevoed in de tropen en was vaak in contact gekomen met ongewone koortsen.


    Ze plofte neer op haar bed, waar haar katje M opgerold als een balletje lag te slapen. Ze kon zich er niet toe zetten hem Morgan te noemen met de herinneringen die de naam wekte, dus M moest maar volstaan. Maar wat deed het ertoe? Hoe dan ook, de zoon van de familie Rutledge was voor altijd in haar gedachten geprent. Het poesje deed zijn ogen open, rekte zijn voorpootjes uit en geeuwde. Het stond op, kroop op haar schoot en rolde zich weer op tot een balletje. Adalia streelde zijn vacht. ‘God, vertel me wat ik moet doen.’ Ze sprak hetzelfde gebed uit als ze de hele dag had gedaan. En het antwoord dat ze hoorde, bleef hetzelfde. Ga.


    [image: ornament.jpeg]


    Morgan trok een stoel bij het bed van zijn zusje, ging zitten en verborg zijn gezicht in zijn handen. Hij voelde de tranen achter zijn ogen branden, maar durfde ze niet te tonen. Een Rutledge huilde niet, toonde geen emotie. Tenzij het woede was of trots.


    Lizzie was nu bijna een maand ziek. De verwoesting van de ziekte was aan haar broze lichaam te zien: ingezonken, holle wangen; paarsblauwe schaduwen onder doffe ogen; een ademhaling die gierde alsof de lucht door een zeef ging. Hij pakte haar hand en liefkoosde de tere huid, zo heet om aan te raken. Te heet voor een lichaam om zo lang te duren. Drie artsen hadden haar bezocht. Ze hadden haar twee keer adergelaten en bloedzuigers op haar buik geplaatst – Morgan rilde bij de herinnering. Eén dokter had erop gestaan haar blote voeten een dag lang in een kuip met verse melk te houden. Een andere wreef varkensreuzel over haar armen en benen. Maar haar toestand werd almaar slechter. In werkelijkheid wisten de dokters geen van allen wat er mis was met haar.


    Lizzie was het enige goede wat voortgekomen was uit de verbintenis van zijn ouders. Haar lieve, zachtaardige geest vulde het huis als de frisse geur van de zee. Alleen het geluid van haar lach die van kamer naar kamer sprankelde, gaf Morgan elke dag kracht om door te gaan. Een reden om vanuit de stad terug te keren naar de plantage. En ze hield zo van zingen. Met haar zes jaar had ze al de stem van een engel. Hij aaide over de bulten op haar arm; rode, gezwollen zere plekken die haar vlees wegvraten zoals de bloedzuigers haar bloed hadden opgezogen. Als God haar naar huis haalde – als God haar van Morgan afnam – zou de laatste steen worden gelegd op Morgans muurvaste geloof dat de Almachtige in het geheel niets goeds met hem voor had.


    Een reepje grijs licht perste zich langs de gesloten gordijnen toen de dageraad aanbrak. Morgan zag nog het gekwelde gezicht van zijn moeder, die de hele nacht voor Lizzies bed heen en weer had gelopen. Ze zou hier nog steeds zijn als Franklin haar niet had weggehaald, omdat hij erop stond dat ze met hem kwam ontbijten. Maar als haar maag net zo in de knoop zat als die van Morgan, zou ze geen eten kunnen verdragen. In de hoek van het vertrek zat Hadley onderuitgezakt in een fluwelen stoel, met zijn kin op zijn borst. Zijn gesnurk vermengde zich met het gedempte trillen van de vogels buiten.


    Morgan liet zijn voorhoofd op Lizzies arm vallen. ‘Alstublieft, God. Neem haar alstublieft niet van me weg,’ fluisterde hij, zijn eerste gebed in jaren. Lizzies rasperige ademhaling was zijn enige antwoord. Elke zwoegende ademhaling trok de band om zijn hart strakker van de angst dat het haar laatste zou zijn.
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    Nadat ze vroeg was opgestaan, kleedde Adalia zich aan, pakte haar dokterstas en nam het paard van de dokter om naar de plantage van de familie Rutledge te gaan. Ongeacht haar wens om bij Morgan uit de buurt te blijven en de onafgebroken waarschuwingen van dokter Willaby, kon ze een smeekbede om een ziek kind te helpen niet negeren. Al was er niets dat ze kon doen, ze kon de familie troost bieden. Ze liet Joy thuis, om het arme kind niet zo te laten lijden als de vorige keer dat ze de plantage bezochten. Maar nu Adalia voor de massieve eikenhouten deur stond, met schuin aflopende glazen ramen, begonnen haar knieën te knikken.


    Dezelfde zwarte vrouw deed open.


    ‘Ik kom voor juffrouw Elizabeth Rutledge. Meneer Morgan Rutledge heeft me laten roepen.’ Adalia hief haar dokterstas, in de hoop de verwarde blik van de vrouw te verjagen.


    ‘Wie is dat, Mavis?’ Een mannenstem, net zo diep als die van Morgan maar veel grover, werd gevolgd door een elegante, robuuste man met dikke donkere wenkbrauwen en lang grijs haar dat achter zijn rug was vastgebonden. Met elke tik van zijn laarzen over de vloer van keramische tegels werden Adalia’s zenuwen strakker aangespannen. Dit moet de beruchte Franklin Octavian Rutledge zijn, Morgans vader. Achter hem kwam een tengere vrouw van in de veertig voorzichtig aanlopen alsof ze op eieren liep. Hoewel ze een beetje verfomfaaid was, waren haar goudblonde krullen en frisse blauwe ogen in tegenspraak met haar leeftijd – diepe, onstuimige ogen die Adalia aan Morgan deden denken. Haar zachte glimlach werkte kalmerend op Adalia’s zenuwen.


    ‘Een vrouw voor Elizabeth.’ De dienstbode sloeg haar ogen neer en maakte zich uit de voeten.


    ‘Hm.’ Meneer Rutledge nam Adalia van top tot teen op. ‘Ik heb geen bediende laten komen. Wie ben je?’


    Adalia slikte en deed haar mond open om hem antwoord te geven, toen Morgans stem van boven klonk. ‘Dat is juffrouw Adalia Winston, vader. De assistente van dokter Willaby.’


    De ogen van mevrouw Rutledge lichtten op. ‘O, lieve help.’ Ze kwam naar Adalia toe en nam haar handen in de hare. ‘Ik heb er zo naar uitgezien om kennis met u te maken. Ik heb veel gehoord over uw kruidengeneeskunde.’


    Verbluft deed Adalia een stap naar achteren. Maar haar blik werd getrokken door Morgan. Een gekreukt, gevlekt overhemd hing losjes over zijn bruine broek. Lokken licht haar waren ontsnapt aan zijn staartvlecht en zwaaiden bij elke trede die hij afdaalde over zijn stoppelbaard. Maar de donkere kringen onder zijn roodomrande ogen braken haar hart bijna.


    ‘Flauwekul, als je het mij vraagt,’ blafte meneer Rutledge. Een bekende huivering voer door Adalia heen bij zijn degraderende toon – de toon van een man die de macht van leven en dood had over anderen. ‘U kunt gaan, juffrouw Winstone.’ Hij wuifde haar weg met een snel handgebaar.


    De kortstondige blijdschap van mevrouw Rutledge gleed van haar gezicht.


    ‘Winston, vader.’ Morgan had de onderste trede bereikt en keek Adalia aan alsof ze de verhoring van al zijn gebeden was. ‘Ik heb haar uitgenodigd om te kijken of ze iets voor Lizzie kan doen.’


    ‘Nonsens! Wat kan zo’n simpele bediende doen dat drie bekwame artsen niet kunnen?’


    Mevrouw Rutledge keek haar man aan en klemde haar handen ineen. ‘Alsjeblieft, Franklin, laat het haar tenminste proberen. Wat hebben we te verliezen?’


    ‘Onze reputatie bijvoorbeeld. Als het nieuws naar buiten komt dat we een toverdokter in huis hebben gehaald’ – hij trok aan zijn witte halsdoek en zijn gezicht werd rood – ‘zijn we het lachertje van het hele land, om nog te zwijgen van de toorn die we zullen wekken bij de dominee.’


    Adalia klemde haar dokterstas vast tot haar vingers er pijn van deden. Boosheid en angst streden vanbinnen om voorrang. Ze moest weggaan. Maar de smekende blik in Morgans ogen stond het niet toe. Hij kwam tussen haar en zijn vader in staan. ‘Is onze dierbare status u meer waard dan Lizzie, vader?’


    De oudere man kneep zijn ogen tot spleetjes – ogen die scherp waren, maar wezenloos.


    ‘Alsjeblieft, Franklin.’ Mevrouw Rutledge legde een hand op de arm van haar man.


    Met een blazend geluid van afkeer trok hij zijn arm naar zich toe en stampte de gang uit, mopperend over leven met een stel zeurderige imbecielen.


    Adalia staarde hem na, geschokt door de manier waarop de man zijn gezin behandelde. Ze schrok op toen Morgan haar aanraakte. Hij legde haar hand in de kromming van zijn elleboog en troostte haar met een glimlach. ‘Let maar niet op hem,’ zei hij, terwijl hij haar meenam de trap op. ‘Zo is hij nu eenmaal.’


    ‘Hij bedoelt het goed,’ zei de onvaste stem van mevrouw Rutledge achter hen.


    Morgans greep op Adalia’s hand werd steviger.


    Ze slikte, overmand door de stijgende druk om het kleine meisje te helpen. Stel dat ze faalde? Stel dat Elizabeth stierf? Ze werd verteerd door angst, die haar zicht wazig maakte zodat ze amper de kronkelende marmeren trap opmerkte, de exquise olieverfschilderijen van familieleden aan de muren, de Ming-vaas, de kristallen kroonluchter en het tapijt met gouden franje dat hen wachtte op de eerste verdieping. Amper.


    Maar toen ze het geslonken kleine meisje zag, een schimmetje midden in het enorme bed, vervaagden alle pracht en praal van de rijkdom om hen heen. Wat was het allemaal waard als ze dit kostbare kind verloren? De stank van de koorts vulde haar neus en longen. Een traan ontglipte aan Adalia’s ogen toen ze naar het bed liep en de huid van het meisje aanraakte. Heet en koortsig. Ze voelde aan de spieren in haar armen en drukte op haar buik. Gezwollen lever. Ze keek in haar mond en neus en onderzocht de zere plekken op haar huid. Adalia kreeg van angst een knoop in haar maag. Nee, God, niet dit. ‘Heeft ze gegeten?’


    Morgan zonk op een stoel aan de andere kant van het bed. ‘In geen dagen.’ De smart in zijn ogen toen hij naar zijn zusje keek, overmande Adalia. Zijn moeder stond achter hem te beven op haar benen, ze had haar armen om zichzelf heen geslagen en keek strak naar haar dochter alsof de onzichtbare band van liefde tussen hen haar onder de levenden zou houden. Het kleine meisje kreunde en verschoof op het bed. Adalia liep naar het raam, schoof de gordijnen open en tilde het venster omhoog. De wind blies de kamer binnen en bracht de frisse geur van de ochtend en vrolijk vogelgekwetter met zich mee.


    Morgans moeder kuchte. ‘De artsen zeiden dat we het raam dicht moesten houden, kind.’


    Adalia vond het vervelend om zo’n deftige dame en een stel dokters tegen te moeten spreken. ‘De frisse lucht zal haar goed doen, mevrouw. Vertrouw me alstublieft. En ook zonneschijn, zolang u haar maar warm houdt. Ze moet ook zo veel mogelijk fris water drinken.’


    De vrouw knikte en richtte haar bezorgde blik weer op haar dochter.


    Adalia keek geschrokken naar links toen ze gegrom hoorde. Morgans broer Hadley ging rechtop zitten in zijn stoel en wreef met zijn handen over zijn gezicht. Zijn slaperige ogen speurden door de kamer en hij kneep zijn ogen half dicht tegen het zonlicht dat door het raam naar binnen stroomde. Zijn ogen werden groot toen hij Adalia zag. ‘Wat krijgen we nou? Wat doet zij hier?’


    ‘Ze helpt Lizzie.’ Morgan liep om het bed heen en ging tussen hen in staan. De beschermende daad verwarmde haar hart.


    Hadley gromde misnoegd en greep een fles met amberkleurige vloeistof van de tafel naast hem. Hij nam een teug, veegde zijn mond af met zijn mouw en nestelde zich weer in zijn stoel.


    ‘Kunt u iets doen, juffrouw Winston? Weet u wat haar mankeert?’ De stem van mevrouw Rutledge haalde Adalia’s aandacht terug naar het meisje. Lizzie gooide haar hoofd heen en weer over haar kussen. Haar vochtige krullen kleefden aan haar wangen. Adalia had dit type kwaal eerder gezien. Buikkrampen, moeizame ademhaling, hoge koorts en een vurige uitslag. Ze kon er niets tegen doen, behalve iets geven om de koorts te verminderen, smeerwortel voor haar uitslag en eucalyptus om haar ademhaling te verlichten. Maar dat zou de ziekte niet tegenhouden. Spoedig zouden haar longen vollopen met vloeistof, de uitslag zou gaan zweren en de koorts zou oplaaien. Op Barbados had ze er te veel zien sterven aan dezelfde ziekte.


    Maar hoe kon ze dat tegen deze vrouw zeggen?


    ‘Ik kan proberen het haar gemakkelijk te maken, mevrouw Rutledge, maar ik ben bang dat de artsen gelijk hebben. Er is niets aan te doen.’


    Mevrouw Rutledge sloeg een hand voor haar mond en begon te snikken. Ze wankelde en Morgan ving haar op en leidde haar naar een stoel. Hadley kreunde en nam nog een teug van het duivelse brouwsel dat hij achteroversloeg.


    Bid.


    De woorden zweefden uitgesproken, en toch onuitgesproken, om Adalia heen. Morgan viel op zijn knieën naast Lizzie neer en pakte haar hand, streelde haar vingers. Zijn pijn stond op zijn gezicht te lezen.


    Adalia’s ogen werden vochtig. ‘Maar ik kan wel voor haar bidden.’


    Morgan perste zijn ogen dicht. Hadley lachte. Mevrouw Rutledge keek verdoofd uit haar ogen. ‘Dat zou mooi zijn, juffrouw Winston.’ Haar toon was lijzig van hopeloosheid.


    Het zweet stond Adalia in de handen. Waar was ze mee bezig? Ze hadden haar gevraagd hier te komen om hun dochter te genezen, niet om een gebed uit te spreken. Misschien was het raar geweest om het zelfs maar voor te stellen. Maar nee. Ze had voor veel van de zieke kinderen onder haar hoede gebeden. Sommigen waren hersteld. Anderen niet. God zou doen wat naar Zijn plan was. Het gebed was een middel waardoor Zijn macht stroomde, waardoor Zijn wil werd gedaan.


    Ze zakte op haar knieën naast Morgan en legde haar hand op Lizzies arm. Heet, schroeiend vlees onder haar vingers. Adalia slikte en haalde diep adem om haar zenuwen tot bedaren te brengen. Ze keek naar het kleine meisje, onrustig van de koorts, slechts een schaduw van het snoezige goudblonde kind dat Adalia in de stad had gezien. Morgan richtte zijn glazige en gepijnigde blik vol smart op Adalia, hij smeekte haar zonder woorden om zijn zusje te redden. Ze herinnerde zich hoe hij Lizzie in zijn armen had opgetild en overstelpt had met liefde, de liefde die de lucht om hen beiden heen verzadigde. O, God. Alstublieft. Adalia veegde de tranen uit haar ogen en boog haar hoofd.


    ‘Vader in de hemel. Ik berisp alle kwalen en ziekte in dit kostbare meisje. Werp de bron van deze ziekte van haar uit. Herstel haar tot volledige gezondheid en levendigheid, zodat ze U mag verheerlijken met haar leven. In de geliefde naam van Jezus. Amen.’


    ‘Amen,’ herhaalde mevrouw Rutledge.


    Toen Adalia haar ogen opendeed, keek Morgan haar verwonderd aan. Hij wreef over zijn gezicht en stond op om haar overeind te helpen.


    ‘Dank u, juffrouw Winston.’ Hij slikte en glimlachte gedwongen.


    ‘Ik wou dat ik meer kon doen.’ Adalia kromp ineen bij het gebrek aan geloof dat in haar opmerking doorklonk.


    Lizzie haalde diep adem en iedereen keek naar haar. Haar moeder vloog naar het bed. Het meisje snakte wanhopig naar adem en draaide haar hoofd opzij.


    Adalia sloeg haar hand voor haar mond en werd door rillingen overmand. O, nee, God. Laat haar alsjeblieft niet sterven!
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    Morgan sloot zijn ogen. Hij wilde niet toekijken hoe zijn kleine zusje stierf. Hij kon niet toekijken hoe zijn kleine zusje stierf. Maar langzaam drong het geluid van een regelmatige ademhaling in zijn oren, in plaats van het raspen van wegstervend leven. Het was als de kalme streling van golven op een zanderige kust. Eerst meende hij dat het verbeelding was, dat hij een prettig geluid had bedacht om haar doodsstuipen te overstemmen. Maar toen hij opkeek, zag hij dat Lizzie sliep, haar borst rees en daalde in een harmonieus ritme onder de deken. Ze piepte niet meer, ze snakte niet meer naar adem, ze woelde niet meer heen en weer.


    Zijn moeder haalde beverig adem.


    De tranen stroomden over Adalia’s wangen, ze liet zich op haar knieën vallen en nam Lizzies hand in de hare.


    Morgans benen begaven het. Hij greep de bedstijl vast. Kon God zijn zusje genezen hebben? Onmogelijk. Wanneer had God ooit een gebed van Morgan verhoord? Of welk gebed dan ook?


    ‘Dat is voor het eerst in weken dat ze zo vredig slaapt,’ zei zijn moeder vol verwondering. En vol van iets wat hij een tijdlang niet had gehoord.


    Hoop.


    Hadleys laarzen klosten over de vloer naar hen toe. Hij fronste argwanend. Hij nam nog een slok uit de fles en zijn blik schoot van Adalia naar Lizzie en weer terug. ‘Dit heeft niets met dat bidden van haar te maken,’ snauwde hij en wees naar Adalia. ‘Allemaal puur toeval.’


    Adalia stond op en veegde haar gezicht af. Ze haalde een buideltje en een trommeltje uit haar dokterstas en gaf die aan Morgans moeder, die als bevroren aan de rand van Lizzies bed zat alsof één beweging de gelukkige wending in de gebeurtenissen kon verstoren. ‘Maak thee klaar met dit duizendblad. Dat helpt om de koorts te verlichten. En wrijf deze smeerwortelzalf op haar uitslag.’ Ze keek op Lizzie neer. ‘Maar laat haar slapen zo veel ze wil. Als ze wakker wordt, probeer haar dan iets te laten eten. In het begin alleen kip– of runderbouillon.’


    Zijn moeder knikte, tranen welden in haar ogen. ‘Ik weet niet hoe ik u moet bedanken, juffrouw Winston.’


    ‘Ik heb niets gedaan. Eerlijk gezegd weet ik nog steeds niet of ze zal herstellen.’ Ze keek naar Morgan. ‘Maar ik geloof wel dat God haar heeft aangeraakt.’


    Hadley rolde met zijn ogen. ‘Lichtgelovige dwazen!’ Hij stampte naar buiten en nam zijn brandewijn en nare gedrag met zich mee.


    Adalia boog zich over Lizzie heen en streek het vochtige haar van haar voorhoofd. Met een snik drukte ze een kus op de hand van het meisje. Ze bekommerde zich echt om haar. Zelfs nadat zijn vader zo grof was geweest. En zijn broer zich als een schoft had gedragen. Wat een wonder was deze vrouw.


    Ze richtte zich op en knipte haar dokterstas dicht. ‘Ik moet gaan.’


    ‘Mag ik u uitlaten?’ vroeg Morgan.


    Ze glimlachte en knikte. Toen ze de trap afdaalden, waren haar stappen wankel en ze trilde. Morgan greep haar elleboog en vroeg zich af of het door de schok van Lizzies herstel kwam, want hij voelde zich ook onvast op zijn benen staan.


    ‘Dank u.’ Ze stopte een pikzwarte krul achter haar oor. ‘Ik ben een beetje van slag.’


    ‘Ik sta er zelf ook versteld van.’


    ‘Dat God geneest, of dat Hij iemand als ik daarvoor gebruikt?’ Haar toon was sarcastisch, speels zelfs, en ze liep verder naar beneden.


    De butler opende de deur en Morgan begeleidde haar naar de veranda, waar de zon scheen en frisse lucht was. ‘Nee, milady, dat God zich genoeg om ons bekommert om gebeden te verhoren.’


    ‘Noem me alstublieft niet zo.’ Ze perste haar lippen op elkaar en keek uit over het landschap. ‘Het spijt me dat u zo’n slecht oordeel over God hebt, meneer Rutledge.’


    ‘Morgan.’


    Snel richtte ze haar ogen op hem – ogen van donker fluweel. ‘Net als mijn kat?’ vroeg ze met een glimlach.


    ‘Dus u hebt mijn geschenk wel ontvangen.’ Hij grinnikte en volgde haar de trap van de veranda af naar de lakei die de leidsels van haar paard vasthield.


    ‘U moet me geen geschenken geven.’ Ze klemde haar dokterstas aan het zadel.


    ‘Er was niets aan te doen.’


    ‘Natuurlijk wel, meneer Rutledge.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Leert u eenvoudig uw impulsen te bedwingen. Dat is wat de mens onderscheidt van het dier.’


    ‘Als het om u gaat, is dat vrees ik een hopeloze inspanning.’


    ‘Wat, zich onderscheiden van het dier, of leren uw impulsen te bedwingen, meneer Rutledge?’


    Hij glimlachte. ‘Het laatste. Hoewel het eerste in bepaalde kringen een strijdpunt is.’


    Ze zuchtte gefrustreerd en keek van hem weg.


    Het paard brieste. Morgan had zin om met hem mee te doen. Waarom reageerde deze vrouw niet op zijn charmes?


    Hij greep de teugels en stuurde de lakei weg met een gebaar. ‘Als u een minuutje wacht, zadel ik mijn paard en houd u gezelschap.’


    Ze haalde rijhandschoenen onder haar zadel vandaan en begon ze aan te trekken. Vastberaden trok ze het leer over haar vingers. ‘Ik red me wel, meneer Rutledge. U bent mijn beschermer niet.’


    ‘Dat klopt. Maar een man mag altijd hopen.’


    Ze grinnikte, waardoor zijn hoop werd gevoed. Zijn blik zakte af naar haar lippen – lippen in de kleur van wijn en net zo verrukkelijk. Ondanks de kou van die dag, werd hij warm bij de herinnering aan hoe zacht en vochtig ze waren en hoe ontvankelijk. Haar gedachten moesten dezelfde weg zijn gegaan, want een rode kleur kroop omhoog in haar hals. Haar blik gleed over de plantage en haar ogen bleven rusten op enkele slaven in het veld.


    ‘Wat is uw mening over slavernij?’ vroeg ze, terwijl ze hem weer aankeek.


    Morgan haalde een hand door zijn haar en verwonderde zich over de merkwaardige verandering van onderwerp. Hij wilde de juiste woorden zeggen, alles om de minachting weg te nemen die in haar ogen verscheen. Maar eigenlijk had hij niet veel over het onderwerp nagedacht. ‘Ik veronderstel dat het een noodzakelijk kwaad is.’


    Kennelijk had hij iets verkeerds gezegd, want haar ogen laaiden op van woede. ‘Als het een kwaad is, zoals u zegt, hoe kan het dan noodzakelijk zijn?’


    Morgan keek naar de slaven, met hun blote ruggen in de zon. Tjonge, die vrouw daagde hem uit als geen ander! Hij had de manier waarop slaven behandeld werden nooit prettig gevonden, maar hij had er nooit over nagedacht of het goed of fout was om deze mensen te dwingen om te werken tegen hun wil. Maar het was duidelijk dat Adalia erover na had gedacht. ‘U hebt gelijk, juffrouw Winston. Het lijkt inderdaad onrechtvaardig.’


    ‘Waarom bevrijdt u ze dan niet?’


    ‘Het is niet aan mij om ze te bevrijden. De plantage is van mijn vader.’


    ‘Maar u komt niet eens voor ze op! U spreekt uw vader er niet op aan.’


    Hij deinsde een beetje achteruit voor haar woede. Zulke standpunten was hij nog nooit tegengekomen. ‘Tot mijn schande moet ik zeggen, nee, inderdaad.’ Hij zuchtte, vanbinnen borrelden frustratie en verwarring. ‘Ik ben opgegroeid met slavernij. Ze zeiden dat de neger niet in staat was om voor zichzelf te zorgen.’


    ‘En u geloofde dat?’ Haar toon was afgemeten.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er niet aan gedacht dat het anders zou kunnen zijn.’


    Ze wilde weggaan. Hij hield haar tegen met een hand op haar arm. ‘Tot nu toe, juffrouw Winston. U hebt me veel gegeven om over na te denken.’


    Het vuur verdween uit haar ogen. Ze keek hem onderzoekend aan, alsof ze peilde of hij de waarheid sprak.


    ‘Waarom interesseert het u zo?’ vroeg hij.


    Ze aarzelde en beet op haar lip. ‘God heeft me een hart gegeven voor de onderdrukten.’


    ‘Een hart dat het mijne te schande maakt, juffrouw.’ Hij nam haar hand in de zijne en kuste hem teder, dolgelukkig dat ze het toeliet.


    Het paard stapte opzij en botste bijna tegen hen aan. Morgan greep het halster en trok het dier opzij.


    ‘Aanstaande vrijdagavond is de première van een nieuw toneelstuk in het Charleston Theater. Vanwege Lizzies ziekte was ik niet van plan om te gaan, maar als ze inderdaad in de komende dagen begint te herstellen, wilt u me dan de eer aandoen me te vergezellen?’ Hij zette zich schrap om weer afgewezen te worden.


    Ze aarzelde en dat gaf hem hoop. Hij keek haar aan. De blik in haar ogen dreef hem voort. ‘Het zal vreselijk saai zijn zonder u, juffrouw Winston. Het is maar een toneelstuk.’


    ‘Dat zei u over die soiree ook.’ Ze zette een strooien hoed op haar hoofd en nam de leidsels.


    ‘Bij een toneelstuk wordt niet gedanst, juffrouw. En men hoeft ook geen vaardigheid te hebben in de kunst en nuances van de snedige conversatie in de hogere kringen, zoals u het uitdrukte.’


    ‘Wat zou uw vader ervan vinden?’ Ze draaide haar hoofd met een ruk naar het huis. ‘Zijn minachting voor mijn stand is duidelijk.’


    ‘Dat kan me niet schelen. Noch kan het me schelen wat alle andere mensen ervan vinden.’ Hij schonk haar zijn charmantste glimlach en boog zich dichter naar haar toe, al was het maar om een vleugje op te vangen van haar zoete geur. ‘Zeg toch dat u meegaat.’


    Ze greep de zadelknop en steeg met gemak op het paard. Toen ze haar rokken om zich heen had geschikt, keek ze op hem neer. Voordat ze sprak, zag hij het schild in haar ogen verzachten. ‘Goed dan, meneer Rutledge.’ Ze glimlachte zedig. ‘Alleen als uw zusje beter wordt.’


    ‘Natuurlijk. Anders zou ik niet willen gaan.’


    Dat scheen haar te plezieren. ‘Laat me alstublieft weten hoe ze het maakt.’


    ‘Dat zal ik doen. En ik zal bericht sturen hoe laat u zaterdag mijn bezoek kunt verwachten.’


    Ze keek hem een ogenblik onderzoekend aan. Een aangenaam soort bestuderen dat hij meer vanbinnen voelde dan vanbuiten. Toen spoorde ze het paard aan en galoppeerde weg in een vlaag van blauwe katoen en weelderig zwart haar.
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    Met behulp van Joy tilde Adalia het jongetje van zijn kussen en overreedde hem om een slokje rozemarijnthee te drinken. ‘Dat helpt voor je maag, Samuel.’ Ze legde hem weer neer. Hij klemde zijn maag vast, zijn gezicht was vertrokken van pijn. Joy drukte een koud kompres op zijn hoofd. Een lichte voetstap deed Adalia over haar schouder kijken naar pater Mulligan, de priester van de St. Mary’s en de man die aan de leiding van het weeshuis stond. Hij glimlachte en schikte de stijve kraag van zijn soutane. ‘U bent zo goed met de kleintjes, juffrouw Winston. U hebt zo’n zorgzaam karakter. God heeft u een echt talent gegeven.’ Hij gaf Samuel een knipoog. ‘Het verbaast me niet dat God u heeft gebruikt om Elizabeth Rutledge te genezen.’


    Joy lachte. Zo zachtjes dat pater Mulligan het niet kon horen.


    Genezen? Was het kleine meisje inderdaad genezen? Adalia vond het nog steeds moeilijk te geloven dat God haar had gebruikt om een wonder te doen. Maar Morgan had bericht gestuurd dat na slechts twee dagen Lizzies koorts en uitslag waren verdwenen en dat ze weer at. ‘Dus u gelooft me?’ vroeg ze pater Mulligan grinnikend.


    ‘Waarom zou ik niet?’ Hij hief beide handen op. ‘God geneest, juffrouw Winston. Ik sta er alleen versteld van dat mensen zo geschokt zijn als Hij het doet.’


    ‘Hij geneest blanke kinderen,’ mompelde Joy.


    Pater Mulligan legde een hand op de schouder van het meisje. ‘Hij houdt van alle kinderen. Wat voor kleur ze ook hebben.’


    Adalia nam Samuels hand in de hare. Er brak een lachje door op zijn gepijnigde gezicht. ‘Het is de mens, niet God, die een land of cultuur groter maakt dan een andere.’


    ‘Dat ben ik met u eens, juffrouw Winston.’ Pater Mulligan liep naar de andere kant van het bed. ‘Hij heeft veel van deze weeskinderen genezen. Soms gebruikt God mensen, soms de geneeskunst; soms moet Hij snel handelen, zoals in het geval van juffrouw Elizabeth.’


    ‘En de mensen dan die niet genezen?’ vroeg Joy, met haar blik op Samuel gericht. Adalia had zich vaak hetzelfde afgevraagd.


    ‘We moeten op Zijn plan vertrouwen, want Hij weet alle dingen.’


    Joy bromde iets. Adalia wist dat de gemeenplaats afgezaagd klonk, maar in haar oren was het de stem van haar vader toen ze nog een kind was, sterk en beschermend, die haar vertelde hoe dan ook op God te vertrouwen. Dat ze moest zijn als Job, die weigerde God te vervloeken toen alles hem afgenomen was. Om net als Petrus over water te lopen in noodweer.


    Toen haar ouders omgekomen waren, had Adalia die les op een harde manier geleerd. Hij was nog des te meer werkelijkheid voor haar geworden toen zij en haar zusje slavinnen waren geworden. En toen Delphia van haar was weggenomen, had Adalia zin gehad om haar woede op God te richten, zin om voor altijd van Hem weg te lopen. Maar het beeld van haar vader die in het donker neerknielde voor haar zusje en haar, terwijl wind, regen en boomtakken hun kleine huisje teisterden, hield haar op de werkelijkheid geconcentreerd.


    ‘Wat er ook gebeurt, meisjes,’ had hij gezegd, ‘onthoud dat God van je houdt, en dat alles uiteindelijk uitwerkt voor jouw bestwil en Zijn glorie. Je moet op Hem vertrouwen.’ Dat waren de laatste woorden die hij ooit tegen hen had gezegd. Nadat hij bij de deur nog een laatste blik op zijn gezin had geworpen, was hij haastig het zware noodweer in gegaan om zijn vissersboot te redden. Toen hij binnen een uur niet terug was, ging hun moeder hem zoeken.


    Geen van beiden hadden ze ooit weer gezien.


    Adalia was twaalf. Delphia pas acht.


    Joy hielp Samuel rechtop te zitten terwijl Adalia hem vleide om nog een slok thee te nemen. ‘Dokter Willaby geloofde mijn verhaal over Elizabeth Rutledge niet. Hij gelooft dat er een einde kwam aan de wonderen nadat de laatste van Jezus’ discipelen stierf.’


    ‘Het lijkt me dat u zijn ongelijk bewezen hebt.’


    ‘Als ik hem maar kon overtuigen. Het zou jammer voor hem zijn om een van Gods belangrijkste eigenschappen nooit te willen erkennen.’


    ‘Ik vrees dat velen het met hem eens zijn.’ Pater Mulligan fronste.


    Een roffel op een trommel deed de vensterruiten trillen, waarachter de duisternis op de loer lag als een roofdier.


    Joy sprong op. ‘Juffrouw, ik moet gaan.’ Haar lip trilde. ‘Het is negen uur.’


    Adalia staarde haar verbijsterd aan. ‘Heb je een afspraak?’


    ‘Nee, ze heeft een spertijd.’ Pater Mulligan wierp een gekwelde blik uit het raam. ‘Stadsverordening. Na negen uur geen zwarten op straat, juffrouw Winston. Anders worden ze in de gevangenis gegooid en gegeseld.’


    Adalia schudde haar hoofd. ‘Zulke onzin heb ik nog nooit gehoord.’


    ‘Ik ben het helemaal met u eens, maar de gemeente is bang voor een oproer, omdat hier veel meer zwarten zijn dan blanken.’


    Adalia gaf de beker aan pater Mulligan en keek nog eens naar Samuel, maar het ventje was in slaap gesukkeld. ‘Wilt u vragen of mevrouw Charlotte hem nog wat thee geeft als hij wakker wordt?’


    ‘Natuurlijk. U kunt beter gaan, juffrouw Winston.’ Hij zette de thee neer en keek haar ongerust aan. ‘Ik zou u wel willen brengen, maar ik ben de enige hier op het ogenblik.’


    ‘Dat begrijp ik, pater.’ Adalia pakte haar dokterstas, hun sjaals en haastte zich de donkere avond in. Ze sloeg Joys sjaal over haar schouders, nam haar arm en rende door een steegje naar een minder drukke weg. Gelukkig klonk het feestgedruis van de elite van Charleston van alle kanten uit de huizen en waren er maar heel weinig mensen op straat. De arme Joy haastte zich met gebogen hoofd voort en schrok op bij elke bewegende schaduw. Haar angst sloeg over op Adalia en haar hart sprong op bij elk bladergeritsel of het kwaken van een kikker. Hoe meer ze nadacht over de spertijd, hoe meer haar angst veranderde in boosheid. Naar ieders mening hoorde ook zij immers na negen uur niet buiten.


    Een paar minuten later betraden ze de hal van de dokter en gooide ze de deur dicht voor de krankzinnige en onrechtvaardige wet.


    Joy slaakte een zucht van verlichting, die stokte toen de dokter vanuit de zitkamer schreeuwde. ‘Bent u dat, juffrouw Winston? Joy?’


    ‘Ja, dokter.’ Adalia deed haar sjaal af.


    ‘Joy, je hoort niet zo laat buiten! Ga meteen een pot verse thee voor me halen.’


    Joy wisselde een ontzette blik met Adalia voordat ze haar rokken bij elkaar pakte en haastig in de gang verdween.


    Adalia hing haar sjaal aan de haak en betrad de zitkamer, waar de dokter in zijn bijbel zat te lezen. Ze schudde haar hoofd van verwondering. Hoe kon iemand zulke heilige woorden lezen en tegelijk zo’n grove en vernederende toon aanslaan tegen een ander?


    ‘Ga zitten, kind. We moeten praten.’ Zonder op te kijken wees hij naar een stoel tegenover de zijne.


    Normaal gesproken had Adalia geen bezwaar tegen zijn vaderlijke toon, maar vanavond grensde die aan commanderen. En ze had er genoeg van om gecommandeerd te worden.


    Ze zakte op een stoel toen Joy binnenkwam, het dienblad rammelend in haar handen.


    De dokter sloeg zijn bijbel dicht en legde hem opzij. Hij wachtte tot Joy thee voor hen had ingeschonken en de kamer uit was voordat hij een kaartje oppakte van tafel. Hij nam zijn bril af en stak het Adalia toe. ‘Weet u wat dit is?’


    Ze hoefde niet verder te kijken. Ze herkende het dure papier, het mooie handschrift. ‘Ja, dat is het visitekaartje van Morgan Rutledge.’


    ‘Zijn livreiknecht zei dat ik u moest herinneren aan het toneelstuk aanstaande zaterdag. Acht uur, meen ik dat hij zei?’
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    Willaby keek zijn jonge assistente onderzoekend aan.


    ‘Ja, dank u.’ Juffrouw Winston legde het kaartje neer en pakte haar theekopje. Bespeurde hij daar een spoor van verzet in haar stem?


    Hij onderdrukte zijn opkomende woede. Juffrouw Winston was mooi, beschaafd, intelligent, vriendelijk en grootmoedig – alle eigenschappen waarop hij ooit had kunnen hopen in een dochter. Alle eigenschappen die hij voor zijn eigen dochter had gewenst.


    Als zij was blijven leven.


    Toen Adalia bij hem was komen wonen, had hij gedacht dat God het gebed van een eenzame oude man had verhoord. Nu had hij iemand om van te houden, iemand om te leiden en te vormen, iemand die als familie voor hem was. Natuurlijk wilde hij het beste voor Adalia. Hij verwachtte heus niet dat ze voor altijd bij hem bleef. Hij wilde dat ze trouwde en kinderen kreeg – misschien mocht hij zelfs deel van haar leven blijven uitmaken. Hij bad dat ze een geschikte echtgenoot zou vinden – een rechtschapen, godvrezende man die haar goed zou behandelen. Maar haar verliefdheid op die kwal van een Rutledge ging de perken te buiten! Hoe was het mogelijk dat ze niet inzag hoe verdorven die familie was? Waarom kon ze niet inzien dat ze zich in een ernstig gevaar begaf door op Morgans attenties in te gaan?


    Maar hij wist dat hij haar niet onder druk moest zetten, zoals hij bij zijn dierbare, lieve Sarah had gedaan. Hij had de zaken verkeerd aangepakt. Gebeden om een tweede kans. En nu hij die had gekregen, ging hij hem niet verknoeien. Hij glimlachte gedwongen. ‘Vindt u het verstandig om met hem naar dat toneelstuk te gaan?’


    Ze zette haar thee neer. ‘Ik weet dat u de familie Rutledge afkeurt, dokter, maar ik heb ontdekt dat de jongste zoon, Morgan, heel aardig en charmant is. Ik geloof niet dat hij me kwaad zou doen.’


    ‘Hij is heel charmant, dat moet ik hem nageven. Maar luister eens wat de Bijbel zegt over vleierij.’ Hij opende zijn bijbel bij de bladwijzer en zocht het vers op dat hij vlak daarvoor had gelezen. ‘Want in hun mond is niets wat betrouwbaar is, hun binnenste is enkel verderf, hun keel is een open graf, met hun tong vleien zij.’


    Ze luisterde zoals ze altijd deed als hij de Schrift aanhaalde. Maar schoot het wortel in haar ziel, zoals het goede zaad in Mattheüs 13? O, God, ik heb Uw hulp nodig. Hij kon dit kostbare schepsel niet in het verderf laten storten door dat monster.


    Over monsters gesproken, er klonk een miauw en er sprong een spinnend bolletje geelbruin bont naar binnen. De kat vloog door de lucht en landde op de rug van juffrouw Winstons stoel, waar hij zijn klauwtjes in de fluwelen bekleding zette. ‘Lieve help,’ zei juffrouw Winston, terwijl ze de nageltjes van de kat uit de stof haalde en het diertje op haar schoot zette, maar het harig beestje sprong uit haar armen in de bloemetjesgordijnen en klauterde omhoog om op de roede te gaan zitten.


    ‘Het spijt me erg, dokter.’ Juffrouw Winston stond op en begon tegen het onhandelbare poesje uit te varen.


    ‘Waar komt dat in vredesnaam vandaan?’ Willaby bekeek met afgrijzen zijn gordijnen en hoopte dat het beest ze niet aan flarden scheurde. Juffrouw Winston stak haar handen uit naar de kat en maakte mauwende geluidjes om het diertje naar beneden te lokken.


    De herrie ten spijt, glimlachte hij bij de aanblik.


    ‘Het is een hij. En hij was een cadeau. Hij heet M,’ zei ze, met ingespannen stem omdat ze zich uitrekte om de kat te pakken. Eindelijk dook de harige deugniet in haar armen en juffrouw Winston drukte hem tegen haar wang.


    ‘Een vreemde naam… M?’ vroeg Willaby.


    Juffrouw Winston wiebelde niet op haar gemak en keek hem niet aan. ‘Het spijt me. Ik had toestemming moeten vragen om hem in huis te halen. Ik beloof dat ik hem in mijn kamer zal houden.’ Ze kuste de kat op zijn kopje.


    ‘Nee, het is goed.’ Met tranen in zijn ogen keek de dokter toe hoe juffrouw Winston het diertje met genegenheid streelde, zodat er een ander tafereel voor zijn ogen verscheen. Dit keer was het zijn vrouw Ruth, met hun kat op haar schouder, die tegen een losse krul in haar hals tikte. Ze drukte haar gezicht tegen het kopje van het diertje, net zoals juffrouw Winston nu deed.


    De stem van juffrouw Winston haalde hem uit de herinnering. ‘Als u geen bezwaar hebt, dokter, ik ben nogal moe. Kunnen we dit op een later moment bespreken?’ Ze keek hem aan en trok bezorgd rimpels in haar voorhoofd. ‘Is alles goed met u?’


    Hij wendde zijn blik af. ‘Ja, ja, goed, hoor. Natuurlijk, juffrouw Winston. Ik wens u een goede nacht.’


    ‘Goede nacht, dokter.’


    Hij keek haar na, wreef de tranen uit zijn ogen en pakte zijn bijbel weer op. Hij spreidde zijn handen zacht over de heilige bladzijden. Nee, hij zou dezelfde fout niet nog eens maken.


    Hij zou niet nog een dochter verliezen aan de Rutledges.

  


  
    12


    Aan de arm van de knapste man van Charleston zette Adalia Winston zich schrap voor de minachting van de society toen ze het Charleston Theater betraden. Waarom had ze Morgans uitnodiging aangenomen? Ze had zich zo plechtig voorgenomen om zich nooit meer in zo’n situatie te begeven. Maar ze wist waarom. Morgan was zo eerlijk tegen haar geweest op zijn plantage, zo openhartig over zijn houding tegenover slaven. Hoe kon Adalia hem een mening verwijten die hem sinds zijn kindertijd was ingeprent? Hij was tenminste bereid geweest om na te denken over het onrecht van de slavernij. En alleen dat had haar hoop gegeven. Niet op een langdurige relatie, maar op haar vermogen om hem te beïnvloeden. Misschien was dat de reden dat God hen had samengebracht – het meest ongerijmde, onwaarschijnlijke stel van Charleston – zodat Adalia Morgan de ogen kon openen voor de verschrikkingen van de slavernij en misschien de opvattingen van de volgende generatie te veranderen. Of misschien zelfs om Morgan dichter bij God te brengen. Hij had een relatie met de Almachtige hard nodig. Als ze dat laatste kon bereiken, zou God hem zeker overtuigen van het eerste.


    Maar het bedrog knaagde aan haar. Morgan had haar nooit naar haar afkomst gevraagd. Ze had geen leugens opgedist. Maar waarom had ze dan, toen ze de schitterende foyer betrad, het gevoel dat ze de grootste grap ooit uithaalde met de hogere kringen van Charleston?


    Is het trots, God? Trots dat ze zich zo bedrieglijk kon mengen onder mensen die ketenen om haar enkels zouden slaan als ze haar ware identiteit kenden? Of was het gewoon verrukking wat ze voelde? Verrukking omdat ze nog nooit een toneelstuk had bijgewoond en ze zo dolgraag een van de voordelen van een loge wilde genieten voordat ze haar list ontdekten en haar veroordeelden tot de parterre bij het gewone volk.


    Ze haalde diep adem. De scherpe geur van sterkedrank, sigarenrook en bijenwas omhulde haar en haar oog werd onmiddellijk naar boven getrokken naar het fresco van engelen dat het gewelfde plafond sierde. Ze liet haar blik afdalen naar de glinsterende kroonluchters en toen naar de mahoniehouten tafels langs de rand van de ruimte, die afgeladen waren met allerlei soorten gebak en wijn. De gasten die niet druk bezig waren de heerlijkheden te proeven of in beslag werden genomen door conversatie, wierpen een blik op de nieuwkomers. Maar in plaats van snobistische afwijzing bevatten sommige blikken interesse – misschien zelfs, durfde ze te hopen, goedkeuring.


    Goedkeuring die ze nog steeds moest krijgen van Morgans kameraden, die hen op de voet volgden. Hoewel juffrouw Emerald in het rijtuig meer dan eens naar haar had gelachen, dreunde haar denigrerende gefluister over Adalia’s japon op het vorige feest nog steeds in haar oren als de avondklok voor zwarten, en vertelde Adalia dat ze niet waardig was om uit te gaan met zulk edel volk. Voor of na negen uur. Dat maakte geen verschil.


    Maar op dit moment bleef dat edele volk haar aanstaren. Ze keek langs haar eenvoudige rokken naar beneden. Joy had een garneersel van kant toegevoegd aan de slinger van kralen aan de zoom en halslijn en ze droeg een andere sjerp, maar ze betwijfelde of dat de oorzaak was van hun belangstelling. Twee keer achter elkaar dezelfde japon dragen was ongetwijfeld een flagrante faux pas in dit milieu. Niettemin zwermde de elite als vlinders van zijde en satijn om haar heen toen Morgan haar verder mee naar binnen nam.


    ‘Goedenavond, juffrouw Winston.’


    ‘Wat fijn om u te zien.’


    Eén bijzondere dikke dame met rode pluimen die uit haar statige coiffure staken, bracht een lorgnet naar haar ogen en bestudeerde Adalia alsof ze een specimen was. ‘We hebben gehoord van uw wonderbaarlijke genezing van de jonge juffrouw Elizabeth.’ Ze glimlachte naar Morgan. ‘Goedendag, meneer Rutledge.’


    Hij boog zijn hoofd. ‘Mevrouw Rennard, wat ziet u er prachtig uit.’ Maar haar ogen gingen weer naar Adalia.


    Ze slikte. ‘Dat was ik niet…’


    ‘O, vertel ons toch hoe het ging,’ drong de vrouw aan.


    ‘Ja, vertel alstublieft,’ zei een oudere, gedistingeerde heer rechts van haar. ‘Hebt u toverspreuken en formules geleerd van de inboorlingen op Jamaica?’


    ‘Natuurlijk niet!’ Adalia was ontzet door de insinuatie. Maar de menigte bleef opdringen en ze werd van alle kanten bestookt met nieuwsgierige blikken en vragen. De geur van dure parfum en cederolie prikkelde in haar neus en ze was bang dat ze over iedereen heen zou niezen. Dat zou zeker een einde maken aan het vragenvuur. Maar ondanks de geestdrift van een paar aanwezigen, ontgingen Adalia niet de blikken van afkeer die haar toegeworpen werden door degenen die veraf stonden, waaronder lord Demming, die voor iedereen hoorbaar het woord ‘toverdokter’ uitsprak. Achter haar fluisterde Emerald iets tegen Caroline terwijl Hadley en meneer Drayton wegglipten naar de tafel met versnaperingen. Gelukkig bleef Morgan bij haar, kennelijk tevreden met de aandacht die ze kreeg.


    Adalia’s blik gleed langs het grote aantal ogen dat op haar gericht was alsof ze een prinses was – alsof ze iets van waarde te zeggen had. Ze voelde zich zeker onder hun waardering en ging rechterop staan. Maar algauw stak haar geweten als een doorn in haar ontluikende trots. Ze moest hun vertellen dat God het was, en niet zij, die Elizabeth had genezen. Ongetwijfeld zou hun achting dan als een nachtkaars uitgaan.


    ‘Stil nu.’ Mevrouw Rennard legde de menigte het zwijgen op. ‘Laat het meisje vertellen.’


    Toen het geroezemoes afnam tot gefluister, glimlachte Adalia. ‘Ik vrees dat u zich vergist, mevrouw Rennard. Het was God die juffrouw Elizabeth genezen heeft, niet ik.’


    De dame rolde met haar ogen en tikte Adalia met haar gesloten waaier op de schouder. ‘Och, wat is ze bescheiden. Waar heb je haar in vredesnaam gevonden, Morgan?’


    ‘Kom nu, hoe hebt u het nu echt gedaan?’ vroeg een jongeman rechts van haar.


    ‘Ik heb het niet –’


    Maar ze werd overspoeld door verdere vragen, die haar verklaring overstemden.


    Eindelijk ging Morgan voor haar staan en stak zijn handen op. ‘Kom, laat juffrouw Winston ademhalen, alstublieft.’


    Een jongedame met een puntige kin en neus boog zich van opzij naar haar toe. ‘Wij zijn blij u bij ons te hebben, juffrouw Winston.’


    Haar oprechte glimlach verwarmde Adalia.


    De aankondiging dat het toneelstuk over vijf minuten zou beginnen, hielp beter om de menigte te verspreiden dan Morgans pogingen. Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Het schijnt dat je het gesprek van de dag geworden bent.’


    Meneer Drayton en Hadley kwamen terug met drankjes in hun hand.


    Emerald speelde met een krul van haar albasten haar. ‘Onzin, Morgan. Je weet hoe wispelturig die mensen zijn.’ Ze keek het vertrekkende publiek na, dat nog steeds fluisterde en omkeek naar Adalia. ‘Juffrouw Winston is een curiositeit. Ze brengt tijdelijk vermaak. Dat is alles.’


    Hoewel ze wist dat het waar was, werd Adalia geraakt door de hatelijkheid. Haar blik schoot naar Morgan, ze vroeg zich af of zijn obsessie voor haar ook slechts een voorbijgaand vermaak was. Wat deed het ertoe? Vanavond – voor één avond maar – wilde ze genieten van de aandacht. Niemand, behalve haar ouders, had haar ooit behandeld alsof ze bijzonder was. En nooit was ze opgenomen in zo’n gedistingeerd publiek.


    Morgan fronste. ‘Moet je altijd zo wreed zijn, Emerald?’


    Emerald legde een hand op Adalia’s arm. ‘Ik bedoelde het niet beledigend, lieverd. Maar zo is het nu eenmaal.’


    Meneer Drayton gromde. ‘Ik ben het met Emerald eens. Ik zou niet te veel waarde hechten aan hun aandacht, juffrouw Winston. Volgende week is het iemand anders aan wie ze hun hart hebben verpand. En een van ons kan worden afgedankt.’


    Adalia glimlachte gedwongen. ‘Dan is het maar goed dat ik nooit veel gegeven heb om het oordeel van anderen.’


    Morgan hield zijn hoofd schuin, zijn groene ogen stonden goedkeurend en trots. Haar hart maakte een sprongetje in haar borst. Niet dat het veel stimulans nodig had, het was al van slag sinds ze hem eerder die avond voor het eerst had gezien. Hij had een manier van kleden die zowel beschaafd als verfijnd was, maar niet opzichtig. Of misschien kwam het door de manier waarop de op maat gemaakte stof om zijn gespierde gestalte spande. Het deed er niet toe of het katoen of wol of zijden jersey was – zoals zijn vest en pantalon vanavond – zijn kleding accentueerde alleen maar zijn mannelijkheid. Dat, gecombineerd met zijn blonde haar dat achterovergekamd was in een staart, de donkere bakkebaarden die zijn kin bekroonden onder een vrolijke grijns, kon deze man een ijsberg laten smelten in het poolgebied.


    ‘Ach, Joseph, doe niet zo knorrig.’ Caroline haakte haar arm door die van meneer Drayton. ‘Die mensen zijn onze vrienden. Je kent ze al vanaf je kindertijd. Kom, daar heb je de Hydes, de Cravens, de Coopers en de Carterets – allemaal families die afstammen van de eerste kolonisten van dit land. We zijn bevoorrecht dat we geaccepteerd worden in zo’n edele groep.’


    ‘Als dat, zoals in jouw geval, Caroline, alles is wat je nastreeft, dan ben ik het met je eens.’ Er klonk geen kritiek in de stem van meneer Drayton, maar niettemin betrok Carolines gezicht.


    Hadley dronk van zijn drankje en wierp meneer Drayton een sardonische blik toe. ‘Wat zou jij doen zonder geld en je positie, Joseph?’


    Meneer Drayton overzag de menigte. ‘Dat vraag ik me af.’


    Emerald staarde naar Adalia’s hand die Morgan nog steeds vasthield. Een vleugje boosaardigheid maakte haar ogen scherp voordat ze Hadleys arm pakte. ‘Zullen we naar binnen gaan voordat we het stuk missen?’
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    Morgan zag Adalia’s ogen oplichten als die van een klein meisje in een gebakwinkel toen ze haar plaats in de loge van de familie Rutledge innam. Elke glimlach die ze hem schonk, maakte hem gelukkiger. Hij was innig tevreden dat sommige van zijn kennissen haar binnen hun kleine, strakke cirkel hadden aanvaard. En dat Adalia van hun aandacht scheen te genieten. Nu de lichten werden gedoofd en de acteurs het toneel op kwamen, klapte ze met haar gehandschoende handen zo blij alsof ze nog nooit een toneelstuk had bezocht. Misschien had ze dat ook niet. Hoewel hij zich niet kon voorstellen dat zo’n knappe dame niet werd overspoeld door uitnodigingen van bewonderaars. Was ze ooit officieel geïntroduceerd? Als iemand uit het gewone volk waarschijnlijk niet. Hij keek om naar Caroline en Drayton die hun plaats hadden ingenomen – Drayton verveeld als altijd – en toen naar Emerald, die naast Hadley op een stoel gleed. De schoonheid lachte naar hem voordat haar ogen naar Adalia dwaalden en ijzig werden. Hij stond versteld van haar jaloersheid, want hij had haar nooit aangemoedigd. Maar iets in haar blik gaf hem te denken. Hij moest haar in de gaten houden. Hij wilde niet dat zij zijn avond met Adalia bedierf.


    Over in de gaten houden gesproken.


    Als iemand Morgan had gevraagd waar het toneelstuk over ging, had hij het niet kunnen zeggen. Hij keek almaar naar Adalia en sloeg alle emoties gade die op haar gezicht geschreven stonden terwijl ze opging in het verhaal dat zich voor haar afspeelde. Wat een charmante, boeiende vrouw. Zo vol van leven. Zo vol waardering voor alles en iedereen om haar heen. Het was alsof God de hemel had geopend en een van Zijn geliefde engelen had laten ontsnappen. God. Daar dacht Morgan alweer aan God. Iets wat regelmatig was voorgevallen sinds hij Adalia kende. En zeker nadat zijn zusje beter was geworden. Hoe kon hij het anders verklaren? Als God inderdaad had ingegrepen en Lizzie had genezen, dan was het deze lieve vrouw die Zijn aandacht naar beneden had getrokken.


    Algauw werden de lantaarns in een cirkel om het theater aangestoken, het orkest begon te spelen en de acteurs bogen voor het applaus van het publiek. Adalia klapte en juichte vurig, en lachte naar Morgan.


    ‘Heel aangenaam, meneer Rutledge. Hartelijk bedankt.’


    ‘Het is nog niet afgelopen, juffrouw Winston. Het is nu pauze.’


    ‘O, lieve help.’ Ze keek duidelijk in verlegenheid gebracht van hem weg, haar blik speurde langs de twee rangen loges die een halve cirkel vormden boven de reusachtige ruimte – loges vol met dames en heren in mooie kleren en opschik. Zo anders dan de eenvoudige kleding van de mensen die parterre zaten. Alsof ze zijn gedachten las, zei ze: ‘Ik voel me net een prinses, zo hoog boven iedereen uit.’


    ‘U bent een prinses.’


    Ze fronste haar wenkbrauwen en gebaarde naar de mensenmassa beneden. ‘Daar hoor ik, meneer Rutledge. Zoals u heel goed weet.’


    ‘Niet als u bij mij bent.’


    Ze keek hem een ogenblik aan voordat ze haar ogen neersloeg en met haar vingers over de fluwelen bekleding van haar stoel streek. ‘Ik voel me net een indringer in een droom.’


    Emerald ging staan. Haar gefluisterde ‘Ja, inderdaad’ ontging Morgan niet, maar Adalia gelukkig schijnbaar wel.


    ‘Alstublieft.’ Hij stond op en bood haar zijn arm. ‘Kom, dan gaan we een drankje en een hapje halen in de foyer.’ Ze waren net op weg naar de achterkant van de loge toen Emerald tussen hen in dook, haar arm door die van Adalia stak en haar opzij trok.


    ‘Je mag juffrouw Winston niet de hele avond voor jezelf opeisen, Morgan. Kom, Adalia, alle vrouwen komen in de pauze bij elkaar in de orkesttuin om over onze mannen te praten. Ik garandeer je dat je allerlei verrukkelijke roddels zult horen.’ Ze schonk Morgan een kokette blik.


    Een schaduw van onzekerheid viel over Adalia’s gezicht, maar toen glimlachte ze beleefd en stemde toe.


    Morgan keek toe hoe Adalia achter het gordijn verdween en vroeg zich af of hij haar wel alleen had moeten laten met Emerald. Hij had zijn vrienden alleen maar uitgenodigd om mee te gaan in de hoop dat als ze Adalia eenmaal leerden kennen, haar net zo leuk zouden vinden als hij. Hopelijk zou een poosje alleen met Emerald daaraan bijdragen.


    Hadley leunde tegen de houten reling van de loge en keek naar het lange toneelgordijn beneden. ‘Tjonge, ben je gek geworden, broertje?’


    ‘Wat bedoel je in vredesnaam?’ Morgan keek zijn broer verontwaardigd snuivend aan.


    ‘Ik zie hoe je naar haar kijkt. Als een kwijlende bastaard. Het is zielig. Het is toch niet serieus met dat meisje, hè?’


    ‘Wat kan het jou schelen?’


    ‘Vader en moeder zullen haar nooit accepteren. Dat weet je.’


    Natuurlijk wist hij dat, maar hij had die gedachte steeds uit zijn hoofd gezet sinds hij Adalia had ontmoet. ‘Ik zeg nooit iets over jouw vele scharrels, Hadley. Ik adviseer je je niet met de mijne te bemoeien.’


    ‘Met alle plezier.’ Hadley sloeg zijn armen over elkaar. ‘Zolang je me plechtig belooft dat juffrouw Winston niet meer is dan dat, een voorbijgaande scharrel.’


    [image: ornament.jpeg]


    Emerald probeerde zich te concentreren op wat deze onbeschaafde vrouw zei als reactie op haar geveinsde belangstelling voor de genezing van Elizabeth, maar het mens ging maar door over God dit en God dat. Het was meer dan ergerlijk. Bovendien zag ze Morgan in al zijn glorieuze viriliteit de trap afdalen, met Hadley op zijn hielen. Aan hun boze gezichten te zien, nam Emerald aan dat Hadleys gesprekje met zijn broer niet goed was verlopen.


    Over naar plan B. Hoe wreed het ook was.


    Haar voornemen om dat plan in werking te zetten, werd versterkt toen Morgan naar juffrouw Winston keek als een schip naar een vuurtoren – onbewust van de tientallen jongedames die hem vanachter hun fladderende wimpers smachtende blikken toewierpen. Zelfs onbewust van Emerald. Die belediging was meer dan monsterachtig. Vroeger had zij toch ook zijn aandacht vast kunnen houden? Hij had toch met dezelfde intensiteit in zijn ogen naar haar gekeken?


    Dat was voordat deze troela naar Charleston was gekomen.


    Nu legde de man van wie ze hield, de man met wie ze gehoopt had te trouwen, een hand op juffrouw Winstons rug met een bezitterig gebaar dat maakte dat Emerald vermoedde dat ze groen zag van jaloezie.


    Ze stak haar arm door die van Hadley, al was het maar om zich ervan te weerhouden Adalia’s haren lok voor lok uit haar hoofd te trekken. ‘Laat ons een hapje en een drankje voor jullie halen,’ zei Emerald. Ze glimlachte stijf en gedwongen.


    Morgan keek even achterdochtig voordat hij zijn schouders ophaalde en juffrouw Winston aankeek. Toen boog hij zich naar haar toe om iets in haar oor te fluisteren.


    Emerald draaide Hadley rond en trok hem mee naar het buffet. ‘Hoe ging het?’


    ‘Wat denk je?’ snoof Hadley.


    ‘Je moet iets doen. En gauw. De dwaas wordt met de minuut gekker op haar.’


    ‘Tja. Maar wat kan ik aan mijn domme broertje doen?’ Hij lachte en speelde met haar hand.


    Emerald rukte hem los, opende haar reticule en haalde er een flesje uit.


    Hadley trok haar opzij, uit de weg van nieuwsgierige ogen. ‘Wat is dat?’


    Ze grinnikte. ‘Iets waardoor die griet zich zo voor schut zal zetten dat ze zich nooit meer in het openbaar zal durven vertonen.’


    Hadleys grijns werd maniakaal. ‘Wat heb je toch een boosaardige geest, schat.’
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    ‘Juffrouw Winston, ik heb limonade voor u meegebracht. Ik weet nog hoe u daarvan genoot op het vorige feest.’ Emerald glimlachte suikerzoet.


    Adalia nam het glas aan en zette haar vage argwaan van zich af. De avond was te plezierig om verontrustende gedachten te koesteren. ‘Dank je wel, Emerald. Wat attent van je.’ De geur van de zoete limonade prikkelde haar smaakpapillen. De knappe dame scheen echt een poging te doen om vriendelijk te zijn. Ze betrok Adalia in de gesprekken en had zelfs naar Lizzies genezing gevraagd. Misschien was Emeralds oordeel over haar ten slotte veranderd. Misschien probeerde ze vriendschap met haar te sluiten.


    ‘En wijn voor jou, broer.’ Hadley gaf een van de glazen die hij droeg aan Morgan.


    Morgan scheen minder geneigd het beste van zijn broer en zijn vriendin te denken, want hij bekeek hen allebei licht achterdochtig.


    Carolina dook op naast Adalia, haalde haar waaier tevoorschijn en wuifde ermee om zich heen. ‘Het is hier warm, hè? O, limonade.’ Ze keek naar Adalia’s glas. ‘Ik ben gewoon uitgedroogd.’


    ‘Je mag mijn glas hebben, Caroline. Ik heb het nog niet aangeraakt.’ Het arme kind zag eruit alsof ze harder een drankje nodig had dan Adalia.


    ‘Echt? Wat aardig van je.’ Caroline nam het glas aan en bracht het naar haar lippen.
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    Emerald stootte een kreet uit en iedereen keek naar haar. Ze sloeg een hand voor haar mond en deed een stap achteruit. Ontzet keek Adalia haar aan. Had ze zich te goed gedaan aan te veel wijn? Kennelijk in verlegenheid door haar uitbarsting wuifde Emerald met een gehandschoende hand door de lucht om een excuus te smeken van het nieuwsgierige publiek, dat prompt verder ging met praten.


    ‘Wat is er in vredesnaam met je aan de hand, Emerald?’ Caroline nam nog een grote slok limonade en keek haar vriendin onderzoekend aan. Ze pruilde en keek naar haar glas. ‘Het is een beetje wrang vanavond.’


    Hadley wisselde een angstige blik met Emerald waarvan de haartjes op Adalia’s armen overeind gingen staan. Wat voerden die twee in hun schild? Morgan moest hetzelfde hebben gedacht, want hij lachte en zei: ‘Misschien moeten jullie even naar buiten voor een beetje frisse lucht.’


    ‘Ik haal een nieuw glas limonade voor u, juffrouw Winston.’ Hadley liep haastig weg voordat Adalia kon zeggen dat hij geen moeite hoefde te doen. Emerald wierp hem een vernietigende blik na en keek toen voor zich, met een gemaakte glimlach om haar mond.


    Maar Adalia’s aandacht werd getrokken door een keurig verzorgde man die op hen af kwam lopen. Dezelfde man die op de soiree zo hatelijk naar Morgan had gekeken, stond nu voor hen. Met één hand hield hij een glas hoog in de lucht en de ander zette hij koket in zijn zij. Maar dit keer gleed zijn hatelijke blik amper over Morgan heen voordat zijn glimlach bleef rusten op Adalia. ‘Goedendag, Morgan. Zeg, stel me eens voor aan je fascinerende vriendin.’


    Morgan snoof. ‘Wat moet je, Fabian?’


    ‘Ach, dat heb ik je toch verteld?’ Hij keek Morgan onschuldig aan en leunde op zijn andere heup. ‘Je kunt me een introductie toch niet ontzeggen?’


    ‘Een introductie waartoe?’ vroeg Morgan, zijn ogen op de man gericht.


    Drayton grijnsde. ‘Een nieuw verzoek om een duel wellicht?’


    Meneer Saville gooide een hand in de lucht, het kant aan zijn manchetten viel over zijn mouw als een vlaggende onderrok. Adalia slikte een lach in.


    ‘Ik vind het onverbeterlijk dat je me de kans weigert om mijn eer terug te winnen,’ verkondigde hij met zwier.


    ‘Ik weiger je de kans om te sterven. Meer niet.’


    ‘Bang dat je verliest?’ Hij trok een wenkbrauw op en zette zijn delicate hand in zijn zij.


    Morgan lachte minzaam en speelde met de bakkebaarden op zijn kin.


    Emeralds blik ging heen en weer tussen Fabian en Morgan. ‘Ach, laat meneer Saville met rust, Morgan. Misschien wil hij gewoon kennismaken met de nieuwste bevlieging van de hogere kringen.’


    De manier waarop ze het zei, maakte dat Adalia zich een voorbijgaand verschijnsel voelde.


    Caroline drukte een hand tegen haar maag.


    ‘Goed dan,’ zei Morgan ongeduldig. ‘Meneer Fabian Saville, mag ik u voorstellen, juffrouw Adalia Winston. Juffrouw Winston, meneer Saville.’


    Glad zwart haar bekroonde een welgevormd hoofd, hoge roze jukbeenderen en grijze ogen met schitterende rode vlekjes waardoor het vurige kolen leken. Hij pakte haar hand en boog om die te kussen. ‘Charmant, juffrouw Winston.’


    Adalia’s maag draaide om. Wat was dat toch met mannen van deze elite klasse? Als ze haar niet uit de weg gingen, verslonden ze haar met hun ogen.


    Zoals Morgan nu bij de man deed – alleen was dat meer het verslinden van een panter die op het punt slaat zijn avondeten te bespringen.


    ‘Je mag deze schat niet helemaal voor jezelf houden, Morgan,’ zei meneer Saville zonder zijn ogen van haar los te maken. ‘Ik sta erop dat u me aanstaande zaterdag vergezelt naar de paardenraces, juffrouw Winston.’


    Drayton proestte. ‘Een passend evenement voor een man die amper een pony kan bestijgen.’


    De ogen van meneer Saville fonkelden. ‘Ik ben sterk verbeterd op een paard,’ knarsetandde hij.


    Hoewel ze gevleid was dat nog een echte heer haar wilde begeleiden, kreeg Adalia kippenvel van zijn uitnodiging. ‘Wel, ik…’


    ‘Ze heeft andere bezigheden, Fabian.’ Morgan trok haar hand uit de zijne.


    Voor de eerste keer sinds ze hem kende, glimlachte meneer Drayton. Emerald lachte mee, maar meer slinks dan vrolijk.


    Meneer Saville stak zijn kin naar voren. ‘Uw gebrek aan beschaving strekt u niet tot eer, meneer.’


    ‘Maak je er dan alsjeblieft niet verder druk over en ga iemand anders zoeken om beschaafd mee te doen.’ Morgan wuifde hem weg, terwijl hij dat deed, keek hij naar Caroline, die bleek was geworden.


    Emeralds blik schoot van Caroline door de zaal en toen weer naar Caroline, als een mus die een veilig plekje zoekt om te landen. Adalia schudde haar hoofd. Waar was ze toch mee bezig? En waar was Hadley gebleven?


    Meneer Saville trok zijn schouders naar achteren. ‘Ik protesteer, Mor–’


    Er klonk een gekreun dat door merg en been ging, afkomstig van Caroline. Alle ogen waren op haar gericht toen ze bukte en haar buik vastgreep. De limonade glipte uit haar hand en viel op de grond, een plasje gouden vloeistof te midden van een regen van gebroken glas.


    In de grote zaal, waar het daarnet nog gonsde van gelach en geroddel, werd het nu oorverdovend stil. Een bediende kwam haastig aanzetten om de rommel op te ruimen, terwijl Adalia zich losmaakte uit Morgans greep en een arm om Caroline heen sloeg. Emerald stond verstijfd naar haar te kijken.


    ‘Caroline, wat is er?’ vroeg Adalia, terwijl ze aan haar andere kant kwam staan om het arme meisje naar een stoel te helpen.


    ‘Ik… weet het niet,’ bracht Caroline uit voordat ze weer kreunde. Ze tilde haar hoofd op en keek in al die ogen – sommige nieuwsgierig, sommige ontzet, andere geïrriteerd – die haar opnamen alsof ze de pauzeattractie was. Haar blik was vol afgrijzen. ‘Haal me hier alsjeblieft weg,’ smeekte ze Adalia.


    ‘Natuurlijk.’ Adalia wisselde een bezorgde blik met Morgan en samen hielpen ze Caroline naar de uitgang.


    ‘O, nee. Lieve help, nee!’ kermde Caroline. Ze kokhalsde en rukte zich los uit hun greep, strompelde naar de deur, met één hand op haar maag, met de andere mensen opzij duwend terwijl ze zich een weg baande door het publiek. Eén laatste kreun kwam uit haar keel omhoog voordat ze stilstond, bukte en de inhoud van haar maag in een koperen kwispedoor stortte.
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    Morgan liet hun rijtuig komen terwijl Adalia en Emerald zich over een snikkende Caroline bogen. Nou ja, het was meer zo dat Adalia het meisje omarmde terwijl Emerald stond te kijken alsof ze geen idee had wat ze moest doen.


    Of ze voelde zich op de een of andere manier verantwoordelijk.


    ‘Vreselijke zaak,’ merkte Hadley op. ‘Arm kind. Zo ineens ziek.’


    ‘Ineens, zeg dat wel.’ Morgan keek hem aan. Wanneer had zijn broer zich ooit bekommerd om de gevoelens van anderen? Wanneer had Emerald ooit aangeboden drankjes te gaan halen? En waarom was Caroline het ene moment gezond en het volgende ziek? Nadat ze die limonade had gedronken. Limonade die voor Adalia was bedoeld. Hij wilde niet zo laag denken van zijn broer en zijn goede vriendin, dus hij hield zijn beschuldigingen voor zichzelf. Voorlopig. Maar het vrat aan hem terwijl hij keek hoe de koetsier hun rijtuig voorreed, de lakei eraf sprong, het trapje liet zakken en de deur opende.


    Adalia hielp de hysterische Caroline naar het rijtuig terwijl Emerald stijfjes naast hen liep en toeschouwers wegwuifde alsof het lastige vliegen waren.


    ‘Het komt wel goed.’ Adalia omhelsde Caroline voordat ze haar het trapje op ging. De arme vrouw gleed op de zitplaats en keek met een van smart verwrongen gezicht uit het raam. ‘Hoe moet het ooit nog goed komen?’ Ze keek naar de omringende menigte. ‘Ze zullen het nooit vergeten.’


    ‘Het geeft niets wat ze denken,’ zei Adalia. ‘Ga naar huis en rust. Laat het me weten als je morgen nog last van je maag hebt.’


    Caroline knikte en bette haar ogen met haar zakdoekje. Emerald kwam bij haar in het rijtuig zitten. ‘Kom, lieverd. Ik breng je naar huis.’ Er klonk een spoor van berouw in haar toon, niets voor Emerald. ‘Geniet van het stuk. Ik zorg wel voor haar,’ zei ze tegen Morgan door het raam toen ze eenmaal zaten.


    ‘Goed.’ Hij wendde zich tot de koetsier. ‘Blaney, zorg dat de dames veilig thuiskomen en dan kun je ook naar bed.’ De lakei sloot het rijtuig en sprong achterop, met verende pas, blij dat hij vroeg klaar was met zijn taken.


    Morgan keek naar Adalia. Haar bezorgde blik bleef op Caroline gericht totdat het rijtuig schokkend in beweging kwam en wegreed door de straat.


    ‘Ik denk dat ik naar Drayton ga om de rest van het stuk te zien.’ Hadley trok een wenkbrauw op en wees naar het theater. ‘Morgan? Juffrouw Winston?’


    Morgan bood Adalia zijn arm.


    Ze keek hem met een zucht aan. ‘Ik ben nogal moe. Zou u het erg vinden als we de rest overslaan?’


    ‘Helemaal niet.’


    ‘Een goedenacht dan.’ Hadley nam afscheid van hen en verdween in het theater.


    Ze liepen een paar minuten zwijgend, de geluiden van het publiek en de muziek stierven weg. Ratelend reed een rijtuig langs. Aan de overkant van de straat slenterde een groepje mensen. Hun vrolijke gebabbel werd aangedragen door de wind, die ook de geur van de baai in Morgans neus blies. Hij was al weken niet op de brigantijn geweest en het verlangen om op zee te zijn, zwol op in zijn hart tot hij meende dat het zou barsten.


    ‘Arme Caroline,’ zei Adalia eindelijk en haar stem begaf het bijna.


    Ze liepen onder een straatlantaarn door. Flakkerend licht glinsterde over haar ebbenhouten krullen en veranderde haar huid in glanzende zijde. Maar die zijde vertrok nu van bezorgdheid om een vrouw die nauwelijks aandacht aan haar had geschonken. Adalia was mooi aan de buitenkant én aan de binnenkant.


    ‘Ze herstelt wel,’ zei Morgan.


    ‘Van de ziekte. Maar niet van de schaamte.’


    Morgan knikte. Ze had natuurlijk gelijk. In het uitgaanscircuit werd een sociale blunder zelden vergeten, ongeacht of die vermijdbaar was geweest. Uiteindelijk zouden ze haar weer in hun midden opnemen, maar het eindeloze gefluister achter haar rug, de bijtende schimpscheuten, zouden haar voor altijd brandmerken als iemand die minderwaardig was.


    ‘Caroline schijnt geobsedeerd te zijn door hun goedkeuring,’ zei Adalia.


    ‘Dat is het lot van de lage landadel, helaas. Vooral van wie een goede partij wenst te trouwen.’


    ‘Misschien.’ Ze zuchtte. ‘Ik kan me niet voorstellen wat zo’n plotselinge ziekte kan veroorzaken. Ik moet het bespreken met dokter Willaby.’


    Morgan zou het antwoord op die vraag ook wel willen weten. Natuurlijk zou Adalia nooit aan een snood plan denken. Maar Morgan was niet zo naïef. Hij kende Emerald al sinds hun kindertijd. En Hadley zijn leven lang. Hoewel hij zich niet kon voorstellen dat een van beiden zo wreed zou zijn, werd zijn argwaan geprikkeld door hun gedrag van vanavond. Als het waar was wat hij vermoedde, zou Adalia nu eigenlijk degene moeten zijn geweest die ziek was, niet alleen van indigestie, maar ook van chronische vernedering. En het zou hoogstwaarschijnlijk het einde hebben betekend van haar bereidheid om met hem mee te gaan naar verdere sociale evenementen.


    Of misschien zou ze wel helemaal niet meer met hem om willen gaan.


    En dat maakte hem banger dan wat dan ook.
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    Adalia haalde diep adem en deed een poging om haar gedachten over Caroline van zich af te zetten. Ze kon niets doen om haar pijn te verlichten, behalve bidden. En dat was ze van plan te doen zodra ze thuis was. Misschien kon God Carolines schaamte gebruiken om haar in Zijn liefdevolle armen te brengen, waar ze troost en aanvaarding kon vinden en bevrijding van andermans oordeel.


    Ze sloegen Chalmers Street in en ondanks de roerige avond met Caroline, wenste Adalia ineens dat deze avond nooit zou eindigen. Ze kon geen avond bedenken die deze kon evenaren. De elite van Charleston had haar als een van hen aanvaard! Op een paar mensen uitgezonderd misschien. En allemaal door U, God. Allemaal doordat U Elizabeth hebt genezen.


    Ze had zin om haar rokken uit te spreiden en te dansen door de straat, zoals ze had gedaan toen ze een meisje was en haar vader zong en klapte en haar zijn kleine prinses noemde. Vanavond had ze zich een echte prinses gevoeld. Het schitterende theater, het toneelstuk, de japonnen, de juwelen, de heren in glanszijden kostuums – de weelderigheid. Ieders ogen op haar gericht. En Adalia aan de arm van de knappe man naast haar – knap en charmant. Als een prins.


    Het moest een droom zijn. Alleen in haar dromen kon ze ooit deel uitmaken van die sprookjeswereld – een wereld die ze tot voor kort alleen gezien had door een raam, als een hongerig, sjofel kind dat buiten staat in de regen – een raam van ondoordringbaar glas.


    Maar Morgan had de deur geopend en haar binnen genood. Ze keek glimlachend naar hem op, hij keek haar aan en lachte terug.


    Twee mannen met een fles sterkedrank in de hand kwamen strompelend op hen af. Ze bulkten een schunnig liedje en stonden stil toen ze Adalia en Morgan in het oog kregen. Een van hen deed een onhandige poging om zijn hoed af te nemen. Ze verstijfde. Morgan sloeg een arm om haar middel en leidde haar langs hen heen, terwijl hij hen een waarschuwende blik toezond. Er voer een rilling door haar heen bij de bezitterige druk van zijn hand in haar rug.


    Morgan keek over zijn schouder, ongetwijfeld om zich ervan te verzekeren dat de mannen doorliepen, toen een man gekleed in een witte cape Adalia passeerde. Nee. Het was meer alsof hij langs haar heen zweefde en haar in het voorbijgaan aankeek. Haar adem stokte toen ze zijn gezicht zag, zo kalm, sereen en volmaakt.


    ‘Want al wat in de wereld is: de begeerte des vlezes, de begeerte der ogen en een hovaardig leven, is niet uit de Vader, maar uit de wereld,’ zei hij. Zijn stem was geruststellend maar tegelijk gezaghebbend als het dreunen van golven op de kust.


    Ze knipperde met haar ogen en wendde zich tot Morgan, vroeg of hij de man kende, maar toen ze omkeek, was hij weg.


    Morgan keek voor zich uit. ‘Wat voor man? Die twee dronkenlappen?’ Hij wees over zijn schouder. ‘Daar zou ik me maar geen zorgen over maken.’


    ‘Nee.’ Adalia speurde de donkere keienstraat af. Afgezien van de lichtkegels onder de straatlampen, was alles donker. ‘Een man in een witte cape.’


    ‘Zo’n modeblunder zou ik toch wel gezien hebben.’ Hij lachte terwijl ze het doktershuis naderden. Licht danste over de tuin door het zijraam waar dokter Willaby ongetwijfeld nog steeds in de zitkamer in zijn bijbel zat te lezen.


    Opnieuw stond Adalia op de eerste trede van de veranda in een paar groene ogen te kijken, die even bekorend en mysterieus waren als een bos in de schemering.


    ‘Dank u, meneer Rutledge… Morgan,’ zei ze en boog haar hoofd.


    ‘Eindelijk.’ Hij grinnikte, nam haar gehandschoende hand in de zijne en streelde haar vingers.


    ‘Ik heb enorm genoten van het toneelstuk.’


    ‘Was het je eerste?’


    ‘Was ik zo doorzichtig?’


    ‘Niets aan jou is doorzichtig.’ Hij kwam dichterbij en wreef met zijn duim over haar hand. Ze voelde zijn warmte, rook de geur die bij Morgan hoorde. Nog even en zijn bakkebaarden schramden haar voorhoofd. Hij straalde kracht en mannelijkheid uit en het was alsof er twee onzichtbare armen om haar heen werden geslagen die maakten dat ze zich veilig voelde… maar tegelijkertijd een krijsend alarm wekten om haar te waarschuwen voor gevaar.


    Adalia trok haar hand uit de zijne en deed een stap naar achteren.


    Hij wreef over zijn kin. ‘Waarom ben je bang voor me?’


    ‘Niet voor jou.’ Ze schudde haar hoofd. Ze kon hem nooit vertellen wat haar was overkomen. ‘Ik hou er gewoon niet van om aangeraakt te worden.’


    Hij hield zijn hoofd schuin en doorboorde haar met zijn blik voordat hij zijn wenkbrauwen fronste. ‘Iemand heeft je kwaad gedaan.’


    Er schoot een brok in haar keel. Hoe kon hij dat doorzien, iemand die was opgegroeid in een wereld waarin narcisme heerste? Ze zweeg, ze kon niet tegen hem liegen. In plaats daarvan boog ze haar hoofd.


    Met zijn vinger tilde hij haar kin omhoog. ‘Ik zou je nooit kwaad doen, Adalia. En iemand die dat wel doet, vermoord ik zonder aarzelen.’


    De oprechte en intense blik in zijn ogen deed haar hart bonzen. Hij streek met zijn duim over haar kaak. Golven die voelden als de hitte van een tropische zon verspreidden zich over haar hals. Waarom reageerde ze zo? Wat waren dat voor machtige, onontkoombare gevoelens? In een poging om ze te negeren, schonk ze hem een ingetogen glimlach. ‘Wat een hoffelijkheid.’


    ‘Heb ik je er eindelijk van overtuigd dat ik geen monster ben?’ Hij zette een laars boven op de eerste traptrede. ‘Je hebt me een keer toegestaan je te kussen.’


    ‘Je bent geen monster. Misschien alleen een losbol. En het was geen kus.’


    ‘Mijn lippen raakten de jouwe, als ik me goed herinner. Dus dat telt.’


    ‘Ik was overrompeld. Je buitte je voordeel uit.’


    ‘Maar je verzette je niet.’ Hij boog zich naar haar oor, zijn gezicht centimeters van het hare. ‘Zullen we nog een poging wagen, milady? Al was het maar om je te bewijzen dat ik geen bedreiging vorm?’


    Adalia’s ademhaling stokte in haar borst. Nee, ze kon het niet. Om zijn lippen over de hare te laten strijken was één ding, zich doelbewust door hem te laten kussen iets heel anders. Ze waren bijvoorbeeld niet verloofd, en die blik in zijn ogen… dat was een blik van verlangen, van lust. Zo’n blik had ze eerder gezien.


    Beelden van sir Walter bestormden haar als morbide portretten, ter illustratie van haar leven, haar verleden – wie ze werkelijk was. De kwaadaardige plooien van zijn gezicht, zijn lippen die dropen van begeerte. Zijn vingers die naar haar huid reikten.


    Ze slikte een rilling weg en wierp Morgan een opstandige blik toe. Maar in zijn ogen stond niet langer rauwe begeerte. Ze keken haar nieuwsgierig en teder aan, alsof ze een meesterstuk zagen – een kostbaar schilderij dat hij niet van plan was te beschadigen. Langzaam verdween haar angst en groeide haar verlangen om geliefd, gekoesterd en beschermd te worden. Seconden gingen voorbij terwijl hij haar antwoord afwachtte. Seconden waarin haar geest een strijd voerde tussen goed en fout, dromen en werkelijkheid, angst en hoop. Maar toen hij zijn blik naar haar lippen liet zakken, kon ze niet meer goed nadenken. Hij keek ernaar alsof ze bedekt waren met een laagje zoete room en haar knieën begon te knikken. Ze deed haar mond open om nee te zeggen. Ze zou hem absoluut geen kus toestaan! Maar een ander woord vond zijn weg naar haar lippen. Ja.
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    Morgans lippen raakten de hare. Een golf van intense vreugde ging door Adalia heen, kolkend door haar buik, langs haar ledematen en tintelend in haar tenen tot ze gedwongen was op hem te leunen om niet te vallen. Zijn bakkebaarden streken over haar wang terwijl hij haar lippen liefkoosde met de tederheid van een man die een vaas van onschatbare waarde vasthoudt. Hij sloeg een arm om haar heen en drukte haar tegen zich aan, alsof hij volledig in haar op wilde gaan. Hij smaakte naar wijn en zout en Morgan.


    Adalia’s hoofd tolde als in een noodweer, een storm die haar verstand het zwijgen oplegde. Een storm waarvan ze wilde dat hij nooit op zou houden. Hij slaakte een gepassioneerde kreun die haar geheugen prikkelde en haar angst weer op liet staan. Stel dat ze hem niet kon tegenhouden? Stel dat alle mannen die eenmaal een sensuele reis waren begonnen niet konden ophouden? Ze drukte een handpalm tegen zijn borst.


    Hij trok zich terug, zijn mond aarzelde vlak boven de hare. Ze voelde hem verstrakken. Zijn borst zwoegde onder haar hand. Hij bracht zijn hand omhoog en streelde haar kaak, haar hals. Toen drukte hij een zachte kus op haar wang.


    ‘Adalia,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Lieve Adalia.’ Er liep een rilling door haar heen.


    ‘Morgan, dit is niet goed, dit moeten we niet doen.’ Ze deed een stap naar achteren. Hij liet haar gaan, maar hield zijn arm om haar middel.


    ‘Waarom niet?’ fluisterde hij in vervoering. ‘Je genoot er net zo van als ik.’ Zijn blik viel weer op haar lippen en hij deed weer een stap dichterbij.


    Ze drukte haar vingers tegen zijn mond om hem tegen te houden, in verlegenheid gebracht dat haar plezier zo merkbaar was geweest. ‘We hebben geen verkering.’


    Hij pakte haar vingers en kuste ze. ‘Dat is makkelijk te verhelpen.’


    Onmiddellijk voelde ze weer een blos opkomen. Ze wendde haar gezicht af. ‘We kennen elkaar amper.’


    ‘Dat is ook makkelijk te verhelpen.’ Nu glimlachte hij, terwijl het licht van de lantaarn glinsterde op zijn ivoren tanden.


    Wat was ze aan het doen? Het was haar bedoeling geweest om hem te overtuigen van het onrecht van slavernij. Om hem in Gods armen te trekken. Niet in haar eigen armen! Bovendien, als hij wist wie ze eigenlijk was, zou hij hier niet staan. Hij zou haar niet kussen. Of zelfs maar met haar praten. Toch? Ze wilde zo graag geloven dat haar ras voor hem geen verschil zou maken. Had hij niet gezegd dat ze hem veel had gegeven om over na te denken?


    Hij kuste nogmaals haar hand en keek speels verleidelijk naar haar op. ‘Je zult meer je best moeten doen als je me ervan af wilt brengen om je het hof te maken, milady.’


    ‘Noem me niet…’ Ze zweeg, hopeloos verloren in zijn charmante glimlach. ‘Wat moet ik toch met je?’


    Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik heb een paar ideeën.’


    De sensuele glans in zijn blik maakte dat ze zich weer haastig losmaakte uit zijn greep.


    Hij werd ernstig, zijn ogen stonden bezorgd. ‘Ik heb je al weer bang gemaakt. Vergeef me.’ De wind speelde met een losse lok van zijn haar. Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ik moet de stad uit… ik bedoel, ik moet een paar dagen op de plantage doorbrengen. Zeg alsjeblieft dat je zaterdag met me meegaat naar de paardenraces.’


    ‘Ik gok niet.’


    ‘Ik ook niet, mil–’ Net op tijd zweeg hij. ‘Het is een fantastisch evenement. Ik weet zeker dat je het indrukwekkend zult vinden.’


    Daar twijfelde Adalia niet aan. En bovendien, wat kon het voor kwaad? Misschien kon ze met hem over slavernij praten, of zelfs over God. Daar had ze vast en zeker meer tijd voor als ze meeging naar zulke festiviteiten. Ook kon ze niet ontkennen dat diep vanbinnen een klein sprankje hoop was ontsproten – hoop dat Morgan zich niet zou bekommeren om haar verleden en haar ras. Dat iemand zoals hij kon houden van iemand zoals zij. Nu hij zo verlangend naar haar keek, en de warmte van zijn kus nog door haar heen stroomde, begon ze te geloven dat dromen toch uit konden komen.


    ‘Zaterdag dus,’ antwoordde hij op het uitblijven van haar reactie. Hij kuste haar hand nog één keer en liep achteruit weg over het pad zonder zijn blik van haar los te maken. Hij struikelde over een ongelijke flagstone, hervond zijn evenwicht en lachte naar haar als een jongetje dat betrapt wordt op het gappen van een stuk taart.


    ‘Slaap wel, schone jonkvrouw.’ Hij boog en verdween in de duisternis van de nacht.


    Adalia had het gevoel dat ze naast hem in die duisternis tuimelde. Een duisternis die uiterst aangenaam en gevaarlijk was. Een duisternis waaruit geen ontsnapping mogelijk was.
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    Morgan plantte zijn laarzen op het voordek van de Seawolf, de brigantijn van kapitein Bristo, en liet de wind in zijn gezicht blazen. De warme lucht, geurend naar tropische bloemen, vulde zijn longen. Hij ademde het in als een elixer dat al zijn kwalen zou genezen. Allemaal, behalve één. Alleen een bepaalde dame met zijdezacht zwart haar had de remedie voor die aandoening. Als hij dacht aan die avond waarop hij haar lippen had geproefd, raakten zijn lichaam en geest meteen weer van slag.


    Hij zette zijn steekhoed recht en keek naar de zon die hoog aan de lucht stond. Misschien had hij haar niet moeten verleiden zonder een officiële overeenkomst tussen hen. Maar ze had er zo aanlokkelijk uitgezien zoals ze daar stond in het maanlicht, met haar huid glanzend als een parel, haar haar als spiralen van kostbare inkt en haar lippen zo vol en uitnodigend. Hij was de controle kwijtgeraakt. En hij had er geen spijt van. Tot hij haar had laten schrikken. Haar reactie op zijn kus had zijn zintuigen weer in vuur en vlam gezet. Zo zelfs, dat hij te ver was gegaan. Hij was een stap te dichtbij gekomen. En als een zeldzame exotische vogel was ze weg gefladderd. Maar niet te ver. Hij glimlachte. Het was duidelijk dat ze gevoelens voor hem koesterde. Maar dat hij haar liefde zo broodnodig had, joeg hem angst aan.


    Het schip dook over een witgekuifde golf. Hij greep de reling vast. Kennelijk had iemand zijn kostbare vogel in het verleden kwaad gedaan. Bij die gedachte verstevigde zijn greep waardoor het bloed uit zijn knokkels trok. Misschien zou ze hem er op een keer over vertellen. Maar voorlopig zou hij voorzichtig zijn. Haar met geduld benaderen. Want hij wilde deze vogel nooit meer verschrikken.


    ‘Je denkt zeker aan een dame.’ Kapitein Bristo was naast hem komen staan en speurde de horizon af.


    Morgan lachte en keek zijn kapitein met toegeknepen ogen aan. ‘U hebt me door.’


    ‘Dezelfde dame?’


    Morgan wreef over zijn nek. Was hij vroeger zo snel van de ene dame naar de andere gerend dat zijn kapitein die vraag moest stellen? Hij schaamde zich. ‘Ja. Juffrouw Adalia Winston.’


    ‘Dus je hebt mijn advies opgevolgd en je bent achter haar aan gegaan?’


    ‘Dat ben ik zeker.’


    ‘En je charme heeft het gewonnen.’ Het was meer een vaststelling dan een vraag.


    ‘Twijfelde u daaraan?’


    De kapitein schudde lachend zijn hoofd. ‘God zij met die arme vrouw.’


    ‘Dat is Hij kennelijk.’ Morgan veegde het haar uit zijn gezicht. ‘U zult wel blij zijn om te horen dat het een godvrezende vrouw is.’


    Boven hun hoofd klapperden de zeilen en kapitein Bristo keek omhoog. ‘Inderdaad. God verhoort gebeden.’


    Morgan knipperde met zijn ogen. ‘Als u hebt gebeden of juffrouw Winston me wilde hebben, dan moet ik u daarvoor danken.’


    De kapitein vouwde zijn handen op zijn rug en glimlachte.


    ‘En in elk geval wil ik u bedanken dat u me op het laatste moment aan boord hebt genomen,’ voegde Morgan eraan toe. ‘Deze snelle reis naar Savannah is precies wat ik nodig had.’


    Bristo draaide zich om en vond de bootsman op het opperdek. ‘Draai de zeilen naar de wind, alstublieft, meneer Granger.’ De man tikte aan zijn hoed en schreeuwde een reeks bevelen om zeelui in ’t want te sturen.


    ‘Je kunt meevaren wanneer je wilt. Dat weet je.’


    ‘Hoe gaan de zaken?’ vroeg Morgan.


    ‘Gelukkig kan ik dit ruim vol maïs en gedroogd vlees verkopen.’ De kapitein haalde zijn schouders op. ‘Maar ik moet me nog herstellen van Jeffersons embargo. Om nog maar te zwijgen van Napoleon en de Britse handelsbeperkingen. Verdraaide ellende! Hoe moet een koopman nu overleven?’ Hij slaakte een diepe zucht terwijl het schip kenterde naar de haven. ‘En met de constante dreiging van de Britten die Amerikanen ronselen voor hun marine is het lastig geweest om fatsoenlijke zeelui te vinden die de kust durven te verlaten.’


    ‘Denkt u dat we oorlog krijgen?’


    ‘Misschien. God moge ons helpen als dat gebeurt.’ Bristo staarde uit over de zee.


    Morgan betwijfelde of God veel te maken had met de oorlogen van de mens.


    ‘Als de oorlog inderdaad uitbreekt, hoop ik kaperkapitein te worden.’ De kapitein keek hem van opzij aan. ‘Zeg dat je met me meegaat, Morgan.’


    Die uitnodiging deed Morgan onmiddellijk opleven. Hij zou niets liever doen dan de zeeën bevaren op rooftocht naar Britse koopvaardijschepen, ter verdediging van zijn land. Dan zou zijn leven eindelijk doel en zin krijgen! En als Adalia thuis op hem wachtte, zou zijn geluk compleet zijn. Maar daar ging hij weer, hij liet zijn dromen met hem op de loop gaan. Zijn tijdelijke blijdschap verdween snel in het licht van de onmogelijkheid van het eerste en de onwaarschijnlijkheid van het tweede. Hij keek naar het glinsterende azuurblauwe water, naar van alles behalve in de zelfverzekerde, vastberaden ogen van de man die hij het meest bewonderde in de wereld. ‘U weet dat dat niet kan.’


    ‘Ik weet dat je gekozen hebt om het niet te doen.’ Morgan hoorde de teleurstelling in de stem van de kapitein. ‘En die dame? Iemand uit het gewone volk, als ik me goed herinner. Zouden je ouders haar aanvaarden als een geschikte echtgenote?’


    Morgan zuchtte. ‘Ik weet het niet.’ Maar hij wist het natuurlijk wel. Ze zouden haar beslist niet aanvaarden. Morgan klemde zijn kaken op elkaar, boos op de kapitein om de verandering van onderwerp. Boos op zichzelf om zijn zwakheid. Boos op God omdat die hem kwelde met het beeld van een leven en een vrouw die hij nooit zou krijgen.


    De brigantijn dook in het dal van een golf. Schuim vloog over de boeg en besproeide Morgan met zilte druppels.


    Kapitein Bristo keek bezorgd naar Morgan. Zonder oordeel. Deze man zou nooit over iemand oordelen. ‘Totdat je weet of je ouders het zullen goedkeuren en totdat je besluit wat je in de steek wilt laten om bij haar te zijn, moet je misschien niet met haar liefde spelen.’


    Morgan schudde de druppels van zijn gezicht en fronste. Hij was er zo op gebrand geweest Adalia voor zich te winnen, dat hij er niet over nagedacht had wat hij zou doen als het gelukt was. Normaal gesproken raakte hij snel verveeld als een dame zich aan hem gegeven had en maakte hij zich snel op voor de volgende verovering. Hoewel hij nooit had gedacht dat dat bij Adalia mogelijk was, had hij ook niet veel gedachten aan hun eventuele toekomst gewijd. Een filosofie volgens welke hij gewoonlijk zijn leven leidde. Altijd stortte hij zich ergens in en nam hij besluiten op grond van zijn gevoelens zonder na te denken over de consequenties. Net als varen.


    Maar misschien volstond die lichtzinnige manier van leven niet langer. In elk geval niet wat Adalia betrof. Voor het eerst in Morgans herinnering was het voor hem belangrijk wat een vrouw voelde. Hij vond het belangrijk dat ze nooit gekwetst werd.


    Kapitein Bristo richtte zich op, gaf Morgan een klap op zijn rug en beende weg, bevelen schreeuwend naar de bemanning. Morgan liet zijn hoofd hangen en keek naar de schuimige omgekeerde V van de boeg die door het blauwe water sneed. Hij dacht na over kapitein Bristo’s woorden. Hij dacht na over de loop van zijn eigen leven, maar vooral dacht hij na over de grootste vraag van alle.


    Als hij Adalia het hof bleef maken en de dingen zouden lopen zoals hij hoopte, was hij dan bereid om alles op te geven om bij haar te zijn?
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    Adalia knielde op een oude keukendoek neer voor haar tuin en porde nog een gaatje in de aarde. Toen de gaatjes diep genoeg waren, zette ze de schoffel opzij. Ze schikte haar zonnehoed om haar gezicht beter af te schermen tegen de middagzon, die haar rug en de volle grond verwarmde met een belofte van lente.


    ‘Joy?’ Ze stak haar hand uit, met de palm omhoog. ‘De kamille, alsjeblieft?’


    Joy knielde naast haar neer en legde de kleine zaadjes in haar hand. Adalia glimlachte het meisje toe voordat ze de zaadjes verspreidde in de gaatjes in de geschoffelde grond. Nadat ze ze bedekt had met aarde, veegde ze haar handen schoon en overzag haar tuin. De geur van volle grond en kornoelje vulde haar neus. ‘En nu de salie, alsjeblieft.’


    Joy stak een handvol uit met iets wat meer leek op kleine mugjes dan op zaad. ‘U weet goed wat u doet, juffrouw, voor een blanke dame.’


    Adalia glimlachte. ‘Mijn moeder plantte ieder jaar kruiden en groenten.’ Ze plaatste de zaadjes in de zode en herinnerde zich hoe de geuren van rozemarijn, salie, pepermunt, eucalyptus en basilicum zich hadden gemengd tot een etherisch parfum waarvan hun stenen huis altijd doordrongen was geweest. De herinnering aan die geuren bracht Morgan in haar gedachten, hoewel zijn geur meer deed denken aan exotische specerijen en zout.


    Verdraaid! Waarom dacht ze nu alweer aan hem? Hoewel hij al twee dagen weg was, draalde zijn kus nog steeds op haar lippen, tergend en verlokkend. En veroordelend. Ze had hem zulke vrijheden niet moeten toestaan. Wat moest hij wel niet van haar denken! Waarschijnlijk dacht hij net zo over haar als ze nu over zichzelf dacht. Na sir Walter had ze zich plechtig voorgenomen zich nooit meer door een man te laten aanraken. Maar Morgans kus was zo anders geweest. Zo onverwacht teder en liefdevol. Haar lichaam was niet verstijfd van ontzetting. Ze was niet walgend van zijn passie in elkaar gedoken. Integendeel, eigenlijk.


    Het maakte haar zowel beschaamd als opgetogen. Niettemin, na een lange nacht van berouw uitspreken voor God, had ze besloten meneer Rutledge te informeren dat zulke gunsten niet weer zouden worden geboden.


    Tenzij ze fatsoenlijk verkering hadden.


    Maar dat was natuurlijk niet eens een mogelijkheid! Als ze terugdacht aan hoe zijn vader haar had behandeld, was ze er zeker van dat hij nooit zou instemmen met zo’n partij voor zijn zoon. Of… durfde ze een sprankje hoop te putten uit het feit dat de society haar onlangs geaccepteerd had? Er zoemde een vlieg om haar hoofd en ze joeg hem weg. En haar fantasievolle gedachten erbij. Gedachten die ze niet moest koesteren. Dromen die ze niet mocht laten groeien, want dromen leidden tot hoop, en hoop tot teleurstelling.


    Ze zou een vriendschap onderhouden met meneer Rutledge. Een vriendschap en verder niets.


    Ze bukte om de zaadjes af te dekken toen een bundel geelbruin bont over de aarde tuimelde en op vier pootjes bleef zitten, als bevroren onder de blik van een roofdier. ‘O, M, niet in mijn tuin,’ jammerde Adalia, maar voordat ze hem kon pakken, begon het katje enthousiast te graven op de plek waar ze net kamille had gezaaid. ‘Houd daarmee op, kleine deugniet!’ Ze probeerde hem te grijpen, maar hij glipte weg en haar handpalmen landden in de aarde.


    Joy kon haar lachen niet inhouden.


    Adalia sprong op. Ze veegde haar handen af aan haar schort en liet haar blik over de tuin gaan. In een struik rechts van haar klonk geritsel. Ze sloop ernaartoe. ‘Kom onmiddellijk hier, jij kleine lastpost!’ Net toen ze bij de struik was, sprong M tussen de bladeren vandaan en rende op haar af. Ze deed een uitval naar het ondeugende diertje, maar haar handen grepen in de lucht en M vloog langs haar heen.


    De uitroep van een man klonk op. ‘Verdr–!’


    Joys lach stierf weg.


    Adalia wist voordat ze omkeek wat ze zou zien.


    Dokter Willaby, met afdrukken van modderpootjes die omhoog liepen langs zijn broekspijpen en over zijn jas en met een afkeurende blik op zijn gezicht. En M, die op een dikke tak van een hickoryboom achter hem onschuldig zijn pootjes zat te likken.


    Adalia sloeg haar handen voor haar mond. ‘Mijn excuses, dokter. Ik kon de kat niet op tijd te pakken krijgen.’


    ‘Ik ben een man met veel geduld, juffrouw Winston.’ De dokter bekeek zijn vuile kleren en begon met zijn zakdoek over de plekken te wrijven, tot hij het opgaf omdat hij besefte dat hij de vlekken alleen maar groter maakte. ‘Maar ik ben geen man met oneindig geduld. Als u dat beest wilt houden, moet u hem opsluiten. Hij fronste, maar om zijn mondhoeken speelde een glimlach.


    Joy stond op en sloeg haar ogen neer.


    ‘Ja, dokter. Vergeef me. Ik beloof beter op te letten,’ zei Adalia.


    M dook uit de boom en begon kopjes te geven tegen haar rok. Adalia pakte het katje op en drukte het tegen haar borst. ‘Dank u wel dat ik een kruidentuin mocht aanleggen, dokter.’


    Nu kon er wel een glimlach van af. Hij wilde weer naar binnen lopen toen hij zich plotseling omdraaide. ‘O, dat zou ik haast vergeten. Juffrouw Emerald Middleton is hier om u te spreken.’


    Adalia schudde haar hoofd. Ze moest het verkeerd hebben verstaan. ‘Juffrouw Emerald?’


    Dokter Willaby knikte goedkeurend. ‘Een mooie dame uit een goede familie. Een familie van kerkgangers. Fijn om te zien dat u zulke vriendinnen maakt.’


    Vriendin. Zo kon Adalia Emerald niet bepaald noemen. En de criteria die de arts aanlegde voor sociale goedkeuring leken enigszins verwrongen. Morgan was veel rechtschapener en grootmoediger dan Emerald. Toch? Ineens twijfelde ze aan haar eigen oordeel. Ze wist eigenlijk helemaal niets van deze eliteklasse.


    ‘Goed. Ik zal me gaan verfrissen.’


    Joy keek Adalia met angstige ogen aan.


    Adalia drukte M tegen haar wang en knuffelde de zachte vacht. ‘Je bent net als je eigenaar. Wild, impulsief en stout.’ Bij die gedachte voer een nieuwe warmte door haar heen en ze gaf het diertje gauw aan Joy. Ze wilde niet aan meneer Rutledge herinnerd worden. ‘Wil je M alsjeblieft in mijn kamer zetten, Joy? Morgen maken we de tuin wel af.’


    ‘Ja, juffrouw.’


    Even later betrad Adalia de zitkamer en besefte pas toen ze Emeralds onberispelijke verschijning zag, dat zijzelf had vergeten zich te verkleden. Ze durfde niet te kijken naar het vuil onder haar vingernagels en haar bevlekte mouwen. Vlug vouwde ze haar handen op haar rug.


    Emeralds mondhoeken gingen naar beneden. ‘O, lieve help, dit kan niet.’ Ze schudde haar hoofd, terwijl ze Adalia van top tot teen opnam.


    Daarstraks nog, toen ze plezier maakte in de tuin, had Adalia zich levend gevoeld als een jonge scheut in de lente. Onder de analyserende blikken van deze vrouw voelde ze zich nu als een verwelkte bloem in de brandende zon. ‘Wat een genoegen om je te zien, Emerald. Zal ik thee voor je laten komen?’


    ‘Thee. O, nee, lieverd. Ik ben niet van plan om te blijven.’ Ze keek de kamer rond alsof ze bezoedeld kon raken als ze nog langer in dit huis verbleef. Parmantig liep ze naar het raam, schoof de gordijnen open en keek de tuin in.


    Adalia onderdrukte haar ergernis om de vrijpostigheid. ‘Wat kan ik voor je doen, Emerald?’


    ‘Voor mij?’ Emerald legde een gehandschoende hand op haar borst en er vormde zich een lachje om haar beschilderde lippen. ‘Ik meen dat de vraag is wat ik voor jou kan doen?’


    ‘Sorry, ik begrijp je niet.’


    ‘Ik weet dat we een nogal…’ ze aarzelde, ‘… onaangename start hebben gemaakt. Dat spijt me. Morgan beschouwt je als een vriendin, dus dan ben je ook mijn vriendin.’ Haar ijzige blik vertelde Adalia een ander verhaal. ‘En als mijn eerste daad van vriendschap leek het me wel leuk om te gaan winkelen. Voor een fatsoenlijke jurk, uiteraard. Nu je deel uitmaakt van de hogere kringen, moet je er toch ook naar uitzien, vind je niet?’


    Adalia balde haar handen achter haar rug tot vuisten. Hoe durfde die vrouw zich met zoiets persoonlijks te bemoeien? Probeerde ze werkelijk vriendschap met Adalia te sluiten, of wilde ze de aandacht vestigen op het feit dat Adalia altijd tot een klasse ver beneden Morgan zou behoren?


    Emerald hield haar hoofd schuin, zodat een van haar sneeuwwitte krullen langs haar hals bungelde. ‘Bovendien wil je Morgan toch niet in verlegenheid brengen?’


    Daar had Adalia niet over nagedacht. Maakte ze hem te schande met haar alledaagse kleren? Ze vond het een afschuwelijke gedachte en wist niet goed hoe ze moest reageren. Emerald trok haar verzorgde wenkbrauwen op en slaakte een zucht. Gouden zonlicht dwarrelde om haar heen en maakte dat ze eruit zag als een oogverblindend ivoren standbeeld.


    En Adalia verbleekte bij haar.


    Ze had wat geld gespaard. En ze had er toch al over gedacht om een nieuwe japon te kopen. Wat kon het voor kwaad om zich door een geraffineerd iemand als Emerald te laten assisteren? Voordat ze het wist, had ze Emeralds hulp aanvaard.


    Twee uur later, nadat ze meters rode zijde en stroken kant hadden gekocht bij de manufacturier, stond Adalia bij de kleermaker voor een reusachtige kleedspiegel te wachten om haar maat te laten opnemen. Emerald, die niet anders dan voorkomend en spraakzaam was geweest sinds hun vertrek bij de dokter, stond terzijde een kleerkast vol met de laatste mode uit Parijs te bekijken. Adalia kon de verandering in haar niet bevatten. Hoewel Emerald Adalia in het theater een klein beetje vriendelijkheid had betoond, had haar plotselinge belangstelling Adalia’s argwaan op scherp gezet. Maar naarmate de middag verstreek en Adalia geen enkel kwaadaardig motief voor Emeralds gedrag kon bedenken, had ze God om vergeving gevraagd voor haar liefdeloze gedachten en Hem gedankt voor de nieuwe vriendschap.


    Een jonge vrouw kwam de achterkamer binnen met een meetlint in haar hand. ‘Juffrouw Winston, als u uw rokken en onderrokken uit wilt trekken, zal ik de maat opnemen voor uw nieuwe japon.’


    Adalia’s hart schoot in haar keel. Ze zouden de littekens op haar rug zien. Waarom had ze daar niet aan gedacht? Hoe kon ze verklaren wat overduidelijk striemen van een afranseling waren? ‘Kunt u niet over mijn jurk heen meten?’


    ‘Doe niet zo belachelijk, lieverd.’ Emerald kwam aanlopen en begon Adalia’s jurk van achter los te knopen. ‘Wat een preutsheid.’ Ze klakte met haar tong.


    ‘Dat is heus niet nodig.’ Adalia poogde zich los te maken uit de snelle vingers die trokken en losmaakten, maar voordat ze het wist, was ze uitgekleed tot op haar keurslijf en hemd. Ze rukte zich los van de bemoeizuchtige handen en draaide zich om, terwijl ze verwoed de spelden uit haar haar trok om haar zwarte krullen over haar rug te laten vallen in een poging haar schande te verbergen.


    De assistente van de kleermaker was in de weer met haar japon en onderrokken alsof ze niets bijzonders had gezien.


    Maar Emerald niet. In plaats van schrik, in plaats van medelijden, in plaats van bezorgdheid, vonkte in haar blauwe ogen kwaadaardige opgetogenheid.
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    A lthea knipte een laatste pauwenbloem af, legde hem boven op de andere in haar mand en keek uit over de Miles-plantage. Ze ademde diep de vochtige lucht in die vaag naar hibiscus en gardenia rook, en hief haar gezicht naar de zon. Sir Walter liet haar zo zelden buiten dat toen hij haar had gevraagd om bloemen te verzamelen voor de salon, ze niet geaarzeld had om te gehoorzamen. Hij had deze keer haar enkels niet eens geketend, zoals hij normaal gesproken deed als ze het huis uit ging.


    Geen ketenen.


    Ze keek neer op haar blote tenen, die onder haar rokken uit piepten, en deed een grote stap naar voren. Haar bewegingen werden nergens door aan banden gelegd. Een gewaagde, heerlijke, ongelooflijke gedachte schoot door haar hoofd. Haar blik gleed over de suikervelden, waarop geen arbeiders waren in de hitte van het middaguur. Ze was helemaal alleen. Niemand keek naar haar. Geen voorman of lakei of meester te zien. En sir Walter lag waarschijnlijk te dutten in zijn favoriete rieten sofa op de veranda, zoals hij altijd deed als de hitte hem te veel werd.


    Met bonkend hart sloop ze langs het rookhok, toen langs het gereedschapsschuurtje, langs de groentetuin, drong door een paar bosjes tot er alleen nog maar open veld was tussen haar en de stenen muur die de grens van haar gevangenis aangaf. Gelukkig was een deel van het suikerriet kortgeleden geoogst, zodat er een strook grond open lag. Ze klemde haar rokken vast en vloog het veld over, haar voeten sopten in de modder. Stoppels van afgesneden stengels sneden in haar huid. Maar ze had het amper door.


    De muur kwam dichterbij en in de grijze massa werden losse stenen zichtbaar. De aanblik gaf haar benen kracht, de stenen begroetten haar met de roep van de vrijheid. Het zweet stroomde over haar rug en haar longen schreeuwden. Kon ze het halen?


    Toen dreunde het gestamp van paardenhoeven in haar oren. Ze keek over haar schouder en zag sir Walter, tronend op zijn lievelingspaard en met een maniakale blik van blijdschap op zijn gezicht, alsof hij wel verwacht had dat ze zou vluchten. In zijn hand klemde hij een lang, opgerold touw.


    Ze keek voor zich en haar keel kneep dicht van ontzetting. Ze struikelde over een steen, landde met haar gezicht in de modder, stond op en vloog weer weg.


    ‘Je kunt niet ontsnappen, mijn troeteldier. Nooit!’ Zijn lach stak als een dolk in haar rug en dreef de tranen in haar ogen.


    Dikke, gevlochten hennepvezels sloten om haar borst en rukten haar achterwaarts waardoor ze struikelde en viel.


    Het gezicht van sir Walter zweefde boven haar, overschaduwd door een stralenkrans van zonlicht. Hij hees haar overeind en sleurde haar achter zijn paard mee als een krijgsgevangene. Toen bond hij haar aan een boom en scheurde de jurk van haar rug, terwijl de slaven en bedienden met lege ogen toekeken.


    De knal van de zweep. Klets! Het krankzinnige lachen van sir Walter. Pijn alsof duizend hete messen haar huid insneden.


    Klets!


    Schroeiende hitte. Haar benen die wankelden.


    Klets!


    Adalia schoot overeind in bed, met een schreeuw op haar lippen. Ze snakte naar lucht. Langzaam tekenden zich in het donker haar ladekast, schrijfbureau, kleerkast af. Ze was in haar slaapvertrek bij dokter Willaby.


    Niet op de plantage van sir Walter.


    Niet in de kamer waar hij haar na de geseling mee naartoe had genomen. Waar hij zalf op haar wonden had gesmeerd en haar had verteld dat het pak ransel voor haar eigen bestwil was. Dat hij haar niet had willen straffen. Dat hij het erg vond dat ze pijn had. Dat ze onder ogen moest zien dat ze voor altijd van hem was.


    Voordat hij dat met zijn lichaam bevestigde.


    Adalia gooide haar deken van zich af, vloog naar de hoek en braakte in haar nachtspiegel. Ze veegde haar mond af en viel snikkend op de grond.


    M streek tegen haar been. ‘Miauw.’


    Adalia zette hem op haar schoot en streelde zijn vacht. ‘Het spijt me, M. Het komt wel weer goed, het was gewoon een nare droom.’ Het katje kroop omhoog langs haar arm naar zijn lievelingsplekje in haar nek, waar het zich nestelde tegen haar wang. Ze pakte M en wiegde het katje in haar armen, terwijl ze zich baadde in de melkachtige glans van het maanlicht en wenste dat ze haar herinneringen kon wegspoelen.


    ‘Dank U, God, dat U me verlost hebt van sir Walter. Maar ik draag nog steeds de schande. De littekens. Vanbinnen en vanbuiten.’ Ze boog haar hoofd en haar ogen vulden zich met tranen.


    Maar Mijn striemen hebben jou genezen.


    De zachte woorden zweefden om haar heen op flarden zilver licht. Adalia veegde een traan weg. Ja, dat was zo. Hoe kon ze dat vergeten? Haar Heer was ook gegeseld. Tot bloedens toe geranseld. En allemaal voor haar. Het maakte dat ze zich dichter bij Hem voelde.


    Ik heb jouw schande gedragen.


    Adalia knikte. ‘Maar toch blijft die, Heer.’ Hij kleefde aan haar in de roze merktekens op haar rug – schandvlekken die haar voor altijd kenmerkten als slavin, als minder dan menselijk. En nu had Emerald ze ook gezien. Ze zou het ongetwijfeld aan Morgan vertellen.


    Adalia hoorde de eerste slag van de klok die middernacht sloeg en ze voelde hoe het sprookje om haar heen oploste. Ze wist dat het zo beter was. Maar o, wat had ze het heerlijk gevonden om als een prinses behandeld te worden! Wat vond ze het heerlijk om te worden meegetrokken in een wereld die tot nu toe alleen in haar dromen had bestaan. Aanvaard, naar waarde geschat, bemind.


    Niet afgewezen, gehoond en gehaat.


    M tikte tegen het lint dat aan haar nachtpon hing, ving het in zijn pootje en begon eraan te knagen. Adalia bracht het beestje naar haar gezicht en kuste zijn natte neus. ‘Jij blijft altijd van me houden, hè M? Het maakt jou niet uit waar ik vandaan kom.’ M antwoordde door zijn kopje tegen haar gezicht te drukken. Dat vatte ze op als een ja. Jammer dat de harige boef haar zo aan Morgan deed denken. Want als de waarheid uitkwam, moest Adalia Morgan uit haar hoofd zetten. En uit haar hart. Ze stond op, ging op haar bed zitten en sloeg haar bijbel open, maar richtte zich eerst tot God. ‘Help me alstublieft om te vergeten. Help me om tevreden te zijn met de vrijheid, het prachtige leven dat U me hebt gegeven.’
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    Morgan sloot zijn ogen en wilde dat ze wegging, en dat hij zijn oren net zo makkelijk kon sluiten.


    Maar ze liet hem niet rust. ‘Geloof je me niet?’


    Morgan kneep in de brug van zijn neus en keek op naar de renbaan, een ovaal van zongebleekt zand om een keurig verzorgde lap gras. Een paar meter verderop stond de enorme houten tribune waarin de society van Charleston fladderde als een vlucht gekooide vogels. Ze kakelden en keuvelden, sommigen achteroverleunend op gestoffeerde stoelen, anderen zenuwachtig rondlopend in afwachting van de race. De pluimen die trilden op de hoeden van zowel mannen als vrouwen maakten het plaatje af. Een schare bedienden en slaven verdrong zich bij de kramen en tafels met verfrissingen buiten de baan waar ze allerlei drankjes, likeuren, cakes, zoetigheden en zelfs imitatieschildpadsoep haalden voor hun meesters. Een orkest onthaalde het publiek op levendige wijsjes. Zijn blik landde op Adalia, die vooraan zat naast Drayton en Hadley.


    ‘Nee, ik geloof je niet.’ Met een ruk keek hij opzij en doorboorde Emerald met zijn blik.


    Ze perste haar lippen op elkaar, een rode tint verspreidde zich over de bleke huid van haar hals. ‘Waarom zou ik over zoiets liegen?’ Ze stampte met haar schoen op de aarde en herschikte haar parasol. ‘Ze had zweepstriemen op haar rug, zeg ik je. Zweepstriemen!’ Haar borst rees en daalde onder haar kanten fichu als een boze blaasbalg. ‘En dat kan alleen maar betekenen dat ze ooit gegeseld is.’


    ‘Je deductieve redenering is onberispelijk.’ Maar terwijl Morgan het grapje maakte, stak hem de gedachte dat iemand Adalia kwaad had gedaan. ‘Alleen slaven en misdadigers worden gegeseld.’


    ‘Precies.’


    ‘En aangezien ze duidelijk geen negerin is, zeg jij dat ze een bandiet is?’ gromde hij nagenoeg.


    Emerald knikte stellig. ‘Ze verbergt iets. Ik weet het zeker.’


    Morgan haalde een hand door zijn haar. ‘Die jaloezie is beneden je waardigheid, Emerald. Hoogst onbetamelijk.’


    Er braken rode vlekken uit op haar gezicht. ‘Vraag het haar dan zelf! Als ze zo’n heilige is, zal ze vast niet liegen.’


    ‘Ik ga haar niet onteren met zo’n belachelijke vraag. Ik wil er niets meer over horen.’ Voordat hij Emeralds ongetwijfeld boze reactie kon horen, draaide hij zich om en begaf zich naar de tribune. Achter zich hoorde hij haar kermen en toen haar voetstappen. Gegeseld? Kom op nou! Zo’n vindingrijke vrouw als Emerald Middleton kon toch wel met een betere beschuldiging komen. Dit was bespottelijk. Adalia mocht dan een dame uit het gewone volk zijn, maar ze kwam uit een goede familie, een eerbare boerenfamilie op Jamaica.


    Gehinnik trok zijn blik naar de paarden die de startlijn naderden. De dieren snoven en klauwden in het zand, amper in staat hun energie te bedwingen. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Hoe durfde Emerald zo’n vernietigende aantijging te doen? Als ze een man was, zou hij haar onmiddellijk hebben uitgedaagd voor een duel. Nu moest hij zich intomen met de teugels van het fatsoen, zoals de volbloed paarden nu ingehouden werden voor de race.


    Morgan beklom de treden van de tribune en nam plaats naast Adalia, wat onmiddellijk beloond werd met haar glimlach. Ze had een beetje ongemakkelijk gekeken toen hij bij de dokter was verschenen om haar mee te nemen naar de races – misschien wel geschokt zelfs. Maar gelukkig was ze weer net zo vrolijk en vol ontzag voor alles om haar heen als tijdens hun theaterbezoek.


    Ze nam een slokje van haar ijsthee en sloeg haar ogen neer, speelde met het kwastje van een gouden koord dat om de taille van haar met bloemfiguren versierde mousselinen japon gewikkeld was – een jurk die hij nog niet eerder had gezien, een jurk die aan de voorkant openviel om een kanten onderrok te laten zien. En hoewel hij al wel duizend petticoats had gezien, liet de aanblik van de hare een verhitte cycloon door hem heen razen. De wind danste door de zwarte krullen in haar nek en hij verlangde ernaar om zijn vinger door zo’n krul te steken. In plaats daarvan leunde hij met zijn ellebogen op zijn knieën en vouwde zijn handen in elkaar, in de hoop dat de lentewind zijn hartstocht zou laten afkoelen.


    Meneer en mevrouw Richard Singleton liepen voor hen langs. ‘Goedendag, Morgan, juffrouw Winston.’ Morgan groette terug en Adalia begroette hen met een glimlach. Hoewel sommige mensen afstand bewaarden, hadden verscheidenen haar gegroet alsof ze een van hen was. Het ontroerde hem dat ze haar accepteerden. Kon hij zijn vader ook maar zo ver krijgen.


    Adalia’s aandacht werd getrokken door geschreeuw van het gewone volk dat samengedromd was aan de andere kant van de baan. ‘Waarom moeten zij de hete zon verduren terwijl wij in de schaduw zitten? Ze hebben niet eens een stoel of een verfrissing.’ Haar stem klonk bezorgd en verbijsterd.


    Haar vraag schokte Morgan. Hij had zich nooit afgevraagd waarom dat zo was. Toch haalde hij zijn schouders op. ‘Dat gepeupel? Dat zijn winkeliers, havenarbeiders, handelaren. Waar zouden ze moeten zitten? Toch zeker niet hier bij ons.’


    Ze keek hem aan alsof hij had gezegd dat ze zich op de baan moest gooien om vertrapt te worden door de paarden.


    Er klonk een pistoolschot en de paarden vlogen over de baan. Hadley stond op, met een glas wijn in zijn hand. Ongetwijfeld had hij een grote som gezet op een van de volbloeden. Drayton zette zijn glas op het blad van een passerende bediende en pakte een nieuwe. Emerald, die nu pas aan kwam lopen, schreed met haar kin in de lucht langs Morgan en ging op de lege plaats naast Hadley zitten.


    Het orkest hield midden in een noot op met spelen toen aan beide zijden van de baan het publiek in gejuich uitbrak. Gelukkig werd Adalia’s aandacht door de opwinding naar de race getrokken, in plaats van bij Morgans blunder te blijven hangen. Ze zette haar glas neer op de tafel en gleed naar het puntje van haar stoel. Haar ogen sprankelden als glinsterende onyx terwijl ze de paarden volgden rond de baan.


    Maar ze was zijn opmerking niet vergeten. ‘Ik hoor ook bij jouw zogenaamde gepeupel,’ zei ze zonder hem aan te kijken.


    Hij kromp in elkaar. ‘Ik bedoelde het niet respectloos. Zo is het nu eenmaal. Ik heb goede vrienden die winkelier zijn.’


    De paarden renden weer langs, met donderende hoeven, en de toeschouwers werden bekogeld met stof. De geur van dampende paardenlijven bleef achter. Dames trokken hun waaiers open terwijl de heren opstonden en hun lievelingsruiters schreeuwend aanmoedigden.


    ‘O, ja?’ Ze trok ongelovig haar wenkbrauwen op. ‘Wie?’


    Morgan snoof. Nou ja, één vriend misschien. ‘Een koopman. Kapitein Kane Bristo. Hij is als een vader voor me.’ Terwijl hij het zei, vroeg hij zich af waarom hij iets onthuld had dat hij nooit aan iemand anders had verteld.


    ‘Een koopman? Dus er is meer dan je me tot nu toe hebt toevertrouwd. Je moet me eens over hem vertellen.’


    Ze keek hem zo verrukt aan dat het hem speet dat hij het haar niet eerder had verteld.


    ‘Niettemin, Morgan…’ O, wat vond hij het toch heerlijk om zijn voornaam uit haar mond te horen ‘… zijn alle mannen, en vrouwen mag ik er wel aan toevoegen, gelijk geschapen in Gods ogen, ongeacht klasse, rijkdom of scholing. Of kleur,’ voegde ze er nadrukkelijk aan toe.


    ‘In Gods ogen misschien. Maar niet in de ogen van de society.’


    ‘Dat wil dus zeggen dat de society het waagt om Gods plan en Zijn liefde voor alle mensen te schofferen.’


    Liefde? Morgan hoestte in zijn hand om een minachtend gesnuif te smoren. Hij had zich God altijd voorgesteld als zijn vader, een wrede opperheer die hij nooit kon behagen. ‘Of misschien is Gods liefde niet sterk genoeg om de kritiek van de society te bedwingen.’


    Ze keek hem zo afkeurend aan dat hij vreesde over de grens van haar verdraagzaamheid te zijn gestapt. Maar toen ging een mondhoek omhoog. ‘Wat moet ik toch met je beginnen, Morgan Rutledge?’


    Hij boog zich naar haar toe, haar rozemarijngeur deed de lucht van paarden en parfum wegvagen. ‘Ik heb wel een paar ideeën, als je ze wilt horen.’


    Ze moest hebben aangevoeld wat hij van plan was, want ze wendde haar gezicht af. Ze had natuurlijk gelijk. Hij kon geen verdere liefde van een vrouw als Adalia verwachten zonder een overeenkomst tussen hen. En hoewel zijn hart smachtte om een officiële verkering te beginnen, kon Morgan geen beloften doen zonder goedkeuring van zijn vader.


    Goedkeuring die hij nodig had om zijn huidige levensstijl voort te zetten. Goedkeuring die hij moest verkrijgen voordat zijn hart zo volledig verankerd was aan dat van Adalia dat hij het niet zou overleven als hij van haar losgewrongen werd.


    Hij keek over het veld naar de rumoerige mannen, vrouwen en kinderen in haveloze kleren die in de hete zon stonden. Hij had nooit iets anders gekend dan bevoorrecht zijn. Hij had nooit gebrek gekend. Hij had zich nooit zorgen hoeven maken over eten, kleren of onderdak. De burgemeester, de leden van de raad, zelfs de bezoekende senators uit Columbia tikten aan hun hoed als ze hem op straat tegenkwamen. En waarom? Alleen omdat zijn familie geld had. Aanzien.


    Ondanks dat het hem allemaal verveelde, durfde hij zich er geen voorstelling van te maken hoeveel vervelender zijn leven zou zijn zonder de privileges van zijn klasse. Je kon je beter vervelen in luxe dan in armoede. Hoewel, als koopman zou hij zich niet vervelen… Maar hij zou arm zijn, bracht hij zichzelf onder het oog, want hoe kon hij op zee verzekerd zijn van succes? Stel dat hij niet genoeg kon verdienen om zijn schip te onderhouden? Wat moest hij dan doen? Bedelen op straat?
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    Adalia keek naar de paarden die weer dreunend langs galoppeerden. Ze had nog nooit zulke schitterende dieren gezien, en zo snel!


    ‘Ze hebben nog één baanronde te gaan voor het einde van de eerste voorronde,’ zei Morgan, terwijl hij met zijn vingers knipte naar een passerende slaaf en limonade bestelde. De jongen vloog weg naar de kramen met verfrissingen.


    Adalia keek hem na. Hij kon niet ouder zijn dan twaalf, de leeftijd waarop zij slavin was geworden. Bij de eerste aanblik van alle slaven die het publiek bedienden, had Adalia bijna rechtsomkeert gemaakt en Morgan verteld dat ze zelf de weg naar huis wel wist te vinden. Maar daar had niemand iets aan. De slaven bleven toch en zij zou haar laatste middag met Morgan mislopen. Want zo te zien aan de verachtelijke blikken die Emerald haar toewierp, twijfelde Adalia er niet aan dat de vrouw van plan was Morgan over haar littekens te informeren. Waar wachtte ze nog op? Om Adalia te beschuldigen waar de hele beau monde van Charleston bij was? Maar tenzij ze Adalia in het openbaar wilde uitkleden, kon Emerald het bestaan van de littekens niet bewijzen, en zelfs dan nog niet waar ze vandaan kwamen. Maar de onthulling alleen al zou Adalia uit de society verbannen.


    Adalia zuchtte. Toch was het onvermijdelijk. Maar zou Morgan Emerald geloven? Ze was jarenlang een trouwe vriendin van hem geweest. Natuurlijk zou hij haar geloven. O, het was allemaal te veel om over na te denken. Adalia klemde haar gehandschoende handen in haar schoot om niet te laten zien hoe ze trilden. Uitgestoten worden uit de society kon ze aan. Maar ze wist niet of ze het aan kon om de verachtelijke blik op Morgans gezicht te zien. In ogen die haar nu aankeken met een diepe, groeiende verbondenheid, een genegenheid die haar hart pijn deed, omdat ze wist dat die niet kon duren.


    Eerder op de dag had Adalia nagenoeg besloten dat ze niet naar de races ging – dat Morgan het al wist van haar striemen en tot een conclusie was gekomen die voortzetting van de omgang uitsloot. Dus ze was verrast toen hij knap en verzorgd als altijd op de stoep stond! Hoe kon ze een laatste uitstapje met zo’n man weerstaan? Een laatste kans om met hem te praten over God en het kwaad van de slavernij?


    ‘Wat is een voorronde?’ vroeg ze, om de zwartgallige mistroostigheid die haar gedachten verteerde te verdrijven.


    ‘Een set van specifieke races in een serie.’ Hij wees met zijn glas naar de paarden die over de finishlijn vlogen. ‘Die paarden rennen twee voorrondes van zes kilometer,’ riep hij boven het kabaal van gejuich en geschreeuw om de afloop uit.


    De jongen bracht Morgans limonade en bleef toen met neergeslagen ogen voor Adalia staan, alsof hij wachtte tot ze iets zou vragen. Ze pakte zijn arm en hij schrok. ‘Je hoeft voor mij niets te halen wat ik niet zelf kan halen.’ Met een vinger onder zijn kin tilde ze zijn hoofd op en keek hem glimlachend aan. Terwijl zijn ogen naar Morgan schoten alsof hij straf verwachtte, maakte het jongetje een buiging en rende weg.


    Toen ze Morgan aankeek, zat hij haar aan te staren alsof ze vleugels had gekregen. Eindelijk stond hij op en stak zijn hand uit. ‘Hebt u zin in een wandelingetje, milady, terwijl ze de paarden klaarmaken voor de volgende voorronde?’


    Terwijl ze door het publiek dat zich om de baan verdrong heen dwaalden, ging Adalia op in de verscheidenheid van het geboden vermaak. Jongleerders; een kleurige vogel die haar deed denken aan de vogels op Barbados en die prachtig kerkliederen zong; openbare veilingen; tafels vol met allerlei luxe artikelen voor de verkoop: sieraden die glinsterden in de zon, vazen, beeldjes, snuifdozen, wandelstokken, zelfs hoeden. Onder een grote tent werden schitterende paarden verkocht – volbloeden die kortgeleden waren geïmporteerd uit Engeland, vertelde Morgan haar. Enkele heren met hoge hoeden hadden zich verzameld om hun bod te plaatsen.


    Adalia stond stil bij een kleine veekraal waar een reusachtig varken, dat toepasselijk ‘Geleerd Varken’ heette, trucs uitvoerde zoals ‘ja’ en ‘nee’ knorren als hem een vraag gesteld werd door het publiek, antwoorden op rekensommen tikte tegen een paal, en op commando in de modder rolde. Ze giechelde toen ze wegliepen.


    ‘Zelfs van een varken raak je opgetogen.’ Morgan nam haar arm in de zijne, zijn ogen glansden van bewondering.


    ‘Maar natuurlijk. Ik heb nog nooit zoiets gezien als een geleerd varken.’ Ze lachte. ‘Wat een heerlijke middag.’


    Morgan keek met samengeknepen ogen uit over de renbaan, de drom mensen, de waren en verfrissingen die te koop waren. ‘Het schijnt zo. Ik heb geen idee waarom het op mij niet hetzelfde effect heeft.’


    ‘Omdat jij eraan gewend bent. Je verwacht het.’


    ‘Het is het enige wat ik ken, de wereld van mijn vader.’


    ‘Maar is het ook jouw wereld?’ Adalia beet op haar lip. ‘Is het de wereld die God voor jou bedoeld heeft, het leven dat God jou wil geven?’


    Hij fronste, zijn laarzen schopten stof omhoog bij elke voetstap. ‘Dat God me wil geven? Ach, God heeft niets voor mij. Ik geloof niet eens dat Hij me ziet. Als Hij me zag, zou Hij vast niet al te blij zijn met wat Hij gevonden had. Maar jij daarentegen, jij bent Zijn aandacht waardig.’


    ‘Je kent Hem niet. Hij houdt geen rekening met klasse, zoals…’ Ze aarzelde.


    ‘Zoals ik?’


    Ze glimlachte. ‘Hij houdt van arm en rijk, slaaf en vrije, bevoorrecht en berooid, en Hij heeft een plan met ieder mens, als die zijn leven maar aan Hem geeft.’


    ‘Ik geef mijn leven aan niemand, mens of God, Adalia. Als ik het verknoei, heb ik het alleen aan mezelf te wijten.’


    ‘Maar God is niets –’


    ‘Kom, de laatste voorronde gaat beginnen.’ Hij trok haar mee en brak elke verdere conversatie af. Bij de tribune stapten ze over een snurkende Drayton heen en gingen weer op hun plaatsen zitten.


    De paarden zoefden langs, maar Adalia kon zich er niet meer op concentreren. Ze voelde hoe de tijd haar ontglipte, hoe de linten van haar poppenkast werden getrokken, de pracht en praal en vrolijkheid om haar heen werden weggevaagd. Ze keek naar Emerald, die naast Hadley zat. De kilte in haar blik deed een rilling door Adalia heen lopen voordat de vrouw een glimlach opplakte. Adalia keek weer voor zich. Wat had ze Emerald ooit misdaan? Maar ja, wat had ze sir Walter ooit gedaan, behalve bevlekt zijn met het bloed van een zwarte?


    Algauw was de race afgelopen. Hadley vloekte en liep stampend weg. Drayton ontwaakte uit zijn benevelde toestand en Emerald wierp een laatste ijzige glimlach naar Adalia voordat ze parmantig wegliep.


    Dames klapten. Mannen juichten, anderen gromden. In de tent werd met geld gerinkeld en met bankbiljetten gewapperd terwijl het orkest een vrolijk wijsje speelde. Maar al het lawaai verdween naar de achtergrond toen Morgan Adalia meenam de trap af en de renbaan op leidde. Ze glimlachte en begroette de mensen om haar heen met zo veel zelfverzekerdheid en stijl als ze kon, en probeerde te genieten van elke minuut die ze nog had met Morgan – van elke laatste minuut als de prinses in deze sprookjesachtige poppenkast. Van elke laatste minuut voordat Emerald haar geheim zou onthullen en deze troep burgers uit de bezittende klasse zich op haar zouden storten als hongerige wolven.
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    ‘Waarom ben je in vredesnaam zo humeurig, Emerald?’ Hadley nam een slok van zijn drankje. ‘Ik heb tenminste een goede reden om chagrijnig te zijn. Ik heb net twintig dollar verloren.’


    ‘Je kunt het je veroorloven, Hadley,’ snauwde Emerald. ‘Wat ik me niet kan veroorloven, is de groeiende verliefdheid van je broer op die armoedige feeks.’ Ze staarde naar het paar dat gearmd over de renbaan slenterde.


    ‘Ik zei toch dat hij het niet zou geloven van die littekens. Ik weet niet eens of ik je wel geloof.’


    ‘Ach, jullie Rutledges. Jullie verstand wordt gemakkelijk verblind door een mooie vrouw.’


    Hij gaf haar een kus op haar wang. ‘Als je jezelf bedoelt, ik ben inderdaad elke rede kwijt.’


    Ze sloeg hem weg. ‘Niet doen. Straks denken de mensen nog dat we verkering hebben.’


    ‘Een afschuwelijk vooruitzicht.’


    Emerald wuifde met haar waaier voor haar gezicht zodat haar krullen in haar hals wapperden. Ze wilde Morgan niet kwijtraken aan die verachtelijke lichtekooi. In geen geval!


    Hadley nam een slok van zijn drankje en keek over zijn schouder. Hij boog zich naar haar toe. ‘Ik heb de oplossing voor je probleem, schat.


    Emerald slaakte een zucht en zette zich schrap voor een nieuw amoureus voorstel van Hadley. ‘Tenzij je haar jurk van haar rug wilt scheuren zodat iedereen haar littekens kan zien, kan ik me niet voorstellen wat we zouden kunnen doen.’


    ‘Zoiets grofs is het niet, dat kan ik je verzekeren.’


    Ze keek hem onderzoekend aan en zag de kwaadaardige glans in zijn ogen. ‘Waarom wil je me helpen? Je wilt me voor jezelf.’


    ‘Dat klopt, schat. Het doet me genoegen dat het je opgevallen is.’


    ‘Ik zou dom zijn als het me niet opgevallen was, Hadley. Maar ik heb je gezegd dat ik mijn oog op Morgan heb laten vallen. Hem wil ik hebben.’


    ‘En ik wil dat jij gelukkig bent, Emerald. Dat is het enige wat ik wil, ook al betekent het dat ik je zou verliezen.’ Hij kuste haar hand. ‘Misschien zul je op een dag inzien dat ik het ben, en niet Morgan, die je gelukkig kan maken.’


    Emerald keek hem aan, geschokt door de oprechtheid in zijn toon en nog erger geschokt door het verlangen in zijn ogen. ‘Hadley Rutledge die een ander voor zijn eigenbelang laat gaan, dat is te veel om te geloven.’ Ze trok lachend haar hand uit de zijne. ‘Maar het kan natuurlijk ook zijn dat je niet wilt dat je broer met iemand uit het gewone volk trouwt.’


    ‘Dat is waar. Het zou onze familienaam de das omdoen.’ Zijn stem klonk teleurgesteld.


    ‘Nou, wat is dat snode plan van je?’ drong Emerald aan. Ze wilde het dolgraag over iets anders hebben dan over Hadleys gevoelens.


    ‘Dat mijn broer zich dom genoeg tot die vrouw voelt aangetrokken, komt voor een deel doordat hij haar verheft als een ongerepte godin. Als hij zou ontdekken dat ze, laten we zeggen, het niet zo nauw neemt met de moraal, of misschien een kwalijk verleden heeft? Ik twijfel er niet aan dat hem dat van verdere avances af zou brengen.’


    Emeralds hoop werd de bodem ingeslagen. ‘En als Morgan zou ontdekken dat wij in haar verleden neuzen of ons met haar zaken bemoeien, zou hij me haten. Bovendien zijn haar zedelijke normen onberispelijk. En haar verleden is alleen maar saai en vervelend.’


    ‘Dat weten we niet zeker. Ik ken iemand die connecties heeft en het met genoegen uit zal zoeken.’ Hij wees achter zich, waar Fabian Saville tegen een paal geleund stond en Morgan en juffrouw Winston nog met een nog giftigere blok volgde dan Emerald had gedaan. ‘Ik geloof dat je bevallige vriendje Fabian zo’n beetje alles zou doen wat we vragen, als het Morgan maar kan beschadigen.’


    Emerald voelde het eerste echte lachje van die dag om haar mond spelen.
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    De wind stak op uit Charleston Bay en liet de linten van Adalia’s hoed wapperen onder haar kin. Ze kietelden in haar hals en de geur van verse vis, zout en doorweekt hout vulde haar longen. Er luidde een klok, begeleid door het kabbelen van golven tegen paalwerk en luidruchtige stemmen: venters die hun waren aanprezen, havenarbeiders, douanebeambten, handelaars en bedienden die haastig inkopen deden voordat de hitte van de dag hun werk verzwaarde. Adalia stond stil, kneep haar ogen toe tegen de opkomende zon en keek uit over het glinsterende water van de baai waar een schip net was aangekomen. Joy kwam naast haar staan, met in haar armen de ingepakte bundel verse kabeljauw waar dokter Willaby hen op uit gestuurd had.


    ‘Kent u dat schip, juffrouw?’ vroeg het meisje.


    Adalia schudde haar hoofd. ‘Nee, maar het doet me denken aan een schip waar ik eens op gevaren heb.’ Het schip dat haar gered had van sir Walter en naar de vrijheid in Charleston had gebracht. En hoewel ze het grootste deel van de reis zeeziek was geweest, zou de zee altijd een speciaal plaatsje in haar hart behouden. Met zijn peilloze diepten en altijd turbulente water vormde het een van haaien vergeven vestinggracht tussen haar en haar verleden. Tussen haar en sir Walter. Had hij geaccepteerd dat ze weg was? Was hij naar haar op zoek, of was hij overgegaan op zijn volgende slachtoffer?


    Haar maag keerde om bij de gedachte.


    Commando’s aan boord van het schip deden het anker in de baai storten en zeelui haastten zich om een boot te laten zakken. Er liep een visserman langs, die voor haar aan zijn hoed tikte.


    Ze klemde haar reticule vast, draaide zich om en liep verder door Bay Street, terwijl ze wenste dat alle herinneringen aan sir Walter, aan haar verleden, aan de andere kant van die vestinggracht bleven. Er voer een rilling door haar heen. Of dat kwam door de koude ochtend of door de gedachten aan sir Walter, wist ze niet.


    Adalia concentreerde zich op plezieriger dingen en dacht opgewonden aan de komende avond. ‘Voordat we naar huis gaan, moet ik bij de kleermaker langs.’


    ‘Alweer een japon, juffrouw?’ Joy’s donkere ogen lachten.


    Adalia lachte. ‘Ja, kennelijk is het een overtreding van de etiquette om dezelfde jurk naar meer dan één gelegenheid aan te trekken.’


    ‘Het lijkt me zo’n verspilling om al die japonnen te hebben.’ Joy keek naar beneden langs haar eigen grijze rok, waarvan de zoom zo gerafeld was dat hij leek op een rij puntige tanden.


    Adalia werd getroffen door schaamte. Wat was ze onnadenkend geweest. Pas drie maanden geleden had ze maar één jurk bezeten, niet veel beter dan die van Joy. God had haar werkelijk gezegend. Maar ze kon zich niet voorstellen waarom. Ze stak haar arm door die van haar dienstmeisje, terwijl ze haastig de drukke weg overstaken en Market Street in liepen. ‘Misschien moeten we jou eens laten opmeten voor een nieuwe japon.’


    ‘Waar heb ik een nieuwe jurk voor nodig, juffrouw?’ Joy glimlachte, er klonk geen zweem van afgunst in haar stem.


    In Market Street werden winkeldeuren opengezwaaid in afwachting van de zaken van de dag, terwijl verkopers hun waren uitstalden om mensen naar binnen te lokken. Algauw krioelde het in de keienstraat van de bedienden, slaven, winkeliers en arbeiders. De hogere kringen zouden zich nog in geen uren laten zien. Hoewel Adalia twee maanden in hun gezelschap had doorgebracht, voelde ze zich tussen het gewone volk nog steeds meer op haar gemak. Joy slaakte een dromerige zucht. ‘Het moet opwindend zijn om al die feesten en bals te bezoeken.’


    ‘Dat is het ook.’ Op haar gemak of niet, Adalia had de tijd van haar leven. ‘Morgan, ik bedoel meneer Rutledge, neemt me vanavond mee naar een concert in Dillon’s Inn.’ Vorige week waren ze naar de paardenrennen geweest. Deze week had ze al een diner bijgewoond in de Sign of Bacchus en een bal op het Rhett-landgoed. Prettige herinneringen aan ieder evenement brachten een glimlach op haar lippen, al huiverde een zweem van onrust door haar heen. Ze had vast en zeker verwacht Morgan niet meer te zien na de paardenrennen, maar kennelijk had Emerald besloten hem niet te vertellen over Adalia’s littekens. Misschien was ze toch aardiger dan ze had gedacht.


    En Adalia accepteerde natuurlijk met graagte al Morgans volgende uitnodigingen. Elk moment met hem gaf haar meer gelegenheid om te praten over God en de slavernij, om nog maar te zwijgen van haar hoop op een mogelijke verkering, mochten zijn ouders goedkeuring geven. O, de gedachte dat het mogelijk zou zijn! Kon God zo’n wonder doen?


    Terwijl Adalia’s hart een hoge vlucht nam bij de gedachte, vertrok Joys gezicht tot een frons. ‘Ik dacht dat we vanavond gingen helpen in het weeshuis.’


    Adalia’s stappen werden zwaar. Ze passeerden de open deur van een herberg en de geur van vers gebakken brood en gruttenpap met boter deed haar maag rammelen. Hoe had ze het weeshuis kunnen vergeten? Ze was die schattige kinderen nooit vergeten. Maar ze had het Morgan beloofd. Hij was de afgelopen week zo galant en aardig en attent geweest, hoe kon ze weigeren?


    ‘We gaan morgen naar het weeshuis,’ zei ze kortaf en onderdrukte haar schuldgevoel.


    Joy glimlachte zwak. ‘Ik kan het u niet kwalijk nemen, juffrouw. Meneer Rutledge is een knappe man. En rijk ook. U voelt zich vast als een koningin.’


    Een wagen vol zakken rijst reed ratelend over de keien. Adalia’s geweten stak haar. Koningin? Of indringer? Iemand uit de elite van Charleston of een zwarte slavin? Hoelang kon ze de waarheid nog verbergen? Hoelang voordat iedereen door haar vermomming heen zag? En waarom was het zo belangrijk wat die mensen van haar vonden? Ze pakte Joy bij de arm en ging voorop naar de overkant van de straat, om een verse berg paardenvijgen heen.


    Ze verborg een geeuw en snelde langs de markthal en de laarzenmaker, om Meeting Street in te slaan. Ze was deze week op meerdere avonden laat thuisgekomen en had niet genoeg slaap kunnen krijgen, terwijl ze die juist nodig had als ze vroeg op moest om de dokter te vergezellen op zijn rondes. Ze begreep goed waarom de landadel van Charleston geen tijd of energie had om zich overdag in te spannen. Hun avondlijke soirees waren zowel tijdverslindend als uitputtend. Zozeer dat Adalia ernaar hunkerde om niet te hoeven werken en smachtte naar de luxe van vrije tijd die rijkdom verschafte. Maar dat was bespottelijk. Ze moest dankbaar zijn voor het onderdak en de betrekking die God haar had gegeven bij dokter Willaby.


    Toen ze de bank van Charleston naderden, kwam een modieus uitgedoste heer de deur uit, met zijn rug naar hen toe, die haastig rechtsaf sloeg. Uit zijn zwarte jas viel een buideltje, dat met een zware plof op de grond terechtkwam. Maar hij liep door, onbewust dat hij iets verloren was. Adalia bukte, pakte het op, maakte de koordjes los en gluurde erin. Het zonlicht schitterde op meer gouden munten dan ze ooit in haar leven had gezien.


    Joy’s mond viel open. ‘O, juffrouw. Het is een fortuin.’


    ‘Meneer!’ Adalia riep de man na, maar hij stoof de staat over zonder een blik achterom te werpen.


    ‘Daar kun je wel honderd japonnen mee kopen. En mooie sieraden ook.’ Joy sprak hardop uit wat Adalia’s gedachten schreeuwden. Maar de man beende met zijn neus in de lucht de straat door, volkomen onwetend van wat hij was verloren.


    Joy keek hem na. ‘Zo te zien heeft hij meer dan genoeg, juffrouw.’


    ‘Dat doet er niet toe, Joy. Het is ons geld niet.’ Adalia wilde er geen seconde langer van dromen wat ze allemaal met die munten zou kunnen kopen. Ze had nog nooit in haar leven iets gestolen en ze ging er nu niet mee beginnen.


    ‘Volg mij,’ beval ze, terwijl ze haar rokken bij elkaar pakte en zigzaggend haar weg zocht tussen de rijtuigen, paarden en mensen die zich nu op straat verdrongen. Twee straten verder kreeg ze de heer in het oog en zette het op een holletje om hem in te halen voordat hij weer verdween. Toen ze haar hand op zijn arm legde, draaide hij zich eigenlijk om.


    ‘O, meneer Saville. Ik had niet door dat u het was.’ Geschrokken staarde Adalia hem aan.


    ‘Juffrouw Winston, zo zien we elkaar weer.’ Zijn glimlach bevatte niets van de charme waarmee hij haar in de schouwburg had benaderd.


    ‘U hebt dit laten vallen, meneer.’ Adalia overhandigde hem de buidel, met afgemeten stem terwijl ze op adem kwam. Joy kwam aanrennen, stond stil, maar deed een stap naar achteren toen ze zijn heerszuchtige grijze ogen zag.


    Een flits van teleurstelling, afkeer zelfs, was zichtbaar op zijn gezicht voordat hij de buidel aannam. ‘Wat een eerlijkheid, juffrouw. Hoe kan ik u ooit bedanken?’


    Maar Adalia kreeg de indruk dat de man alles behalve dankbaarheid koesterde.


    ‘Dat is niet nodig. Goedendag, meneer Saville.’ Ze draaide zich om, pakte Joy bij de arm en liep haastig weg door de straat, weg van die vreemde man met die wilde ogen – ogen die haar te veel aan die van sir Walter deden denken.


    Een blik over haar schouder vertelde haar dat hij nog op dezelfde plek naar haar stond te kijken. Ze schudde het griezelige gevoel van zich af en sloeg een hoek om. Verderop zag Adalia meneer McCalla, de burgemeester, met zijn echtgenote aan zijn arm. Ze maakte zich los van Joy en deed een paar stappen vooruit. Het echtpaar hoefde niet te zien dat haar bediende op zo’n vertrouwelijke manier naast haar liep. Ze was net een beetje opgenomen in de society. Ze moest haar stand ophouden als ze verder wilde integreren. Omwille van Morgan natuurlijk.


    ‘Goedendag, juffrouw Winston.’ De burgemeester tikte voor haar aan zijn hoed. Zijn vrouw glimlachte in het voorbijgaan. Hun begroeting viel om Adalia’s schouders als een warme mantel. Ze liep door en pas toen ze bij de kleermaker naar binnen ging, dacht ze weer aan Joy. Het meisje stond voor het atelier te wachten, met haar hoofd gebogen. Adalia’s hart kromp. Ze foeterde zichzelf uit om haar onnadenkendheid en ging voor haar dienstmeisje staan. Nee, niet haar dienstmeisje, haar vriendin. ‘Het spijt me erg, Joy.’ Ze legde een hand op de arm van het meisje. ‘Kun je me ooit vergeven?’


    Joy wierp haar een gepijnigde blik toe. ‘Ik begrijp het, juffrouw. Ik ken mijn plaats.’


    ‘Je plaats is naast mij. We zijn vriendinnen. Ik weet werkelijk niet wat er over me kwam.’ Ze had zich nooit eerder bekommerd om wat anderen van haar vonden. Schaamte en berouw overvielen haar en in stilte vroeg ze om vergeving voor haar gedrag. ‘Nou, laten we maar eens naar mijn nieuwe jurk gaan kijken.’ Ze haakte een arm door die van Joy en samen betraden ze het atelier.
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    Achterover leunend in de gestoffeerde Queen Anne-stoel – een van vier die om de kleine tafel in Dillon’s Inn stonden – luisterde Adalia naar het orkest, dat de Tweede Symfonie van Beethoven speelde. Nog nooit had ze zulke zoetvloeiende muziek gehoord. Zelfs niet op de bals die ze tot nu toe had bezocht. Het aangename geluid werd voorgebracht door een volledig orkest – compleet met slagwerk, koper, houten blaasinstrumenten en strijkers – dat prijkte op een podium achter in een grote rechthoekige ruimte vol tafels en stoelen. Licht van verscheidene lampen en muurkandelaars flakkerde over het tafereel, dansend op de maat van de muziek.


    Adalia deed haar ogen dicht en probeerde het onderdrukte fluisteren van de elite van Charleston buiten te sluiten, waaronder Emerald en Caroline die bij haar aan tafel zaten, en haar oren af te stemmen op de delicate pieken en diepe dalen van noten die haar meenamen op een aangename reis naar een verre wereld. Een wereld zonder wreedheid en standen en slavernij. Ze was bijna bij de poort van die wereld toen ze door een mannenstem werd teruggetrokken in de werkelijkheid.


    ‘Zo ontmoeten wij elkaar weer, juffrouw.’


    Niet Morgans stem. Die was met Drayton weggegaan om iets te drinken te halen voor de dames. Deze stem was hoger, gladder, en deed Adalia denken aan dure olie. Ze deed haar ogen open en daar stond meneer Saville, met een dampende porseleinen kop in zijn hand.


    Hij boog elegant voor haar, maar niet voordat hij een vreemde blik had gewisseld met Emerald. ‘Ik dank u nogmaals voor uw eerlijkheid van vandaag, juffrouw Winston.’ Zijn blik viel op haar hand, alsof hij wilde dat ze hem hief voor een kus. Waar ze zichzelf niet toe kon zetten.


    ‘Ik heb een kop thee voor u gehaald. Een klein blijk van mijn waardering.’ Hij zette de kop op tafel.


    ‘Dat is erg aardig van u, meneer, maar meneer Rutledge haalt iets te drinken voor me.’ Adalia tuurde door het publiek op zoek naar hem, ze verlangde ineens naar zijn aanwezigheid – zijn bescherming.


    Meneer Saville voelde aan zijn snor en trok een pruilmondje dat hoogst misplaatst was voor een man van zijn standing en volwassenheid. ‘Het is een speciaal mengsel dat je alleen hier bij Dillon’s kunt krijgen en alleen bij bijzondere gelegenheden, juffrouw. Ik heb het speciaal voor u laten maken.’


    Damp steeg op van de donkere vloeistof en Adalia rook amandel en vanille. ‘Dank u, meneer. Dan zal ik ervan proeven.’


    De man boog. Toen draaide hij zich op zijn hakken om, paradeerde het publiek in, met één kanten hand in de lucht, en verdween als een rokerige geestverschijning. Adalia pakte de thee, warmde haar handen aan de kop en liet haar gespannen zenuwen kalmeren door de troostende geuren. Meneer Saville wilde alleen maar aardig zijn, hield ze zichzelf voor. Hij kon er niets aan doen dat ze onrustig van hem werd. Ze dronk van haar thee. Een scherpe en toch zoete smaak zette haar tong in brand. Maar de warme vloeistof gleed haar keel in en maakte de knoop in haar maag los. En de knopen in haar zenuwen.


    Het orkest stopte voor een pauze en het publiek stond op van hun stoelen om door Dillon’s Inn heen te lopen, koekjes, appeltaart en madera te gebruiken en de laatste roddels uit te wisselen. Adalia wendde zich tot Caroline. ‘Ik ben zo blij dat je met ons mee bent gegaan, Caroline.’ Het was voor het eerst in weken dat Adalia haar bij een evenement zag.


    Caroline wierp een behoedzame blik door de ruimte. ‘Het lijkt erop, afgezien van een paar besmuikte lachjes, dat mijn beschamende voorval nagenoeg vergeten is.’


    ‘Zoals ik je gezegd had.’ Emerald klopte haar vriendin op de hand en keek toen Adalia aan. ‘Ik geloof heus dat je een nieuwe bewonderaar hebt, Adalia.’


    ‘Hij is geen bewonderaar. Hij bedankt me alleen maar voor –’


    ‘Wat leuk.’ Emerald wond een vinger om een van haar krullen en keek over het publiek heen. ‘Meneer Saville biedt zijn speciale thee niet aan iedereen aan. Ik hoop dat je het waardeert.’


    Adalia keek de vrouw onderzoekend aan. Ze wist niet wat ze aan haar had. Zo was ze wreed, zo poeslief. Zo klonken haar woorden hatelijk, zo weer onschuldig. Adalia had geen idee wat ze ervan moest denken. Was ze vriend of vijand? Adalia’s littekens waren nooit ter sprake gekomen, maar ze hingen tussen hen in de lucht, tergden Adalia als gefluisterde dreigementen en verspreidden een steeds breder wordende kloof van wantrouwen tussen de haar en Emerald.


    Niettemin had Adalia zich voorgenomen Emeralds verachting te beantwoorden met vriendelijkheid. Ze nam nog een slok thee. ‘Ik stel meneer Savilles gulheid op prijs. De thee is verrukkelijk.’ Maar wat zat erin? Vanille, amandel, misschien een beetje cacao, honing, maar ook iets anders wat iets scherpers, iets wat een warmte in haar losmaakte. Een warmte die ze tot in haar tenen begon te voelen. Ze wiebelde ermee in haar satijnen avondmuiltjes en de spanning viel van haar schouders. Ze moest het geheim van deze thee te weten komen. Misschien kon ze het gebruiken als kalmerend middel voor haar patiënten.


    Morgan en Drayton kwamen terug met de drankjes. Morgan trok zijn wenkbrauwen op toen hij de limonade op tafel zette en de thee in Adalia’s hand zag. ‘Ik zie dat je het wachten moe was geworden.’


    ‘Gekregen.’ Adalia genoot van de jaloerse blik in zijn ogen.


    ‘Ik had moeten weten dat ik een lieflijk lam niet alleen moest laten tussen de wolven.’


    Een licht geproest klonk op uit Emeralds richting toen Drayton hun een drankje overhandigde en zich in een stoel liet vallen.


    Morgan bood haar zijn elleboog. ‘Zullen we een rondje lopen?’


    Adalia stond op. De ruimte kantelde. Tafeltjes helden als schepen in de storm, kaarsvlammen draaiden om haar heen. Zelfs Morgan leek haast om te vallen.


    Adalia schudde haar hoofd en klampte zich vast aan zijn arm, terwijl ze hun wandelingetje begonnen.


    ‘Voel je je wel goed?’ vroeg hij.


    ‘Ja, hoor.’ Afgezien van een beetje duizeligheid, voelde ze zich meer ontspannen dan ze in jaren had gedaan. Ontspannen en nog iets anders – ongeremd, bevrijd. Vrij om haar blik schaamteloos over Morgan heen te laten dwalen onder het lopen. Om ervan te genieten hoe het kaarslicht gouden strepen vlocht door zijn haar, dat strak in een staart was gebonden. Om ervan te genieten hoe zijn bosgroene ogen met gezaghebbend zelfvertrouwen rondkeken. Hoe zijn satijnen vest spande over zijn brede borst.


    Maar vooral om ervan te genieten hoe beschermd en gekoesterd ze zich naast hem voelde.


    Hij ving haar starende blik. Even keek hij verbaasd, maar toen boog hij zich opgetogen naar haar toe. ‘Je ziet er prachtig uit vanavond, Adalia. Maar dat doe je altijd.’


    ‘Vind je mijn nieuwe jurk mooi?’ Ze keek langs haar avondjurk van zwart fluweel afgezet met goudband naar beneden en struikelde bijna. Ze verstevigde haar greep op zijn arm.


    ‘Ja, en kennelijk ben ik niet de enige.’


    Adalia keek om zich heen en verwerkte de talloze mannenogen die op haar gevestigd waren. Ze werd rood.


    Morgan zigzagde door het publiek en bleef stilstaan voor een van de erkerramen. In de tuinen van Dillon’s Inn liepen mensen rond op zoek naar frisse lucht. Hij trok haar dicht tegen zich aan tot ze zijn adem voelde in haar hals. ‘Je weet niet hoe mooi je bent, hè?’


    Een rilling trok door Adalia heen. Voordat ze Morgan had leren kennen, had ze zich nooit mooi gevoeld. Een voorwerp van begeerte, dat wel, maar mooi nooit. ‘Dat jij me mooi vindt, is het belangrijkste.’ De woorden tuimelden als rebelse geesten uit haar mond.


    Dit waren niet de woorden van een vriendin. Niet de woorden van een dame die probeert afstand te houden. Die probeert het hart van een man te winnen voor God.


    Morgan grinnikte, de hartstocht in haar stem was hem niet ontgaan.


    Gelukkig begon het orkest te spelen en hij bracht haar terug naar hun tafel. De theekop die ze leeg had achtergelaten, stond nog steeds te dampen. Had ze hem niet leeggedronken? Ze dronk ervan en liet zich weer meeslepen in de muziek. Wat een verrukkelijke thee! Ze werd er helemaal warm van en werd meegevoerd in een droomachtige toestand die al haar zorgen verjoeg. Emerald moest er ook eens van drinken. Het zou goed helpen om haar te bevrijden van de irritatie die haar scheen te kwellen. Ze moest ontspannen, genieten van de muziek. Adalia bood haar wat aan, maar ze sloeg het af.


    Het concert was afgelopen. Flitsen van glinsterende japonnen en avondkostuums van fijn fluweel schoten voor Adalia langs als beelden uit een heerlijke luchtspiegeling. De zoete klanken die daarstraks nog haar oren hadden gestreeld, losten op onder de herrie van onzinnig geklets.


    Met een plotseling warm gevoel stond Adalia op. De ruimte draaide. Een onbedwingbaar gegiechel rolde van haar lippen toen ze achterover duikelde. Als Morgan haar niet opgevangen had met zijn sterke armen, was ze vast en zeker op de grond beland in een beschamende vertoning van kant en petticoats. Vreemd genoeg maakte die gedachte haar weer aan het lachen, in plaats van het afgrijzen dat ze verwacht had te voelen. Een stroom van afkeurende blikken deed een nieuwe lach aan haar mond ontsnappen.


    ‘Lieve help, ik geloof heus dat juffrouw Winston te veel gedronken heeft.’ Emeralds glimlach deed Adalia denken aan een panter op jacht.


    ‘Doe niet zo absurd.’ Morgan ondersteunde haar. ‘Adalia drinkt geen alcohol.’ Zijn gezicht was wazig, maar zijn bezorgde ogen zag ze heel scherp.


    ‘Natuurlijk niet.’ Adalia hikte, sloeg haar hand voor haar mond en plofte weer in haar stoel.


    Drayton vertoonde een voor hem ongewone glimlach. Caroline keek strak in haar schoot en Emeralds voldane grijns wiebelde in Adalia’s ongehoorzame zicht. Waarom kon ze zich nergens op focussen? Ze keek om zich heen. Tafels, stoelen, de muzikanten die over het podium liepen, gasten en zelfs de flakkerende olielampen, allemaal samen voerden ze een soort perverse volksdans uit. ‘Zijn we op een schip?’


    Morgan pakte haar theekop en bracht die naar zijn neus. ‘Jamaicaanse rum.’ Hij klonk strijdlustig. ‘Wat heb je gedaan, Emerald?’


    Adalia legde een hand op zijn arm. ‘Niet boos zijn, Morgan. Het is een veel te mooie avond om nijd… nijig’ – o, verdraaid, nu kwam haar stem ook al in opstand – ‘nijdig te zijn,’ bracht ze eindelijk uit.


    Emerald stond op en stak haar kin in de lucht. Vanuit Adalia’s gezichtspunt leek die op de puntige rand van een ijsberg. ‘Hoe durf je, Morgan! Ik had hier niets mee te maken.’


    ‘Ze zei dat ze die thee gekregen had. Van jou soms?’


    De woorden zweefden gedempt en als vanuit de verte door Adalia’s hoofd en verdampten al voordat ze tot haar doordrongen. Of hun betekenis haar ook maar iets kon schelen.


    Morgan zette de kop met een klap neer en ruziede verder. Draytons stem bemoeide zich ermee, maar Adalia keek naar een man gekleed in het wit, die zich losmaakte uit het publiek en op haar toe zweefde. Een bekende serene uitdrukking straalde van zijn gezicht.


    ‘Want wij zijn Zijn maaksel, geschapen in Christus Jezus om goede werken te doen, die God van tevoren bereid heeft, opdat wij daarin zouden wandelen.’


    Hij schreeuwde niet, maar zijn woorden sneden door haar bedwelmde geest.


    ‘Zien jullie hem?’ Adalia stond op, wankelde en keek haar vrienden aan.


    ‘Wie?’ Morgan pakte haar arm.


    ‘De man in het wi –’ Adalia keek om en zag dat hij, net als de vorige keer, was verdwenen.

  


  
    17


    Morgan was razend. ‘Kom, ik breng je naar huis, Adalia.’‘O, moeten we nu al gaan?’ kirde ze. ‘Ik wil niet naar huis. Het is nog veel te vroeg.’ Haar glazige ogen schoten over Drayton, Caroline en Emerald heen alsof ze hun instemming zocht, voordat ze op Morgan bleven rusten.


    Hoewel haar benevelde toestand hem boos maakte – voornamelijk omdat die niet door haar eigen toedoen was – moest Morgan toegeven dat hij deze vrolijke, ongeremde kant van haar erg leuk vond.


    Emerald lachte gemeen en Caroline, die tot nu toe meelevend had gekeken, kon een glimlach ook niet onderdrukken.


    Drayton leunde achterover in zijn stoel en wuifde met een beringde hand door de lucht. ‘Ach, laat de dame toch blijven, Morgan. Ik moet zeggen dat ik nog nooit zo van haar gezelschap heb genoten als nu.’


    ‘Ze is hier niet om jou te vermaken,’ zei Morgan ziedend. Hij legde een arm om Adalia’s middel en leidde haar de herberg uit. Coiffures met kralen doken weg achter waaiers. Er werd gefluisterd en mannenblikken volgden hen naar de straat. Morgan wuifde zijn koetsier weg. Hij wilde lopen. In de avondlucht zou Adalia’s hoofd helder worden. Hoewel hij niet zeker wist of hij dat wel wilde toen ze zijn arm aaide en haar hoofd op zijn schouder legde.


    ‘Je hebt toch zulk mooi haar.’ Ze bracht haar hand omhoog en voelde aan een lok die was losgeraakt uit zijn staartvlecht.


    Morgan had het niet voor mogelijk gehouden dat hij kon blozen. Misschien kwam het gewoon door de warme avond dat hij rood aanliep. Hij trok aan zijn zijden halsdoek en maakte de knoop losser. Muziek van een ander feest in de straat zweefde zijn oren binnen. Adalia begon met de revers van zijn jas te spelen.


    Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen, toen legde hij hem weer op zijn arm. Als ze zich niet inhield, kon Morgan niet op zijn eigen zelfbeheersing vertrouwen. De geur van rum zweefde om hem heen en herinnerde hem eraan dat haar daden niet toerekenbaar waren. Wat hem er ook aan deed denken dat iemand een wrede grap met haar had uitgehaald.


    Als het Emerald niet was, wie dan?


    ‘Adalia, lieverd, wie heeft je die thee gegeven?’


    ‘Ah, die thee.’ Ze keek weer voor zich. ‘Geweldig spul. Ik moet echt het recept hebben.’ Ze stak haar vinger in de lucht en brak uit in een lied.


    ’t Is heerlijk om verliefd te zijn!


    riep de charmante Cynthia uit.


    Pas op, want liefde doet vaak pijn


    huilde de afgewezen bruid.


    Morgan nam haar mee uit de buurt van nieuwsgierige oren, met een onvermijdelijke grijns op zijn gezicht. Zelfs in de olie was ze absoluut verrukkelijk.


    ‘En wie heeft je die geweldige thee gegeven?’ probeerde hij nog een keer.


    Ze trok rimpels in haar voorhoofd. ‘Die man die jou niet mag. Meneer… meneer…’


    ‘Meneer Saville?’


    ‘Ja, dat is hem.’


    Morgan klemde zijn kaken op elkaar. Natuurlijk.


    ‘Waarom mag hij je niet, Morgan?’ Ze leunde op zijn schouder en keek lachend naar hem op.


    Hij moest bijna lachen om de kinderlijke blik op haar gezicht. ‘Een voorval van een paar jaar geleden. Ik daagde hem uit voor een paardenrace, terwijl ik wist dat hij niet kon rijden en dat hij een beetje een zwakkeling was. Zijn paard sloeg op hol en ik was gedwongen om hem te redden. Daarbij is hij een modderpoel beland.’


    ‘Is dat alles?’


    ‘Het heeft hem vernederd waar de society bij was. Kijk, wij mannen behoren voortreffelijk paard te rijden. Het krenkte zijn mannelijkheid dat iedereen kon zien dat hij zo onbekwaam was.’


    ‘Maar dat is toch niet genoeg om zo’n langdurige wrok te veroorzaken.’


    ‘Dat zou je denken. Maar zijn aanstaande, een jongedame uit Savannah, was getuige van de hele episode en heeft hun relatie beëindigd. Bovendien heb ik hem zijn wraak ontzegd, een kans om zich te rehabiliteren.’


    ‘Door niet met hem te duelleren?’


    ‘Hij wil dolgraag zichzelf bewijzen aan de hele society, bewijzen dat hij niet halfzacht is.’ Maar nu zou Morgan hem misschien wel tevredenstellen omdat Saville Adalia dronken had gevoerd. Maar nee, die dandy was het niet waard. Morgan zou een andere manier vinden om wraak te nemen.


    Adalia scheen tevreden met zijn antwoord en begon weer te neuriën. Ze sloegen Queen Street in. ‘Wat een prachtig concert was dat, Morgan.’ Ze legde haar hoofd weer op zijn schouder.


    Twee heren aan de overkant van de straat knipoogden in zijn richting. Hun goedkeurende knikjes overspoelden hem met schaamte. Hoeveel avonden waren er geweest dat hij een licht aangeschoten vrouw aan zijn arm had meegevoerd naar zijn huis in de stad om gebruik te maken van haar verzwakte toestand? Met wederzijds goedvinden uiteraard, maar niettemin onvergeeflijk eerloos. Maar dat werd toch verwacht van mannen van zijn stand? Mannen die hun amoureuze veroveringen droegen als pluimen op hun hoed. Zelfs zijn eigen vader? Maar als hij naar Adalia keek, was het een hartverscheurende gedachte dat zij iemands pluim zou worden. Zelfs zijn eigen pluim. Ze was een onschuldige duif te midden van een troep wellustige honden. Hij moest haar beschermen.


    Morgan verstevigde zijn greep om haar middel en nam zich plechtig voor om dat te doen. Zelfs als het betekende dat hij haar moest beschermen tegen hemzelf. Als om zijn voornemen te verzwakken, vlijde ze zich warm tegen hem aan, zodat hij overspoeld werd door haar vanillegeur. Hij trok zijn halsdoek nog wat losser.


    Ze hield op met neuriën. Gelukkig, want het was inmiddels vreselijk vals. Ineens rukte ze zich los uit zijn greep en draaide zich naar hem toe. Licht van een straatlamp baadde haar in zilveren stralen en liet haar zwarte krullen glinsteren.


    ‘Wil je een geheimpje weten?’ Ze voelde aan de bakkenbaarden aan zijn kin en liet haar blik over hem heen glijden. ‘Ik vind je de knapste man die ik ooit heb gezien.’ Ze glimlachte. Niet de glimlach van een verleidster, maar de verlegen glimlach van een klein meisje dat zojuist een belangrijke vaststelling heeft gedaan.


    De bekentenis deed zijn hart op hol slaan. ‘Zal ik jou een geheimpje vertellen?’ Hij gaf een tikje op haar neus.


    ‘Vind je mij ook aantrekkelijk? Dat is geen geheim, gekkie. Dat heb je me al eens verteld.’ Ze schonk hem een kokette glimlach en begon weer te lopen, dansen eigenlijk, ze spreidde de plooien van haar rok en zweefde over de zanderige straat als een zwaan over een meer.


    Ze struikelde en Morgan ving haar haastig op.


    Ze kroop in zijn armen en kneep in zijn biceps. ‘Hm. Zo sterk. Ik voel me zo veilig bij jou.’ Ze drukte zich tegen zijn borst.


    Een borst die nu uitzette onder haar bewondering. Morgan was ineens dankbaar dat hij niet gedronken had, anders was hij vast en zeker bezweken voor haar charmes.


    Ze keek naar hem op. Haar glinsterende ogen schoten heen en weer tussen de zijne. ‘Morgan, zijn we vrienden?’


    Hij streek een krul uit haar gezicht. ‘Natuurlijk.’ Hoewel hij veel meer wilde zijn dan dat. Hoewel hij niet bij haar had willen aandringen. Onzeker van haar gevoelens. Tot nu.


    Ze deinsde achteruit. ‘Ik heb geprobeerd om je vriendin te zijn.’


    ‘Is dat zo moeilijk?’


    ‘Nee.’ Ze glimlachte.


    ‘We kunnen meer dan vrienden zijn als je wilt.’


    ‘Dat zou niet goed zijn.’ Haar ogen vonkten ondeugend. ‘Je weet niet wie ik ben.’


    ‘Ik weet alles wat ik moet weten.’


    Ze keek hem verward aan en toen bedroefd. Hij deed een stap naar haar toe, verlangend om haar verdriet weg te vagen en de opgewektheid van daarnet terug te halen, maar ze draaide zich om en rende weg. ‘Je kunt me niet pakken.’


    Lachend stoof Morgan achter haar aan en haalde haar zonder moeite in. Ze keek over haar schouder en giechelde. Enkele krullen waren losgeraakt uit hun spelden en tuimelden langs haar rug naar beneden als zijden inkt. Morgan slikte. Hij hield haar tegen met een aanraking en arm in arm wandelden ze verder.


    Ze naderden het huis van dokter Willaby, Adalia danste over het pad. Ze sprong op de eerste verandatree en draaide zich om. ‘Ga je me niet kussen?’ Ze tikte met haar vinger tegen haar vochtige lippen en boog zich met gesloten ogen naar hem toe.


    Morgan kreunde inwendig. Hij herinnerde zich de smaak van haar lippen en hunkerde ernaar zoals een man na een lange reis naar een glas koud water smacht. Maar nee. Hij mocht geen misbruik van haar maken in haar toestand.


    Hij wreef met zijn duim over haar kaak, op zoek naar de kracht om weerstand te bieden aan wat ze hem gewillig aanbood. ‘Ga naar binnen, Adalia. Ga slapen.’


    Ze knipte haar ogen open, dof van teleurstelling. ‘Ik vond je laatste kus erg fijn.’ Een rimpeltje vormde zich tussen haar wenkbrauwen. ‘Dat had ik zeker niet moeten zeggen. Nogal schaamteloos van me, hè?’ Ze voelde aan de houten deurpost en liet haar hoofd ertegen rusten. ‘Vond jij het fijn?’


    Maakte ze nou een grapje? ‘Heel erg.’


    ‘Het voelde als bliksem in mijn buik.’ Ze draaide haar vingers over haar buik.


    Morgans hart sprong op. Wilde dat zeggen dat ze verliefd op hem was? Of was het simpelweg een fysieke reactie?


    Ze boog zich naar hem toe en fluisterde in zijn oor: ‘Je maakt dat ik vreemde dingen voel, Morgan Rutledge.’


    Vreemde, heerlijke dingen, hoopte hij, zoals hij zich zelf nu voelde door haar woorden en de adem waarop ze gedragen werden. Hij nam haar gezicht in zijn handen. ‘Fijne dingen?’


    ‘Veel te fijn.’ Haar mond zweefde boven de zijne. De geur van rum en vanille prikkelde zijn zintuigen en verzwakte zijn weerstand.


    Hij maakte zich los. ‘Je bent heel bijzonder voor me, Adalia.’


    De triller van een nachtzwaluw kwam aandrijven op de wind, die een lok haar langs Adalia’s wang vlijde. Ze veegde hem weg en keek hem onderzoekend aan terwijl haar ogen mistig werden. ‘Ik geef heel veel om je, Morgan.’ Ze wendde haar blik af. ‘Soms doet het pijn.’


    Morgan nam haar hand in de zijne. ‘Het moet geen pijn doen.’


    ‘We komen uit twee verschillende werelden. Werelden die te ver uit elkaar liggen.’ Ze spreidde haar armen uit en liet ze langs haar zijden vallen, haar stem begaf het. ‘Maar ik kan je maar niet laten gaan.’


    ‘Doe het dan ook niet.’ Hij legde een vinger onder haar kin en liet haar hem aankijken. En wat hij in haar ogen zag, raakte hem tot diep in zijn ziel. Ondanks de alcohol, of misschien vanwege de alcohol die haar remmen los had gemaakt, brandde er ware liefde in hun diepten. Ze hield van hem! Het besef deed zijn hart een hoge vlucht maken en zijn gedachten tolden van de mogelijkheden. Mocht hij de hoop koesteren zo’n kostbare vrouw de zijne te maken?


    Als zijn vader haar maar leerde kennen, dan zou hij misschien bereid zijn om haar eenvoudige afkomst door de vingers te zien. Er was maar één weg om daarachter te komen. Morgan zou haar uitnodigen voor het jaarlijkse feest op hun plantage. Daar zou hij haar officieel voorstellen aan zijn ouders en zijn voornemen om met haar te trouwen kenbaar maken.
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    Er marcheerde een leger door Adalia’s hoofd. Ze werd wakker met bonzende hoofdpijn. Haar gedachten gingen rommelig in de houding staan – een verspreide rij afgebroken herinneringen die haar hoonden en beschaamd maakten, zonder dat ze wist waarom. Waar was ze? Ze wreef over haar voorhoofd toen een piepklein miauw klonk en een warm balletje bont dat op haar borst lag zich begon uit te rekken.


    ‘M,’ bracht Adalia kwakend uit met een mond vol zand.


    De kat nestelde zich tegen haar kin en bracht voor even troost, die snel vervloog onder de beelden die door haar ontwakende geest flitsten: het concert bij Dillon’s Inn; exotische thee waarvan ze helemaal begon te tintelen; aan Morgans arm door de herberg wandelen. Maar toen raakten de herinneringen verwrongen; Morgans bezorgde gezicht; zijn vrienden die haar uitlachten; de man in het wit; afkeurende blikken; een wandeling naar huis in het donker.


    Een kus?


    Adalia sprong op en had er meteen spijt van. M jammerde klaaglijk en sprong van het bed, terwijl Adalia’s maag borrelde als een heksenbrouwsel. Ze greep naar haar buik en kokhalsde bijna, ze probeerde op adem te komen en de ongrijpbare herinneringen op een rijtje te zetten. Had ze Morgan gekust? Het zonlicht scheen fel in haar ogen en ze kneep ze dicht. Wat had ze gedaan? Nee. Niet een kus. Dat zou ze zich herinneren.


    Met moeite zwaaide ze haar benen over de rand van het bed. Wanneer was haar hoofd in een ijzeren bal veranderd? Ze kermde en vocht tegen een uitbarsting van misselijkheid. Haar adem rook bedorven. Had ze alcohol gebruikt?


    Onmogelijk. En toch…


    De thee. Die heerlijke, boosaardige thee. Van die glibberige man, meneer Saville. Een streek. Een wrede grap. Maar waarom?


    M sprong op haar schoot en liet zich met een geeuw neerploffen.


    ‘Ik vrees dat ik mezelf gisteravond voor gek heb gezet, kleintje.’ Ze krabde hem tussen zijn oren, zijn lievelingsplekje. Hij begon te spinnen en flarden van haar gesprek met Morgan kwamen bovendrijven in haar mistige hoofd. Zij die hem de liefde verklaarde. Die hem vroeg, nee, smeekte haar te kussen en opbiechtte wat zijn aanraking met haar deed.


    Ze kreunde en haalde haar vingers door haar verwarde haar. Het viel haar nu pas op dat ze haar jurk nog aan had. Haar nieuwe jurk, die nu hopeloos verkreukt was en een nogal onaangename geur verspreidde.


    Morgan had haar niet gekust. Hoewel ze hem er nagenoeg om gesmeekt had. Ze werd rood van schaamte en haar bewondering voor hem nam toe. Hij had geen misbruik gemaakt van haar… toestand. Wat voor man zou dat doen? Een goede man. Een fatsoenlijke man. Een man die om haar gaf.


    Ze stond met moeite op, hobbelde naar de commode en schonk een glas water in uit de kan. Het koele water hielp niet om haar dorst te lessen. Ze werd er alleen maar misselijker van.


    Hoe konden mensen elke avond weer zulk smerig spul drinken? Ze wilde nooit meer een slok alcohol.


    Haar gesloten bijbel staarde haar aan vanaf haar nachtkastje. Het kostbare woord van God dat haar gedurende de afgelopen zeven jaar had gesteund – haar had getroost, geïnstrueerd en kracht gegeven om te verdragen wat geen vrouw zou moeten hoeven verdragen. Ze had nooit overgeslagen om er ’s morgens in te lezen voordat ze aan haar dagelijkse werk begon. Maar nu had ze het al een paar dagen vergeten.


    Ze liet haar voorhoofd op haar commode rusten en beet op haar lip tegen de foltering die door haar hoofd raasde en een draaikolk in haar maag veroorzaakte. ‘Het spijt me zo, God. Ik heb U veronachtzaamd. Ik ben zo opgegaan in de drukte van het leven.’ Ze zuchtte en de tranen stroomden over haar wangen, sommige ploften op de houten vloer, andere biggelden over de voorkant van haar jurk. ‘En het spijt me dat ik zo dom ben geweest om een man te vertrouwen die ik niet ken. Vergeef me. En help Morgan alstublieft me te vergeven.’


    Zou Morgan haar vergeven? Ze kon zich geen spoor van verachting van zijn kant herinneren. Geen afkeer van haar toestand. Integendeel zelfs. O, waarom had ze de dronken lor uitgehangen terwijl ze Morgan had willen vertellen over de goedheid van God, over de vreugde die je ontving als je Hem volgde? Lieve help! Wat een verschrikkelijke getuige was ze! Haar vader zou ontzet zijn. Ze bonsde met haar hoofd op de houten commode, zodat de pijn nog erger werd. Maar het was niet genoeg straf voor wat ze had gedaan.


    Ze opende de bovenste lade en zocht achter haar zakdoeken en hemden naar het buideltje waar de parels van haar moeder in zaten. Ze liet zich op haar bed zakken en goot ze in haar hand terwijl M op haar schoot kroop en tegen de kostbare kralen begon te tikken. ‘Nee, nee, M.’ Ze zette het beestje op de grond. Met zijn roze neus in de lucht sprong het op de vensterbank en ging naar buiten kijken, met net zo’n zelfvoldane smoel als ze onder de landadel van Charleston had gezien. Glimlachend boog Adalia zich voorover en drukte de parels tegen haar voorhoofd terwijl ze haar ogen sloot. De koele kralen rolden over haar huid en kalmeerden haar bonzende hartslag.


    ‘Mama, ik wou dat u hier was. Ik wou dat ik met u kon praten, dat ik u alles kan vertellen wat me overkomen is sinds u en papa naar de hemel zijn gegaan. Ik ben van een weeskind slavin geworden en toen prinses, mama. Van een leven in armoede naar een leven als een koningin.’ Althans als ze bij Morgan was.


    Ja, er was inderdaad veel veranderd. Adalia kon zich niet voorstellen ooit terug te moeten naar het leven van een slavin. En als ze eerlijk was, zelfs niet naar het leven van een gewone bediende. Ze had het respect van de hogere kringen gewonnen, de liefde van een rijke landeigenaar, het voorrecht van uitgebreide feesten bijwonen. Hoe kon ze ooit terug? Ze keek naar de parels. Zonlicht streelde ze in vonkend grijs en blinkend zwart. Prachtig, exotisch, kostbaar. Net als haar moeder.


    Maar de mensen van deze stad zouden die kwaliteiten niet zien. Ze zouden Adalia niet mooi of kostbaar vinden als ze wisten dat er negerbloed door haar aderen stroomde. Het klopte niet. Het was niet goed. Maar wat kon Adalia eraan doen om daar verandering in te brengen? Ze liet de parels weer in het fluwelen buideltje glijden en bond het stevig dicht, verstopte ze en wenste dat ze wit waren zoals de meeste parels…


    En toen haatte ze zichzelf om de gedachte.


    Haar moeder zou het begrijpen. Ze zou het heerlijk vinden om Adalia zo gelukkig, zo vereerd en bewonderd te zien.


    Toch?


    Een klop op de deur deed een pistoolschot afgaan in Adalia’s hoofd. Ze stopte het buideltje weer in haar lade, schoof hem dicht en draaide zich met een ruk om. ‘Ja?’


    Joy stak haar hoofd om de hoek. ‘Gaat het wel, juffrouw?’


    Afgezien van haar bonzende hoofd, draaiende maag en uitgedroogde mond? ‘Ja, hoor. Ik begin vandaag gewoon wat later.’


    Joy glipte de kamer binnen, zette een kom met dampend water op de commode en keek verbaasd naar Adalia’s verfomfaaide japon. ‘De dokter heeft naar u gevraagd. Hij wil dat u naar een patiënt van hem kijkt.’


    Adalia zonk neer op het bed. Dat dat nou net vandaag moest zijn.


    ‘Juffrouw, u ziet er niet zo goed uit.’ Joy kwam op haar toe en veegde haar handen af aan haar schort.


    ‘Ik voel me niet erg goed, ben ik bang. Het was een nogal… veelbewogen avond.’


    ‘Hebt u genoten van het concert?’


    ‘Wat ik me ervan herinner.’ Adalia wreef haar slapen en keek toen op in een paar nieuwsgierige bruine ogen. ‘Het is een lang verhaal.’ Het zou Adalia niet tot eer strekken om het beschamende verhaal aan haar dienstmeisje te vertellen. De gedachte gaf haar te denken; wanneer was ze begonnen Joy als een bediende te zien en niet als een vriendin? Wanneer was Adalia eraan gewend geraakt om zelfs maar een bediende te hebben?


    Het lieve kind informeerde niet verder. Noch verscheen er een ziertje afkeuring op haar gezicht. In plaats daarvan keek Joy haar meelevend aan. ‘Ik zal tegen de dokter zeggen dat u vandaag niet fit genoeg bent, juffrouw. U hebt rust nodig.’


    ‘Nee, niet doen.’ Joy bleef abrupt staan na haar ruwe bevel. Ze sloeg een zachtere toon aan en zette een glimlach op. ‘Het komt wel goed. Dank je.’ Ze moest haar taken uitvoeren. Ze moest eraan denken dat ze een werkende vrouw was, niet een van de adel.


    ‘Ik zal de kokkin vragen ontbijt voor u te maken.’


    ‘Nee.’ Adalia huiverde en haar stem klonk als een gong in haar oren. ‘Ik bedoel, dat is aardig van je, maar ik heb niet veel trek.’ Op de gekwetste blik van het meisje stond Adalia op en sloot haar in haar armen. ‘Vergeef me, Joy. Ik ben mezelf niet vanmorgen.


    Het meisje verstijfde. ‘O, juffrouw, uw geur…’


    Adalia liet haar los.


    Joy sloeg haar ogen neer. ‘Het spijt me, juffrouw. Dat had ik niet moeten zeggen.’


    Ondanks haar schaamte, ondanks het feit dat Adalia zich voelde alsof er tien rijtuigen over haar heen waren gereden, moest ze lachen om de eerlijkheid van het meisje.


    De angst verdween uit Joys blik en ze lachte met Adalia mee, de spanning verdween. ‘Ik zal u helpen opfrissen en aankleden.’


    Twintig minuten later, toen ze water in haar gezicht en over haar armen had geplensd en de pepermuntthee had gedronken die Joy voor haar had gehaald, en schoon ondergoed en een schone jurk had aangetrokken, ging Adalia naar beneden. Ze deed de deur dicht en haar blik viel op de bijbel op haar nachtkastje.


    Nog steeds gesloten en ongelezen.


    Ze zette haar schuldgevoel opzij en nam zich plechtig het lezen en gebed later te doen. Als ze meer tijd had. In de hal wenkte dokter Willaby haar de zitkamer in, in plaats van haar medicijnen en instructies te geven en op weg te sturen, zoals ze gehoopt had.


    ‘Alstublieft.’ Hij wees naar een stoel zonder haar aan te kijken.


    De haartjes op haar armen prikten door de afkeuring die hij uitstraalde. Adalia kneep haar ogen half dicht tegen het zonlicht dat door de ramen naar binnen viel en liet zich in een stoel zakken, zette haar dokterstas neer en vouwde haar handen in haar schoot.


    ‘Neem me niet kwalijk dat ik laat op ben gestaan, dokter. Ik –’


    ‘Ik weet heel goed waarom u vanmorgen moeite had om uw bed uit te komen, juffrouw Winston.’ In zijn harde stem klonk teleurstelling en nog iets anders – angst? ‘Ik hoef uw excuses niet te horen.’


    Ontzet bleef Adalia zwijgen, in de hoop dat de man ophield met schreeuwen.


    ‘Kunt u ontkennen dat u gisteravond een of ander gemeen alcoholisch brouwsel hebt gebruikt?’


    Haar maag draaide om en er kwam iets bitters omhoog in haar keel. Hoe wist hij het? Ze sloot haar ogen toen de vage herinnering door haar hoofd sijpelde: hij had in de hal gestaan toen ze het huis binnenkwam.


    ‘In de Bijbel staat’ – hij tikte op de pagina’s van zijn opengeslagen bijbel – ‘En word niet dronken van wijn, maar word vervuld met de Geest.’ Zijn scherpe ogen keken haar doordringend aan boven zijn bril.


    ‘Ik kan het uitleggen, dokter.’ Ze keek hem smekend aan.


    ‘Ik hoop het, juffrouw Winston, want ik bied geen kamer in mijn huis en een betrekking in mijn dienst aan een immorele vrouw.’ Hij sloeg zijn bijbel met een klap dicht en legde hem opzij. ‘Ik dacht dat u een ingetogen, godvrezende vrouw was.’


    ‘Ik ben…’ Ze aarzelde. ‘Zonder mijn medeweten heeft iemand gisteravond alcohol in mijn thee gedaan.’


    ‘Iemand?’


    ‘Een man. Ik denk tenminste dat hij het is geweest.’ Een frisse wind deed de gordijnen bewegen. De geur van rozen deed haar chaotische gedachten weer opbloeien. ‘Ik verzeker u, dokter, dat ik nog nooit eerder alcohol heb gebruikt. Noch zal ik het ooit weer doen, als ik er iets over te zeggen heb.’


    Hij fronste en bleef uit het raam kijken, waar het ratelen van rijtuigen klonk als de frontlinie van een slagveld. ‘En dat zijn uw vrienden?’ sprak hij op verachtelijke toon.


    ‘De meesten zijn aardig, dokter. Ik weet niet waarom deze man of wie dan ook zoiets zou doen.’ Tenzij het was om wraak te nemen, om Morgan voor gek te zetten.


    De dokter stond op, trok de grijze jas recht die hij altijd droeg en liep naar het raam. ‘Gewoon voor de lol natuurlijk. Die verwende krengen zijn zo verveeld, dat ze hun vermaak vinden ten koste van anderen.’ Hij keek haar aan, er was eerder angst in zijn blik dan berisping. ‘Ziet u niet hoe zij u besmetten met hun slechtheid? Een nette dame hoort niet op alle uren van de nacht door de stad te boemelen.’


    Adalia slikte haar opkomende boosheid in. ‘Ik boemel niet. Ik ga gewoon naar concerten, toneelstukken en bals, en doe niets immoreels of illegaals. Morgan is aardig voor me.’


    ‘Hmpf.’ De dokter haalde zijn zakhorloge tevoorschijn, de gouden ketting glom in het zonlicht. ‘De familie Rutledge. Allemaal schurken, als je het mij vraagt.’ Toen hij zag hoe laat het was, knipte hij het horloge dicht en stopte het weer in zijn zak.


    Adalia kneep in de brug van haar neus. Dat scheen iets van de druk te verlichten die door haar schedel naar buiten wilde barsten. ‘Vergeef me mijn nieuwsgierigheid, dokter, maar wat hebt u tegen hen? Het is een familie die in hoog aanzien staat.’


    Hij keek door het raam naar de tuin. De rimpels in zijn gezicht werden dieper en leken uit te zakken. ‘Ik heb een dochter gehad,’ zei hij bedroefd. ‘Sarah.’


    Naast de misselijkheid in Adalia’s keel steeg emotie op. Vanwege de losse opmerkingen die de dokter eerder had losgelaten, had ze zoiets al vermoed. En door het verdriet dat voortdurend om hem heen hing, had ze ook vermoed dat zijn dochter iets vreselijks was overkomen.


    ‘Ze was mooi, lief, intelligent.’ Hij schonk Adalia een troosteloze glimlach. ‘Net als u. Maar dan met goudblond haar en ogen in de kleur van Spaans mos.’ Hij keek weer naar het raam. ‘Net als haar moeder.’


    Het verdriet vulde de kamer en Adalia’s ogen werden mistig. Er verstreken enkele momenten in stilte, de dokter leek zich te verliezen in zijn herinneringen.


    ‘Wat is haar overkomen?’ waagde Adalia te vragen.


    Hij schoot uit zijn verdoving. ‘Hadley Rutledge is wat haar is overkomen.’ Hij schraapte zijn keel. Met samengeknepen ogen bleef hij uit het raam staren. Gevangen in helder zonlicht leek hij ineens veel ouder, de rimpels in zijn gezicht waren duidelijker afgetekend en zijn grijze haar leek dunner. ‘Hij maakte haar het hof, charmeerde haar. Net zoals zijn broer nu bij u doet.’ Hij zweeg verstikt en hoestte in zijn hand. ‘Toen ze hem vertelde dat ze zijn kind droeg, ontkende hij dat het van hem was en heeft hij nooit meer tegen haar gesproken.’


    Adalia’s adem stokte.


    ‘Negen maanden later stierf ze in het kraambed.’
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    Het voor de eerste keer in jaren de woorden ‘stierf ze in het kraambed’ hardop uit te spreken, gaf hem een steek in het hart alsof het nog maar gisteren was dat Sarah was overleden.


    ‘Wat erg, dokter.’ De tranen in juffrouw Winstons ogen ontroerden hem en dat maakte dat hij de rest van het droevige verhaal wilde vertellen. Als ze het wist, zou ze een eind maken aan de dwaze liaison met Morgan Rutledge.


    Hij klemde zijn trillende handen ineen achter zijn rug, bang om de woorden uit te spreken die zo lang geleden het einde van zijn geluk hadden betekend. Maar ze moesten gezegd worden. Omwille van juffrouw Winston. ‘Mijn vrouw kon het verlies van Sarah niet dragen. Ik heb mijn best gedaan om haar te troosten, maar ze stierf korte tijd later van verdriet. Ze wilde niet meer eten.’ Hij keek haar aan en klemde zijn kaken zo hard op elkaar dat het pijn deed. Maar woede was de enige manier om de pijn weg te duwen. ‘Begrijpt u nu wat voor monsters die jongens van Rutledge zijn?’


    Ze haalde haar zakdoek uit haar mouw en bette haar ogen. ‘Wat vreselijk. Wat moet u doorstaan hebben.’ Ze fronste haar voorhoofd van smart. ‘Ik ken hem niet zo goed, maar het zou me niet verbazen als Hadley inderdaad het monster is waarvoor u hem aanziet. Maar Morgan niet. Hij lijkt totaal niet op zijn broer.’


    Willaby’s voelde dat zijn gezicht rood aanliep. ‘Hij heeft u misleid. U ziet charme en rijkdom en een knap uiterlijk, maar hij komt uit hetzelfde zaad, Franklin Rutledge. De man staat in de hele stad bekend om zijn vele rendez-vous.’


    Hij zag de verbazing op haar gezicht. Misschien bereikte hij nu iets. ‘U mag Morgan niet meer zien, juffrouw Winston. Alstublieft.’ Hij greep de rug van een stoel, zijn toon was dringend. ‘U moet de relatie beëindigen. Ziet u niet in dat hij u mee zal sleuren in een put van verdorvenheid? Dat hij u kapot zal maken? Zoals zijn broer bij mijn Sarah heeft gedaan?’


    Hij vocht tegen zijn tranen en wendde zich af. Terug naar het raam, waar het zonlicht weerstand bood aan de duisternis die groeide in zijn hart. Hij moest juffrouw Winston tijd geven om na te denken, tijd om dit schokkende nieuws te verwerken, tijd om de onthulling door te laten dringen in het rationele, vrome deel van haar geest.


    Maar toen hij zich omdraaide, stond er geen berusting of tegemoetkoming op haar gezicht te lezen. Ze fronste en keek neer op haar gevouwen handen. ‘U hebt niet veel vertrouwen in me, dokter, als u meent dat ik me dat door iemand aan zal laten doen.’


    Verdraaid nog aan toe! Waarom was ze niet voor rede vatbaar? Willaby sloeg een beetje te hard met zijn handen op de rug van de stoel, maar toen ze in elkaar kromp, haalde hij diep adem en probeerde zich te beheersen. ‘U bent niet degene aan wie ik twijfel. Het zijn de Rutledges en hun soort.’


    Ze stond op, bracht een hand naar haar slapen en huiverde alsof ze pijn had. ‘Ik beloof dat dat niet zal gebeuren. Ik laat het niet toe. Ik geloof dat er een goddelijke reden is voor mijn vriendschap met Morgan – om hem en misschien zijn hele familie tot God te brengen.’


    Dat argument had Willaby niet verwacht. Wat een slimme meid om God te gebruiken als excuus. Hij liep om de stoel heen en ging voor haar staan. Maar ook toen vond hij geen leugenachtigheid in haar ogen. Hij aarzelde. ‘Een waardig doel, juffrouw Winston. Maar misschien een taak die niet bedoeld is voor een onschuldig iemand als u. In de Bijbel staat dat we moeten vluchten voor verleiding. Zoals Jozef deed toen de vrouw van Potifar zich aan hem opdrong.’ Hij glimlachte. ‘Soms vraagt God van ons om het op een lopen te zetten.’


    ‘Morgan is geen verleiding, dokter. Gisteravond heeft hij zelfs geen gebruik gemaakt van mijn, mijn…’ Ze boog haar hoofd. ‘… toestand, terwijl het had gekund. Hij is eerbaar.’


    Willaby zag dezelfde blik in haar ogen die hij ook zo vaak bij Sarah had gezien. Dezelfde gebiologeerde glazigheid, alsof de Rutledges een boze toverspreuk over haar hadden uitgesproken. Moest hij deze nachtmerrie helemaal opnieuw doorstaan? Verontwaardiging laaide in hem op en dreigde naar buiten te barsten in een tirade van beschuldigingen, Bijbelse vermaningen en opgelegde restricties. Maar hij wilde het niet toelaten. Bij Sarah had het niet gewerkt; misschien had het haar zelfs dieper in Hadley Rutledges armen gedreven. Het schuldgevoel drukte zwaar op zijn schouders en als om het van zich af te schudden liep hij met grote stappen naar de open haard. ‘Waarom wilt u niet naar me luisteren?’


    ‘U hebt me nooit medegedeeld dat restricties van mijn sociale leven deel uitmaakten van mijn dienstverband. Ik hoop dat dat niet zo is, dokter. Ik hoop dat u vertrouwen hebt, zowel in mij als in mijn oordeel. En dat u bovenal erop wilt vertrouwen dat God me zal beschermen.’ Haar stem, zo opstandig, zo zelfverzekerd, was als een regen van naalden op zijn rug.


    Alle hoop vloeide uit Willaby weg. Hij zou juffrouw Winston evenmin als Sarah met argumenten of straffen kunnen overtuigen. Hij zuchtte.


    ‘Goed.’ Hij wuifde haar weg. ‘Laat meneer Gant je naar de woning van de Beaufords brengen. Mevrouw Beaufords jicht speelt weer op en ze heeft gevraagd of je nog wat van je zwartesaliethee wilt brengen.’


    Juffrouw Winstons rokken ruisten. Maar ze vertrok nog niet. Ze kwam naast hem en gaf zijn hand een kneepje – een gebaar dat hem een beetje troost gaf. ‘U kunt op me rekenen, dokter. Ik beloof u dat ik zal oppassen met Morgan. U hebt niets te vrezen.’ Ze schonk hem een lieve glimlach, excuseerde zich en liet hem alleen.


    Alleen om te verdrinken in zijn boosheid, zijn angst, zijn absolute afgrijzen dat juffrouw Winston… Adalia zich binnenkort in dezelfde hachelijke situatie zou bevinden als zijn geliefde Sarah.


    Hij liep weer naar het raam en keek de tuin in. De talrijke kleuren groen en het felle rood en geel van voorjaarsbloemen liepen in elkaar over. En even, een zeldzaam, kostbaar ogenblik, zag hij zijn vrouw Rachel en Sarah dansen tussen de bloemen. Ze joegen op vlinders en giechelden van verrukking. Zijn geliefde, onschuldige dochter.


    Tot ze Hadley Rutledge had ontmoet.


    Willaby balde zijn handen tot vuisten. Dat liet hij niet nog een keer gebeuren. Hij kon het niet.


    Hij liep met grote stappen de kamer uit, haastte zich de trap op zo vlug als zijn oude benen hem wilden dragen en betrad Adalia’s kamer. Hij deed de deur zacht achter zich dicht en keek om zich heen. Het grappige katje dat opgerold op bed lag, wrikte één oog open en keek hem ongeïnteresseerd aan voordat het weer in slaap viel. Willaby liep naar de commode en begon laden open te trekken en door juffrouw Winstons spullen te rommelen. Hij had er een hekel aan om zich tot zulke verachtelijke maatregelen te verlagen, maar hij moest weten hoe het ervoor stond – of ze tegen hem loog over de aard van haar relatie met Morgan of over het drinken. Zoals Sarah bij zo veel gelegenheden had gedaan. Hij wist niet goed wat hij zocht. Een fles rum of wijn misschien, als bewijs van haar neiging tot drinken, of een liefdesbrief van Morgan waarin hun verhouding werd blootgelegd. Als juffrouw Winston loog, moest hij haar zijn huis uit gooien. Voordat hij zich te veel aan haar zou hechten. Voordat het hem te diep raakte en hij er kapot van zou zijn als weer een dierbare werd verwoest door de verdorven lusten van de Rutledges.


    Hij wendde zijn blik af van haar ondergoed en doorzocht de lade zorgvuldig. Niets. In geen van de laden, behalve een buideltje met zwarte parels. Waar had ze die vandaan? Hij liep naar het nachtkastje, doorzocht haar bijbel, aaide de ondeugende kat en begaf zich naar haar kleerkast, waar hij haar japonnen inspecteerde en neerknielde om haar tweede paar schoenen te bekijken. Hij werd overspoeld door opluchting. Er was niets wat erop wees dat ze loog.


    Het zonlicht dat door het raam naar binnen viel, bescheen iets wat achter in de kleerkast was weggestopt. Een valies. Hij trok het naar zich toe, voelde erin en trok er een hard, koud voorwerp uit. Het was een ijzeren band. Hij scheen bij een paar kluisters te horen, maar de ketting was afgebroken langs de rand. Hij draaide hem om. Zijn oog viel op een gravering aan de zijkant. Hij hield de band omhoog in het zonlicht en las.


    Miles-plantage Barbados.


    Te verbijsterd om na te kunnen denken, duwde Willaby het valies weer op zijn plaats en ging naar beneden. De band schroeide als heet ijzer in zijn hand terwijl hij overwoog welke redenen Adalia kon hebben om zo’n ding te bezitten. Als verdoofd dwaalde hij de zitkamer binnen en ging op de kussens in het erkerraam zitten. Hij hield het gruwelijke voorwerp omhoog naar het licht. Misschien was het van een slaaf die Adalia’s familie had bezeten… een geliefde slaaf natuurlijk. Maar ze had toch gezegd dat haar ouders eenvoudige boeren waren? Bovendien woonden ze op Jamaica, niet op Barbados.


    Willaby ging zo in zijn gedachten op dat hij niet hoorde dat er aan de voordeur werd geklopt en dat de huishoudster opendeed. Het drong pas tot hem door dat hij bezoek had toen Emerald Middleton galant de kamer binnenliep.


    ‘Juffrouw Middleton voor u, dokter.’


    Willaby legde de band neer en stond op, met een glimlach deed hij een poging om zijn verwarring te verbergen. ‘Wat aardig om u weer te zien, juffrouw Middleton. Maar helaas is juffrouw Winston er op het ogenblik niet.’


    ‘O.’ Ze trok een pruilmondje en het viel Willaby onwillekeurig op hoe knap ze was. Wat heerlijk dat Adalia vriendschap had gesloten met zo’n aardige jongedame.


    Haar blauwe ogen dwaalden naar het raam en toen naar de band, die glom in de zon. Ze kwam naar hem toe. ‘Ik had haar willen vragen mee te gaan theedrinken. Wanneer komt ze terug?’


    ‘Ik weet het niet, juffrouw Middleton, misschien over een uur of twee?’ zei Willaby. Haar blik schoot weer naar de band. Ze bleef voor hem staan en wees met een gehandschoende vinger naar de ring van ijzer.


    ‘Wat hebt u daar in vredesnaam?’


    ‘Niets, juffrouw. Iets wat ik heb gevonden.’


    ‘In Adalia’s kamer?’ Ze schonk hem een lieve glimlach.


    Willaby knipperde met zijn ogen. ‘Waarom vraagt u dat? Heeft ze u in vertrouwen genomen?’ Misschien kon hij wat informatie van haar los krijgen die hem van nut kon zijn bij zijn doel.


    ‘Ja, ze neemt me in vertrouwen over veel dingen.’ Ze slenterde door de kamer en streek met een vinger over het meubilair. ‘Weet u trouwens dat ze littekens op haar rug heeft? Van een zweep. Dat heeft ze me laten zien. Ik zou het u niet vertellen, maar ik maakte me erg bezorgd toen ik het zag. Om haar welzijn, uiteraard.’


    ‘Zweepsporen? Dat is mij onbekend. Hoe komt ze daaraan?’


    ‘Dat kan ik u niet vertellen, dokter.’


    Boven klonk een bons. Vreemd. Er kon niemand boven zijn. Met de bedoeling zich te excuseren om te gaan kijken, liep hij al naar de deur toen juffrouw Middleton haar hand op zijn arm legde.


    ‘Ik ben blij dat we nu de kans hebben om vertrouwelijk te spreken, dokter. Ik heb me nogal ongerust om Adalia gemaakt, ziet u. Het gaat om Morgan Rutledge.’


    ‘Ongerust?’ Nu had ze zijn aandacht. Misschien had hij een bondgenote gevonden in zijn kruistocht om Adalia te beschermen.


    ‘Hij is niet geschikt voor haar, dokter. Ik vrees dat zijn bedoelingen niet eerbaar zijn.’


    Willaby kon haar wel zoenen. ‘Ik geloof hetzelfde! Dat heb ik haar nou steeds geprobeerd te vertellen.’


    ‘Naar mij luistert ze ook niet, helaas.’


    ‘Nee, ze is nogal koppig.’ Hij glimlachte.


    Met een handgebaar naar de band zei ze: ‘Misschien zou ik u kunnen helpen als ik dat ding eens goed zou bekijken. Als we meer te weten kunnen komen over Adalia, kunnen we misschien iets vinden wat Morgan van zijn bedoelingen af kan brengen.’


    ‘Ik zie niet in…’ Maar juffrouw Middleton had de band al gepakt en bestudeerde hem in het zonlicht.


    Pas toen hij een sinistere glans in haar ogen zag verschijnen, voelde Willaby een steek van onrust.
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    Fabian dook de straat op, veegde wat takjes en bladeren van zich af en vloekte zachtjes. Emerald stond al op hem te wachten, met een ongeduldige blik in haar ogen.


    ‘Niks gevonden,’ zei hij. ‘In elk geval helemaal niks om haar ergens van te betichten. Maar de verleiding was groot om haar parels te stelen.’


    ‘Parels?’ Emerald schudde haar hoofd. ‘Nou ja, laat maar zitten. Ik heb iets ontdekt waar we veel meer aan hebben.’ Ze lachte, stak haar arm door de zijne en trok hem mee door de straat, terwijl ze hem vertelde over haar volgende gemene plan.
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    De volgende morgen vroeg duwde Fabian zijn hoed vaster op zijn hoofd tegen de frisse wind, wachtte tot een rijtuig langsgereden was en stoof toen door Bay Street naar de haven. Hij zigzagde tussen de arbeiders door, met een zakdoek tegen zijn neus gedrukt toen de geur van vis en rottend fruit hem overviel. Een paar meter van de rand van de kade lag een brigantijn traag te deinen in het duistere water. Was het de boot die hij zocht? Twee kleine boten, volgeladen met goederen, waren vastgebonden aan het eind van de aanlegsteiger waar een man met papieren in de hand de rij binnenkomende voorraad stond te bekijken.


    Fabian marcheerde naar hem toe, zijn schoenen met gespen kletterden over de door de zee verweerde planken. De wind rukte zijn gepluimde hoed bijna van zijn hoofd. Hij drukte hem vaster op zijn hoofd, klopte op de brief die veilig in zijn vestzak zat en benaderde de man, die hem amper een blik over zijn grootboek schonk. ‘Meneer Saville, neem ik aan?’


    Een arbeider met een kist op zijn massieve schouder botste tegen Fabian aan. Zonder een woord van verontschuldiging knielde hij neer en overhandigde de kist aan een man in de boot, die hem boven op de andere stapelde.


    Ontzet door de ongemanierde bruut veegde Fabian zijn jas schoon en stapte opzij. ‘Ja. Ik ben meneer Saville.’ Zijn blik gleed naar de brigantijn, hij kon de naam Endeavour op de romp was nu duidelijk lezen.


    Er sjokte een slaaf langs, met een grote ton op zijn rug. Moeizaam liet hij die zakken en liet hem op de rand van de kade staan voordat hij wegliep.


    ‘Nou, wat moet je? Ik heb niet de hele dag de tijd.’ De man maakte een aantekening in zijn papieren.


    Zijn gedrag, noch de stank die van zijn haveloze kleren kwam, schonk veel vertrouwen dat hij de taak die Fabian hem ging opleggen tot een goed einde zou brengen. Niettemin stak hij zijn hand in zijn jas, haalde de brief tevoorschijn en gaf die aan hem. ‘Kunt u me verzekeren dat deze op zijn bestemming komt?’


    De purser stopte de papieren onder zijn arm en stak zijn andere hand uit. ‘Zolang u betaalt wat we hebben afgesproken.’


    Verontwaardigd maakte Fabian een buideltje los van zijn riem en gaf dat aan de zeeman. Hebberig en lomp. De man bevestigde Fabians mening beeld van zeelieden.


    Deze maakte de geldbuidel open en telde de munten met zijn ogen. Tevredengesteld stopte hij de buidel in de zak van zijn wijde broek en keek naar de brief.


    ‘Miles-plantage Barbados, hè? Ja, ik zal zorgen dat hij er komt. Daar kunt u op rekenen.’
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    Adalia pakte Morgans hand en klom in de tweepersoonskoets. Ze gleed op de leren zitting, terwijl hij naar binnen sprong en tegenover haar ging zitten. Ze borrelde van opwinding bij het vooruitzicht officieel te worden voorgesteld aan zijn ouders op het jaarlijkse feest van de familie. Het was niet zozeer het voorstellen wat haar zo opwond, als wel het besef dat Morgan een stap vooruit wilde zetten in hun relatie, naar een officiële verkering.


    Maar voordat er een permanente overeenkomst tussen hen kon worden bereikt, moest Morgan natuurlijk wel de slavernij afzweren. Hij zou toch de plantage niet erven, want Hadley was de oudste zoon, maar Adalia moest er zeker van zijn dat als dat ooit wel zou gebeuren, de slaven vrijgelaten werden. Ze zou nooit kunnen trouwen met een man die anderen tot slaaf maakte. O, God, is dit al die tijd Uw wil geweest? Om mij te gebruiken om de slaven van de familie Rutledge te bevrijden? En wie weet hoe verder? Het was te veel om te bevatten! Maar op dit moment kon ze aan niets anders denken dan dat Morgan Rutledge wellicht de prins was die ze haar hele leven had gezocht.


    Hij tikte op de kap om de koets ratelend in beweging te zetten. Het zonlicht streelde over zijn haar, dat op zijn rug was vastgebonden in een modieuze staartvlecht. Hij bewoog zijn brede schouders onder een elegant zwart jacquet en ving haar blik. Daar kwam die brede lach die haar hart sneller liet slaan. Ze hadden elkaar niet meer gesproken sinds de avond van het orkest in Dillon’s Inn en ze zag aan de ondeugende schittering in zijn ogen dat hij aan hun wandeling naar huis dacht.


    Haar gezicht werd warm en ze pakte haar waaier en wuifde ermee in haar hals. ‘Het is hoogst ongepast dat we in een overdekt rijtuig zitten zonder geleide.’


    ‘We hebben lakeien. Bovendien ben ik bang dat iedereen al op het feest is, dus ik denk dat je erop zult moeten vertrouwen dat ik me als een heer zal gedragen.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    ‘Dat zal niet al te moeilijk zijn.’ Ze schonk hem een oprechte glimlach. ‘Want dat heb je me al boven elke twijfel bewezen.’


    Hij keek tevreden. ‘Je doelt zeker op je overconsumptie van rum?’


    Ondanks zijn plagende toon was ze verontwaardigd. ‘Boef.’ Ze tikte met haar schoen tegen zijn been. ‘Je weet best dat dat niet mijn schuld was.’


    Zijn brede grijns stelde haar tevreden.


    Adalia zuchtte. De kloppende paardenhoeven voerden haar mee in een kalmerend ritme. ‘Maar bedankt voor je rechtschapen gedrag.’


    ‘Het was niet makkelijk, milady, dat kan ik je verzekeren. Vooral niet toen je me nagenoeg smeekte om een kus.’ Hij gniffelde.


    ‘Noem me geen… ik heb niet gesmeekt!’ Haar boosheid verdween snel onder zijn speelse grijns. Ze keek uit het raam naar de passerende huizen. In de voortuinen bloeiden kleurige kamperfoelie, magnolia’s en bougainville. ‘Ik geloof dat ik me meer dan schaamteloos heb gedragen.’


    ‘Ik vond het erg leuk.’ Hij verzette zijn laarzen op de vloer en leunde op zijn knieën naar voren. ‘Maar het was meer wat je zei dat me verontrustte.’


    Onthutst door de intense blik in zijn ogen giechelde ze zenuwachtig. ‘Hoeveel waarde kun je hechten aan dronken gebazel?’


    ‘Weet je niet meer wat je zei?’ Zijn stem klonk speels.


    ‘Een beetje.’ Ze sloeg haar ogen neer.


    ‘Ik ben te weten gekomen dat woorden die uitgesproken worden met de hulp van spiritualiën vaak veel waarheid bevatten.’


    ‘O, ja? Je hebt zeker veel ervaring in zulke zaken?’


    ‘Genoeg.’ Hij grinnikte.


    Ze keek naar de waaier die uitgespreid op haar schoot lag.


    Hij overbrugde de afstand tussen hen, gleed naast haar en nam haar hand in de zijne. Haar adem stokte in haar keel. ‘Je hebt me een gelukkig man gemaakt.’ Hij kuste haar vingers. Zelfs door de katoenen handschoenen heen kon ze zijn warme lippen voelen. Zijn kruidige geur hing om haar heen en deed haar hart sneller kloppen.


    Ze schoof een eindje van hem af en dacht aan wat dokter Willaby gezegd had over misleid worden door charme. ‘Ik moet ergens met je over praten.’


    ‘Brand maar los.’


    ‘Heeft je broer een vrouw die Sarah Willaby heette het hof gemaakt?’


    Een windvlaag met de geur van de zee waaide door de koets en verjoeg de montere stemming. Morgan fronste. ‘Ah, dus de dokter heeft je eindelijk verteld waarom hij zo’n hekel aan me heeft.’ Hij liet haar hand los. Ze miste hem meteen.


    ‘Ja. Hadley was heel erg verliefd op haar.’


    Verliefd op haar? ‘Waarom heeft hij haar dan verlaten in haar toestand?’ Adalia knipte haar waaier dicht.


    Het rijtuig schokte en ze werden door elkaar geschud. Morgan greep de rand van de zitting en keek naar de grond. Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Hadley was vast van plan met haar te trouwen, maar vader verbood de verbintenis. Hij zei dat hij Hadley zou verstoten en hem als een pauper op straat zou zetten.’


    Adalia kreeg een zwaar gevoel in haar borst. Wat een tragisch verhaal. Zo veel verlies. Zo veel pijn. Maar algauw werd haar verdriet verdrongen door haar boosheid op Morgans vader, op Hadley omdat hij niet koste wat kost de integere weg was gegaan en het meisje zo’n hoge prijs had laten betalen.


    ‘Weet je van haar tragische einde?’ vroeg ze furieus.


    Morgan knikte. ‘Hadley is er bijna aan te gronde gegaan. Ik geloof niet dat hij ooit weer dezelfde is geweest. Hij heeft bijvoorbeeld nooit meer naar vader geluisterd. Sinds die tijd leven ze in onmin.’


    Ze keek hem onderzoekend aan terwijl de tragiek van het verhaal met volle kracht tot haar doordrong. Het verspreidde zich als een ziekte door haar heen en verslond haar dromen. Zou Morgan hetzelfde doen? Als zijn vader hun omgang verbood, zou Morgan haar dan in de steek laten?


    Het rijtuig kwam ratelend tot stilstand voor het huis van de familie Rutledge. Een rij bedienden stond aan weerskanten van een stenen pad naar de open voordeur, waardoor dames en heren in chique kleren naar buiten kwamen. Een lakei opende de koets en liet het trapje zakken. Ze liet haar hand in die van Morgan glijden en stapte uit voor het elegante landhuis, vol muziek en gelach – het plantagehuis dat ze drie maanden geleden met angst en beven had betreden.


    Met zo veel verwijt.


    Terwijl ze daar naar het tafereel stond te kijken, en elke zenuw in haar gespannen stond van opwinding en angst, drong de waarheid tot haar door. Ze kon geen genoegen meer nemen met alleen vriendschap met Morgan. Ze hield van hem! Ze wilde deel uitmaken van zijn wereld. Van hem. En het besef joeg haar dodelijke angst aan. Vooral omdat de macht om haar dromen te laten uitkomen enkel en alleen lag in de handen van Franklin Rutledge, een man die haar bij de eerste kennismaking had weggewuifd alsof ze zijn aandacht niet waard was. Haar knieën knikten bij het vooruitzicht van een nieuwe afwijzing. Maar was het niet beter om liever vroeg dan laat zijn oordeel over hun omgang onder ogen te zien? Ze trok haar schouders naar achteren en liet zich door Morgan meevoeren de trap op en het huis in. Een huis dat ineens aanvoelde als het hol van de leeuw.


    Een menigte mensen dromde samen in de hal, vanuit de zitkamer en eetkamer aan weerskanten. Boven het kabaal van stemmen en de klanken van een orkest die door het huis zweefden, klonken begroetingen.


    ‘Morgan, kerel. Fijn dat je je neus laat zien op je eigen feest!’ zei een chique uitgedoste heer.


    ‘Goedemiddag, juffrouw Winston.’ Mevrouw Pickney, een hooggeachte dame in de beau monde, knikte haar toe.


    Verrukt om de erkenning lachte Adalia terug, terwijl Morgan groeten die zijn kant op kwamen beantwoordde.


    De geur van parfum, tabak en gerookt varkensvlees trok door het huis. Morgan nam Adalia mee naar de achtergalerij die uitkwam op de veranda die op de tuin uitkeek. Tientallen bedienden snelden tussen de gasten door, die in groepjes onder met mos begroeide eikenbomen stonden. Op het grasveld stonden gestoffeerde stoelen en door het geroezemoes van het publiek klonk kindergelach. Aan de rechterkant vulde een orkest de lentelucht met kalmerende muziek.


    Adalia werd gegrepen door het prachtige tafereel. Zelfs de avondgala’s die sir Walter nu en dan gaf, konden niet tippen aan de extravagantie die zich hier voor haar uitspreidde.


    Sir Walter. Waarom dacht ze nu aan hem? Terwijl ze van deze dag wilde genieten, dit moment wilde koesteren en niet aan haar verleden wilde denken. Maar terwijl Morgan haar begeleidde naar een tafel vol kommen fruit, gesorteerde hors d’oeuvres, citroencakes en punch, moest ze wel kijken naar de talrijke bedienden, van wie sommigen duidelijk slaven waren, die zich met lege ogen tussen de mensen door begaven.


    Op het feest, maar zonder er deel van uit te maken.


    Ze hoorden dezelfde muziek, het gelach, ze roken dezelfde verrukkelijke geuren, maar genoten er geen ogenblik van. Adalia keek naar een jonge zwarte vrouw die voor haar langs liep met een blad vol lege glazen, in de hoop oogcontact met haar te maken en haar een glimlach te kunnen schenken, maar het meisje keek recht voor zich uit.


    Herinneringen kwamen boven aan de tijd dat sir Walter haar gedwongen had om op zijn feesten te bedienen. Voordat ze gerijpt was tot een vrouw en hij haar had tentoongesteld. De tijd dat ze net als deze slaven tussen de schitterende gestalten door had gelopen alsof ze een geest was. Verbazend hoe mensen een glas wijn of een hapje van een blad konden pakken zonder ooit oog te hebben voor de mens die het vasthield. Haar boosheid ging over in schuldgevoel en uiteindelijk in schaamte. Haar knieën knikten. In werkelijkheid had ze totaal geen recht om hier te zijn. Ze greep Morgan steviger vast. Hij stond stil voor de tafel en keek haar bezorgd aan. ‘Gaat het wel?’


    Ze glimlachte.


    ‘Ben je zenuwachtig om mijn ouders te ontmoeten?’


    ‘Je vergeet iets. Ik heb je ouders al ontmoet.’


    Hij koos een glas zoete punch van de tafel en stak het haar toe. ‘Nee, dat ben ik niet vergeten. Maar deze keer zal het anders zijn.’


    ‘Morgan, kerel!’ Hadley sloeg hem op de rug. ‘Ik was al bang dat je het helemaal aan mij overliet om die saaie gasten van vader te vermaken.’ Zijn glazige ogen gleden over Adalia. ‘Maar ik zie nu wel dat dit een allesbehalve saaie dag gaat worden.’


    Adalia wist dat hij niet haar interessante gezelschap bedoelde. En toen ze zag hoe Morgan een heel glas wijn achteroversloeg, vroeg ze zich af of hij niet even nerveus was als zij.


    ‘Vader is milder gestemd,’ zei Morgan.


    Hadley lachte. ‘O, ja?’ Hij keek rond alsof hij iemand zocht en knipte met zijn vingers naar een bediende. ‘Brandewijn.’ Hij keek Morgan weer aan. ‘Je zult heel wat meer moeten drinken dan een glas wijn als je jezelf daarvan wilt overtuigen.’


    ‘Ik heb de indruk dat jij al genoeg gehad hebt voor ons samen,’ zei Morgan.


    Drayton voegde zich bij hen, met een glas in de hand. ‘Juffrouw Winston, ik zie dat u nogmaals het hol van de leeuw hebt getrotseerd.’


    Adalia nam een slok van haar punch om te verbergen dat ze het inderdaad zo ervoer. ‘Ik heb gemerkt dat de meeste leeuwen in dit hol niet bijten, meneer.’


    ‘En toch bent u de meest woeste van allemaal nog niet tegengekomen.’ Zijn ogen schitterden boven een glimlach die eerder een waarschuwing inhield dan vrolijkheid.


    Caroline liet haar arm door de zijne glijden. ‘Ach, laat haar toch met rust, Drayton. Laat je niet bang maken, Adalia. Ze zijn gewoon jaloers.’ De knappe brunette boog zich naar Adalia toe. ‘Ik moet zeggen dat je de elite van Charleston wel in beweging houdt.’


    Drayton snoof.


    Adalia liet haar blik over de menigte dwalen. Hoewel een deel van de landadel haar nog steeds met de nek aankeek, merkte ze dat verscheidene blikken haar kant op dwaalden. Omdat God Elizabeth had genezen? Of hadden ze van haar schandelijke dronkenschap gehoord? Hoe dan ook, ze vond het vreselijk om te kijk te staan.


    Caroline zuchtte. ‘Ik veronderstel dat ik een wonderbaarlijke prestatie moet leveren om opgemerkt te worden.’


    ‘Ik heb geen –’ begon Adalia.


    ‘Waarom kan het je schelen wat dat wispelturige stelletje denkt, Caroline? Werkelijk.’ Met zijn uitbarsting stal Drayton de lieflijke glimlach van Carolines gezicht.


    De slaaf kwam terug met Hadleys borrel. Hij pakte hem aan, wuifde de man weg en nam een slok.


    ‘Waar is hij?’ vroeg Morgan.


    ‘Onze illustere vader? Ach, die moet wel ergens zijn.’ Hadley gebaarde met zijn glas en morste drank over de rand. ‘Aan het babbelen met mensen van wie hij het meeste nut kan hebben. Maar wees niet bang, zodra hem ter ore komt wie je hebt meegebracht, zal hij je zelf wel opzoeken.’ Zijn vuile blik naar Adalia deed haar tenen krullen.


    Adalia drukte een hand tegen haar rommelende maag, de punch borrelde omhoog in haar keel.


    ‘Kom op, Hadley, je maakt het arme kind bang,’ zei Drayton in een poging te hulp te komen.


    Morgan keek haar geruststellend aan.


    Maar Adalia voelde haar angst met de middaghitte mee stijgen. Hadley gooide zijn brandewijn achterover en kneep in de brug van zijn neus. ‘Ik geloof heus dat ik even moet gaan zitten.’ Hij draaide zich om en strompelde weg.


    Er ging een uur voorbij terwijl Morgan Adalia meevoerde tussen het publiek en hier en daar een praatje maakte dat hem, zoals te zien was aan zijn beleefde knikjes en korte antwoorden, bijna tot tranen toe verveelde. Telkens als er een heer aankwam, legde Morgan zijn hand bezitterig op haar rug, wat Adalia een heerlijk beschermd gevoel gaf. Maar naarmate de middag verstreek, voelde ze zijn spieren verstijven.


    Er streek een windvlaag over haar heen die haar hals verkoelde en met haar krullen speelde. Ze haalde diep adem en keek naar de mensen die zich onder een enorme tent vlak achter de tuinen hadden opgesteld voor een volksdans. Het was een veel te charmante en mooie middag om zo ongerust te zijn. Ze moest kalm blijven en de dingen in Gods handen leggen.


    Drayton voegde zich weer bij hen en uit haar ooghoek zag Adalia Emerald aankomen. Ze droeg een jurk van romig satijn met een fluwelen sjerp en wuifde glimlachend de heren weg die om haar aandacht riepen. Adalia vroeg zich af waarom ze zich niet meteen na hun komst op Morgan had gestort.


    ‘Morgan, schat.’ Ze vestigde haar blauwe ogen op hem en de zon liet haar krullen glanzen als parels. ‘Je moet even binnenkomen. Het is Hadley, helaas.’


    ‘Wat heeft hij nu weer gedaan?’


    ‘Tja, hij ligt bewusteloos op de sofa in de hal en zet zichzelf verschrikkelijk te kijk.’


    Morgan fronste. ‘Goed.’ Hij pakte Adalia bij de hand, maar Emerald hield hem tegen. ‘Wij houden juffrouw Winston wel gezelschap terwijl je weg bent. Het is niet nodig om haar bij je familiezaken te betrekken.’


    ‘Ga maar, Morgan,’ voegde Drayton eraan toe. ‘Ik blijf wel bij haar. Ze is in goede handen tot je terugkomt.’


    Morgans behoedzame blik gleed over hen heen, maar toen Adalia instemmend knikte, kuste hij haar hand. ‘Van niemand drank aannemen,’ zei hij met een blik naar Emerald. ‘Ik ben zo terug.’ Adalia keek hem na toen hij wegliep en bewonderde zijn zelfverzekerde tred, zijn rechte schouders en zijn prachtige blonde haar. Toen ze haar vrienden aankeek, zag ze dat ze niet de enige was die Morgan bewonderde.


    Emerald schraapte haar keel en bewoog haar waaier voor haar gezicht. ‘Waar zullen we het nu eens over hebben? Hmm.’ Ze legde een vinger op haar kin alsof ze zocht naar een onderwerp dat Adalia’s bevattingsvermogen niet te boven zou gaan.


    Adalia weigerde zich te laten beledigen en veinsde belangstelling toen Emerald erop los begon te ratelen. Iets over het weer en de monsterachtige japon die juffrouw Walker droeg, en wanneer de laatste mode uit Parijs zou aankomen in de stad – allemaal dingen waarvan Drayton nog glaziger ging kijken en Adalia zich duf voelde worden. Onverwacht gaf Emerald haar een compliment over haar jurk. ‘Hij staat je schattig, Adalia. Ik zei toch al dat die kleur bij je paste.’ Ze glimlachte.


    Wat was er met haar aan de hand? Hield ze Adalia voor de gek? De vorige keer dat Adalia haar had gezien, had ze haar alleen maar verachtelijk aangekeken. Vanwaar nu dit vertoon van vriendschap?


    Maar waar bleef Morgan? Ze keek om zich heen, maar zijn knappe gezicht was nergens te zien. In plaats daarvan viel haar oog op de schitterende glans van een wit satijnen kostuum. Zonlicht filterde door de eikenbomen boven haar hoofd en viel vlekkerig als vonkende sneeuw op zijn jas toen hij voor haar verscheen – meer als een stralend waas dan een lichamelijke aanwezigheid. Ze excuseerde zich en volgde hem tussen de babbelende menigte door zonder acht te slaan op Draytons roep om terug te komen.


    Alsof hij voelde dat ze achter hem was, draaide de man in het wit zich om. ‘Bevalligheid is bedrieglijk en schoonheid vergankelijk, maar een vrouw die de Heere vreest, die zal geprezen worden.’


    Hij sprak zacht, maar zijn woorden daverden door haar heen. Ze hadden amper tijd om door te dringen voordat hij door het publiek wegglipte en verdween. Adalia pakte haar rokken op en rende achter hem aan, vastbesloten om de identiteit van de vreemde man te ontdekken. En waarom haalde hij een Bijbeltekst aan? Was hij een of andere etherische evangelist? En waarom verspilde hij dan zijn tijd aan haar? Ze was christen! Ze had God lief!


    Reikhalzend keek ze over de veren, bloemen en kralen die op de zee van hoeden dreven heen en baande zich een weg naar de menigte, mensen opzij duwend terwijl ze zich excuseerde en vroeg naar de man in het wit. Het enige wat ze terugkreeg, was afkeurend en verontwaardigd gesnuif en bezorgde blikken alsof ze gek geworden was.


    Toen ze aan de rand van de tuin kwam, was de man in het wit nergens te zien.


    De enige plek waar hij naartoe kon zijn gegaan, was het huis in. Adalia snelde de trap op naar de achtergalerij, die nu leeg was omdat de meeste gasten het huis hadden verlaten om buiten verkoeling te zoeken in de frisse wind. Er kwamen harde stemmen uit de gang rechts van haar, waar een deur op een kier stond. Ze ving een glimp op van boekenplanken, waaruit ze opmaakte dat het de bibliotheek was. Ze wilde niet storen en wilde net weggaan toen ze Morgans stem hoorde.
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    ‘Vader, ik hou van haar.’ Morgan stond voor Franklin en keek hem recht in zijn ogen. Toen hij naar binnen was gegaan om Hadley naar zijn kamer te helpen, had zijn vader over Hadley heen gebogen gestaan en met afkeer op hem neergekeken. In plaats van Morgan te helpen hem naar boven te dragen, had Franklin Hadley met een handgebaar afgedaan en Morgan meegetroond naar zijn bibliotheek. Nadat hij een sigaar op had gestoken en voor het erkerraam dat uitkeek op het tuinfeest heen en weer had gelopen, had Franklin Morgan met zijn gewone minachtende blik aangekeken en willen weten hoe hij ‘dat volkse mens’ in zijn huis had kunnen halen.


    ‘Liefde. Flauwekul!’ snoof Franklin. ‘Geloof me, jongen, het is alleen lust wat je voelt. En dat gaat voorbij. Neem dat maar van me aan.’


    Dat hij het waarschijnlijk over Morgans moeder had, om nog maar te zwijgen van al zijn verschillende affaires, maakte Morgan alleen maar woedender.


    Franklin trok aan zijn sigaar. ‘Bovendien heb ik je niet hierheen gehaald om je scharrels te bespreken.’


    ‘Adalia is geen –’


    ‘Ik wil dat je de leiding van de plantage overneemt.’ Zijn vaders bruuske verklaring verraste Morgan. De man had nooit een cent vertrouwen gehad in Morgans hersens of in zijn bekwaamheid.


    ‘En Hadley dan?’


    ‘Je hebt je broer gezien. Het is een zatlap en een gokker. En hoe ik ook mijn best doe om hem op het rechte pad te sturen, hij wil niet.’


    Morgan kon zich geen enkele sturing van hun vader herinneren. En zeker niet richting het rechte pad. ‘Uw oordeel over hem moet inderdaad wel erg veranderd zijn als u naar mij toekomt.’


    ‘Ik ben klaar met hem.’ Franklin blies een rookwolk uit en keek hoe die oploste alsof het Hadley zelf was. ‘Laat die jongen zijn leven maar vergooien als hij dat zo graag wil.’ Met toegeknepen ogen keek hij Morgan aan. ‘Je zult het prima doen, jongen. Met een beetje hard werken althans. Dat had ik van het begin af aan moeten zien.’


    Een compliment. Eindelijk een compliment van zijn vader! Hoe uitgeblust het ook was. Maar Morgan voelde dat hij het niet kon aannemen. Hij merkte dat de muur om zijn hart voorkwam dat het kon binnendringen. Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘U hebt me altijd voorgehouden dat ik nergens voor deugde.’


    ‘Omdat ik je probeerde aan te sporen.’ Franklin wees naar hem met zijn sigaar. ‘Je aan te moedigen om het beter te doen.’


    ‘Wat een onzin.’


    ‘Ah, mooi. Je hebt eindelijk ruggengraat gekregen. Geloof me, die zal je nodig hebben om de zaak te kunnen leiden.’ Franklin liep met grote stappen naar zijn bureau en keek naar een stapel papieren. ‘Morgenochtend beginnen we meteen met de boeken.’


    Morgan had het gevoel dat hij een steen inslikte. Die landde in zijn maag als ballast in een scheepsruim. Het runnen van het landgoed zou Morgan gevangen houden in een leven erger dan de dood. Een leven van grootboeken en planten, oogsten, beheren en de baas spelen over een zwerm slaven en bedienden die hem zouden haten om zijn macht en positie.


    Hij schuifelde met zijn voeten en greep de rug van een stoel vast. Dit was de eerste keer dat zijn vader ook maar een greintje vertrouwen in hem had uitgesproken. Een deel van Morgan verheugde zich over die goedkeuring.


    Maar ergens had hij het gevoel dat hij op het punt stond een verbond te sluiten met de duivel.


    Er viel Morgan een schitterend idee in. Voor de eerste keer in zijn leven had hij misschien de overhand op zijn vader. Hij richtte zich op en ontmoette zijn vaders kritische blik. ‘Ik ben hier gekomen om over juffrouw Winston te praten. Ik wil officieel verkering met haar.’


    Franklin staarde hem aan alsof Morgan hem gevraagd had met een paard te mogen trouwen. ‘Ze is aantrekkelijk, jongen, dat moet ik haar nageven. Ga met haar naar bed tot je er genoeg van hebt. Maar verkering? Trouwen? Onmogelijk! Emerald is altijd onze keus voor jou geweest. Ze heeft alle eigenschappen waar een man van jouw afkomst en status zijn voordeel mee kan doen. Om nog te zwijgen van een aanzienlijke bruidsschat. We kunnen niet het risico nemen onze afkomst te bevuilen met een vrouw, een doktersassistente, over wie we heel weinig weten, zelfs niet wie haar ouders waren.’ Op zijn gezicht verscheen de gebruikelijke afkeurende frons. ‘Trouw met Emerald en houd die del erbij, als het moet.’


    Morgan balde zijn handen tot vuisten. ‘Spreek niet zo over haar.’


    Franklin gniffelde, een smerig soort ongelovig gegniffel. Hij richtte zich op tot zijn volle imponerende lengte, plantte zijn knokkels op zijn bureau en boog zich naar Morgan toe. ‘Als je met dat volkse mens trouwt, zal je nooit een cent van het familiefortuin zien.’
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    Emerald stond op de veranda en overhandigde Hadley een glas koude thee. ‘Hier, drink dit. Misschien verdunt dat de alcohol in je bloed.’


    Hadley nam het glas aan, zette het neer en zakte onderuit in zijn stoel, met zijn ogen dicht vanwege naar wat hij beweerde de ergste hoofdpijn van zijn leven was. ‘Wees maar niet bang, Emerald, als mijn vader juffrouw Winston eenmaal heeft afgewezen, is het met haar gedaan.’


    Het verdriet in zijn stem herinnerde Emerald eraan dat ongeveer hetzelfde was gebeurd met Hadleys verliefdheid op Sarah. Misschien had hij gelijk. Misschien was Morgan niet bereid om alles op te geven voor het onbeduidende grietje. Maar hij gedroeg zich de laatste tijd zo warrig dat ze het risico niet kon nemen. Ze moest haar plan doorzetten.


    Ze keek naar de eiken langs de oprijlaan en het Spaanse mos dat wuifde in de wind.


    ‘Geniet je van het landschap?’ Emerald schrok toen meneer Saville plotseling naast haar opdook.


    ‘Waar heb jij gezeten?’ snauwde ze.


    ‘Jij ook goedendag.’ Hij maakte spottend een buiging.


    Emerald zuchtte. ‘Heb je al iets van de Miles-plantage gehoord?’


    ‘De brief is pas net verstuurd.’ Hij haalde zijn schouders op en streek met een vinger over beide kanten van zijn snor. ‘En ik kan niets bezwarends over haar vinden. Ze is een heilige. Ze steelt niet, ze werkt hard, ze heeft geen minnaars en ze drinkt niet tenzij ze voor de gek wordt gehouden.’ Zijn toon was vol verbazing, alsof het bezit van één van die deugden zijn bevattingsvermogen al te boven ging.


    ‘En haar verleden? Daar moet toch iets zijn.’


    ‘Het enige wat ik kan ontdekken, is dat ze hierheen is gekomen vanaf de eilanden. Jamaica, zeggen ze.’ Hij haalde een zakdoek tevoorschijn en bette zijn nek. ‘Maar mijn inlichtingen hebben niets opgeleverd. Kennelijk was haar familie niet vooraanstaand, want niemand op het eiland herinnert zich de naam Winston.’


    ‘Nee, natuurlijk was haar familie niet vooraanstaand. Dat is nou juist het punt.’ Emerald snoof verontwaardigd, ze kreeg een hopeloze knoop in haar maag. ‘Niets schijnt te werken. Ik probeerde haar ziek te maken en door haar vriendelijkheid heb ik zowat mijn vriendin Caroline vergiftigd.’ Opnieuw voelde Emerald zich schuldig om het ongelukkige voorval. ‘Ze geeft jou je geld terug, Fabian, en Morgans bewondering voor haar wordt nog groter. Ze drinkt te veel en Morgan beschermt en verdedigt haar. Alles wat ik doe, ieder plan om hen uit elkaar te halen, drijft hen alleen maar dichter naar elkaar toe.’


    ‘Misschien moet je je pogingen staken,’ mompelde Hadley.


    Ze wierp hem een giftige blik toe, maar hij had zijn ogen nog dicht.


    ‘Weet je zeker dat dit nieuwe plan gaat werken?’ vroeg Fabian, achterover leunend op de balustrade van de veranda.


    ‘Ik heb geen idee. Maar ik laat de kans niet schieten.’


    ‘Maar we hebben de brief gestuurd.’ Hij haalde zijn schouders op en streek met een vinger door het kant aan zijn mouw. ‘Misschien heb je niet meer nodig.’


    ‘Wie weet of er iets van zal komen?’ Emerald keek hem vol afkeer aan. Lieve deugd, wilde hij Morgan nu wel of niet straffen?


    Fabian perste zijn lippen op elkaar. ‘Je weet dat ik alles zou doen om Morgan terug te pakken. Maar die arme juffrouw Winston… ik heb geen problemen met haar.’


    ‘Doe niet zo dom, Fabian. Er wordt haar geen kwaad gedaan.’


    Hadley lachte.


    Emeralds geduld begon op te raken. ‘Verstop je nou maar achter dat kamerscherm. Als ze zich niet uitkleedt, weet je wat je moet doen.’


    ‘Hoe krijg je haar zo ver dat ze met je meekomt?’ Fabian verzette zijn heupen en veegde stof van zijn jas. ‘Ze vertrouwt je niet bepaald.’


    ‘Caroline helpt wel. Die doet alles wat ik vraag.’


    ‘Hm, wat moet dat heerlijk zijn.’ Hij grijnsde.


    ‘Doe nou maar wat je gezegd wordt, dan breng ik Morgan mee op het juiste moment.’ Ze draaide zich resoluut om en ging het huis in.
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    Adalia bracht een hand naar haar keel om de gil te smoren die naar haar lippen steeg. Morgans vader had duidelijk gezegd wat hij ervan vond. Met bonzend hart bleef ze dralen bij de deur, luisterend en wachtend op Morgans antwoord. Wachtend – terwijl haar hart op het spel stond – tot hij tegen zijn vader zei dat zijn rijkdom en positie niets voor hem betekenden als hij haar niet mocht hebben.


    Maar er was slechts stilte te horen. En de lichte tonen van het orkest en het gebabbel van de feestgangers buiten. De gelambriseerde gang begon te draaien en ze leunde met haar hoofd tegen de muur toen de deur opengerukt werd en Morgan de bibliotheek uit stormde door de gang, met een strak gezicht van kwaadheid. Hij had haar niet gezien.


    En zij wilde hem op dit moment niet zien. Hij had zijn vaders dreigement niet tegengesproken! Hij had het niet voor haar opgenomen. Met tranen in haar ogen rende Adalia door de gang en baande zich een weg langs bedienden en gasten met maar één gedachte in haar hoofd. Weg. Ze moest weg uit dit huis – deze wereld waar ze niet hoorde. Weg van Morgan. Ze was een dwaas geweest. Een complete dwaas! Ze veegde haar gezicht af en holde de hoek om naar de hal.


    Ze werd van opzij besprongen door een gestalte. Emerald bonsde met een gil tegen haar op. Oranje vloeistof plensde over de voorkant van Adalia’s japon. Ze snakte naar adem en bekeek de troep, terwijl Caroline met een ontzet gezicht op haar toe snelde.


    Emerald klakte met haar tong. ‘Tjonge, jonge, kijk eens wat je hebt gedaan. Nou ja, je hebt tenminste niet op mij gemorst. Caroline, wil jij Adalia mee naar boven nemen naar de kleedkamer van mevrouw Rutledge en een poging doen deze schattige jurk te redden?’


    ‘Nee, het geef niets.’ Adalia weigerde Carolines uitgestrekte hand. ‘Het spijt me erg, Emerald. Het was allemaal mijn schuld. Maar ik moet gaan.’ Ze probeerde langs de dames heen te dringen, in de hoop dat ze haar tranen niet hadden gezien.


    ‘Onzin, Adalia.’ Emerald keek oprecht ontsteld. ‘Die stof vlekt als je er niet onmiddellijk iets aan doet. Het duurt maar even.’


    Caroline haakte een arm door die van Adalia en trok haar glimlachend mee naar de trap. ‘Kom maar mee. Het komt wel goed.’


    ‘Ik stuur het kamermeisje naar boven,’ riep Emerald hen na.


    Hoewel Adalia vermoedde dat Emerald iets in haar schild voerde, had ze geen reden om aan Caroline te twijfelen. Bovendien had Emerald gelijk. Het had geen zin om haar nieuwe jurk te bederven. En ze kon de tijd gebruiken om haar emoties te beheersen voordat ze Morgan zag. Nu ze erover nadacht, drong het tot haar door dat ze paard noch rijtuig had om thuis te komen.


    Ze was volkomen afhankelijk van de man die zojuist haar hart in tweeën had gescheurd. In een waas liet Adalia zich door Caroline naar boven leiden naar een kamer aan het eind van de gang. Dikke fluwelen gordijnen waren elegant gedrapeerd om ramen waardoor het zonlicht naar binnen viel op een Turks tapijt. Schilderijen van dames in mooie kleren hingen boven kamerschermen en toilettafels vol poeders en parfums.


    Caroline deed de deur dicht en begon Adalia’s jurk los te knopen.


    ‘Wat doe je?’


    ‘Ik trek je jurk uit, dan kan het dienstmeisje hem netjes schoonmaken.’


    ‘Nee, alsjeblieft.’ Adalia draaide zich om. ‘Ik houd hem aan.’


    Caroline keek haar nieuwsgierig aan. ‘Doe niet zo verlegen. Het gaat veel makkelijker als hij uit is.’


    Er werd geklopt en een oudere vrouw kwam binnen, in een alledaagse jurk en een mopmuts, met een doek en een paar flessen in haar hand. ‘O, lieve help,’ zei ze toen ze dichterbij kwam.


    ‘Ze wil haar jurk aanhouden,’ verklaarde Caroline.


    ‘Goed, ik zal zien wat ik kan doen. Gaat u zitten, juffrouw.’


    Adalia nam plaats op een van de gestoffeerde stoelen, blij dat haar trillende benen haar gewicht niet meer hoefden te dragen. Trillend van boosheid en verdriet. Ze veegde de overgebleven tranen uit haar ogen en haalde diep adem terwijl het dienstmeisje aan het werk ging.


    ‘Met zetmeel en azijn moet het lukken,’ zei de vrouw, terwijl ze Adalia’s rokken uitspreidde en wit poeder op de vlekken strooide. ‘Maar u zult hem goed moeten wassen als u thuis bent.’


    ‘Gaat het wel, Adalia?’ Caroline knielde neer om naar haar op te kijken. ‘Je lijkt een beetje van slag en je ogen zijn rood.’ Ze pakte haar hand. ‘Het was maar een ongelukje. Niets om overstuur van te zijn.’


    Uit de gang kwamen gedempte stemmen. Een van de twee was een mannenstem. En het klonk als Morgan.


    Adalia’s hart stokte in haar keel. Een beweging achter een van de kamerschermen in de hoek trok haar blik. Fabian Saville stapte erachter vandaan, met een gespannen gezicht en zijn ogen op de deur gericht.


    Het dienstmeisje hapte naar adem. Caroline sprong op. ‘Wat doe jij hier, Fabian? Maak onmiddellijk dat je wegkomt!’


    Zonder acht op haar te slaan stoof Fabian met een vastberaden, bijna angstige blik op zijn gezicht op Adalia af en net toen de deur openging, greep hij de kraag van haar jurk en trok hem langs haar rug naar beneden. Hij rukte zo hard dat haar onderrok en hemd ook scheurden, zodat haar blote rug voor iedereen zichtbaar was.
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    Morgan kwam binnen, met Emerald op zijn hielen. Zijn snelle blik schoot over Adalia, Caroline en ten slotte meneer Saville. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


    Meneer Saville grinnikte.


    Morgan stormde op hem af. ‘Wat doe jij in een dameskleedkamer, Fabian? En met juffrouw Winston en Caroline?’


    Saville deinsde achteruit en stak zijn handen omhoog. ‘Ik laat je alleen de waarheid zien.’


    Emerald snelde stralend van verrukking op Adalia af en wees naar haar rug. ‘Zie je, Morgan! Zie je de striemen op haar rug!’


    Adalia wilde opstaan, maar haar benen begaven het. Ze deed een poging om haar rug weg te draaien toen Morgans blik van Emerald naar Adalia schoot. Eindelijk liep hij om de stoel waarop ze zat heen en bestudeerde het naakte vlees van haar rug. Ze boog haar hoofd en sloot haar ogen, ze wilde niet zien hoe hij keek, ze kon de afkeer niet verdragen, de weerzin niet zien die zeker zou komen.


    ‘Wat?’ hoorde ze hem alleen maar zeggen. Maar toen kwam er iets onverwachts uit zijn mond.


    ‘Hebt u haar japon gescheurd, meneer Saville?’ zei hij, bijna sissend van woede.


    ‘Ja, dat heb ik gedaan.’


    ‘En jij! Ik moest van jou naar boven om dit te zien.’


    Emerald kreunde. ‘Ik heb geprobeerd het je te vertellen, Morgan, maar je wilde niet luisteren.’


    ‘Dit betekent niets!’ raasde Morgan.


    Adalia deed haar ogen open en vroeg zich af of ze zich dingen verbeeldde. Ze ontmoette zijn blik en de bezorgdheid die ze erin zag, verbaasde haar. Maar toen veranderde die bezorgdheid in razernij toen hij zich tot meneer Saville wendde.


    ‘De jurk van een dame verscheuren! Je bent te ver gegaan, Fabian!’ Langzaam kwam hij op de protserige man af, bevend van woede. ‘Iets in het drankje van een dame doen en nu dit… dit kan ik niet zonder meer voorbij laten gaan.’


    Een verzorgde wenkbrauw ging omhoog. ‘Geweldig! Een duel, misschien?’


    Morgan greep de man bij zijn sjaal en sleurde hem de kamer uit. Savilles protesten en gekerm stierven weg door de gang.


    Met op elkaar geperste lippen en vooruit gestoken kin liep Emerald achter hen aan. Het dienstmeisje kwam overeind en begon binnensmonds te mopperen.


    Caroline wendde zich aangeslagen tot Adalia. ‘Het spijt me, Adalia, ik wist niet wat ze van plan waren.’ Ze gaf haar een sjaal.


    Adalia glimlachte. ‘Ik geloof je.’ Maar ze wist niet wat ze moest denken van wat er net was gebeurd. Ze had ook geen tijd om erover na te denken. Ze moest Morgan ervan weerhouden Fabian iets aan te doen. Ze gooide de sjaal over haar schouders, pakte Caroline bij de hand en stoof de kamer uit.
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    Met zijn rechtervuist ramde Morgan Fabians kaak, zodat hij over de balustrade van de veranda in een bosbessenstruik vloog.


    Emerald slaakte een gilletje.


    Hadley, die op een stoel op de veranda had gezeten toen Morgan Fabian naar buiten sleurde, lachte luid.


    De andere gasten draaiden hun hoofd om.


    Morgan daverde de trap af op het moment dat Fabian opstond uit de bosjes, razend en tierend en met takjes op zijn mooie jas.


    Morgan greep hem bij de revers en trok hem uit de struiken. ‘U bent een vuile schoft!’


    ‘Ik wilde alleen maar helpen, ouwe jongen. Omdat jij kennelijk te stom bent om de waarheid te zien.’ Fabian glimlachte verontschuldigend naar de groeiende schare om hen heen.


    Woedend haalde Morgan uit om hem nog een keer te raken, maar Fabian beukte zijn vuist in Morgans buik. Morgan sloeg dubbel, tuimelde achterwaarts en werd nog kwader door de pijn.


    Adalia verscheen boven aan de trap. ‘Houd onmiddellijk op!’ Ze stampte met haar voet.


    Fabian wreef met een vertrokken gezicht van pijn over zijn pols, maar nog steeds had hij een zelfvoldaan lachje op zijn gezicht. Morgan wilde weer op hem afstormen, maar werd tegengehouden door sterke armen. Hadley versperde hem de weg. ‘Jullie moeten dit als heren oplossen.’


    ‘Zoals ik hem gezegd heb.’ Fabian zwaaide een hand in de lucht, zijn toon was triomfantelijk.


    Morgan besefte dat de smeerlap gelijk had. Voor deze ene keer. ‘Goed, je zult eindelijk het genoegen smaken.’ Morgan rukte zich los uit de greep van zijn broer, veegde het zweet van zijn voorhoofd en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je hebt juffrouw Winston beledigd. Ik eis schadeloosstelling. Pistool of zwaard?’


    ‘Tja, pistool natuurlijk.’ Het zelfvertrouwen in Fabians toon deed alarmbellen afgaan bij Morgan. Waarom had hij hem de keus gegeven? Morgan was veel bedrevener met het zwaard.


    ‘Dan zie ik je als het licht wordt.’

  


  
    21


    Adalia liep de oprijlaan af, om een pas gearriveerd rijtuigje heen, en lette niet op de blikken die haar volgden. De elite verlangde natuurlijk naar hun dagelijkse vermaak, in dit geval door de nederige dienstmeid die zich in hun gevreesde kring had weten binnen te dringen.


    Een duel? De gedachte alleen al, de gedachte dat Morgan iets zou overkomen, liet het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Dwaze man! Dwaze, heerlijke man! Het ene moment was hij niet bereid zijn fortuin voor haar te verliezen, het volgende was hij bereid zijn leven te verliezen. Niets klopte meer. Ze wist niet of ze woest op hem moest zijn of des te meer van hem moest houden.


    Lieve help, hij had haar littekens gezien! Wat moest hij wel niet denken? Tranen biggelden over haar wangen en ze veegde ze weg. Ze had zich zo verheugd op dit feest, op deze dag, en nu was alles bedorven.


    Achter zich hoorde ze stampende laarzen. Ze versnelde haar pas.


    ‘Adalia. Sta stil, alsjeblieft.’


    ‘Ga terug naar je gasten, Morgan.’


    ‘Adalia.’ Hij pakte haar arm en draaide haar om.


    Verdwenen was de charmante glimlach om zijn mond. In plaats daarvan stond op zijn gezicht een mengeling van paniek en spijt te lezen. ‘Waarom ga je weg? Als het is omdat ik gevochten heb, ik moest je eer verdedigen. Dat kan je me toch niet kwalijk nemen?’


    ‘Maar een duel, Morgan? Het kan je dood worden.’


    ‘Nee, hoor. Fabian is een leeghoofd.’


    Maar Adalia zag een flits van twijfel in zijn ogen.


    ‘Bovendien smeekt hij me al jaren om een duel.’


    ‘Het is veel te gevaarlijk. Ga hem zeggen dat je het niet doet. Ik ben het niet waard.’


    Morgan pakte haar schouders vast. ‘Wat zeg je nou? Natuurlijk ben je het waard.’


    Ze rukte zich los uit zijn greep. ‘Waard om voor te sterven, maar niet waard om je fortuin voor te verliezen?’


    Even stond er verwarring op zijn gezicht te lezen voordat hij een hand door zijn haar haalde en zijn ogen neersloeg. ‘Je hebt het gehoord.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Het spijt me.’


    ‘Mij minstens even zeer.’ Ze liep verder het pad af. ‘En nu wil ik graag gaan.’


    ‘Ben je van plan om de hele weg terug naar Charleston te lopen?’


    ‘Als het moet.’


    ‘Laat me mijn rijtuig halen.’ Hij versperde haar de weg. ‘Op de terugweg leg ik alles uit.’


    ‘Ik loop liever.’ Ze omzeilde hem.


    ‘Alsjeblieft, Adalia.’ Hij pakte haar arm weer vast en voerde haar mee naar de zijkant van de oprijlaan onder een olm. Hij pakte haar hand en streelde haar vingers. Ze wilde haar hand wegtrekken, ze wilde hem slaan omdat hij haar kwetste, ze wilde hem omhelzen omdat hij haar verdedigd had, maar in alle verwarring kon ze niets anders dan gewoon blijven staan.


    Maar dit kon wel de laatste keer zijn dat ze zijn aanraking voelde. De laatste keer dat ze de wind zag spelen met de punten van zijn blonde haar, waaruit zoals altijd een piek losraakte, die over zijn wang viel. De laatste keer dat zijn kruidige geur haar omringde.


    ‘Mijn excuses voor het wrede oordeel van mijn vader,’ zei hij, nog steeds met haar hand in de zijne.


    Haar boosheid kwam terug. ‘Ik ben niet kwaad om zijn oordeel. Maar om jouw gebrek aan een oordeel.’ Ze zag hem in elkaar krimpen onder haar giftige toon. Hij greep haar handen steviger vast, alsof hij bang was dat ze weg zou rennen. ‘Ik was te kwaad om hem antwoord te geven.’


    ‘Of misschien had je geen antwoord.’ Ze rukte zich van hem los, vechtend tegen haar tranen. Ze moest sterk blijven. Ze moest niet toegeven aan de tedere, smekende blik in zijn ogen. ‘Je hebt me misleid. Ik ben niet de een of andere del, zoals je vader het uitdrukte, om mee te spelen en af te danken.’


    ‘Je begrijpt het niet.’ Hij spande zijn kaken. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest om… ik hou van je, Adalia. Echt. Ik kan er niets aan doen.’ Hij deed een stap naar haar toe, zijn ogen werden wazig.


    Ze wendde zich af. ‘Maar de prijs is te hoog.’


    Hij zuchtte en duwde de verdwaalde lok haar achter zijn oor. ‘Wat moet ik zonder geld? Hoe zou ik in leven blijven?’


    Niet het antwoord dat ze had verwacht. Maar niettemin een eerlijk antwoord. En een antwoord dat de sprookjessluier die haar ogen bedekte definitief aan flarden scheurde. Het was de afgelopen maanden fabelachtig geweest. Alsof ze leefde in een droom. Maar nu was de droom voorbij. Dat wist ze door de blik van verslagenheid en angst op Morgans gezicht. Zoals hij uitkeek over de plantage alsof hij er nooit aan zou kunnen ontkomen. Alsof hij eraan vastgeketend was als een van zijn slaven. En ineens begreep Adalia dat Morgan net zozeer een slaaf was geweest als zij. Misschien nog wel meer. Ondanks haar boosheid ging haar hart naar hem uit.


    ‘Hoe zou je in leven blijven?’ zei ze. ‘Je zou werken, net zoals wij allemaal. Een vak zoeken. Je bent intelligent en vindingrijk.’


    ‘Maar het is zo’n groot risico. Als het me niet lukt… verhonger ik.’ Zijn blik deed haar pijn. ‘Wij zullen verhongeren. Hoe kan ik van je verwachten dat je dat met me doorstaat?’


    De wind liet de zoom van haar japon opwaaien en de bladeren van de boom boven haar hoofd ritselen, zodat het klonk alsof duizend fluisterstemmen haar aanmoedigden.


    ‘Het leven is vol risico, Morgan. Dat is wat het leven spannend maakt.’ Ze keek hem aan op zoek naar een spoor van begrip, maar onzekerheid bleef de overhand houden. ‘Het echte karakter van een man zit niet in zijn rijkdom of status. Maar in zijn moed, verstand en eer.’


    Het knallen van een zweep trok haar blik naar de velden achter het huis. Een slaaf stond ineengedoken voor een van de opzichters. Die sloeg de man nog een keer en Adalia voelde het vuur op haar eigen rug. Ze trok de sjaal strakker om zich heen.


    ‘Je hebt mijn littekens gezien.’


    Morgan keek haar onderzoekend aan. ‘Je bent geranseld. Dat kan ik zien. Het verandert niets, behalve dat ik de man die dat heeft gedaan graag zou doden.’


    ‘Wil je niet weten waarom ik geranseld ben?’


    ‘Het doet er niet toe.’ Hij deed een stap naar haar toe, zijn ogen brandden van emotie. ‘Het maakt geen verschil in mijn liefde voor jou. Je bent toch geen slaaf of zo!’ Hij lachte verachtelijk.


    Ze deinsde achteruit, plotseling verkild.


    Hoe rechtschapen, vriendelijk en romantisch Morgan ook was, hij bleef een slavenhouder. In alle glamour en romantiek was ze dat op de een of andere manier vergeten – had ze gehoopt daar verandering in te kunnen brengen. Maar zijn onwil om een deel van zijn rijkdom op te geven en de ongelovige toon van zijn laatste woorden waren het bewijs dat dat een onmogelijke taak was.


    ‘Of we elkaar nu weer zien of niet, ik smeek je, Morgan, laat je leven niet regeren door je vader. Als je dat doet, ben je evengoed een slaaf als die mannen in de velden.’ Ze sloeg haar armen om zichzelf heen. ‘Je moet eruit stappen en op God vertrouwen.’


    Maar nog terwijl ze het zei, vroeg ze zich af of zij op God had vertrouwd. Ze kon zich de laatste keer niet heugen dat ze zich oprecht had uitgesproken tegen de Almachtige, behalve in het voorbijgaan of bij de maaltijd.


    Morgan hief zijn hand om haar wang te strelen, maar ze stapte buiten zijn bereik. Ze veegde een traan weg. ‘Trouw met Emerald.’


    ‘Ik hou niet van haar.’ Hij slikte, zijn borst rees en daalde alsof zojuist het onontkoombare tot hem was doorgedrongen. ‘Ik wil je niet verliezen, Adalia.’


    Maar in zijn toon klonk een hopeloosheid door die hun lot bezegelde. ‘Je kunt niet alles krijgen, Morgan.’ Ze veegde haar gezicht af en stak haar kin naar voren. ‘Nou, als je geen bezwaar hebt dat je lakei me naar huis rijdt…’


    Toen zijn enige reactie was om de man bevel te geven het rijtuig te brengen, verkruimelde Adalia’s laatste hoop.


    Het sprookje zonk weg in de vergetelheid.
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    Toen Morgan Adalia weg zag rijden in zijn koets, had hij het gevoel dat zijn leven, zijn hoop en zijn dromen met haar mee reden. Ze had natuurlijk gelijk. Hij wist dat ze gelijk had. Hij kon niet zowel haar hebben als zijn rijkdom, zijn status. Niet zolang zijn vader er iets over te zeggen had. Hij keek haar na tot de koets verdween achter het gordijn van Spaans mos dat aan de bomen hing. Toen draaide hij zich om en sjokte terug naar huis. Wat een blijde gebeurtenis had moeten zijn – de aankondiging van de verbintenis tussen Adalia en hem – was uiteindelijk de ergste dag van zijn leven geworden.


    Hij had heus wel tegenstand verwacht van Franklin. Hij had echt wel verwacht dat hij strijd had moeten voeren. Maar hij had niet verwacht dat zijn vader zo wreed zou zijn om zijn zoon niet alleen te onterven, maar ook te verstoten. Ja, met Hadley en Sarah had hij met hetzelfde gedreigd, maar Hadley was zijn wonderkind, de meest geliefde zoon op wiens schouders de toekomst en de hoop van de familie Rutledge rustten.


    Morgan niet. Nooit Morgan. Tot vandaag. Waarom had zijn vader nu juist vandaag besloten dat Morgan zijn troonopvolger moest worden?


    Hij had zo graag willen zeggen dat hij zijn rijkdom en status mee kon nemen het graf in, maar angst had zijn tong gekluisterd. En toen Adalia hem aangekeken had met die peilloze ogen vol tranen, had hij de grootste moeite om haar niet in zijn armen te nemen en haar te vertellen dat hij alles verloochende om bij haar te zijn. Maar zijn angst kwam weer omhoog als een krokodil die zijn kaken sluit op zijn vastberadenheid en moed. Hij vond het vreselijk om Adalia gekwetst te zien. Vreselijk dat hij de oorzaak was geweest. Maar zou hij haar niet erger kwetsen als hij met haar trouwde zonder een cent op zijn naam? Hoeveel keer zouden ze hongerig naar bed gaan voordat haar ogen hun glans zouden verliezen? Voordat ze hem niet langer bewonderend en liefdevol aan zou kijken? Maar in plaats daarvan met afkeer en verachting. Ze verdiende beter. Ze verdiende en leven van overvloed en gemak.


    Een leven dat hij haar makkelijk kon geven, als zijn vader maar toestemming gaf.


    Hij wreef het zweet uit zijn nek en klom scheldend de trap op. Hij had beter moeten weten. Hij had er beter over na moeten denken en de onvermijdelijke afloop voorzien in plaats van zich halsoverkop in onbekende wateren te storten. Nu had hij niet alleen Adalia’s hart gebroken, maar ook zijn eigen.


    Maar er moest een manier zijn. Hij balde zijn handen tot vuisten. Hij moest iets bedenken. Een manier om Franklin te overtuigen, hem desnoods te chanteren als het moest.


    Tenminste, als hij morgen niet omkwam bij het duel.
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    ‘P apa, papa, kijk eens naar me!’ Met haar handen uitgespreid naar opzij draaide de tienjarige Althea rond en keek omhoog naar de honderden bladeren die de strakblauwe lucht omlijstten. Ze voelde de kanten zoom van haar nieuwe jurk kriebelen aan haar enkels terwijl ze op blote voeten over de zanderige aarde huppelde.


    Ze hoorde klappen en juichen en ze stond stil en lachte naar haar vader, die op een bank voor hun bescheiden huisje een verse visvangst zat schoon te maken.


    ‘Ben ik mooi, papa?’ Althea schikte het toefje bloemen dat haar moeder in haar haar had gespeld en spreidde de plooien van haar jurk uit. Haar eerste officiële jurk – een luxe die haar beloofd was op haar tiende verjaardag. Ze zou hem dragen naar het jaarlijkse oogstfeest, waar alle plaatselijke boeren bij elkaar kwamen om Gods gulle gaven te vieren.


    Haar vader liet de vis die hij had zitten schoonmaken weer in de mand vallen. Met een vertederende blik nam hij haar op alsof ze een schaal met diamanten en juwelen was, en niet een eenvoudig boerenmeisje. ‘Je bent het mooiste meisje van de wereld,’ antwoordde hij, en ze voelde dat hij het meende.


    Althea vloog op hem af en drukte zich tegen hem aan. Beschermende vaderarmen omhulden haar als grote vleugels, bedekten haar, schermden haar af van de rest van de wereld. De geur van vis prikkelde in haar neus, maar het kon haar niet schelen. Het was de geur van haar papa.


    Hij streelde haar rug en kuste haar voorhoofd. ‘Jij bent altijd mijn kleine prinses.’


    Althea voelde zich koninklijk, ze huppelde en danste over de open plek en zag bewonderend hoe het zonlicht in glanzende vlekken over haar jurk stoeide. ‘Nu moet ik alleen nog een prins hebben, papa.’ Ze bleef weer voor hem staan.


    ‘Op een dag, mijn lieveling’ – hij gaf haar een tikje op haar neus – ‘zal God je een prins sturen die je zal liefhebben en koesteren.’


    Althea giechelde opgetogen. ‘Beloof je dat, papa?’


    Hij knikte. ‘Je verdient niet minder.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen en kuste haar wang. Althea deed haar ogen dicht, haar hart nam een hoge vlucht.


    Toen werden de ruwe handen zacht en glad en de aanraking was niet liefdevol, maar pijnlijk. In plaats van vis rook ze bergamotolie en haar hart begon te hameren in haar borst.


    Ze deed haar ogen open en zag sir Walters gezicht, enkele centimeters van het hare. Razernij en een spoor van waanzin kolkten in zijn donkere ogen. Hij liet haar met een ruk los en deinsde achteruit. ‘Prinses, zeg je?’ Hij lachte.


    Althea stond op, ze had in gebed geknield gelegen in haar kamer, en was zo opgegaan in haar gebed dat ze sir Walter niet had horen binnenkomen. Een hete golf was door haar heen geslagen. Hij had haar smeekbede om op een dag prinses te worden en een prins te vinden gehoord.


    ‘Slavinnen worden alleen in sprookjes prinses, kind. En sprookjes bestaan niet.’


    Althea keek uit haar getraliede raam, waar een maanloze nacht inktzwart over de Miles-plantage droop. Toen ze sir Walters blik weer ontmoette, flakkerde het kaarslicht over een maniakale grijns. Hij kwam ’s avonds maar voor één ding naar haar kamer.


    Adalia werd met een schok wakker. Zweet parelde in haar hals. Eén blik uit het raam vertelde haar dat het nog nacht was. Gelukkig had ze zich niet verslapen. Toen ze naar bed ging, had ze nog niet besloten of ze aanwezig wilde zijn bij het duel. Ze was veel te ondersteboven geweest. Ze had niet helder kunnen denken tussen alle tranen door. Maar ergens in de nacht, te midden van alle nachtmerries en alle pijn, won de angst om Morgans leven het van haar boosheid en verdriet. Niet dat ze iets kon doen. Maar ze moest proberen hen tegen te houden.


    Ze gooide het beddengoed opzij, trok vlug haar onderkleding en jurk aan en haastte zich naar beneden.


    Adalia zette het paard van dokter Willaby aan tot galop en was binnen een paar minuten aan de rand van de stad. Ze reed het modderige pad af met bitternootbomen en dennen. De blos van de dageraad kleurde de horizon roze en duwde de schaduwen van de nacht nog net niet helemaal opzij, zodat ze juist genoeg licht had om te kunnen zien waar ze reed op het door mos overwoekerde pad tot op de sappige weide waar het duel zou plaatsvinden, zoals ze Hadley had horen zeggen. Ze vroeg zich af waarom ze een plek hadden gekozen die veel dichter bij de stad was dan Rutledge Hall, maar aan de andere kant, duelleren werd in de meeste kringen afgekeurd. Ze betwijfelde of Morgan zijn vader zelfs op de hoogte had gesteld van de gebeurtenis.


    Ze hield het paard in en liet het halt houden. Het dier brieste en klauwde in de modder terwijl zij het terrein af speurde. Grijze mist kolkte in een chaotische dans over het spichtige gras. In de verte rezen de schaduwen van zich flauw aftekenende bomen omhoog als nachtwachten. Er was geen enkel geluid te horen, behalve het kwaken van kikkers in de verte en het stromen van een beekje – gedempt, en toch uitvergroot in de bedompte lucht. Een kille wind trok aan haar mantel en ze kreeg kippenvel toen een griezelig voorgevoel haar bekroop. Het was de perfecte plek om zo’n oneerbaar toneelstuk te laten afspelen.


    Duelleren was weliswaar nog niet bij de wet verboden, maar in de regering en vanaf de kansel werd tegen zulke barbaarse tradities geageerd. En Adalia was het daar helemaal mee eens.


    Haar oog viel op iets aan de achterste grens van het veld en ze galoppeerde die kant op, haar dokterstas stuiterde over het zadel. Vechtend tegen de uitputting dwong ze haar blik achter de rij bomen, waar ze vaag rondscharrelende vormen kon onderscheiden. Ze stormde door het gebladerte, steeg af en bond haar paard vast naast zes andere. Toen marcheerde ze op de mannen af met maar één gedachte.


    Een einde te maken aan deze waanzin.


    Ze kreeg Morgan meteen in het oog, hij leunde nonchalant tegen een boom alsof hij geen zorg in de wereld had. Zonder vest en das wapperde zijn witte overhemd in de ochtendbries, hij hipte van de ene gelaarsde voet op de andere en geeuwde. Aan de andere kant van de open plek trok meneer Saville aan een sigaar, niet onder de indruk van Morgans vertoon van moed. Hadley en nog een man, van wie Adalia aannam dat het Savilles secondant was, stonden terzijde een paar pistolen te bekijken. Nog twee mannen stonden met elkaar te fluisteren.


    ‘Morgan Rutledge, ik sta erop dat je onmiddellijk ophoudt met deze onzin!’ Ze rende naar hem toe. Er stond schrik op zijn gezicht te lezen, die algauw veranderde in bezorgdheid. Hij pakte haar arm en nam haar apart terwijl de andere mannen toekeken.


    ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’


    Haar boosheid veranderde in ontzetting door zijn nabijheid. Zijn aanraking. Zijn geur. De liefdevolle blik in zijn ogen.


    ‘Alsjeblieft, Morgan. Dit is niet nodig.’


    ‘Ach, als dat de getekende vrouw niet is.’ De stem van meneer Saville liep als een rilling over haar rug. ‘Kom je afscheid nemen van je vriendje?’


    Morgan verstijfde en richtte zijn ogen op hem als kanonnen op een doel.


    Adalia negeerde de lolbroek. ‘Houd hier alsjeblieft mee op. Voor mij.’


    Hij sloeg zijn ogen neer, zijn gezichtsuitdrukking werd zachter. ‘Daarom ben ik juist hier. Voor u, milady.’


    ‘Noem me niet zo.’ Ze kreeg tranen in haar ogen.


    Hij nam haar kin in zijn hand en streek met zijn vingers over haar keek. ‘Ik heb je gezegd dat ik van je hou, Adalia. En als het moet, zal ik je eer verdedigen tot de dood.’


    ‘Maar wat voor doel dient dat? We kunnen nooit samen zijn. Loop weg,’ smeekte ze. ‘Loop gewoon weg. Wat is de eer van een vrouw uit het gewone volk waard?’


    Hij keek haar aan alsof ze hem gevraagd had hoeveel een kist vol goud waard was. ‘Alles.’


    De andere mannen kwamen naderbij met meneer Saville, met koude en levenloze ogen.


    Morgan liet haar los en keek zijn tegenstander aan. ‘Dit is je laatste kans om je verontschuldigingen aan te bieden aan de dame.’


    ‘De dame, zeg je?’ Hij vermeed Adalia’s blik en richtte zijn volle verontwaardiging op Morgan. ‘Alleen een slavin of een hoer wordt geranseld.’


    Morgan knarsetandde. Hadleys arm weerhield hem ervan om Saville nogmaals aan te vliegen.


    Te geschokt door meneer Savilles vulgaire opmerking stond Adalia hem alleen maar aan te staren en zich te verwonderen over de diepte van zijn haat, terwijl ze zich afvroeg of dit allemaal deel uitmaakte van Emeralds plan om Morgan te krijgen. Zo ja, zag ze hem dan liever dood dan in de armen van een ander? En waar was ze trouwens? Als ze zo veel om Morgan gaf, hoorde ze hier te zijn om getuige te zijn van de vruchten van haar werk.


    Morgan hield op met vechten tegen Hadleys greep en streek met een hand door zijn losse haar. ‘Ga alsjeblieft weg, Adalia.’


    ‘Ja, inderdaad, ik sta erop,’ bemoeide een van de andere mannen zich ermee. ‘Vrouwen horen niet aanwezig te zijn bij duellen.’


    ‘Ik ben hier voor mijn werk. Om de gewonden te helpen.’


    Dit bracht gegniffel bij de mannen teweeg, maar uiteindelijk stemden ze tot Morgans zichtbare ergernis toe. Meer omdat ze haast hadden, vermoedde Adalia, dan omdat ze haar haar zin wilden geven.


    Adalia pakte haar tas van het zadel en nam een plekje in aan de rand van de open plek. Haar benen werden als pudding toen de twee mannen hun wapens kozen. Ze leunde tegen een boom en sprak haar eerste gebed in enige tijd uit: ‘O God, laat Morgan alstublieft niet doodgaan.’
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    Morgan wendde zich af van de wanhopige blik in Adalia’s ogen en keek zijn tegenstander aan. Hij verdreef alle gedachten en alle emoties uit zijn hoofd en concentreerde zich op zijn taak.


    ‘Goed dan.’ Hadley opende de houten doos met de Franse duelleerpistolen. ‘Meneer Richards en ik hebben de wapens grondig gecontroleerd en gelijkelijk in orde bevonden. Ze zijn allebei geladen en klaar om te vuren.’


    Morgan koos een wapen, controleerde het kruit en bekeek de sierlijke gravering die van de haan over de loop liep. Meneer Saville pakte met een verveelde blik op zijn gezicht het andere en hield het omhoog in het schemerige licht.


    Hadley klapte de doos dicht.


    Meneer Richards keek Morgan medelijdend aan voordat hij de regels opdreunde. ‘We tellen tien passen, zoals afgesproken, dan mogen jullie je op mijn commando omdraaien en vuren. Jullie hebben elk één schot.’


    Eén schot om de mond van die verwaande windbuil voorgoed te sluiten. Morgan keek de man grinnikend aan, maar hij had een hol gevoel in zijn maag. Toen hij meneer Saville uitdaagde, had hij niet geweten dat deze prosterige man een deskundig scherpschutter was. Morgans eigen vaardigheid met pistolen liet veel te wensen over. Zwaarden waren een ander verhaal. Hij had moeten staan op zwaarden.


    Maar daar was het nu te laat voor.


    Hadley sloeg hem op de rug en boog zich naar hem toe om te fluisteren: ‘Wees alsjeblieft voorzichtig. Ik zou je niet graag verliezen, broer.’


    ‘Ik ben ontroerd.’ Morgan nam zijn positie in op het midden van de open plek. Helaas kon hij vanuit zijn ooghoeken Adalia zien. Hij vond het vreselijk dat zij hiervan getuige zou zijn. Met haar armen om zichzelf heen geslagen, stond ze tegen een boom geleund. Haar verwaaide haar tuimelde over haar schouders en over haar jurk als ravenzwarte zijde. Haar wangen waren rood. Haar ogen inmiddels vijvers van tranen. Hij wist dat hij haar pijn had gedaan door niet tegen zijn vader op te staan. Lieve, lieve Adalia. Hij moest een manier vinden om haar tot zijn vrouw te maken.


    Als hij het overleefde.


    Fabian nam zijn positie in achter Morgan.


    ‘Klaar,’ schreeuwde Hadley.


    Een stijve bries koelde het zweet in Morgans nek en borst en deed de mist om zijn laarzen kolken.


    ‘Eén.’


    Morgan deed een flinke stap naar voren, recht vooruit starend in de grijze schaduwen, en ineens drong het tot hem door dat dit mistige ochtendtafereel het laatste kon zijn wat hij ooit zag.


    ‘Twee… Drie… Vier.’


    Nog drie stappen en het pistool glibberde in zijn vochtige handen. Hij greep het steviger vast.


    ‘Vijf… Zes… Zeven.’


    Zijn benen voelden als verdoofd. De kikkers hielden op met kwaken.


    ‘Acht… Negen…’


    Hij wierp één laatste blik op Adalia… al was het maar om haar schoonheid voor altijd in zijn geest te prenten.


    ‘Tien.’


    God, als U bestaat en U bekommert zich om mij, ik kan wel wat hulp gebruiken.


    ‘VUUR!’


    Morgan draaide zich snel om. Fabians donkere gestalte kreeg vorm. Hij richtte zijn pistool.


    Knal! Het schot weerkaatste door de mist. Van Fabians wapen steeg een rookpluimpje omhoog. Hij lachte, maar zijn lach stierf snel weg toen Morgan een stap naar hem toe zette.


    Toen sloeg de pijn toe. Als een brandmerk in Morgans schouder schroeide het langs zijn arm naar beneden en over zijn borst. Morgan keek naar beneden en zag het bloed van zijn vingers op het gras druipen. Maar hij liet zijn wapen niet zakken.


    Adalia gilde.


    ‘Je bent geraakt, broer,’ riep Hadley bezorgd uit.


    ‘Ik heb gewonnen. Het is voorbij.’ In Fabians stem ontbrak de gebruikelijke opschepperige toon. Hij klonk eigenlijk nogal angstig.


    ‘Morgan heeft zijn schot nog niet gehad,’ merkte Hadley gespannen op. Morgan keek om en zag dat hij Adalia tegenhield om hem niet te hulp te snellen.


    Zonder te letten op de pijn in zijn schouder richtte hij zijn pistool op Fabians borst.


    Maar in plaats van als een jammerend hoopje in te storten, werden Fabians ogen hard. Hij rechtte zijn rug. Morgan moest hem in elk geval nageven dat hij moedig was. Zijn vinger kromde zich krampachtig om de trekker. Even doordrukken en de wereld was verlost van een schurk. Een gewetenloze schurk.


    Maar achter zich hoorde hij Adalia jammeren. ‘Nee. Morgan. Het is niet goed.’


    ‘Maak hem af!’ schreeuwde een van de getuigen.


    ‘Bied nu meteen je verontschuldigingen aan aan juffrouw Winston en ik zal verbeuren.’


    ‘U kunt niet verbeuren, meneer Rutledge,’ zei meneer Richards alsof hij president van de rechtbank was, waarmee hij een boze blik van Fabian trok. ‘U moet uw pistool afvuren.’


    ‘Wil je blijven leven?’ vroeg Morgan aan Fabian.


    Fabian scheen erover na te denken terwijl zijn ogen heen en weer schoten tussen Morgan en Adalia en de andere aanwezige heren alsof sterven een respectabeler optie was dan excuus maken.


    Het bloed droop van Morgans linkerhand op zijn laars. Zijn hoofd tolde en het pistool beefde.


    Fabian zag de loop onvast gericht op zijn borst en er verscheen angst in zijn ogen.


    ‘Geef antwoord of sterf, meneer,’ stelde Morgan.


    Fabian moest de vastberadenheid in zijn ogen hebben gezien. Beter nog, hij moest het geloofd hebben, want hij slaakte een vermoeide zucht. Hij keek naar Adalia en sloeg zijn ogen neer. ‘Mijn verontschuldigingen, juffrouw.’


    Morgan vuurde zijn wapen af. Zoals zijn bedoeling was geweest, landde zijn schot in het zand naast Fabian, die ontzet achteruit wankelde en naar zijn borst keek.


    Meneer Richards lachte.


    Zonlicht stroomde de open plek binnen en verjoeg de mist. Vogelgezang vulde de lucht. Morgan zag Adalia’s mooie gezicht voor zich. Zijn laatste gedachte voordat hij op zijn knieën viel en alles verdween, was dat hij gestorven moest zijn en naar de hemel ging.
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    ‘Breng hem naar binnen,’ droeg Hadley de twee lakeien op die Morgan de trap opdroegen en een kamer binnen aan de linkerkant. Adalia hield het tempo van de mannen bij en drukte een doek op Morgans bloederige schouder. Ze perste zich naast zijn languit liggende lichaam door de deur. De bedienden legden hem op een bed en gingen meteen de kamer uit, waarbij ze twee kamermeisjes met ontzette gezichten binnenlieten.


    Adalia opende haar dokterstas en gaf een van de meisjes een buideltje met brandnetel. ‘Ik moet heet water hebben, schone doeken, verband en kook deze bladeren, alstublieft,’ commandeerde ze. ‘En laat onmiddellijk iemand de dokter bellen.’ Eén knik van Hadley en de dienstmeisjes vlogen weg.


    ‘Blijft hij leven?’ Hadley keek met een vertrokken gezicht neer op zijn broer. Adalia kon niet zeggen of hij bezorgd was of alleen maar nieuwsgierig.


    Ze ging naast Morgan op het bed zitten, trok zijn overhemd open en scheurde de mouw van zijn linkerarm, zodat de wond bij zijn schouder bloot kwam te liggen. Bloed borrelde uit de opening en ze plaatste de bijna doorweekte doek er weer op. Morgan kermde.


    Hadley ook. ‘Ik geloof dat ik moet overgeven,’ zei hij, met zijn hand op zijn maag.


    ‘Ga dan weg.’ Adalia vond het vervelend om kortaf te doen, maar ze had geen tijd voor zwakheid. Zeker niet nu zich een rode kring uitbreidde over het zijden laken onder Morgans arm. Ze probeerde hem op te tillen om de schade te bekijken, maar hij was veel te zwaar. ‘Help me, Hadley.’


    Met afgewend gezicht liet Hadley zijn handen onder Morgans zij glijden en tilde hem op terwijl Adalia onder zijn arm keek en toen op het nachtkastje zocht naar iets wat ze kon gebruiken. Ze pakte een stapel zakdoeken en drukte die tegen de uitgangswond. ‘Mooi zo. Dank je, Hadley. Het bloeden moet nu gauw ophouden.’


    Hij liet zijn broer los en deed een paar stappen naar achteren.


    Adalia tilde de bloederige doek op en keek naar de wond. Ze werd overspoeld door opluchting. ‘De kogel is helemaal door hem heen gegaan.’ Ze keek naar de deur, verlangend naar haar spullen, en toen naar Hadley, wiens gezicht wel uit witte steen leek gehouwen. Misschien gaf hij toch meer om zijn broer dan ze had gedacht.


    ‘Wees maar niet bang, Hadley. Hij blijft leven. Ik zal mijn best doen om hem schoon te maken en te verbinden tot de dokter er is.’


    Hadley slaakte een diepe zucht toen de dienstboden terugkwamen met pannen vol kokend water en schone doeken. Adalia ging aan het werk, blij dat Morgan nog bewusteloos was. Binnen een paar minuten had ze de wond schoongemaakt, gehecht en een kompres van eucalyptus en brandnetel over de opening gespreid. Ergens halverwege haar werk kwam Emerald de kamer binnen en snakte vol afgrijzen naar adem voordat ze naar de andere kant van Morgans bed toe vloog.


    ‘Het is allemaal mijn schuld,’ snikte ze, terwijl ze zijn hand vastgreep.


    ‘Wat dacht je dat hij zou doen als hij mijn rug zag?’ snauwde Adalia.


    ‘Ik dacht dat hij je zou wegsturen.’ Haat vonkte in haar glazige ogen. ‘En dat had hij ook beter kunnen doen. Dan was dit allemaal nooit gebeurd.’


    Adalia schudde haar hoofd. Aan de buitenkant had die vrouw een perzikhuidje, maar vanbinnen was ze niets dan rottend fruit.


    ‘Blijft hij leven?’ Emeralds stem brak toen ze naar Morgan keek.


    ‘Ja.’


    Hadley liep naar de zijtafel achter in de kamer, schonk zich een borrel in en zeeg neer in een stoel in de hoek.


    Twee kamermeisjes bleven aan het voeteneind van het bed bezorgd naar hun meester staan kijken.


    Adalia veegde het bloed van haar handen en leunde achterover, terwijl ze keek naar het rijzen en dalen van Morgans gespierde borst en de manier waarop zijn oogleden trilden alsof hij het duel opnieuw beleefde. Het witte verband dat ze zojuist om zijn stevige arm had gewonden, vertoonde geen bloedvlekken. Mooi.


    Emerald bracht zijn hand naar haar lippen, haar ogen waren blauwgroene vijvers. ‘Waarom is hij nog niet wakker?’


    ‘Hij heeft veel bloed verloren.’ Maar hij moest onderhand wel bij bewustzijn komen, dacht ze bezorgd. Adalia bette zijn voorhoofd met een vochtige doek. Ze had stellig alles goed gedaan; nergens een scherf van een kogel over het hoofd gezien. Waar bleef die dokter eigenlijk? Kom op, Morgan. Word alsjeblieft wakker.
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    Stemmen wekten Morgan uit zijn rustige slaap. Eén engelachtige stem in het bijzonder smeekte hem om bij bewustzijn te komen. De moeilijkheid was, hoe meer hij zijn best deed om wakker te worden, hoe meer pijn er door zijn lijf raasde. Eindelijk deed hij zijn ogen open en werd beloond met Adalia’s stralende gezicht dat zich over hem heen boog. Ze glimlachte door haar tranen heen, dat schattige lachje van haar waardoor zijn problemen zich weg repten als ratten voor het licht. Zelfs de pijn die bonsde in zijn arm kon hem er niet van weerhouden zich te baden in die glimlach.


    ‘Hoe voel je je?’ vroeg ze.


    ‘Alsof ik overreden ben door een rijtuig.’ Zijn lach bestierf op zijn lippen.


    Achter Adalia verscheen Hadleys lange gestalte. ‘Welkom terug, broer.’


    Iemand kuste zijn rechterhand. Hij draaide zijn hoofd en zag dat het Emerald was, betraand en verlegen, die hem liefdevol aankeek. Niets voor haar. Liefdevol wel, naar hem toe, maar betraand en verlegen niet.


    Hij keek Adalia weer aan. ‘Waar ben ik?’


    ‘In ons huis in Charleston,’ antwoordde Hadley. ‘Je hebt die schurk verslagen, die Fabian.’ Hij snoof trots en goot zijn borrel in zijn keel.


    O, ja, het duel. Het kwam nu allemaal weer terug. De mist, de grijze nevel, de schaduwen, Franse pistolen, Fabians excuus. Het leek een angstaanjagende droom.


    Maar de pijn in zijn arm was maar al te echt.


    ‘En ik ben van mijn stokje gegaan als een vrouw.’ Hij werd plotseling overmand door schaamte. Moeizaam probeerde hij te gaan zitten. Adalia en Emerald wilden hem helpen, maar hij wuifde hen weg. ‘Er is niks aan de hand, dames. Ik ben alleen een beetje licht in mijn hoofd.’


    ‘Je hebt je rust nodig. Je hebt een flinke hoeveelheid bloed verloren.’ Adalia verzamelde de bloederige doeken om haar bewering te staven en gooide ze in de pan met water.


    Zonder op de pijn te letten drukte Morgan zich omhoog tegen zijn kussens en keek haar aan. Haar zwarte haar viel over haar schouders in golven die hem deden denken aan de zee bij nacht. Lippen in de kleur van brandewijn, die ze op elkaar perste toen ze naar hem keek. En die ogen. Die donkere, diepe ogen die hij gedacht had nooit meer te zien. Ze hielden hem gevangen. Zeker met de blik die hij er nu in zag – een mengeling van wanhoop en blijdschap. En liefde.


    ‘Je hebt me gered.’ Hij wilde haar hand pakken, maar pijn schoot door zijn schouder.


    Ze schudde haar hoofd en keek op hem neer. ‘Je hebt geluk gehad, de kogel is door je arm heen gegaan. Ik heb alleen maar je wond hoeven te verbinden.’


    ‘Wat ben je toch een dapper meisje.’


    ‘Wat ben jij toch een dwaze man,’ gaf ze terug. ‘Je had wel gedood kunnen worden.’


    Hij haalde zijn goede hand uit Emeralds greep en pakte Adalia’s hand. ‘Ik zou het met alle genoegen weer voor je doen.’


    Een kreetje ontsnapte aan Emeralds lippen – amper hoorbaar, maar toch. Ze stond op en liep naar de deur. Morgan wist dat hij haar pijn had gedaan, maar het was tijd dat de vrouw begreep waar zijn affecties lagen. Bovendien kon hij zijn blik niet van Adalia’s ogen losmaken. Hoewel daar nu verwarring in stond te lezen, die haar genegenheid verduisterde. Hij kon het haar niet kwalijk nemen. ‘Ik ben een dwaas geweest, Adalia. Ik zal een weg voor ons zoeken om samen te zijn. Ik beloof het. Ik zal het Franklin laten zien.’


    Hadley proestte en liep naar Emerald toe, die eruitzag of ze zou flauwvallen.


    ‘Kom, schat. We laten hen alleen.’ In Hadleys stem klonk meer meeleven dan Morgan in een lange tijd had gehoord.
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    Emerald stormde door de gang en rukte zich los uit Hadleys greep. ‘Alles wat ik doe – zelfs dat bespottelijke duel – brengt Morgan alleen maar dichter bij die… die… ongemanierde, domme snol.’


    ‘Misschien is het tijd om met het spelletje op te houden en je zegeningen te tellen, schat.’


    ‘Nooit!’ Ze was bij de voet van de trap en keek hem aan als een boze leeuwin. ‘We moeten iets anders bedenken.’


    Iets anders? Hadley was alleen maar in haar snode plannen meegegaan om haar zoet te houden, om vriendschap met haar te sluiten, om haar te laten zien dat hij alles voor haar deed, dat hij de man was die ze wilde. Natuurlijk vond hij het niet leuk om zijn broer met iemand uit het gewone volk te zien trouwen. Het zou de naam Rutledge onherstelbaar besmeuren! Maar had hij vroeger niet in Morgans schoenen gestaan? Hij kende de pijn om de enige vrouw van wie hij hield niet te kunnen krijgen. Bovendien vroeg hij zich af of hij zichzelf op de lange duur geen slechte dienst bewees. Als Morgan niet meer achter Adalia aan zat, was hij vrij om op Emeralds avances in te gaan. En waar bleef Hadley dan? Maar hoe kon hij haar afwijzen? Ze zou hem voor altijd haten als hij weigerde haar te hulp te komen. Hij hield van haar. Hij zou zijn hele leven zijn best doen om haar gelukkig te maken. Waarom kon ze dat niet inzien?


    ‘Maar wat kun je nog meer doen?’ Hadley dwong zich tot een meelevende blik, die Emerald ontging want ze keek langs de trap naar boven waar Morgan lag te slapen. Verdriet en jaloezie brandden binnen in hem. Na Sarah had hij niet gedacht dat hij ooit nog van iemand kon houden. Maandenlang was zijn ziel verteerd door verdriet en spijt, tot hij zijn toevlucht had genomen tot de fles om de pijn te verdoven. De enige vrouw van wie hij had gehouden, was hij door zijn eigen stommiteit kwijtgeraakt. Dat zou hem niet nog eens overkomen.


    Hij kende Emerald goed genoeg om te weten dat er maar één weg was om bij haar in de gunst te blijven. Hij moest haar blijven helpen bij haar inspanningen om Morgan en juffrouw Winston te scheiden. En hopen dat haar verliefdheid op zijn broer mettertijd zou vervagen. Misschien bleef Morgan Emeralds avances wel weigeren als hij vrij was. Hoe dan ook, Hadley zou er zijn om haar te troosten. Hij zou haar rots zijn, haar ridder. Ze zou inzien dat hij de enige was die echt om haar gaf.


    Hij boog zich naar haar toe en dwong haar zeeblauwe ogen zijn kant op te kijken. ‘Ik vroeg: wat kunnen we nog meer doen, schat?’


    [image: ornament.jpeg]


    Adalia pakte de hand van dokter Willaby en stapte uit de koets. Ze klemde haar tas tegen zich aan en wachtte terwijl hij meneer Gant opdracht gaf om de paarden te verzorgen voor de nacht en het rijtuig weg te zetten. Ze hadden de hele dag huisbezoeken afgelegd en Adalia was blij dat de dokter haar bij meer dan één gelegenheid haar kruiden en theeën had laten toedienen. Nadat hij had gezien dat haar middelen werkten, was hij bereid haar elixers uit te proberen op minder ernstig zieken, vooral ook omdat de meeste van zijn patiënten dol op haar waren. Voor het eerst in haar leven voelde Adalia zich waardig, bruikbaar en productief.


    Dokter Willaby stopte haar hand in de kromming van zijn elleboog en leidde haar de trap op naar de voordeur. ‘Het was heel fijn om je de afgelopen weken thuis te hebben. Vooral ’s avonds.’ Hij wierp haar een nieuwsgierige blik toe, die smeekte om de vraag te beantwoorden die ze wist dat hij wilde stellen.


    Ging ze nog met Morgan Rutledge om?


    Maar hoe kon ze hem antwoorden als ze het zelf niet wist? Ze had in twee weken niets van Morgan gezien of gehoord. Niet meer na het duel. Niet meer nadat hij haar plechtig had beloofd om een weg te zoeken voor hen om samen te zijn. Was het alleen de emotie van het ogenblik geweest? Zijn dankbaarheid voor haar medische zorg? Of had zijn vader inmiddels ingegrepen?


    ‘Ik vond het ook fijn om thuis te zijn,’ zei ze tegen de dokter, hoewel dat niet helemaal waar was. Ze miste de soirees, de concerten, de mooie japonnen – de aandacht, de goedkeuring die ze had gekregen van de society van Charleston.


    Dokter Willaby leidde haar de hal in, waar Adalia snel naar het zilveren blad op het tafeltje keek of er visitekaartjes of post op lagen. Leeg, zoals gewoonlijk. Ze zag een witte flits in de gang en riep om Joy.


    Binnen een paar seconden kwam de jonge slavin aanrennen, ze veegde haar handen af aan haar schort, haar glimlach was een halve maan van parelwitte tanden. Ze struikelde over een porseleinen bloempot, gooide hem om en morste aarde op de tegelvloer.


    ‘O, ver…’ gromde dokter Willaby, terwijl hij zijn hoed aan de hanger hing.


    Adalia knielde neer en hielp Joy de aarde bij elkaar te vegen.


    ‘Stom, lomp kind,’ riep de dokter uit. ‘Adalia, je hoeft niet te helpen. Joy kan het opvegen.’ Hij nam haar arm en sleurde haar nagenoeg de zitkamer in.


    Waarom was hij het ene ogenblik zo vriendelijk en het volgende zo gevoelloos? Ineens had Adalia geen zin meer om nog langer met de dokter op te trekken. Ze maakte het lint onder haar kin los en zette haar hoed af, haar boosheid gaf haar moed. ‘U moet Joy niet zo behandelen.’


    Met een diepe zucht liet hij zich in zijn lievelingsstoel zakken. ‘Ze loopt altijd overal tegenaan.’


    ‘Ze is een mens met emoties, net zoals wij.’


    Hij keek haar verbijsterd aan. ‘Ze is maar een slaaf, ze weet niet beter.’


    Door de toon waarop hij het zei, had hij evengoed kunnen zeggen: ‘Het is maar een paard,’ of ‘Het is maar een kat’. Adalia keek hem aan en vroeg zich af wat hij ervan zou vinden als hij wist dat hij de hele dag met een slaaf had opgetrokken – en zijn patiënten had toevertrouwd aan een slaaf.


    Met een misselijk gevoel excuseerde ze zich en ging naar haar kamer om te rusten. Maar ze kon geen rust vinden. In plaats daarvan beende ze door de kamer, de krakende vloerplanken roffelden een ritmisch wijsje dat pas ophield toen ze lang genoeg stilstond om door het raam naar buiten te kijken naar haar kruidentuin beneden. Die het erg goed deed nu het warm weer was geworden.


    Hoge temperaturen betekenden dat het uitgaansseizoen in Charleston bijna ten einde was en dat de elite zich haastig terug zou trekken op hun plantages en landgoederen om de zengende hitte thuis te doorstaan. Ze vroeg zich af of Morgan ook uit het huis in de stad zou vertrekken. Natuurlijk. Dat werd van zijn klasse verwacht. En nu hij de plantage zou erven was het voor Morgan heel belangrijk om het respect van de hogere kringen te behouden.


    Ze zuchtte en speelde met een krul die langs haar hals bengelde. Binnenkort waren er geen introductiebals, concerten, toneelstukken of paardenrennen meer – of in elk geval heel weinig. Het was een deprimerende gedachte. Niet dat ze zulke extravagante gelegenheden had kunnen bezoeken zonder Morgan.


    Zijn zwijgen kon maar één ding betekenen. Dat hij zijn vader niet had kunnen overhalen om hun verkering toe te staan. Of erger, dat zijn vader weer had geweigerd. Maar waarom had Morgan geen bericht gestuurd?


    Ineens kneep haar maag samen van angst. Stel dat zijn wond ontstoken was geraakt? Stel dat hem iets verschrikkelijks was overkomen? Zou zijn broer haar waarschuwen? Waarschijnlijk niet. Noch zijn ouders, of Emerald, of zelfs Drayton.


    Ze vloog naar de spiegel, zette de spelden in haar haar vast en bette wat bietensap op haar lippen. Toen trok ze een kantachtige lange cape aan, pakte haar dokterstas en ging naar beneden. Een blik in de zitkamer maakte duidelijk dat de dokter zat te snurken. Zijn bijbel lag opengeslagen op zijn schoot en zijn brilletje gleed van zijn neus. Mooi. Ze hoefde geen smoes te verzinnen voor haar ongepaste gedrag.


    Ze sloop naar buiten en keek naar de laagstaande zon. Ze had net genoeg tijd om naar het huis van de familie Rutledge in de stad te gaan, bij Morgan te kijken en weer thuis te zijn voor het avondeten. Maar toen ze Calhoun Street op glipte, voelde ze zich opeens een dwaas. Het was hoogst ongepast dat ze bij een heer op bezoek ging. Alleen lichtzinnige vrouwen bezochten mannen alleen in hun huis. Maar er was niets aan te doen. Ze moest weten of alles in orde was met Morgan. En dan wilde ze zijn antwoord weten. Ze moest weten in welke richting haar toekomst lag. Want om heen en weer geslingerd te worden tussen twee werelden was een pure kwelling. Als Morgan haar afwees, was het beter om het nu maar te weten, dan was het achter de rug. En kon ze haar hart de tijd geven om te helen.


    Als dat tenminste nog kon.


    Ze begaf zich door de drukke straten van Charleston, zigzaggend tussen de menigte arbeiders en slaven. De hitte van de late middag had de meeste leden van de betere standen naar binnen gedreven, maar enkelen begroetten haar in het voorbijgaan. De geur van vis steeg op van een open markt waar een oude visserman de vangst van de dag aan de man bracht, zodat ze overspoeld werd door gelukkige herinneringen aan haar vader. Een slaaf liep voor haar langs, met neergeslagen ogen en een zware kist op zijn rug. Adalia keek verdrietig naar hem en liep door. Een dame, uitgedost in een satijnen wandeljapon en met een parasol met franje slenterde langs, een met pakjes beladen bediende snelde achter haar aan.


    Adalia werd overvallen door een vreemd gevoel. Alle drie haar werelden, haar gelukkige kindertijd, de slavernij en een hoopvolle toekomst kregen geur en vorm en zweefden voor haar uit over de drukke straat. Elk had niets van doen met de andere. Gescheiden en verschillend. Alsof het een ramp zou veroorzaken om de aanwezigheid van de andere zelfs maar te erkennen.


    Adalia had het gevoel dat ze op het punt stonden met elkaar in botsing te komen. Maar net als olie en water, zoet en zuur, zwart en wit, betwijfelde ze of ze goed zouden mengen.


    Ze stond stil voor het stadshuis van de familie Rutledge en probeerde haar bonzende hart tot bedaren te krijgen. Het huis had drie etages en stond met de puntgevel naar de straat. Het was een veel mooier huis dan dat van dokter Willaby. Ze had er niet veel oog voor gehad toen ze Morgan hiernaartoe hadden gebracht na het duel. Maar nu rees het op als een paleis uit het zand. De grote dubbele buitengalerij, die bevestigd was aan de zuidelijke muren, omheind met ivoren balustraden die bij de raamroosters pasten, en de sierlijke R omringd door gietijzeren bloemen en knoppen op het toegangshek, stelden haar niet op haar gemak en gaven haar het gevoel of ze een bedelaar was die een prins om een gunst kwam smeken.


    Ze trok haar schouders naar achteren, klom de trap op en klopte aan de deur. Na enkele ogenblikken deed de butler open, nam haar van top tot teen op en stak toen zijn hoofd om de deur om te zien of ze nog iemand bij zich had.


    ‘Ik kom voor Morgan Rutledge,’ zei ze.


    Hij trok zijn stompe neus op. ‘Meneer is helaas op het ogenblik niet thuis.’


    ‘Weet u waar ik hem kan vinden?’ Adalia tikte met haar voet van ergernis om de gemelijke manier van doen van de man.


    Voordat hij antwoord kon geven, sloot zich een slanke hand versierd met een enorme robijn om de deur en duwde hem verder open. Hadleys ogen lichtten op van verrassing.


    ‘Ah, Adalia. Kom toch binnen. U kunt gaan, meneer Lane.’ Hij wuifde de butler weg met één hand terwijl hij met de andere een glas naar zijn mond bracht.


    Stelde die man het ooit zonder alcohol? ‘Nee, dank je. Ik ben op zoek naar Morgan.’


    ‘Hij is er niet.’


    ‘Dat vernam ik van de butler. Waar kan ik hem vinden?’


    ‘Hm.’ Hij drukte een vinger tegen zijn kin en keek aan beide kanten de straat in alsof hij op zoek was naar zijn broer. ‘Tja, ik kan het niet met zekerheid zeggen.’


    Een windvlaag deed de zoom van Adalia’s jurk opwaaien en bracht de geur van brandewijn mee. Ze zuchtte ongeduldig om zijn theatrale gedrag.


    ‘Hij zou bij Dianna kunnen zijn.’ Hij fronste. ‘Of bij Silvia.’


    Adalia schudde niet-begrijpend haar hoofd. ‘Neem me niet kwalijk, wie zei je?’


    Hadley leunde tegen de deurpost en kruiste de ene voet over de andere. ‘Tja, ik weet niet precies welke. Hij heeft er zo veel.’


    ‘Zo veel wat?’ Het was alsof er duizenden naalden in Adalia’s rug prikten.


    ‘Liefjes, natuurlijk. Minnaressen, als je de voorkeur geeft aan de openhartigere term.’


    De naalden drongen nu door in haar longen en lieten de lucht vrij. Die borrelde in haar keel omhoog als een ondamesachtig gegrom.


    ‘Och heden, kijk je gezicht eens! Dus je wist het niet? Ik dacht dat je het wel begrepen had van ons Rutledge-mannen. Wij trouwen met vrouwen die we niet willen en we gaan naar bed met vrouwen die we niet kunnen trouwen.’ Hij lachte om zijn eigen spreuk.


    Adalia voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken.


    Hij wees naar haar met de vinger met de ring. ‘En dat is waarschijnlijk waarom jij zelf hier staat. Morgan heeft niks meer laten horen sinds het duel, hè?’ Hadley klakte zogenaamd afkeurend met zijn tong. ‘Onze geliefde vader heeft Morgans verzoek om jou het hof te mogen maken alweer afgewezen.’


    De naalden staken nu in haar hart. Adalia deed een stap naar achteren en struikelde bijna op de treden. Ze greep de deurpost vast.


    ‘Wanhoop niet, Adalia.’ Hij gooide de laatste slok brandewijn in zijn keel. ‘Hij was vast van plan het je te vertellen. Het zal wel te pijnlijk zijn geweest. Maar dat hij niet met je kan trouwen of met je kan slapen, is waarschijnlijk de reden voor zijn afwezigheid.’
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    ‘A h, daar ben je.’ Adalia schrok op van de stem van dokter Willaby. Vlug veegde ze de nattigheid van haar wangen en wendde haar gezicht af. ‘Wat doet u in vredesnaam hier in het donker?’ Hij liet zich naast haar op de stenen bank zakken.


    Adalia probeerde haar zelfbeheersing terug te vinden. En haar stem – gebroken van het urenlange huilen.


    De dokter boog zich naar voren, keek haar vorsend aan en legde toen een zachte hand op haar arm. ‘Toen je vanavond niet bij me aan tafel kwam zitten, maakte ik me zorgen. Maar toen je niet verscheen voor onze Bijbellezing wist ik dat er iets mis was.’


    ‘Ik vrees dat ik geen passend gezelschap ben.’


    ‘Jij bent altijd goed gezelschap, Adalia.’ Hij zweeg even. ‘Wat brengt je naar de tuin op deze tijd van de avond?’


    Adalia haalde diep adem en keek uit over de tuin, die bij daglicht zo stralend en luisterrijk was, maar in het donker niets dan groepjes schaduwen, door de bewolking heen diffuus verlicht door de maan. Maar het was het enige besloten plekje waar ze ongestoord haar ellende eruit kon gooien. Dat had ze tenminste gedacht. ‘Ik moest met een paar dingen in het reine komen.’


    ‘Je klink verdrietig, kind. Is er iets mis?’ De bezorgdheid in zijn stem dreef de tranen weer in haar ogen. Ze bracht een hand naar haar neus. ‘U had gelijk over de Rutledges.’ Al vond ze het vreselijk om toe te geven, om het zelfs maar hardop te zeggen. Want daardoor werd het allemaal des te echter. Maar natuurlijk was het echt. Ze had het uit Hadleys eigen mond gehoord. En anders dan Emerald had hij geen reden om te liegen.


    Morgan had minnaressen. Een hele schare, zo te horen. Eerst had ze geweigerd het te geloven, maar toen herinnerde ze zich dat Morgan had gesproken over een wellustig verleden voordat hij haar had ontmoet – over meerdere minnaressen, over bepaalde verwachtingen van mannen van zijn positie. Hij had er met zo’n afkeer over gesproken dat ze gemeend had dat hij er klaar mee was, dat hij spijt had van zijn daden, dat hij met Adalia opnieuw wilde beginnen. Maar misschien was hij door de weigering van zijn vader inderdaad teruggedwongen in dat leven, al was het maar om de pijn te verdoven. Ze wenste dat ze zelf iets had om haar verdriet mee te verlichten.


    Gelukkig begon de dokter geen litanie van ‘Ik heb het je toch gezegd’. In plaats daarvan slaakte hij een diepe zucht en nam haar hand in de zijne. Zijn warme greep bracht haar een beetje troost. ‘Het spijt me voor je, Adalia.’


    ‘Ik ben zo stom geweest.’


    ‘Je bent niet de eerste vrouw die gevallen is voor de charmes van de Rutledges, kind. Maar er is in elk geval geen schade aangericht. Er is toch geen schade aangericht?’ vroeg hij ineens op ongeruste toon.


    Het duurde even voordat Adalia begreep wat hij bedoelde. ‘Natuurlijk niet!’ Ze trok haar hand terug, maar kreeg meteen spijt van haar harde toon. ‘De schade is alleen vanbinnen, want ik geloof dat de dood minder pijnlijk zou zijn dan deze pijn in mijn hart.’ De pijn dat ze Morgan nooit meer zou zien, nooit meer de aanraking van zijn hand op haar rug, haar arm zou voelen. Nooit zijn omhelzing te voelen. Nooit meer die ondeugende halve glimlach van hem te zien, de liefde in zijn groene ogen. Zoals hij haar het gevoel gaf dat ze een prinses was. Het was allemaal voorbij. Dit was nu een sprookje zonder goede afloop.
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    Willaby kreeg een brok in zijn keel. Hij wist niet wat hij moest zeggen om het arme meisje op te vrolijken. In plaats daarvan bleef hij zwijgend zitten en liet haar tranen vergieten. Haar snikken wekte herinneringen die hij liever slapende hield. Herinneringen aan zijn dierbare Sarah, die net zo had gesnikt als Adalia nu deed. Alleen had zij veel harder en wilder gejammerd en dat was dagenlang doorgegaan. Hoe zijn vrouw en hij ook hun best hadden gedaan om haar te troosten, het had niet geholpen. Als arts had hij zich nog nooit zo nutteloos en zwak gevoeld. Hij kon bijna alles repareren.


    Behalve een gebroken hart.


    Na weken van troosteloze neerslachtigheid had hij haar moeten dwingen om te eten om haar in leven te houden – haar en de baby die ze droeg. De bastaard van Hadley Rutledge. In de maanden die volgden, had ze op alle uren van de dag en de nacht door het huis gedwaald als een dakloos spook. Een zielloos persoon met donkere kringen onder haar lege ogen en een bleke en futloze huid.


    Toen was zijn vrouw Rachel ziek geworden.


    Adalia hield op met huilen en Willaby schrok op uit zijn morbide herinneringen.


    ‘Vergeef me, dokter.’ Ze veegde haar gezicht droog en zuchtte bevend. ‘Ik heb me laten gaan.’


    ‘Er valt niets te vergeven, kind. Ik wou dat ik je een beetje troost kon geven.’


    Ze stond op en drukte de plooien van haar jurk glad. ‘Dat hebt u ook gedaan. Alleen al door te luisteren.’ Hij meende een glimp van een glimlach te zien in het donker. ‘Ik moet gaan slapen,’ voegde ze eraan toe.


    Willaby stond op. ‘Als je iets nodig hebt, laat het me dan weten.’


    Hij zag haar nog net knikken voordat ze opging in het donker en in huis verdween. Hij boog zijn hoofd en sprak een gebed uit voor het meisje van wie hij was gaan houden alsof het zijn eigen kind was. ‘O, God, genees alstublieft haar gebroken hart. Laat haar alstublieft niet wegkwijnen zoals mijn Sarah.’


    Zijn geweten werd geplaagd door schuldgevoel. Had hij Adalia’s vertrouwen maar niet verraden door in haar kamer rond te snuffelen. Was hij maar niet zo dom geweest om Emerald de band te laten zien die hij had gevonden. Die dame voerde iets in haar schild. Wat, kon hij zich niet indenken. Maar waarom zou ze anders liegen over die zweepstriemen op Adalia’s rug? Absurd! Maar het had geen gevolgen gehad dat ze de band had gezien. Misschien was ze het helemaal vergeten, of liever gezegd, had ze geen verbinding gevonden met Adalia. Maar toch had hij de zaken op zijn beloop moeten laten, in de wetenschap dat de Rutledges uiteindelijk hun ware aard zouden tonen. Hij had op God moeten vertrouwen.
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    Morgan betrapte zich erop dat hij floot. Fluiten? Hij had in jaren niet gefloten. Maar hij wist uiteraard wat de reden was. De afgelopen tweeënhalve week die zijn vader hem op de plantage gehouden – tijd waarin Morgan zijn vader bewees dat hij een hoofd had voor zaken – hadden hun vruchten afgeworpen. Meer dan dat! Eindelijk had hij Franklin overgehaald de verkering met Adalia toe te staan. Natuurlijk moest er een prijs worden betaald. Een reusachtige prijs. Morgan zou langzaamaan beginnen het beheer van het landgoed over te nemen: de leiding over hun tien werknemers en zestig slaven, het inspecteren van de gewassen, het aankopen van apparatuur, het onderhoud van alle gebouwen, de zorg voor hun verzameling zeldzame Marsh Tacky-paarden en de boekhouding. Als hij alle taken op een rijtje zette, kreeg hij al een wee gevoel in zijn buik. Hij was liever een matroos op zee dan dat hij opgesloten zat met zulke geestdodende plichten.


    Maar Adalia was het waard.


    En daarom liep hij nu in zijn mooiste kleren en met een boeket bloemen in zijn hand en een lied op zijn lippen over Calhoun Street. Onderweg werden hem heel wat nieuwsgierige blikken toegeworpen. Vandaag zou hij zijn relatie met Adalia officieel maken. En na een fatsoenlijke verkering zou hij haar tot zijn echtgenote maken. Zijn vrouw! Hij kon het amper geloven. De mooiste, liefste, intelligentste, moedigste vrouw van de wereld werd binnenkort de zijne.


    Met een onvermijdelijke glimlach op zijn gezicht opende hij het hek voor het huis dan dokter Willaby, nam met twee sprongen de trap en klopte op de voordeur. Meneer Gant deed open en fronste toen hij Morgan zag.


    ‘Juffrouw Winston, alstublieft.’


    De lange, slungelachtige man maakte zijn halsdoek los alsof die ineens strak was gaan zitten.


    ‘Wie is daar, meneer Grant?’ bulderde de stem van de dokter.


    ‘Meneer Morgan Rutledge voor juffrouw Winston, meneer.’


    De voetstappen van de dokter naderden en meneer Grant ontspande zichtbaar, alsof hij verlost werd van een zware taak. Dokter Willaby duwde de man opzij en keek Morgan dreigend aan. ‘Hoe durft u hier uw gezicht te laten zien, meneer!’


    Morgan knipperde met zijn ogen, onzeker of hij de man goed had verstaan. Hij wist dat de dokter een hekel aan hem had, maar zo strijdlustig had hij hem nog nooit meegemaakt. ‘Ik heb iets te bespreken met juffrouw Winston. Is ze er?’


    ‘Heb je nog niet genoeg schade aangericht?’ Haat en afkeer fonkelden in de ogen van de dokter.


    Morgan werd boos. ‘Wat bedoelt u, meneer?’


    ‘Laat maar zitten.’ Hij trok zijn jas recht. ‘Juffrouw Winston wenst u niet te zien. Nu niet en nooit.’ Hij wuifde hem weg.


    Morgan stak de bloemen naar voren. ‘Geef haar in elk geval mijn bloemen en zeg haar dat ik geweest ben.’


    Zijn antwoord was de deur die voor zijn neus werd dichtgegooid.


    Verbijsterd daalde Morgan langzaam de trap af. Hij wreef zijn nek en keek over de tuin uit naar de straat daarachter. Wat was er net gebeurd? Misschien had hij de dokter getroffen op een slecht moment. Misschien had hij net slecht nieuws ontvangen. Of erger, hij had besloten Adalia bij Morgan uit de buurt te houden vanwege wat Hadley Sarah had aangedaan.


    Morgan begon zich af te vragen of Adalia een van de brieven had gekregen die hij haar in de afgelopen weken had gestuurd, waarin hij haar vertelde waar hij was en wat hij aan het doen was. Dat zijn vader hem verboden had naar de stad te gaan. Morgan legde de bloemen op de balustrade van de veranda en begaf zich naar de straat. De brave dokter kon haar niet voor altijd in dat huis opgesloten houden. Vroeg of laat zou ze naar buiten komen om een patiënt te bezoeken of een boodschap te doen. Ze zou op een of andere manier ontdekken dat Morgan op bezoek was geweest en een manier bedenken om hem te zien.


    Maar er ging weer een week voorbij en Morgan had nog niets van haar gehoord, noch had hij een glimp van haar opgevangen in de stad. Althans niet alleen. Nooit zonder de dokter. Toen hij haar op een keer naast de dokter in zijn rijtuig had zien zitten, was hij de straat op gestoven om hen aan te houden, maar dokter Willaby liet de teugels kletsen en het rijtuig scheurde weg door de straat. Morgan had zichzelf te kijk gezet door erachteraan te rennen tot de pijn in zijn benen en ademtekort hem beletten verder te gaan. Hij scheen zelfs het middelpunt te zijn geworden van de laatste roddels in de stad. Overal waar hij ging, proestten leden van de society en zelfs bedienden achter hun hand.


    ‘De bons gekregen van een vrouw uit het gewone volk.’ ‘Hij zet zichzelf voor schut voor een vrouw beneden zijn stand.’ Hun hatelijke grappen raakten hem wel, maar hij wist dat ze algauw weer ergens anders belangstelling voor zouden krijgen.


    Dus hij had het enige gedaan dat hij kon bedenken. Hij stuurde tientallen brieven, bloemen en cadeaus naar het huis van dokter Willaby. Hij twijfelde er niet aan dat de man ze bij het vuilnis zou gooien, maar die slavin, Joy, zou er wel zorgen dat ze een van de geschenken naar Adalia toe smokkelde. In een van zijn brieven smeekte hij haar om een ontmoeting op een specifieke tijd en plaats. Maar ze kwam niet. Geen bedankbriefjes. Geen verklaring. Zelfs geen ‘Laat me alsjeblieft met rust!’


    Hij had alles gedaan wat hij kon om contact met haar te krijgen. Maar tevergeefs. Hij voorzag maanden of zelfs jaren die voorbijgingen en waarin ze hem bleef negeren. Dat mocht hij niet laten gebeuren. En hij kon niets bedenken waaraan hij zo’n behandeling had verdiend.


    Hoewel Emerald haar best deed om haar opperste blijdschap over deze laatste wending in de gebeurtenissen te verbergen, bleef ze op afstand – als een roofdier dat haar tijd afwacht om op het juiste moment toe te slaan. Caroline beschuldigde Emerald ervan de oorzaak te zijn van Adalia’s afwezigheid, terwijl Drayton slechts zijn schouders ophaalde en verklaarde dat vrouwen wispelturige wezens waren.


    ‘Ze is nooit de juiste voor je geweest, broer. Het zou de naam Rutledge verwoest hebben als je met haar was getrouwd.’ Hadley zette een laars op de marmeren haardplaat in de zitkamer van hun huis in de stad. ‘Je komt gauw genoeg over haar heen. Ik ken trouwens een verrukkelijke dame met zowel een stamboom als geld, die popelt om kennis met je te maken.’


    Morgan sloeg zijn armen over elkaar en keek uit het raam naar de passerende paarden, mensen en rijtuigen. ‘Geen belangstelling.’ Hij wreef over zijn zere arm en strekte zijn schouder, waar de pijn hem nog herinnerde aan de schotwond die Adalia zo deskundig had verbonden. Het was perfect genezen. Net zo perfect als zij. Geen andere vrouw kon ooit haar plaats innemen. Als ze echt niet van hem hield, als ze hem echt nooit meer wilde zien, dan was het maar zo. Hij zou haar wensen uiteraard respecteren. Maar hij moest het uit haar eigen mond horen. Niet uit de mond van een man die zijn familie haatte en alles zou doen om hen uit elkaar te houden.


    Hij moest een manier vinden om haar alleen te spreken. Om een gesprek met haar te voeren waarvan ze niet weg kon lopen. Waar hij haar gevangen kon houden tot hij zijn zegje had gedaan. Gevangen.


    ‘Nou, ben je soms van plan om de rest van je leven celibatair te blijven?’ Hadley proestte het uit, alsof zoiets onmogelijk was. ‘Want aan die Adalia kun je weinig doen.’


    Jawel, hoor. Morgan wreef over zijn bakkenbaarden terwijl zich een boosaardig plan vormde. ‘Dat heb je mis, broer.’ Hij draaide zich om en zag Hadleys verraste gezicht toen hij langs hem heen liep om de kamer uit te gaan. ‘Ik weet precies wat ik ga doen.’
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    Adalia trok het beddengoed over haar hoofd, rolde zich op tot een bal en bad of God haar tranen wilde drogen. Drie weken lang had ze zich elke avond in slaap gehuild. En ze had er genoeg van. Lieve help, die vuilak was zo veel verdriet niet waard. Op ditzelfde moment lag hij vast en zeker in de armen van een andere vrouw. Liefdevol fluisterde hij in haar oor dezelfde betoverende dingen als hij vroeger tegen Adalia zei. De gedachte deed bijna weer een snik in haar keel omhoog rijzen.


    M duwde zijn kopje onder de dekens en nestelde zich tegen Adalia’s borst. Hij spinde luid in de krappe ruimte. Die beroerde kat deed haar alleen maar aan Morgan denken. Ze moest van hem af, maar ze was erg dol geworden op de donzige deugniet. Zoals ze dol was geworden op Morgan. Maar de kat leek totaal niet op zijn meester. M was vriendelijk en liefdevol, teder en vooral trouw. Adalia kon er altijd op rekenen dat hij naast haar kroop, of boven op haar, of om haar hals, en de warmte en troost bracht van onvoorwaardelijke liefde. Ze kon zich haar leven zonder hem zelfs niet voorstellen.


    Opnieuw vulden haar ogen zich met tranen. Ze gleden over haar neus en gezicht en op haar kussen terwijl ze M streelde, wat hem een nieuwe ronde van gespin ontlokte. De kat was tenminste blij met haar gezelschap.


    ‘Vader in de hemel,’ zei ze, en ze probeerde te bidden, maar ze kon niet verder. God wist dat ze leed. Waarom troostte Hij haar niet? Waarom had Hij dit zelfs maar laten gebeuren? Ze zuchtte, terwijl M geeuwde en op zijn rugje rolde, zijn pootjes uitgestrekt naar haar gezicht. Maar ze wist het antwoord. God had dit niet toegelaten. Zij. Zij had zich laten meevoeren in de pracht en praal, de glamour van de hogere kringen – meevoeren in de armen van een man die haar behandelde als een prinses. Als de prinses die haar vader gezegd had dat ze was. Op de een of andere manier had ze zichzelf ervan overtuigd dat Morgan van haar hield, dat ze een kans had om deel uit te maken van zijn wereld. ‘O, God, ik dacht dat ik een prinses was.’


    Je zult altijd Mijn prinses zijn.


    De zachte woorden daalden in haar neer en deden haar denken aan haar aardse vader. Hield God net zo veel van haar als papa? Waarom had Adalia de laatste tijd zo weinig tijd met Hem doorgebracht? Haar Bijbel had de afgelopen maanden liggen verstoffen op haar nachtkastje. Hoewel ze wist dat ze er op dit moment in moest lezen en dat het haar troost zou geven, kon ze zich er niet toe zetten de heilige bladzijden open te slaan. Ze kon zich er niet toe zetten om de waarheden te lezen die haar zouden veroordelen om haar daden van de afgelopen tijd. Ze was er al ellendig genoeg aan toe. Ze kon eigenlijk alleen maar huilen. Was het waar dat boosheid altijd kwam na verdriet? Ze hoopte het. Het verdriet was ondraaglijk.


    Boosheid kon ze hanteren.


    M legde een pootje op Adalia’s kin om haar te laten weten dat ze opgehouden was met aaien. Ze begon zijn buikje weer te strelen tot ze met een zwaar hart eindelijk in een onrustige slaap viel.
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    Morgan liep over Bay Street. Gekleed in zijn zeemanskleding en onder dekking van de nacht was hij er zeker van dat niemand hem zou herkennen. De spanning zoemde door hem heen als een zwerm bijen, want hij voelde zich helemaal de schurk die hij volgens zijn reputatie was. Hij had zelfs al zijn zelfbeheersing nodig om niet de hele weg te rennen naar het huis van dokter Willaby, maar hij wilde geen ongewenste aandacht trekken. Niet dat er om twee uur in de ochtend iemand anders op pad was dan dronkaards, dieven en de nachtwakers. Die laatsten waren de enigen die hij moest vermijden.


    Morgan sloop om de hoek van het doktershuis en begaf zich naar de achtertuin. Hij wist dat de slaven en bedienden in het souterrain ondergebracht zouden zijn en dat alleen de dokter en Adalia de kamers boven bewoonden. Maar welke was van Adalia? Hij keek omhoog naar de twee open ramen die hem aangaapten als argwanende ogen en koos het kleinste, dat uitkeek op de tuin. Hij strekte zijn gewonde schouder en sprong in de grote eik naast het huis. Met gemak klom hij de grote takken in, dankbaar voor zijn training als marsgast aan boord van het schip van kapitein Bristo.


    De boomtakken waren dicht bij het huis, zodat hij een beetje door het raam naar binnen kon kijken. Althans zo veel als het maanlicht toestond. Daar was ze! Zijn lieve Adalia, met de dekens over haar hoofd en haar donkere haar uitgespreid over het kussen boven haar. Die zijden zwarte lokken zou hij overal herkennen.


    Hij greep de tak vast, zwaaide voorzichtig naar beneden. Hij was nu dichterbij. Het hout schaafde zijn vingers en kraakte onder zijn gewicht. De kreet van een reiger klonk. Het zweet droop over zijn rug. Hij wilde net springen toen een blonde kat op de vensterbank verscheen en hem nieuwsgierig aankeek. Adalia had zijn geschenk gehouden. Die gedachte alleen al gaf hem een sprankje hoop.


    Hij verzamelde al zijn krachten, zwaaide met zijn benen en scheerde door de lucht. Hij greep de vensterbank vast. Zijn lichaam sloeg tegen de buitenmuur. Maar het was de pijn in zijn schouder die maakte dat Morgan het uitschreeuwde. Hij beet op zijn lip, trok zich op, slingerde zich door het raam en landde met een bons op de vloer.


    Adalia gilde. De kat sprong tegen Morgans borst. Hij duwde hem opzij, deed een uitval naar het bed en duwde Adalia voorzichtig neer terwijl hij zijn hand op haar mond legde. Haar wilde blik schoot over zijn gezicht. ‘Sst, Adalia.’


    De kat mauwde meelijwekkend en vloog in een hoek.


    Met zwaaiende armen sloeg Adalia hem en probeerde hem met haar benen van het bed te duwen. Hij kon geen andere tegenzet bedenken dan zich boven op haar te gooien. Het werkte. Met zijn gewicht drukte hij haar neer. Maar er sloeg ook een golf van verlangen door hem heen toen het tot hem doordrong dat niets dan haar dunne nachtpon en zijn kleren hun lichamen scheidden.


    Ze spartelde onder hem. Morgan kreunde. Elke beweging liet zijn bloed heet door hem heen golven. ‘Adalia. Alsjeblieft, schat. Wees stil.’ Zijn gezicht was centimeters van het hare. Haar geur vulde zijn neus, zijn longen en prikkelde hem. ‘Ik zal je geen kwaad doen.’


    Haar borst drukte tegen de zijne. De adem uit haar neus streek over zijn hand, die hij strak over haar mond gesloten had. De verdwaasde blik in haar ogen verzachtte tot ze berustte en ophield met worstelen.


    Morgan sprong van haar af, terwijl hij zijn hand voor haar mond hield. ‘Adalia, ik ga je geen kwaad doen. Ik wil alleen maar praten.’


    Met wijd open ogen staarde ze hem aan, haar borst zwoegde, haar haar lag als ebbenhouten linten over haar kussen.


    ‘Ik ga nu mijn hand van je mond halen. Alsjeblieft niet gillen.’


    Ze gilde niet. Ze zette haar tanden in zijn palm. De pijn sneed door zijn vingers. ‘Au!’ Hij rukte zijn hand los en schudde hem in de lucht.


    Adalia schoot naar de andere kant van het bed, greep haar deken en klemde hem onder haar kin. ‘Hoe durf je midden in de nacht mijn kamer binnen te vallen!’


    Te luid. Hij stak zijn hand op om haar tot stilte te manen, terwijl hij langzaam om het bed heen liep. ‘Kennelijk is dat de enige manier om je te spreken te krijgen.’


    Ze trok verward rimpels in haar voorhoofd. ‘Andere vrouwen vallen misschien in zwijm in je armen na zulke brute streken, maar ik ben niet onder de indruk.’ Haar houding bleef opstandig, maar haar stem beefde.


    ‘Adalia.’ Hij stak zijn handen naar haar uit, maar ze trok zich terug in de schaduwen. Hij stond stil. ‘Je kent me. Ik zou me nooit aan je opdringen.’


    ‘Ik weet niet meer je bent.’


    Morgan deed nog een stap naar haar toe. Waarom zou ze zoiets zeggen?


    ‘Ga onmiddellijk mijn kamer uit of ik ga gillen.’


    Morgan kromp ineen. ‘Je gilt al. En ik vraag alleen een paar minuten van je tijd.’


    ‘Het is niet gepast dat je hier in mijn kamer bent met mij in mijn nachtpon.’ Ze zweeg en trok zich nog verder terug.


    ‘Kom dan morgen naar me toe.’


    In het huis klonken schuifelende geluiden. Morgan liep naar de deur en luisterde, toen draaide hij zich weer om naar haar. Hij moest haast maken.
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    Adalia trok zich nog verder terug in de hoek. Wat voerde die schurk uit? Probeerde hij haar terug te krijgen? Maar met zulke ongepaste middelen? De man was onverbeterlijk. Ze was zich een ongeluk geschrokken. Hij was dronken of helemaal gek geworden. Ze rook geen alcohol, dus het moest het laatste zijn.


    Ze slikte en drukte een hand op haar bonzende hart. Als ze nog eens gilde, werden uiteindelijk de bedienden wakker. Dokter Willaby niet, hoewel zijn kamer even verderop in de gang was. De man sliep als een beer in winterslaap. Hij had Adalia ook nooit horen gillen in haar nachtmerries. Maar Joy wel. Joy zou komen.


    M gluurde naar haar van onder het bed. Lafhartige kat!


    Morgan keek ineens opgelaten. Het maanlicht tekende zijn gespierde gestalte af. Misschien dat ze, in haar verdriet en radeloze verlangen naar hem, alleen maar droomde dat hij er was. Maar nee, ze voelde nog de druk van zijn hand op haar mond – zacht, maar stevig. Ze rook Morgans kruidige geur en proefde zijn bloed op haar lippen. Ze had hem flink gebeten.


    Een deel van haar smachtte ernaar om hem het binnendringen te vergeven, in zijn armen te liggen, hem te kussen en te zeggen dat ze van hem hield. Maar Hadleys woorden rezen als een muur tussen hen op en hielden haar als bevroren op haar plaats en barricadeerden haar hart met staal.
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    Morgan kwam naar haar toe. ‘Adalia. Ik weet niet wat hier aan de hand is, maar ik hou van je. Mijn vader heeft toestemming gegeven voor onze verkering.’


    Adalia probeerde hem te ontwijken. Dat was niet de reactie die hij verwachtte. Hij pakte haar arm en trok tot ze bleef staan. ‘Wat is er met je? Heb je gehoord wat ik zei?’


    ‘Waarom heb je dan drie weken lang geen bericht gestuurd?’


    ‘Praat niet zo hard,’ fluisterde hij sissend.


    Beneden klonk een krakend geluid.


    ‘Ik geloof je niet. Laat me gaan!’ Adalia worstelde om aan zijn greep te ontkomen.


    ‘Waarom geloof je me niet? En waarom ben je zo boos?’


    ‘Ik wil dat je weggaat, Morgan.’


    ‘Ik heb geen tijd voor je koppige dramaturgie. Wil je wel of niet afspreken dat we elkaar morgen zien, zodat we dit kunnen bespreken?’


    ‘Er valt niets te bespreken.’ Ze keerde hem de rug toe en liep naar de deur. ‘Ik ga meneer Gant roepen.’


    Elke vezel in Morgan schreeuwde het uit van frustratie. Als ze de livreiknecht riep en ze Morgan het huis uit gooiden, kreeg hij nooit meer de kans om met Adalia te praten. Hij zou nooit weten waarom ze zo boos was. Nooit weten wat hij had gedaan. Haar nooit overtuigen van zijn liefde. Het was de dokter de afgelopen drie weken goed gelukt om hen uit elkaar te houden. Morgan twijfelde er niet aan dat de man hem voor onbepaalde tijd bij Adalia uit de buurt kon houden. Nee, hij mocht geen dag langer wachten, geen week, geen minuut, om de dingen tussen hen recht te zetten. ‘Mijn excuses, Adalia.’


    Ze stak haar hand uit naar de deurknop. ‘Waarvoor?’ Haar stem klonk kortaf. ‘Voor…’


    Midden in de zin draaide hij haar om en stopte een zakdoek in haar mond. ‘Hiervoor.’


    Ze kermde en schopte hem tegen zijn schenen. Hij trok een grimas. ‘En hiervoor.’ Hij sloeg de sprei om haar heen en hees haar zonder moeite over zijn schouder, opende haar slaapkamerdeur en bleef op de overloop staan luisteren. Nadat hij in het donker had getuurd, begon hij de trap af te dalen. Weer klonk er een geluid uit de bediendenvertrekken in het souterrain. Een tree kraakte. Er kwam iemand omhoog naar de begane grond. Adalia spartelde en kreunde en bonsde met haar vuisten op Morgans rug. Hij vond het vreselijk om haar dit aan te doen, maar ze gaf hem geen andere keus. Hij drukte haar benen tegen zijn borst en stoof de overgebleven treden af, rukte de voordeur open en droeg haar weg in de nacht.
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    Ongewone geluiden drongen door tot Adalia’s slaperige hoofd. Ongewoon, maar toch bekend. Kraken en kreunen en het ruisen van water. Ze droomde zeker. Maar haar bed kantelde. En haar matras was hard als steen. Er prikte iets in haar wang. Een splinter? Ze bewoog haar vingers, in de hoop dat ze haar zachte dekbed zou voelen. Of misschien de vacht van M. Maar haar vingers raakten niets dan ruw hout.


    Ze schoot rechtop. Haar hart bonsde in haar borst. Haar blik gleed door de kleine ruimte: een tafel en stoel die aan de muur waren geklonken; een grote hutkoffer; een veldbed dat uit de muur stak; een klein ovaal raampje waardoor zonlicht naar binnen stroomde. En zij, op de grond. Nee, geen fatsoenlijke vloer, maar ruwe houten planken die eruitzagen of ze in geen jaren geveegd of gewreven waren. Ze bracht haar hand omhoog en pulkte de splinter uit haar wang. Haar hoofd bonsde.


    Op dat moment hoorde ze de geluiden door de mist van slaperigheid heen. De geluiden die herinneringen wekten aan een schip op zee. Ze worstelde zich overeind en strompelde naar het raampje, bijna struikelend over de deken aan haar voeten. Niets dan blauw zag ze. Blauwe zee en blauwe lucht, alleen verschillend in tint en intensiteit. Ze was ontvoerd! Zonder te letten op haar misselijkheid haastte ze zich naar de deur en trok aan het handvat. Op slot.


    Het dek kantelde. Adalia’s knieën knikten en ze zonk neer op het veldbed. Door de schok kon ze haar ontwakende herinneringen niet geloven – dat wat haar ogen nu zagen. Maar zelfs haar gekwelde geest kon zo’n ongelooflijke verhaal niet verzinnen. Zo volkomen krankzinnig! Beelden kwamen tot leven in haar hoofd: Morgan die haar over zijn schouder hees als een zak rijst, die haar door Charleston droeg, in een boot plantte en naar een schip roeide, waar hij haar een ladder af droeg en haar in deze hut gooide. Nadat hij haar knevel had weggehaald en haar handen had losgemaakt, had hij een poging gedaan om haar ervan te overtuigen dat ze veilig was voordat hij naar buiten was gestormd. Adalia had met haar vuisten op de gesloten deur gebonkt tot ze rood en pijnlijk waren. Ze had gegild en gejammerd en heen en weer gelopen en getobd tot ze zich op de grond had laten zakken en in slaap was gevallen.


    Maar wat ze niet had voorzien, was dat het schip zou afvaren. Was Morgan nog aan boord? Had hij ontdekt waar ze vandaan kwam en haar verkocht voor de slavernij? Maar als dat waar was, zou ze beneden in het ruim geketend zitten, niet in deze hut.


    Haar vragen zouden snel beantwoord worden, want het slot klikte, gevolgd door het rammelen van de klink. Pas toen drong het tot Adalia door dat ze nog steeds haar nachtpon aan had. Ze raapte de sprei van de vloer en hield hem omhoog tegen haar borst, terwijl de deur openging en een vriendelijk uitziende oudere vrouw binnenkwam met een waskom en een kan in haar handen en een jurk over haar vlezige arm.


    ‘Goedemorgen, juffrouw Winston.’ Ze zette de kom en de kan op tafel en keek Adalia aan. Haar gezicht was gerimpeld van de ouderdom en haar haar was diepgrijs, maar door de heldere ogen en rozige wangen zag ze dat de vrouw ooit heel knap was geweest.


    Adalia kon haar alleen maar ontzet aanstaren.


    ‘Ach, nog een beetje bang?’ Ze legde de jurk en onderrokken over de stoel, draaide zich om en goot water in de kom. ‘Ik kan het u niet kwalijk nemen. Wat een angstige manier om aan boord gebracht te worden.’


    ‘Wie bent u en waarom ben ik op zee?’


    De vrouw lachte. ‘Neem me mijn onbeleefdheid niet kwalijk. Ik ben mevrouw Wallace, vrouw van de purser aan boord van dit schip.’ Ze zette de kan neer en keek Adalia nieuwsgierig aan. ‘Wat het tweede betreft, dat zult u aan meneer Rutledge moeten vragen.’


    ‘Morgan? Is hij aan boord?’


    ‘Maar natuurlijk. Wat had het voor zin om u mee te nemen op deze reis als hij zelf niet meeging?’ Ze lachte alsof het een belachelijke vraag was. ‘Nou, ik heb water voor u meegebracht om zich te wassen en wat ondergoed en een schone jurk.’ Eén grijze wenkbrauw ging omhoog terwijl haar blik over Adalia’s dunne nachtpon gleed. ‘Ik zie dat meneer Rutledge gelijk had toen hij zei dat hij u nogal haastig had moeten redden.’


    ‘Redden?’ Adalia balde haar handen tot vuisten en zette ze in haar zij, de sprei viel. ‘Hij heeft me niet gered. Hij heeft me ontvoerd!’


    Ze had moederlijke troost of medeleven van de verweerde oude vrouw verwacht, maar dat zou ze niet krijgen. Mevrouw Wallace keek haar niet-begrijpend aan en haalde haar schouders op. ‘Nou ja, dat zult u met hem moeten bespreken, juffrouw.’


    ‘Hoe kan dat als hij me opgesloten houdt in deze hut?’


    ‘Daar hoeft u zich geen zorgen over te maken. Meneer Rutledge heeft me verteld dat u in de nacht voor uw eigen veiligheid opgesloten moest blijven, omdat u zo bang bent voor varen en zo. Hij was bang dat u naar boven zou dwalen en in zee zou vallen. Zo’n attente man.’ Ze glimlachte dromerig en liep naar de deur. Adalia gromde inwendig. Kennelijk werkte Morgans charme bij vrouwen van alle leeftijden.


    Mevrouw Wallace stond stil bij de deur en keek om. ‘Hij zei dat u vanmorgen wel een beetje van slag zou zijn, juffrouw. Zeker na al dat huilen en jammeren vannacht. Maar maak u niet druk. Als u wat hebt gegeten en een beetje frisse lucht hebt gehad, wordt uw hoofd wel helder. Ik breng zo uw ontbijt.’


    Maar Adalia wilde geen ontbijt. Haar maag kwam al in opstand bij de gedachte. Vlug trok ze haar ondergoed en jurk aan en verliet haar hut om op zoek te gaan naar Morgan. Zonder te letten op de misselijkheid volgde ze het licht naar een ladder die naar boven leidde en even later verscheen ze op het opperdek in een windvlaag die aan haar haren trok. Ze kneep haar ogen half dicht in de felle zon en speurde het dek af. Zeelui hielden op met werken om naar haar te kijken, maar pakten hun taken snel weer op. Het klapperen van de zeilen trok haar blik naar boven, waar wit canvas opbolde in de wind en nog meer zeelui als apen over de ra’s schuifelden. Ze hoorde Morgan met een andere man praten op het dek boven haar. Ze dacht tenminste dat het Morgan was. Met zijn rug naar haar toe leek hij meer op een piraat in zijn strakke broek, witte overhemd en steekhoed.


    ‘Meneer Morgan Rutledge!’ Ze greep haar rokken bij elkaar, stoof de ladder op en op hem af.


    Hij keek geschrokken om, maar al snel verscheen zijn vertrouwde grijns op zijn gezicht. ‘Ah, milady, je bent wakker. Lekker geslapen?’


    ‘Nee, ik heb niet lekker geslapen.’ Adalia bleef voor hem staan en wierp een blik op de andere man, die haar met een hoogst eigenaardige blik op zijn gezicht stond aan te kijken. Een jong gezicht, dat in tegenspraak was met het grijs aan zijn slapen. Een sterke kaaklijn, kortgeknipt bruin haar en blauwe ogen in de kleur van zijn jas completeerden een uiterlijk dat beschaafder was dan van de meeste zeelieden.


    ‘Mag ik je voorstellen, kapitein Kane Bristo.’ Morgan maakte een handgebaar. ‘Kapitein, dit is juffrouw Adalia Winston.’


    ‘Aangenaam.’


    Toen Adalia haar hand niet uitstak, maakte de kapitein simpelweg een buiging. ‘Is uw verblijf naar uw zin, juffrouw?’


    Was iedereen aan boord van dit schip gek? ‘Nee, het is niet naar mijn zin!’ Adalia drukte een hand tegen haar opstandige maag.


    ‘Ik heb u verteld dat ze een beetje weerspannig is, kapitein.’ Morgan pakte haar arm om haar opzij te leiden.


    Adalia rukte zich los uit zijn greep en stormde terug naar de kapitein. ‘Als u niet onmiddellijk deze boot omkeert en me terugbrengt naar Charleston, klaag ik u en uw bemanning aan voor ontvoering!’


    Hij deinsde achteruit en keek naar Morgan. ‘Ten eerste is dit een brigantijn, juffrouw. Ten tweede, u bent hier toch als Morgans gast? Heeft hij u niet gered van uw werkgever die u zo slecht behandelt?’


    ‘Mijn werkgever d…’ Langzaam draaide Adalia zich om naar Morgan. Ze klemde haar handen tot vuisten, haar nagels drongen in haar palmen. Morgan echter, scheen moeite te hebben om haar aan te kijken. In plaats daarvan schuifelde hij met zijn laarzen over het dek en keek omhoog.


    ‘Bah, jij gewetenloze, liederlijke, leugenachtige, opschepperige, waardeloze rotzak!’ Ze gaf hem uit alle macht een duw. Maar hij week geen duimbreed. Ze wees naar hem en wendde zich tot de kapitein. ‘Deze man heeft me midden in de nacht van mijn bed gelicht.’


    Zeelui legden hun werk neer om te luisteren. Sommigen lachten. Anderen fluisterden onder elkaar.


    Het schip dook over een golf. Zilt vocht sproeide over Adalia, die haar armen uitstak om haar evenwicht te bewaren.


    De kapitein keek Morgan met samengeknepen ogen aan. Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘In mijn hut. Nu!’
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    ‘Bij alles wat heilig is op de zeeën, wat heeft dit te betekenen?’ Kapitein Bristo stormde naar de ramen aan het achterschip en draaide zich met een ruk om. Zijn ogen vonkten als kanonvuur.


    Morgan kon zich niet herinneren hem ooit zo kwaad te hebben gezien. Die verdraaide mevrouw Wallace! Morgan had haar opdracht gegeven hem op de hoogte stellen als Adalia wakker werd. Dan kon hij met haar praten voordat ze de kapitein ontmoette. En dan stond hij nu niet voor het bureau van de kapitein, op het punt zijn positie aan boord kwijt te raken.


    ‘Ik kan het uitleggen, kapitein.’ Morgans stem verraadde zijn schuldgevoel. Er was eigenlijk geen logische verklaring – geen verklaring die een rechtschapen man als Bristo zou aannemen.


    Kapitein Bristo plantte zijn knokkels op zijn bureau. ‘Heb je die arme vrouw ontvoerd?’


    ‘In zekere zin wel, denk ik, maar…’ De opgestoken hand van de kapitein bracht Morgan tot zwijgen. Bristo beende heen en weer achter zijn bureau, banen zonlicht doorkruisend die door de ruiten naar binnen vielen. ‘Weet je wat dit betekent? Je hebt me medeplichtig gemaakt aan een misdaad. Zelfs als ik onmiddellijk terugkeer naar Charleston – en dat staat mijn agenda niet toe.’ Hij keek Morgan woedend aan. ‘Ik kan mijn schip kwijtraken. Ik kan in de gevangenis gegooid worden.’ Bij elk woord klonk zijn stem luider.


    ‘Ik heb gezorgd dat dat niet zou gebeuren,’ zei Morgan. ‘Voordat we afvoeren, heb ik de politiechef verteld wat ik ging doen en waarom. Zolang ik de dame ongedeerd terugbreng, zal hij een eventuele aanklacht die ze tegen ons in zou kunnen brengen opzij leggen.’


    Kapitein Bristo keek hem ongelovig aan en snoof. ‘En waarom zou hij dat doen?’


    ‘Omdat hij me kent. Omdat hij weet dat ik geen kwaad in de zin heb.’


    De kapitein bleef hem strak aankijken.


    ‘En omdat ik op de hoogte ben van informatie die zijn ondergang kan betekenen.’ Morgan wilde niet onthullen dat de politiechef een verhouding had met de vrouw van de burgemeester.


    ‘Ontvoering en chantage. Het wordt alsmaar mooier!’


    Morgan zuchtte en sloeg zijn ogen neer.


    Kapitein Bristo kwam om zijn bureau heen. ‘En haar werkgever? Die zal toch wel opmerken dat ze weg is? Behandelde hij haar eigenlijk wel slecht? Verdraaid, je hebt tegen me gelogen!’


    ‘Ik had geen keus.’ Morgan keek hem aan, in de hoop dat zijn vriend de oprechtheid in zijn ogen kon zien. ‘Anders had u niet goedgevonden dat ik haar aan boord haalde.’


    ‘Nee, dat zie je goed.’


    ‘Maar ik heb wel een briefje aan dokter Willaby gestuurd om hem te vertellen waar ze was en dat hij zich geen zorgen moest maken.’


    Bristo lachte smalend en ongelovig. ‘Je hebt hem een briefje gestuurd?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Waarom zou hij iets geloven van wat jij zegt?’


    ‘Omdat ik het ondertekend heb met de naam van juffrouw Winston.’


    Bristo schudde zijn hoofd en pakte een pistool van zijn bureau. ‘Dan kunnen we vervalsing aan de lijst toevoegen.’


    Morgans ogen werden groot van verbazing. Was de kapitein nu van plan hem neer te schieten? Verdraaid, dit liep niet goed.


    ‘Dus daarom bonsde ze op de deur?’ Bristo streek met een vinger over de gravering op de loop van het wapen. ‘Ze had geen zelfmoordneigingen. Ze wilde zich niet in zee gooien…’


    Morgan slikte.


    ‘Niet te geloven dat je tegen me gelogen hebt.’ De woede was uit Bristo’s stem verdwenen en had plaatsgemaakt voor teleurstelling.


    Dat stak Morgan als een zwaard in zijn buik. Tot op dit moment had hij zich niet gerealiseerd hoeveel waarde hij hechtte aan Bristo’s goedkeuring – hij leefde er zelfs voor. De moed zonk Morgan in de schoenen. ‘Ik had geen keus. Ik moest met haar praten.’


    ‘En dit was de enige manier die je kon bedenken? Waarom ben je niet als een normale heer bij haar op bezoek gegaan?’


    ‘Ze wilde me niet ontvangen.’


    ‘Ik kan het haar niet kwalijk nemen, nu ik zie waartoe je in staat bent.’


    ‘Kom op, Kane, je kent me.’ Morgan hoopte dat het gebruik van zijn voornaam de man herinnerde aan hun innige vriendschap. ‘Ik heb je verteld van mijn gevoelens voor Adalia. Ik was wanhopig. Dokter Willaby hield ons uit elkaar en zal haar wel leugens op de mouw hebben gespeld. Ik weet dat het onbezonnen van me was, maar ik kon niet anders.’


    ‘Niet anders dan haar ontvoeren? Verdraaid, Morgan. Wanneer leer je eens na te denken’ – hij tikte tegen zijn schedel – ‘voordat je handelt! Dit soort gedrag is in jouw frivole kringen misschien aanvaardbaar, maar hier niet. En me dunkt dat je er ook de genegenheid van de dame niet mee zult winnen.’


    Ineens betreurde Morgan zijn doldrieste daden. En de leugens die ermee gepaard waren gegaan. Hij had geen rekening gehouden met de impact die het op zijn dierbare vriend zou hebben. Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Ik beloof dat ze zal kalmeren als ik met haar heb gepraat.’


    Kapitein Bristo leunde achterover tegen zijn bureau. ‘Tja, ik kan er nu niets meer aan doen. Ik moet deze vracht rijst en indigo naar Wilmington brengen, of het zal verrotten in het ruim. Ik hoop dat je de beste voornemens hebt, Morgan. Als ik hoor dat je juffrouw Winston op een of andere manier kwaad hebt gedaan…’ Hij beet zijn kaken op elkaar.


    ‘Hoe kunt u zoiets zeggen?’ Nu werd Morgan kwaad. ‘Ik hou van haar. Ik zou haar nooit kwaad doen.’


    Een flits van pijn kruiste de blauwe ogen van de kapitein. ‘Dat je tegen me zou liegen, had ik ook nooit gedacht.’ Hij legde het pistool neer.


    ‘Het was verkeerd van me. Ik had het u moeten vertellen.’


    Kapitein Bristo sloeg zijn armen over elkaar over zijn blauwe jas. ‘Wanneer ga je eens ophouden met je eigen leven leiden en ga je op God vertrouwen?’


    Op God vertrouwen. Morgan slikte een bitter lachje in. ‘God bekommert zich niet om mijn soort.’


    ‘Is dat zo? Heb je het Hem gevraagd?’


    ‘Wat? Of Hij zich om me bekommert?’ Morgan lachte smalend. ‘Ik heb Hem te erg teleurgesteld om nog iets te verwachten… als Hij zelfs maar bestaat. Bovendien vind ik Zijn normen te hoog en Zijn regels te benauwend.’


    ‘Dan ken je Hem helemaal niet.’ Kapitein Bristo schonk hem een bedroefde glimlach. Morgan hoopte dat hij klaar was met zijn preek.


    ‘Goed.’ Bristo zuchtte en zijn blik werd hard. ‘Je moet weten dat ik zal ontkennen dat ik hier iets van afwist, mocht er een aanklacht tegen je worden ingediend.’


    ‘Natuurlijk. En ik zal zeggen dat u er niets mee te maken had.’


    De kapitein knikte en kneep in zijn neusbrug. Morgan vond dat hij er bleek uit zag.


    ‘Voelt u zich wel goed, kapitein?’


    ‘Ja, alleen een beetje moe. Ga terug naar je werk, Morgan.’ Hij knikte met zijn hoofd naar de deur.


    Morgan wilde weggaan.


    ‘En, Morgan?’


    Hij draaide zich om.


    ‘Ze is erg knap.’ De kapitein grinnikte. ‘Pittig en met een behoorlijk scherpe tong, maar wel knap.’
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    Adalia lag kermend op haar veldbed en drukte een hand op haar buik. Het was donker in de hut, maar ze had geen kracht om op te staan en de lantaarn aan te steken. Ze hoopte dat de gember die mevrouw Wallace haar had gebracht gauw begon te werken. Ze had nu pas ontdekt dat de arme vrouw ook aan zeeziekte leed en een flinke voorraad van de kalmerende wortel bij de hand had. Had Adalia maar eerder met haar gepraat. In plaats daarvan had ze de hele dag in haar hut doorgebracht en afwisselend gebraakt in haar nachtspiegel en duizelend op haar bed liggen schommelen.


    Ze had Morgan niet meer gezien sinds hij de woedende kapitein was gevolgd naar diens hut. Ze hoopte dat die hem opsloot in het ruim of nog liever, kielhaalde. Een passende straf voor zijn misdaad. Hij had haar niet alleen ontvoerd, maar ook gedwongen deze kwelling te verduren. En waarom zat hij trouwens op dit schip en zag hij er eerder uit als een zeeman dan als een verwende aristocraat? Bezat zijn vader soms een handelsvloot? Daar had Morgan nooit over gesproken.


    Een deel van haar was nieuwsgierig naar de reden voor zijn tijdelijke waanzin. Een ander deel wilde het niet weten. Geen verklaring, geen rechtvaardiging, niets zou haar hart openen voor een man die zo snel in de armen van andere vrouwen was gevlucht.


    Of die midden in de nacht vrouwen van hun bed lichtte en ontvoerde.


    Hij had gezegd dat zijn vader hun omgang had goedgekeurd. Hij had gezegd dat hij van haar hield. Maar alles wat ze de laatste tijd over hem ontdekt had, alles wat ze wist over zijn vader, pleitte tegen hem.


    De deur kierde open. Morgan kwam binnen met een lantaarn. De kamer baadde in licht en de duisternis week.


    ‘Ga weg.’


    Hij deed de deur dicht en zette de lantaarn op de tafel. ‘Niet voordat we gepraat hebben.’


    ‘Als je een greintje genade in je liederlijke lijf hebt, laat me dan alsjeblieft met rust. Ik ben ziek.’ Ze draaide zich om in haar veldbed en keerde haar gezicht naar de muur.


    Ze hoorde dat hij op de stoel ging zitten. ‘Mevrouw Wallace heeft me verteld dat je weigert te eten.’


    ‘Ik kan niet eten. Dankzij jou.’


    ‘Ik wist niet dat je zeeziek werd.’


    ‘Ik heb de kans niet gekregen om het je te vertellen.’


    ‘En ik heb de kans niet gekregen om ernaar te vragen, want je weigerde met me te praten.’


    ‘Ik praat niet met losbollen en ontvoerders.’


    ‘Losb…’ Hij snoof verontwaardigd. ‘Ik heb je alleen maar ontvoerd om ongestoord met je te kunnen praten.’


    Het kraken van de stoel en de bons van zijn laars vertelden haar dat hij was opgestaan. Ze gluurde naar hem door haar wimpers en ging moeizaam rechtop zitten. Ze wilde hem recht in de ogen kijken. Meteen had ze er spijt van. Zowel omdat haar maag in opstand kwam, als omdat Morgan er knapper uitzag dan ze hem ooit had gezien.


    Een grijze kniebroek vormde zich naar zijn gespierde bovenbenen alvorens in kniehoge laarzen te verdwijnen. Een wit overhemd met geplooide manchetten stond open op zijn borst. Zijn verwaaide haar was in piratenstijl vastgebonden achter zijn hoofd. Het zwaard dat aan zijn bovenbeen was gegespt, knipoogde naar haar in het kaarslicht. Ze herinnerde zich hoe het voelde toen hij boven op haar lag. Een en al spieren en staal. Hitte steeg naar haar wangen. Ze verfoeide het dat ze zo op hem reageerde. ‘Je lijkt wel een piraat,’ snauwde ze.


    ‘Dank je.’


    Ze keek naar hem op. Nee, nee, nee. Niet dat lachje. Maar daar kwam het al, het krulde om zijn lippen en haar hart begon te bonzen. ‘Het was geen compliment.’


    ‘Het is te laat om het terug te nemen.’


    Ze fronste. ‘Wat wil je van me?’


    ‘Je nog een keer vertellen dat mijn vader onze omgang heeft goedgekeurd.’ De woorden vlogen uit zijn mond alsof hij vreesde dat ze hem weer zou onderbreken. Maar ze weigerden door het schild om haar hoofd heen te dringen. Of om haar hart.


    Ze snoof ondamesachtig. ‘En nu lieg je ook nog tegen me.’


    Hij zette zijn handen in zijn zij. ‘Waarom zou ik liegen? En wat belangrijker is, waarom wil je me niet geloven?’


    ‘Omdat ik je vaders oordeel over mij heb gehoord. Hij zou nooit instemmen met een verloving. En omdat ik al drie weken geen woord van je gehoord heb.’


    ‘Ik ben meer dan twee weken op de plantage geweest. Mijn vader weigerde me te laten gaan totdat… Nou ja, dat doet er niet toe. Maar ik heb je bijna elke dag een brief gestuurd. En bloemen en geschenken. En toen ik eenmaal in de stad was, ben ik verscheidene keren bij je op bezoek geweest.’


    Adalia wreef over haar slapen. Waarom kon alles niet ophouden met draaien? De hut, haar hoofd – haar hart. Brieven en geschenken? Kon het zijn dat Morgan de waarheid vertelde? Maar waar waren ze dan gebleven?


    Dokter Willaby. Ze zag zijn bezorgde gezicht voor zich, het droevige verhaal van zijn dochter doemde op in haar herinnering. Maar hij was een godvrezend man. Een godvrezend man zou toch niet stelen en liegen?


    Adalia deed haar ogen open, keek Morgan aan en zag niets dan oprechtheid in zijn groene ogen. Of hij kon uitstekend liegen, of hij meende wat hij zei. Het laatste moest ze niet geloven, want dat zou betekenen dat haar hart weer onderworpen werd aan een spel dat ze zeker zou verliezen. Ze worstelde om overeind te komen, bracht een hand omhoog om hem af te weren en liep naar het raam. De avondwind zwiepte haar haar naar achteren en vulde haar longen met de geur van pekel en hout. Haar maag begon tot rust te komen. Gelukkig maar. Het laatste wat ze wilde, was braken waar deze man bij was.


    ‘Adalia, vertel me wat ik gedaan heb om je verachting te verdienen. De laatste keer dat ik je zag, heb je mijn wond verbonden en keek je nogal… nou ja, toen keek je nogal liefdevol naar me.’


    Adalia draaide zich met een ruk om. ‘Dat zullen al je vrouwen wel doen.’


    Het schip rees omhoog op een golf. Ze wankelde en begon te vallen. Met twee stappen was Morgan bij haar en sloeg een arm om haar middel om haar te ondersteunen. ‘Waar heb je het over?’


    Haar huid tintelde onder zijn aanraking. Zijn geur deed haar vastberadenheid wankelen. Ze wrong zich los uit zijn arm en liep weg met haar rug naar hem toe.


    ‘Ik weet van je affaires, Morgan.’


    ‘O, is dat zo?’ zei hij sarcastisch.


    ‘Ja.’ Ze leunde met een hand op de stoel om zich te ondersteunen. ‘Hadley heeft het me verteld, dus je hoeft het niet te ontkennen.’


    ‘Hadley heeft wat?’ zei hij ongelovig. ‘Adalia,’ ze hoorde zijn laarzen over het dek schuiven, ‘geloof me alsjeblieft wanneer ik je vertel dat ik geen andere vrouw meer heb aangeraakt sinds ik jou heb ontmoet.’


    Iets in zijn stem, in zijn toon, iets van waarheid, maakte dat ze omkeek. Ze moest hem aankijken om het zeker te weten. Hij toonde altijd zijn ware emoties door zijn ogen. En daar was het. Oprechtheid, eerlijkheid. Het verbijsterde haar. Het beschaamde haar. Dreigde haar ogen vochtig te maken van tranen. Maar ze kon ze niet laten stromen. Nog niet.


    Een klop aan de deur verbrak de spanning tussen hen. ‘Morgan!’ Een dringende stem drong door het hout.


    Morgan aarzelde, kreunde van frustratie en ging opendoen, zonder zijn ogen van Adalia af te houden.


    Aan de andere kant stond een jonge, slungelige matroos.


    ‘Wat is er?’ vroeg Morgan.


    ‘Het is de kapitein. Mevrouw Wallace heeft me gestuurd om u te vertellen dat hij erg ziek is.’
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    Morgan stond aan de reling van het achterschip en keek naar de golven van azuur met schuimkopjes die uitwaaierden tegen de boeg van het schip. Golven die net zo rusteloos waren als zijn gedachten. De opkomende zon koesterde zijn rug en wierp gouden pieken over het water, waar het blauw veranderde in glinsterend perzik. De Seawolf stampte over een roller. Morgan werd besproeid met nevel en hij greep de reling vast. Ondanks de schoonheid voor zijn ogen liet hij zijn hoofd hangen. Hij had de boel flink verknoeid. Waarom stortte hij zich altijd ergens op zonder over de gevolgen na te denken? Was hij zo verwend, zo vervuld van eigenbelang, zoals Adalia eens had gezegd, dat hij er nooit over nadacht hoe zijn handelingen anderen konden treffen? Nu had hij zijn goede vriend en een van de weinige mensen aan wiens oordeel Morgan de hoogste waarde hechtte teleurgesteld – nee, verraden. En waarvoor? Mogelijk voor niets. Want na al zijn inspanningen en al zijn verklaringen bleef Adalia onaangedaan.


    Waarom ze Hadley op zijn woord geloofde en hem niet, kon Morgan niet bevatten. Hij was Adalia nooit ontrouw geweest, hij had zelfs niet meer naar een andere vrouw gekeken sinds hij haar had ontmoet. Een windvlaag trok zijn haar uit de staart en schudde daarmee herinneringen los. Herinneringen aan zijn ontrouw aan bijna alle vrouwen met wie hij verkering had gehad. Hoe hij niet bereid was geweest om zich te beperken tot één van de prachtige rijpe vruchten van de society in Charleston, maar in plaats daarvan van de hele schaal tegelijk iets had genomen en er een oogst van bedorven, aangeknaagd fruit overbleef.


    Zijn knieën knikten van schaamte en hij tuimelde bijna om toen de Seawolf een rijzende golf beklom. Hij had zijn reputatie in de stad ruimschoots verdiend. Een ontaarde reputatie, waarvan Adalia vast en zeker had gehoord. En hoewel hij haar niet had verraden, oogstte hij niets anders dan het zaad dat hij zelf had gezaaid.


    Maar hij was niet meer de smeerlap van vroeger. Toch? Sinds hij Adalia had leren kennen niet meer. In zijn hart laaide nog steeds de hoop op dat ze dat zou geloven – dat ze in hem zou geloven. Het was twee dagen geleden dat de kapitein ziek was geworden. Twee dagen geleden dat Morgan alles aan Adalia had uitgelegd, dat hij haar ogen had zien zwichten voordat ze gestoord werden. Maar waarom ontliep ze hem dan? Hoewel ze druk was geweest met de verzorging van de kapitein, had hij haar meer dan eens aan dek gezien, maar elke keer als hij haar benaderde, had ze zich uit de voeten gemaakt. Ze gunde hem zelfs amper een blik tijdens zijn vele uitstapjes naar benedendek om bij de kapitein te kijken.


    Hij had haar niet mee moeten nemen. Hij had het recht niet om haar van huis te halen. Verdraaid, hij was een pedante lomperd! Hij was zo zeker geweest van haar liefde, zo zeker dat als hij haar eenmaal gesproken had ze volkomen verrukt in zijn armen zou vallen en instemmen met een verloving, dat het alternatief niet eens bij hem was opgekomen.


    Morgan zette zich af van de reling, gromde en balde zijn handen tot vuisten, met de wens dat hij er een in Hadleys kaak kon beuken. Wat bezielde zijn broer om Adalia zulke leugens te vertellen? Dit ging veel verder dan een schelmenstreek. Het was onvergeeflijk. En Morgan was van plan om de dingen recht te zetten als hij terugkeerde. Maar voorlopig wilde hij alleen maar dat Adalia hem geloofde – dat ze hem weer aankeek met die diepe, liefdevolle ogen.


    Boven zijn hoofd klapperde een zeil, wat hem deed denken aan haar scherpe tong – scherp genoeg om een man tot onderdanigheid te dwingen. Hij lachte. Ze had pit, dat moest hij haar nageven. Hij zag voor zich hoe ze door haar hut paradeerde in die lila jurk die op alle juiste plaatsen strak om haar heen sloot, haar ravenzwarte haar dat wild en uitbundig langs haar rug naar beneden tuimelde, terwijl ze met één hand beschuldigend naar hem wees en de andere tegen haar zeezieke buik drukte. Hij grinnikte. Hij had al zijn zelfbeheersing nodig gehad om haar niet in zijn armen te nemen. Nou ja, dat ze zo tegen hem tekeer ging, had het ook wat makkelijker gemaakt. Hij zou wachten tot de wilde kat tot bedaren kwam en weer begon te spinnen. Als dat ooit gebeurde.


    De brigantijn gleed in een golfdal en zijn hoop stortte mee. Hij kon maar één reden bedenken waarom ze hem ontliep. De reden die hij het meest vreesde. Dat ze niet meer van hem hield – dat het voor altijd voorbij was tussen hen.


    ‘Land in zicht!’ werd er boven hem geschreeuwd. Morgan plukte de telescoop van zijn riem en bracht die naar zijn ogen.


    Een lint van land leek boven de horizon te zweven. De Amerikaanse kustlijn. Voor het middaguur zouden ze in Wilmington zijn. Hij kon beter naar beneden gaan om te zien of de kapitein zich goed genoeg voelde om het schip in de haven te dirigeren en toezicht te houden op het uitladen van de goederen, al was Morgan ervan overtuigd dat hij het zelf ook kon.


    Morgan sprong de kajuitstrap af en begaf zich naar de kapiteinshut op het achterschip. Op zijn zachte kloppen ging de deur op een kier open en Adalia’s mooie gezicht verscheen. Ze fronste niet toen ze hem binnenliet en glimlachte in plaats daarvan vriendelijk.


    ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg hij met een blik naar het bed waarin kapitein Bristo vast leek te slapen.


    Mevrouw Wallace keek op van een stoel naast het bed, waar ze een stuk hout zat te snijden.


    Voordat Adalia antwoord kon geven, vulde de stem van de kapitein krakend de kamer. ‘Ik ben best in orde, Morgan. Je hoeft niet te fluisteren.’


    Adalia liep naar het bed en keek bezorgd op de kapitein neer. Ze had geprobeerd haar weerbarstige krullen op te steken, maar ze waren hier en daar ontsnapt en vielen op haar schouder. Op haar voorhoofd en in haar hals parelde zweet en de vonk in haar ogen was gedoofd door uitputting. Maar toch was ze het mooiste wat Morgan ooit had gezien.


    ‘Ik wou maar dat ik mijn medicijnen hier had,’ zei ze.


    Kapitein Bristo bracht een hand omhoog, maar liet die op de matras vallen alsof hij een ton woog. ‘Het is niets. Gewoon een lichte koorts. Als jij er niet was, Morgan, zou ik aan dek zijn om het schip aan te voeren.’


    ‘Op uw rug zeker,’ voegde mevrouw Wallace er met een knipoog aan toe.


    ‘Fijn om te horen, kapitein,’ zei Morgan. ‘Ik kom rapporteren dat we om het middaguur in Wilmington zullen zijn.’


    De kapitein wrikte zijn oogleden half open, maar zelfs die kleine handeling leek hem pijn te doen. ‘Ah, mooi. Ik sta over een paar uur op.’


    ‘Geen sprake van, kapitein,’ wierp Adalia tegen. Ze pakte een kan en schonk water in een glas. ‘U bent veel te zwak en de koorts kan terugkomen.’


    Mevrouw Wallace keek naar het bergje houtkrullen aan haar voeten. ‘Als u iets eet, wordt u sneller beter.’


    Adalia bracht het glas naar kapitein Bristo’s lippen. Hij dronk en wendde zijn asgrauwe gezicht naar Morgan. ‘Daarom zouden vrouwen niet moeten worden toegelaten aan boord. Als ik een kindermeisje wilde, was ik wel bij mijn moeder thuis gebleven.’ Zijn lach ging over in hoesten, wat Morgan te denken gaf.


    ‘Rust nu maar, kapitein,’ beval Morgan. ‘Ik regel het boven wel.’


    De oogleden van de kapitein trilden en zonken dicht. ‘Misschien heb je gelijk. Neem het roer dan maar in handen. Ik vertrouw je.’


    Ik vertrouw je. Het klonk Morgan heerlijk in de oren, zeker na zijn verraad van onlangs. Maar kapitein Bristo was altijd snel om te vergeven en langzaam om te oordelen. Een van de vele dingen die Morgan in hem bewonderde.


    Algauw vulde het geluid van de diepe ademhaling van de kapitein de hut. Terwijl mevrouw Wallace doorging met houtsnijden, waagde Morgan een blik in Adalia’s richting. Ze stond naar hem te kijken, maar nu wendde ze snel haar blik af.


    ‘Wordt hij beter?’ vroeg hij, verlangend om haar weer in de ogen te kijken.


    Ze knikte. ‘Als hij rust neemt wel. Hij is al een stuk beter dan gisteren.’


    ‘Mooi.’ Morgan aarzelde en luisterde naar het kalmerende kraken en kermen van de spanten. ‘Kan ik je even spreken in de gang, Adalia?’


    Ze beet op haar lip en keek naar mevrouw Wallace, maar wilde hem nog steeds niet aankijken. ‘Ik ben hier nodig, Morgan.’


    Mevrouw Wallace keek van de een na de ander en leek op het punt te staan om iets te zeggen, maar toen bedacht ze zich en werkte door.


    Morgans sloeg zijn ogen neer. Het was voorbij tussen hen. Hij wist het. Ze had alleen het hart niet om het hem te vertellen.
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    Adalia verscheen op het opperdek en zette zich schrap tegen de harde wind. Ze had een poging gedaan om haar haar op te steken met een paar spelden van mevrouw Wallace, maar het was vergeefse moeite geweest, want de lokken zwiepten om haar gezicht. Ze hield haar hand boven haar ogen tegen de zon en zag een lijn van zanderige kust en spaarzame bomen voor de boeg en een gapende monding van water, wat de ingang moest zijn van de rivier die naar Wilmington Harbour leidde. De frisse lucht nam, terwijl ze haar longen vulde met de zoutige geur van leven, de stank van misselijkheid weg die nog aan haar leek te kleven. Ze drukte een hand tegen haar buik. Of de gember begon te werken, of ze was gewend geraakt aan de constante beweging van het schip. Dat was tenminste één ding om dankbaar voor te zijn.


    Eigenlijk had ze veel dingen om dankbaar voor te zijn.


    Morgans stem klonk bulderend van boven en ze trok zich terug op haar gewone plekje in de schaduw naast het halfdek. Van daaraf had ze in de afgelopen dagen Morgan het bevel kunnen zien voeren over het schip, zonder dat hij het wist. Tenminste, tot hij had opgemerkt dat een paar zeelui haar kant op keken.


    Maar al twee dagen voorkwam de verwarring in haar hoofd en hart dat ze sprak tegen de man die de oorzaak was van alle beroering. Ze had tijd nodig om alles te overdenken, los van zijn charme, los van het gevoel dat ze bij hem had. Daarom had ze de afgelopen twee dagen nagedacht over zijn woorden en zich een weg gezocht door het doolhof van gedachten, gevoelens, leugens, herinneringen en zelfs de losbandige reputatie van de man, alleen om de beseffen dat de man op wie ze verliefd was geworden nooit de dingen zou kunnen doen die Hadley beweerde. En nu ze zijn commanderende stem hoorde, merkte ze dat de pijn in haar hart was verdwenen. Genezen en geheeld.


    Ze verlangde ernaar om hem dat te vertellen, maar dit was niet het juiste moment. Hij moest het schip Wilmington in navigeren en taken uitvoeren. Ze zou wachten en zich ermee tevreden stellen zijn stem te horen, te kijken hoe hij het gezag voerde alsof hij aan dek geboren was – een geboren kapitein. Geboren om op zee te zijn. Zijn autoritaire, maar vriendelijke toon maakte dat de zeelieden zich haastten om zijn zin te doen. Respect voor hem en zijn leiderschap straalde van hen af. Zelfs nu hij de roerganger aanwijzingen gaf en marsgasten opdroeg om marszeilen en onderzeil op te doeken, klonk zijn stem opgewekt, vol doelbewustheid en hoop die ze nog nooit eerder in zijn toon had gehoord.


    Terwijl de mannen openterden en de zeilen streken, verzachtte de woeste slag van de zee tegen de romp tot murmelen en het schip minderde vaart en liep de monding van Cape Fear binnen. Adalia moest naar beneden gaan om bij de kapitein te kijken, maar ze was gefascineerd door de manier waarop Morgan de eilanden en zandbanken omzeilde. Waar had hij dat geleerd? Het leek wel of hij al jarenlang zeilde. Maar hoe kon dat?


    Twee uur later liep Adalia naar de bakboordreling en boog zich erover om een goed zicht op de stad te krijgen. Gebouwen sprongen op uit de woestenij als wolvenwelpen uit een hol. Mensen en paarden krioelden heen en weer achter de havens, waar het gonsde van de arbeiders.


    Een nogal lomp uitziende zeeman bleef voor haar stilstaan. Hij tikte aan zijn hoed en keek naar beneden. ‘Neem me niet kwalijk, juffrouw.’


    Adalia ging uit de weg en de man greep een lijn die vastgemaakt was aan een vastgesjorde pen. Ze koos een plekje verderop langs de reling, keek omhoog naar Morgan en constateerde dat hij naar haar stond te kijken met zo veel verlangen in zijn ogen dat ze een brok in haar keel kreeg van emotie.


    Hij liet een vastberaden blik over het schip glijden en gaf snel achter elkaar een reeks bevelen. ‘Peillood klaar in de boeg! Kogel uit saluutkanon! Wapens klaar. Alle hens, ankeren!’


    De mannen draafden weg om hun taken uit te gaan voeren.


    Boem! Het afschieten van het saluutkanon deed Adalia opspringen van schrik, al had ze de mannen eromheen bezig gezien met de lont. Het fort bij Wilmington gaf antwoord en algauw gleed het schip rustig de haven in en even later plonsde het anker in zee. Adalia keek toe hoe de vracht uit het ruim werd gehesen door een kraan, die opgetakeld was aan een van de ra’s, en vervolgens in de boten werd geladen. Morgan aarzelde nooit in zijn commando. Zelfs toen de kraan vastliep en ze bijna een kist verloren in de baai, bleef hij kalm, beheerst en besluitvaardig.


    Toen hij op de laatste boot vertrok om af te rekenen met de havenmeester en kooplui, ging Adalia naar beneden om bij de kapitein te kijken. Hij sliep als een blok.


    ‘En hij heeft zelfs een beetje stoofschotel gegeten,’ kondigde mevrouw Wallace trots aan. ‘Ga jij nu maar een beetje rusten, kind. Het is niet nodig dat we allebei hier zitten.’


    Nadat ze mevrouw Wallace had bedankt, keerde Adalia blij terug naar haar hut. Ze waste zich zo goed mogelijk met wat overgebleven water in haar waskom en ging op haar veldbed liggen. Binnen enkele ogenblikken sliep ze.


    Ze schrok wakker van een luid gekraak. Ze wreef in haar ogen en probeerde de mist uit haar hoofd te verdrijven. Pas toen zag ze dat het maanlicht was, en geen zonlicht, dat door de hut naar binnen filterde. Hoelang had ze geslapen? Ze stond op, liep naar het raam en keek naar buiten. De volle maan liet glinsterend zilver druipen over kobaltblauw water – niet het water van een baai, maar het water van de open zee. Hadden ze Wilmington nu al verlaten?


    Nadat ze haar hopeloze pogingen om de kreukels uit haar jurk te strijken had laten varen, begaf Adalia zich naar de hut van de kapitein, maar mevrouw Wallace en kapitein Bristo waren allebei vast in slaap, de eerste onderuitgezakt in haar stoel, met het stuk hout en het mes nog in haar handen, en de laatste snurkend in zijn bed. Nadat ze voorzichtig het mes uit mevrouw Wallace’ hand had gehaald, omdat ze zich anders pijn kon doen, keek Adalia op de klok die aan de muur hing. Vijf uur in de ochtend. Vijf! Ze had meer dan twaalf uur geslapen. Dwars door het ophalen van het anker en het hijsen van de zeilen en de reis terug over de rivier naar zee heen. Het was lang geleden dat ze zo lang en diep geslapen had.


    Adalia liep op haar tenen de hut uit en waagde zich aan dek. De meeste bemanningsleden zouden slapen. Misschien had ze een kans om te bidden – iets wat ze in lange tijd niet had gedaan. Wat ze niet had verwacht, was Morgan wakker te vinden. Maar daar stond hij op het voordek, een gespierde schaduw afgetekend tegen een bovenmaatse maan. Ze wist dat hij het was door zijn zelfverzekerde houding en de manier waarop het licht parelachtige strepen over zijn haar tekende. Opwinding kreeg haar in zijn greep. Gevolgd door bezorgdheid.


    Ze greep haar rokken bij elkaar, klom de ladder op en kwam naast hem staan. Hij keek nonchalant om wie het was, en deinsde verrast naar achteren. ‘Gaat het goed met de kapitein?’


    ‘Ja,’ zei ze. Hij kalmeerde onmiddellijk en ze voegde eraan toe: ‘Hij slaapt nog.’


    Adalia greep de reling vast en keek uit over de inktzwarte zee. Zo vredig, zo kalm, maar met kleine scheurtjes die de dageraad aankondigden. Zoals haar hart nu ook lichter was geworden. Morgan leunde op de reling en keek naar de zee, zijn gezicht in steen gehouwen. Had ze te lang gewacht? Was ze te koppig geweest? Had ze zijn trots te zeer gewond?


    Hoe dan ook, ze moest maar ter zake komen, dan was het achter de rug. ‘Morgan, ik kom je zeggen dat ik je geloof.’


    Langzaam draaide hij zich naar haar om, met rimpels in zijn voorhoofd en een vragende blik. Het maanlicht accentueerde de kringen onder zijn ogen, wat haar schuldgevoel nog dieper maakte. Maar hij zei nog steeds niets.


    Adalia sloeg haar ogen neer. ‘Het spijt me. Ik kon gewoon niet begrijpen waarom Hadley zou liegen.’ Ze wrong haar handen. ‘Ik had niet het slechtste van je moeten denken. Het hielp ook niet dat ik zo lang niets van je had gehoord en dat –’


    Ineens voelde ze zijn lippen op de hare. Stevig, warm en vochtig. Strelend. Hij nam haar gezicht in zijn handen en Adalia voelde een warme bol ronddraaien in haar buik. Haar tenen tintelden en ze viel tegen hem aan om zijn kus met gelijke hartstocht te beantwoorden. Zijn hand gleed in haar nek en hij dronk haar in, proefde haar lippen en haar mond alsof hij uitgehongerd was. De tijd bleef stilstaan. De tijd en de wereld om haar heen, want ze hoorde niet meer de golven tegen de romp, het klapperen van de zeilen en het kraken van het schip. Het enige wat ze hoorde was het bonzende slaan van haar eigen hart.
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    Met tegenzin maakte Morgan zich los van de kus, om niet te zwichten voor elke impuls binnen in hem. Hij kwam op adem en nam haar in zijn armen. Hij legde zijn kin op haar hoofd en voelde de spanning uit zich wegtrekken en een lach omhoog borrelen naar zijn lippen. Bijna had hij zich neergelegd bij een leven zonder haar. Daarom had hij niet kunnen slapen. Daarom had hij de hele nacht over het dek heen en weer gelopen om in het reine te komen met zijn lot. Hij wilde haar niet laten gaan. Wilde haar nooit meer laten gaan.


    Hij streelde haar rug en keek op haar neer. ‘Ik heb bijna elke dag brieven gestuurd om je te vertellen dat ik nog op de plantage was.’


    Adalia keek hem in de ogen. ‘Ik heb ze nooit gekregen.’


    Morgan streek zijn haar naar achteren en snoof verontwaardigd. ‘Ik vrees dat de brave dokter ons liever uit elkaar wilde houden dan je denkt.’


    ‘Ik weet dat hij je niet mag, maar –’


    ‘Hij verafschuwt me, liever gezegd.’


    ‘Nou ja, misschien.’ Haar glimlach verlichtte de nacht.


    Morgan trok een wenkbrauw op. Hij zou haar niet vertellen dat de man meer dan eens de deur voor zijn neus had dichtgegooid. In wezen kon de dokter Morgan op dit moment geen fluit schelen. Want hij had Adalia weer in zijn armen en het leven was het waard om geleefd te worden. De horizon kleurde feestelijk roze, oranje en goud.


    ‘Dus je wilt verkering met me?’


    Ze aarzelde, beet op haar lip en keek uit over de zee. In haar ogen stond angst – of was het verdriet? – te lezen.


    Morgans hart wankelde hachelijk op de rand van een klif. Eén ‘nee’ van haar en hij zou voor altijd in de afgrond storten.


    Eindelijk keek ze hem aan. ‘Het zal me een eer zijn.’ Ze bracht haar hand omhoog en streek met haar vingers over de baardstoppels op zijn kaak, zodat er een nieuwe golf van verlangen door hem heen voer. Verbazingwekkend hoe één aanraking van deze vrouw zo’n effect op hem had.


    ‘Maar hoe heb je je vader overreed?’ vroeg ze.


    ‘Ik heb hem verteld dat ik in Hadleys plaats de plantage zou leiden.’


    Ze fronste. ‘Maar Mor –’


    Hij legde een vinger op haar lippen. ‘Niet nu.’ Hij wilde het nu niet bespreken. Hij wilde niet dat iets of iemand een domper op dit moment zette. Hij streelde een van haar krullen en hunkerde ernaar zijn vingers door de rest te halen. Hij nam haar gezicht weer in zijn handen en keek haar in de ogen. ‘Ik hou van je, Adalia.’


    Een traan biggelde over haar wang; een vloeibare diamant over satijn. Ze glimlachte. ‘Ik hou ook van jou, Morgan.’


    Hij streelde haar lippen met de zijne, ademde haar geur in, dralend, liefkozend, terwijl hij haar in zijn omhelzing verzwolg. Waar hij haar voor altijd veilig en geliefd wilde bewaren.


    De gloed van de zon beroerde zijn oogleden. Het begin van een nieuwe dag. Een dag waar hij daarstraks nog tegenop had gezien. Maar waar hij nu vol verwachting naar uitkeek. Hij maakte zich los en zag tot zijn blijdschap dat ze ademloos was.


    ‘Zeil in zicht!’ riep een man in de ra’s.


    Morgan schoot uit zijn verdwazing en speurde de horizon af. Hij rukte zijn telescoop van zijn riem en drukte die tegen zijn oog.


    ‘Twee streken naar stuurboord,’ bevestigde de stem wat Morgans ogen aanschouwden.


    Adalia schermde haar ogen af met één hand en greep met de andere zijn arm vast. ‘Wat is er?’


    Morgan voelde een steen in zijn borst. ‘Ik denk dat het een kaperschip is. En het komt recht op ons af.’
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    N iet te geloven, wat een pech. Van alle plaatsen waar een kaperschip kon opduiken bij zonsopgang, was het recht over stuurboord. En ze hadden de windhoek ook tegen. De blijdschap om zijn hereniging met Adalia vervloog snel onder zijn opkomende angst. Hij liet de telescoop zakken en sloeg hem tegen zijn handpalm.


    ‘Maar we zijn niet in oorlog,’ zei Adalia.


    ‘Nog niet. Maar dat zal de Britten er niet van weerhouden om onze schepen te enteren en onze mannen in te pikken.’


    ‘Wat moeten we doen?’ Hij hoorde de angst in Adalia’s stem. Hij zette een naar hij hoopte onaangedaan gezicht op, nam haar elleboog en leidde haar naar het opperdek. ‘Ik moet met de kapitein praten.’


    ‘Bevelen, meneer?’ vroeg de nachtwaker vanaf het halfdek, zijn adamsappel danste in zijn keel.


    ‘Sla alarm, meneer Granger, alstublieft. Alle hens aan dek. Top- en stagzeilen hijsen. Alle canvas in de wind!’


    Morgan keek over zijn schouder naar de naderende plunderaar en toen omhoog naar de kwartiermeester, die standvastig aan het roer stond. ‘Twee graden bijstellen naar zuid-zuidwest, meneer Hanson. Zo veel mogelijk afstand tussen hen en ons, heren!’


    Beide mannen antwoordden bevestigend terwijl Morgan Adalia naar beneden bracht. Hij was van plan haar naar haar hut te begeleiden en naar binnen te brengen waar het veilig was, maar in zijn opwinding ging hij recht op de kapiteinshut af. Het luiden van de klok vibreerde door de scheidingswanden terwijl Morgan naar binnen stormde, met Adalia op zijn hielen.


    Mevrouw Wallace keek op van haar stoel naast het bed van de kapitein. Haar gezicht was vertrokken van bezorgdheid.


    Adalia snelde naar haar toe. ‘Wat is er?’


    ‘Ik ben bang dat hij erger is geworden, juffrouw. Een paar minuten geleden maakte hij me wakker met zijn gekerm.’


    Adalia legde de rug van haar hand tegen de wang van de kapitein en keek Morgan aan. Hij wist voordat ze haar mond opendeed dat de kapitein niet in een toestand was om een schip in gevecht aan te voeren. Hij scheen zelfs niet in een toestand om van zijn bed op te staan.


    Mevrouw Wallace wrong water uit een doek en bette zijn rood aangelopen huid ermee. ‘De koorts is teruggekomen.’


    De angst hield Morgan in zijn greep en dreigde hem te wurgen, perste de adem uit zijn longen. Een schip in vreedzame wateren aan te voeren was één ding, maar dit? Onder het waakzame oog van kapitein Bristo aan een achtervolgend fregat te ontkomen was doenlijk. Maar op zijn eigen houtje de strijd aan te binden met een Brits kaperschip was een heel ander verhaal.


    Voetstappen daverden over het dek boven hun hoofd. Er werd geschreeuwd en gevloekt. De mannen hadden een leider nodig. En snel ook.


    Adalia keek naar hem, de angst in haar ogen groeide toen ze zijn gezicht zag. ‘Wat is er, Morgan?’


    ‘Niets.’ Hij vond zijn stem en hoestte. Hij wilde zijn paniek niet aan deze vrouwen laten zien. Hij wilde niet zeggen dat hij geen ervaring had en dat het bloed uit zijn benen weggetrokken leek. De zeilen dreunden toen ze de wind vingen en de brigantijn schokte, zijn verdoofde benen kregen een ruk. Hij ving Adalia op voordat ze viel. Haar donkere fluwelen ogen keken hem aan. ‘Wat gaan ze doen als ze ons gevangen nemen?’


    ‘Ons geld stelen, ons schip, en ons hoogstwaarschijnlijk dwingen te dienen naar het behagen van de Zijne Koninklijke Majesteits Marine.’


    Toen hij zag hoe Adalia’s gezicht vertrok van afgrijzen, had Morgan er spijt van dat hij de waarheid zo openhartig had uitgesproken.


    ‘En wat gebeurt er met ons vrouwen?’ vroeg ze.


    In plaats van haar antwoord te geven, in plaats van zijn diepste angst uit te spreken, nam hij haar in zijn armen. ‘Ik laat ze je niet aanraken.’ Hij knikte naar mevrouw Wallace, die spierwit was geworden. ‘Jullie niet.’


    Hij duwde Adalia van zich af. ‘Zorg voor de kapitein. En blijf beneden.’ Hij draaide zich om en wilde weggaan.


    ‘Je kunt het, Morgan.’ Haar overtuigde toon deed hem omdraaien. ‘Ik heb gezien hoe bekwaam je het commando voert, en hoe de mannen naar je opkijken.’


    Hij streek met zijn duim over haar wang. Hoe wisten vrouwen altijd wat ze moesten zeggen?


    ‘Kapitein!’ Meneer Booker stormde de hut binnen. Met uitzinnige blik verwerkte hij de languit liggende gestalte voordat hij zijn ogen op Morgan richtte. ‘Ze halen ons in, meneer.’


    Morgan slikte en keek Adalia aan. ‘Blijf hier.’ Toen duwde hij zijn hoed op zijn hoofd en marcheerde de cabine uit, terwijl hij bevelen afvuurde op de tweede stuurman. ‘Doof het kombuisvuur; bestrooi de bovendekken met zand; breng de buskruitpatronen uit de munitiekamer in de aanslag; laat de mannen zich bewapenen, pistolen, zwaarden en scheepsbijlen. O, en stuur de scherpschutters naar de marszeilen.’


    ‘Aye aye, kap’tein. Ik bedoel, meneer Morgan, meneer.’


    De verspreking gaf Morgan een beetje zelfvertrouwen terwijl hij het bovendek op stormde. Een zelfvertrouwen dat snel wegsmolt onder de vloedgolf van twijfel aan zichzelf die hem van binnenuit aanviel. Hij probeerde de stemmen van zich af te zetten en begaf zich naar het halfdek, knikte de roerganger geruststellend toe en keerde zich naar de vijand.


    ‘Waardeloze, ellendige bastaards!’ had Morgans vader zijn twee jonge zoons toegeschreeuwd. ‘Ik begin me af te vragen of jullie wel mijn eigen vlees en bloed zijn!’ Met zijn vijf jaar was Morgan toen voor de eerste keer waardeloos genoemd. Een titel waarin hij in de jaren daarna aardig gewend zou raken. Beledigende tirades van zijn vader werden een familieritueel, net als feestdagen, alleen vaker en zonder de pret. Uiteindelijk raakte Morgan er gevoelloos voor. Of toch niet?


    De bemanning zwermde over het dek, bezig zich te bewapenen en de scheepsmortieren te bemannen. Boven hun hoofd donderden de zeilen. Morgan keek omhoog naar de scherpschutters die klaar waren om te vuren en de marsgasten die de zeilen bijstelden. De brigantijn rees en plonsde door de zee, schuimige golven sloegen over de boeg.


    Een groep zeelui verzamelde zich op het opperdek, met hun angstige ogen strak op Morgan gericht wachtten ze zijn commando af. Achter de achtersteven vloog het kaperschip door de zee als een mes door de pudding. De Union Jack bespotte hem vanaf de gaffel.


    God, help me. Het stille gebed schoot door zijn hoofd en zijn blik bleef weer rusten op zijn bemanning. Hij mocht hen niet in de steek laten. Hij mocht zijn kapitein niet in de steek laten. Hij mocht Adalia niet in de steek laten.


    Uit zijn ooghoek zag hij een straal van oranje vlammen, gevolgd door het dreunen van een kanon.


    ‘Alle hens, neer!’ schreeuwde Morgan.
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    Adalia viel voor het bed van de kapitein op haar knieën en nam zijn hand in de hare. Zijn huid voelde net zo heet als de beddenpan die Joy vaak op koude avonden onder Adalia’s beddengoed had laten glijden. Ze drukte zijn hand tegen haar voorhoofd, sloot haar ogen en sprak een stil gebed uit om zijn herstel.


    Mevrouw Wallace kwam terug met een nieuwe kan water en klopte Adalia op de rug. ‘Braaf zo. Bidden is zo’n beetje het enige wat we op dit moment kunnen doen.’


    Het gezicht van de kapitein was bedekt met een laagje zweet dat op zijn kussen droop. Hij kermde en zijn oogleden trilden.


    ‘Ik wou dat ik mijn kruiden had – mijn kassia en nootmuskaat.’


    Het dek gaf een ruk naar bakboord en mevrouw Wallace gleed weer op haar stoel terwijl het woeste dreunen van zeewater tegen de romp steeds luider werd. ‘Is er nog iets wat we nu voor hem kunnen doen?’


    Adalia schudde haar hoofd en stond op. ‘Nee. Als hij wakker wordt, moeten we hem zo veel mogelijk water laten drinken. Probeer hem daarnaast koel te houden.’


    Een daverende dreun bulderde in de verte en Adalia keek met grote ogen naar mevrouw Wallace. De oudere vrouw bracht een hand naar haar keel. ‘God, help ons!’


    Adalia hoefde niet te vragen of ze beschoten waren. Angst om Morgan, om de bemanning, dreef haar naar de deur. ‘Ik moet gaan kijken wat er gebeurt. Wilt u op de kapitein letten?’


    ‘Natuurlijk, maar je mag niet –’ De waarschuwing werd gesmoord door het schreeuwen en stampen van voeten boven hun hoofd en Adalia vloog door de gang en de kajuitstrap op naar het opperdek. Meteen helde het schip naar stuurboord, zodat ze naar de reling vloog. Ze greep het vochtige hout vast tot haar vingers pijn deden en het dek weer recht kwam. Zeelieden schoten duizelingwekkend snel langs haar heen alle kanten op over de dekken, sommigen klauterden in ’t want, anderen droegen buskruit en kogels van beneden, terwijl anderen zand over de houten planken stortten.


    ‘We maken tempo om hem de loef af te steken en snijden hem de boeg af,’ drong Morgans stem door het razen van de wind tot Adalia door. ‘Op mijn commando, klaarmaken om overstag te gaan.’


    ‘Aye, aye, meneer.’ Meneer Booker, de tweede stuurman, schreeuwde bevelen naar een man op het opperdek, die ze herhaalde voor de marsgasten in ’t want. Adalia vroeg zich af hoe ze het konden horen, zo hoog boven het dek in die bulderende wind. Maar ze schenen het te begrijpen, want ze deden hun werk.


    Een nieuwe dreun daverde door de lucht. Adalia hurkte, legde haar handen voor haar ogen en wachtte om in de vergetelheid te worden geschoten.


    ‘Alleen een waarschuwingsschot, juffrouw.’ Een rauwe stem bracht haar een vreemde troost.


    Adalia deed haar ogen open en zag meneer Griggs, als ze zich zijn naam goed herinnerde, voor haar staan. Een wilde bos haar die eruitzag alsof het in jaren niet gewassen was, stak als dikke twijgjes onder zijn hoed uit. Hij krabde zijn stekelige kin en keek haar berispend aan. ‘Meneer Morgan staat erop dat u naar beneden gaat, juffrouw. Voor uw eigen veiligheid.’


    Maar Adalia wilde niet naar beneden. Ze was het zat om opgesloten te worden tegen haar wil. ‘Vertel me de waarheid, meneer Griggs, ben ik beneden veiliger?’


    Hij perste zijn lippen op elkaar en snoof. ‘Op het ogenblik niet, juffrouw. Maar als we dicht genoeg in de buurt komen om onze musketten af te vuren…’


    ‘Als dat gebeurt, zal ik gehoorzaam zijn, dat beloof ik.’ Aan dek kon Adalia de binnenkomende schoten tenminste zien. Dan had ze een paar seconden om zich voor te bereiden – om een gebed uit te spreken voor zichzelf en voor de bemanning. Beneden kon ze zonder waarschuwing aan flarden worden geschoten.


    In plaats van haar te dwingen, nam meneer Griggs slechts een plaats in naast haar aan de reling. Haar nieuwsgierige blik deed hem eraan toevoegen: ‘Meneer Morgan dacht wel dat u dat zou zeggen, dus hij vroeg me een oogje op u te houden.’


    Ondanks de schokkende omstandigheden moest Adalia lachen.


    Een lach die haar snel verging onder een nieuwe galmende boem!


    ‘Roer geheel bakboord! Halstalies en schoten aantrekken!’ beval Morgan.


    ‘Misschien wilt u zich vasthouden, juffrouw,’ waarschuwde meneer Griggs, zonder zelf aanstalten te maken.


    Adalia greep de reling weer vast toen het schip breed naar bakboord zwalkte. Ra’s en blokken kraakten, en het griezelige geluid van overbelaste lijnen vulde de lucht, geaccentueerd door gulpen zeewater over de verschansingen. Haar armen en benen begonnen pijn te doen van inspanning om overeind te blijven en niet over het dek te tuimelen, of erger, over de reling in zee te vallen.


    Zodra het schip weer horizontaal kwam, sprong Morgan op het opperdek. ‘Afvallen, schoot vieren, wapens aan stuurboord klaar!’


    Hij bulderde de bevelen met zo veel gezag dat als Adalia had geweten hoe het moest, ze gevlogen had om zijn zin te doen.


    Meneer Griggs duwde haar zachtjes uit de weg terwijl kanonniers, bloot tot op hun middel en met stukken stof in hun oren gestopt, naar de scheepsmortieren aan de stuurboordreling stoven. De zeilen beukten in een razende zoektocht naar wind en knalden toen hun honger verzadigd werd, zodat het schip rukte en schokte.


    Morgan keek haar in het voorbijgaan aan terwijl hij zijn telescoop tevoorschijn haalde. Zijn haar wapperde los achter hem en glinsterde in het zonlicht, hij zette zijn laarzen schrap op het dek en bestudeerde de aankomende vijand. Zijn kaak stond vastberaden strak, zijn schouders breed en vol zelfvertrouwen, alsof hij al jaren vocht op zee.


    Haar bewondering voor de verwende aristocraat nam toe. Ze had nooit kunnen dromen dat achter die charmante, opgepoetste façade een man schuilging met zoveel moed, bekwaamheid en heldhaftigheid.


    Ze had ook nooit kunnen dromen dat ze midden in een zeegevecht terecht zou komen. De minuten tikten voorbij als uren, elke minuut trok de schepen dichter naar elkaar. Ze kreeg een metaalachtige smaak in haar mond. Ze wilde niet sterven. Zij en Morgan hadden elkaar net hun liefde verklaard. Na hun terugkeer in Charleston zouden ze officieel hun verkering beginnen.


    Het zou zo oneerlijk zijn om nu te sterven!


    Boem! Boem! Een nachtmerrieachtige ontploffing galmde door de lucht. Iets zwaars zoefde langs Adalia’s oren met een spookachtig gejammer. Een plons vertelde haar dat het in zee landde. Maar knerpende, knarsende geluiden, het knappen van hout en het griezelige scheuren van canvas vertelden haar dat er schade was aangericht. Ze opende haar ogen en ontdekte dat een van de kogels door de buitenste stagfok was gegaan en een kartelig gat in het zeil had achtergelaten.


    ‘Vuren!’ schreeuwde Morgan en de kanonniers gingen aan het werk. Even later deed de gelijktijdige explosie van de scheepsmortieren de brigantijn wankelen van de voor- tot de achtersteven. Meneer Griggs sloeg een arm om Adalia heen – een arm waarvoor ze dankbaar was, want na Morgans volgende bevelen zwenkte het schip naar stuurboord. Het dek kwam omhoog. Ze klemde zich met één hand vast aan de reling en met de andere aan meneer Griggs. Ze werd omhuld door grijze rook. Het prikte in haar neus en benam haar de adem. Hoestend drukte ze zich tegen de scheidingswand. Waarom had ze besloten om boven aan dek te blijven?


    Toen minuten later het roet was neergedaald, werd het kaperschip zichtbaar. Het topzeil van de fokkenmast klapperde doelloos in de wind. Grijze rook spuwde uit een scheur in de romp boven de waterlijn. Het schip wendde de zeilen en ging overstag.


    Ging het ervandoor? Adalia kreeg een beetje hoop. Maar na bijna een uur van manoeuvreren, waarin Morgan zijn vijand stap voor stap evenaarde, stormde het kaperschip hun kant op.


    Morgan deed hetzelfde.


    Adalia stond te trillen op haar benen. Ze wist niet of het van angst was of omdat ze zo lang op het kantelende dek had gestaan.


    ‘Morgan, waarom vaar je recht op hen af?’ riep meneer Booker uit. Zijn gekwelde toon maakte dat een paar zeelui ophielden met waar ze mee bezig waren en naar de boeg keken. Ze veegden het zweet van hun voorhoofd en er bleven roetvegen achter waardoor hun ogen leken op twee volle manen tegen een donkere lucht.


    ‘Omdat ze dat niet verwachten,’ klonk Morgans zelfverzekerde antwoord.


    ‘Ze maken hun bakboordbatterij klaar! We zijn er geweest,’ schreeuwde meneer Booker, die veel sneller dan met zijn dikke lichaam mogelijk leek naar de reling stoof. Hij wierp een smekende blik over zijn schouder naar Morgan.


    ‘Wacht,’ zei Morgan. Een simpel bevel, zonder de angst die de bemanning leek te verteren. Maar Morgan sloeg zijn armen over elkaar en zette zijn voeten schrap op het dek terwijl de Seawolf over het water vloog, rijzend en plonzend door de rollers, en de zenuwachtige zeelieden met zeewater besproeide.


    ‘Wat zijn je bevelen?’ Meneer Booker kwam terug en greep het gevest van zijn zwaard alsof hij Morgan ter plekke wilde uitdagen.


    ‘Aye, wat doen we, Morgan? Ben je gek geworden?’ riep de kwartiermeester vanaf zijn post aan het roer.


    ‘Maak de stuurboordwapens klaar, meneer Booker. Vuren op mijn bevel.’ Slechts een licht trekken in Morgans kaak gaf Adalia een aanwijzing van bezorgdheid.


    ‘Ze maken ons af voordat we een kans krijgen.’


    Morgan verstrakte, maar keek de tweede stuurman aan. ‘Doe wat ik zeg!’ bulderde hij.


    Adalia slikte en boog haar hoofd. O, waarom had ze er niet eerder aan gedacht om te bidden? Wat mankeerde haar? ‘Vader, red ons alstublieft! Geef Morgan alstublieft de wijsheid om onze vijand te verslaan.’


    Als een antwoord spuugde het piratenschip gele vlammen uit. De lucht drukte zwaar op het schip. Adalia kromp in elkaar op het dek. Een vulkaan van vuur en metaal barstte over hen uit. Het schip wankelde onder de slag.
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    Morgan hurkte neer en een gil snerpte door de lucht. Hout verbrijzelde en het regende splinters. Hij rook buskruit en bloed. Een mengeling van angst en vastberadenheid dwong hem op te staan. Dwong hem om het dek af te speuren om te zien hoe ernstig ze geraakt waren. Waren er bemanningsleden gedood? Pijn boorde door hem heen en hij keek langs zijn lijf naar beneden. Er stak een punt hout uit zijn zij. Hij trok hem eruit en drukte zijn hand over de poel van warm bloed. Het was maar een vleeswond. Hij stoof naar de reling en keek naar het piratenschip. De marsstengen prikten door een wolk grijze rook. Ze hadden in het aas gehapt en waren overmoedig geworden. En nu waren ze blind.


    Maar dat duurde niet lang.


    ‘Roer helemaal lijzijde!’ schreeuwde hij. De brigantijn zwenkte naar bakboord en presenteerde al haar wapens.


    ‘Vuren!’


    Boem! Boem! Boem! Boem! Boem! De schoten weerkaatsten door de lucht. Toen werd alles stil. Alleen het ruisen van water en wind klonk terwijl de Seawolf het loeven afmaakte en het kaperschip achter zich kreeg.


    Morgan sprong op het halfdek en marcheerde met het hart in zijn keel naar het achterschip. Of dit plan had gewerkt, of hij het lot had bezegeld van de Seawolf en alle opvarenden.


    De mist klaarde op. Hij bekeek het vijandige schip. De bakboordzijde kon hij niet zien. Maar zoals de zeelui paniekerig over het dek draafden en naar beneden sprongen, vermoedde hij dat zijn wapens doel hadden getroffen. Toen knapte als door de voorzienigheid hun bovenste fokkenmast. Hij kantelde als een gevallen boom, met tuigage en zeilen erbij. Morgan glimlachte terwijl zijn bemanning om hem heen juichte. Even later zwenkte het piratenschip weg en nam afscheid van hen met een machteloos schot dat vlak voor de boeg van de Seawolf in zee plonsde.


    Morgan slaakte een zucht en rechte zijn rug. Hij had het gefikst! Hij had een Brits kaperschip verslagen! Hoe, daar had hij geen idee van. In het heetst van de strijd was er iets in hem verschoven. Iets dat diep vanbinnen begraven was, was bovengekomen. Iets waarvan hij niet had geweten dat het bestond. Iets wat angst en twijfel opzij zette en het bevel nam. Hij draaide zich om en begaf zich terug naar het opperdek, waar meneer Booker hem ontving. Op zijn gerimpelde gezicht stond verrassing en opgetogenheid te lezen.


    ‘Schaderapport,’ zei Morgan.


    ‘Meneer Thompson heeft een splinter in zijn been.’ Hij gebaarde naar twee zeelieden die de gewonde man naar beneden droegen. We hebben twee schoten ontvangen op kwetsbare plekken en onze kluiver is beschadigd. Niets dat ons ervan zal weerhouden rechtstreeks naar huis te varen.’ Morgan had de man nog nooit zo breed zien glimlachen.


    ‘Applaus voor meneer Morgan! Hoezee! Hoezee!’ schreeuwde een van de zeelieden en de mannen hieven musketten en zwaarden in de lucht en overgoten hem met lof. Zijn blik bleef rusten op Adalia op het halfdek. De roetvlekken op haar gezicht en hals maakten haar glimlach nog stralender.


    Hij masseerde zijn nek en schudde zijn hoofd. Ongelooflijk, ze was aan dek gebleven. Tijdens het hele gevecht! Hij had haar alleen laten blijven omdat hij ervan uitging dat ze bij het eerste kanonvuur wel naar beneden zou rennen. Maar daar stond ze, met ogen vol bewondering. Totdat ze plotseling groot werden van afschuw. Ze vloog naar hem toe. ‘Je bent gewond.’


    Morgan volgde haar blik naar zijn met bloed doordrenkte overhemd. ‘Het is maar een schrammetje.’ Hij was het al bijna vergeten. ‘Ga eerst maar voor meneer Thompson zorgen. Ik zie je straks beneden.’


    Eerst leek ze onwillig om te gaan, maar toen knikte ze en liep achter de gewonde man aan de kajuitsladder af.


    ‘Goed werk, mannen!’ Morgan overzag de bemanning. ‘En nu met volle zeilen naar huis.’ Hij sloeg meneer Booker op de rug. De tweede stuurman salueerde naar hem voordat hij weg draafde. Verwarmd door het respect van de mannen begaf Morgan zich naar de stuurboordreling. Hij greep het vochtige hout vast en keek uit over de zee, die schitterde in de zon die nu hoog aan de lucht stond. Ze waren urenlang in gevecht geweest. Hij zou vermoeid moeten zijn, maar zijn lichaam stond strak als een ankerketting. En zijn hoofd niet minder, de chaotische gedachten tolden te snel om te begrijpen wat er was gebeurd. Of wat hij had gedaan. Hij lachte en keek naar het schuimige water dat tegen de romp sloeg.


    ‘God, als U er bent en U me hebt geholpen, dank U wel. Dank U dat U ons gered hebt.’
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    ‘Trek je overhemd uit en ga zitten.’ Adalia betrad Morgans hut en zette de kom met water op tafel.


    ‘Het is amper een schram.’ Niettemin gehoorzaamde Morgan. Hij trok zijn vlekkerige hemd over zijn hoofd en liet het op de stoel vallen.


    Adalia legde verband klaar op de tafel en probeerde hem niet aan te kijken. Ze wist dat ze niet alleen met hem in zijn hut hoorde te zijn, maar de koppige man was tot ruim na het avondeten druk geweest met scheepszaken. Ze doopte een doek in het water terwijl de stilte tussen hen zich uitstrekte.


    ‘Hoe gaat het met Thompson?’ vroeg Morgan uiteindelijk.


    ‘Goed. Het was maar een kleine wond.’ Adalia wrong de doek uit en keek naar de schaduwen over de scheidingswand door de lantaarn boven hun hoofd. Ze was niet slechts alleen met hem, maar zijn bovenlijf was ook nog eens ontbloot! Haar hart bonsde en ze hoopte dat het kraken en kreunen van het schip haar snelle ademhaling zou overstemmen.


    ‘En met de kapitein?’ vroeg hij.


    ‘De koorts is gezakt.’ Ze doopte de doek weer in het water.


    ‘Ik geloof dat je die arme lap nu wel genoeg hebt verdronken.’ Hij lachte.


    Adalia voelde haar gezicht rood worden. Ze perste het water uit de doek en draaide zich om. Haar gezicht werd nog heter. Zijn armen leken wel van gebeeldhouwd brons en zijn borst straalde een zekere macht uit. Zijn gespierde buik maakte gefladder los in haar buik. Ze had hem eerder met blote borst gezien. De eerste dag dat ze hem had ontmoet. Maar haar reactie toen was niets vergeleken bij nu.


    Ze vermeed zijn blik en knielde neer om de wond te onderzoeken. Ze moest er almaar aan denken hoe hij het schip tijdens het gevecht met zo veel bekwaamheid en gezag had aangevoerd. Alsof hij ervoor geboren was. Hij was een echte leider. Moedig en vermetel. Ze was verliefd geworden op de verwende aristocraat. Maar de piraat in hem deed haar hart pas echt op hol slaan.


    Hij moest haar ongemak hebben gevoeld, want ze zag vanuit haar ooghoeken dat hij glimlachte. Met die innemende glimlach die haar blik als vanzelf omhoog trok naar zijn ogen, in de kleur van Spaans mos. Hij veegde een lok haar achter zijn oor en streek met zijn duim over haar wang.


    Een golf van warmte sloeg door haar heen. Ze sloeg haar ogen neer. ‘We zouden niet alleen moeten zijn.’


    ‘Maar jij bent degene die naar mijn hut is gekomen.’ Hij plaagde haar.


    ‘Om je wond schoon te maken, rare.’ Ze slaakte een zucht van frustratie en drukte de doek op de wond in zijn zij – misschien een beetje te hard.


    Hij huiverde, maar gaf geen kik.


    ‘Sorry.’


    ‘Blijf ik leven?’


    Adalia bekeek de scheur in zijn vlees. Geen splinters. ‘Ja, je blijft leven.’


    Ze bette nog eens de opening van de wond en veegde het bloed op. Hij tilde zijn hand op om haar haar te strelen.


    ‘Stilzitten.’


    ‘Ja, mevrouw.’


    Ze probeerde niet te letten op de spieren die bewogen onder al haar aanrakingen – stevig en hard. Verdraaid, waarom liet ze zich er zo door van de wijs brengen? Ze moest aan iets anders denken. ‘Hoe heb je leren varen?’


    ‘Ik zeil al vanaf dat ik zeventien was met kapitein Bristo mee.’


    ‘Maar waarom? Ik begrijp het niet.’ Ze keek naar hem op.


    ‘Ik heb de kapitein leren kennen in een herberg. Hij was mannen aan het werven voor een bemanning. Ik was jong en het leven verveelde me al. Dus ik dacht, waarom niet?’


    ‘Maar je vader. Die vindt het toch zeker niet goed?’


    ‘Hij weet het niet. Hij mag het nooit weten. Ik ga stiekem als Hadley en ik in het uitgaansseizoen naar de stad komen.’


    Adalia was klaar met het schoonmaken van de wond en stond op. Ze gooide de doek in de waskom en pakte het verband. ‘Maar Hadley weet het dan wel, die zou het hem toch vertellen?’


    ‘Nee, mijn broer denkt dat ik op stap ben met vrienden of met vrouwen. Bovendien is hij meestal in de lorum.’ Hij keek haar weer aan met die blik – alsof hij diep bij haar naar binnen kon kijken en verrukt was van alles wat hij zag. ‘Je bent zo mooi.’


    De muren van de hut kwamen op Adalia af. Waarom maakten ze die ruimtes zo klein? Met een nog grotere blos knielde ze weer neer en bond het verband om Morgans rug. Zijn strakke huid was maar een paar centimeter van haar gezicht. Zijn geur was om haar heen en bedwelmde haar. Concentreer je.


    ‘Je ruikt altijd zo lekker,’ zei hij.


    Adalia’s ademhaling versnelde. Ze knipte het verband door en bond het op zijn plaats. ‘Zo moet het goed zijn.’


    Ze wilde net opstaan om afstand tussen haarzelf en Morgan te scheppen, toen hij met een vinger haar kin optilde. De intensiteit in zijn ogen benam haar de adem en daarmee alle reserve. Hij bracht zijn mond naar de hare. Ze reageerde met elke vezel in haar lichaam, alsof zij het kruitvat was en hij de lucifer. Hij kuste haar zacht, zijn lippen streken over de hare als het kabbelen van de golven tegen de romp. Elke druk gaf haar het gevoel dat ze kon ontploffen. Toen hij zich terugtrok, viel ze bijna achterover. Ze zou gevallen zijn als hij haar niet had vastgegrepen.


    ‘Vergeef me.’ Ze stond op en schoof een eindje van hem weg. ‘Het is een lange dag geweest en ik ben moe.’


    Hij zei niets en grinnikte alleen maar. Ze legde de rest van het verband op de tafel, sloeg haar armen om zichzelf heen en leunde tegen de scheidingswand. Ze wist dat ze weg moest gaan, maar ze kon zich er niet toe zetten. Waarom trok hij zijn overhemd niet aan? In plaats daarvan leunde hij achterover in zijn stoel met die blik die zei dat hij wist hoeveel effect hij op haar had.


    Ze ontweek zijn blik. ‘Je bent een geboren kapitein, Morgan Rutledge.’


    Hij gromde en zijn gezicht werd overschaduwd door verdriet.


    En toen drong het tot haar door waarom en de moed zonk haar in de schoenen. ‘Als je de leiding van de plantage overneemt, kun je niet meer varen.’


    Hij zette zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Niet erg vaak, nee.’


    ‘Maar je vindt het zo heerlijk. Dat kon ik vandaag zien. Zelfs te midden van het gevaar. Je bent hier anders. Je leeft. Je hebt een doel.’


    Zijn zwijgen gaf haar het antwoord dat ze zocht. Ze knielde neer en keek naar hem op. ‘Dan moet je het aanbod van je vader niet aannemen.’


    Hij streek het haar uit haar gezicht. ‘Ik geef je niet op. Zelfs niet hiervoor.’


    Ze kreeg tranen in haar ogen. ‘Waarom dan niet allebei?’


    ‘Dat kan niet. De leiding over de plantage vereist mijn volledige aandacht.’ Hij lachte ongelovig. ‘En dan nog, ik heb niet eens een schip. Ik zou maar een gewone zeeman worden.’


    ‘Zijn rijkdom en status zo belangrijk voor je dat je je liever ellendig voelt dan daarvan afstand te doen?’


    ‘Ik zal me niet ellendig voelen met jou naast me.’


    ‘Maar dit is wat God voor je bedoeld heeft. Ik weet het zeker. Trek je je zo veel aan van de meningen van anderen, de goedkeuring van een leeghoofdige bourgeoisie, dat je je bestemming verzaakt?’ Terwijl Adalia het zei, besefte ze dat ze zich de laatste tijd over diezelfde dingen heel erg druk had gemaakt.


    Morgan keek naar zijn laarzen. ‘Ik kan niet bevatten hoe het is om arm te zijn, om me zorgen te moeten maken over waar mijn volgende maaltijd vandaan moet komen, op straat door iedereen met de nek aangekeken te worden, niet naar feestelijkheden van de hogere kringen te gaan.’


    ‘Daar scheen je anders nooit erg van te genieten.’


    ‘Klopt, maar mijn aanwezigheid op die partijen is wie ik ben. Het plaatst me in een positie van respect, van waarde. Zonder dat ben ik gewoon…’


    ‘Gewoon zoals ik?’ Adalia lachte droevig en sloeg haar ogen neer.


    Hij streelde haar wang. ‘Nee. Jij bent verre van gewoon, mijn schat. En als we getrouwd zijn…’


    Getrouwd? Haar hart begon sneller te slaan. Ze stond op, te verbluft om iets te zeggen, en deed een stap naar achteren.


    Morgan stond op, nam haar hand en bracht die naar zijn lippen, zonder haar ogen los te maken van de zijne. ‘Wil je met me trouwen, Adalia?’


    Ze kon hem alleen maar verwonderd aanstaren voordat een kleine lachje om haar mond haar gevoelens verraadde. ‘Ik geloof dat dit de kortste verkering ooit was.’


    ‘Ik kan geen minuut langer wachten om je tot de mijne te maken.’ Er verscheen wanhoop in zijn ogen. ‘Dit gevecht heeft me doen beseffen hoe kort het leven kan zijn – hoe kostbaar ieder moment.’


    Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. Hun adem vermengde zich en Adalia had het gevoel dat ze droomde.


    Maar toen zijn lippen de hare weer vonden, wist ze dat ze niet droomde. Hij kuste haar diep en plantte daarna een spoor van kusjes in haar hals. Adalia kreunde.


    ‘Vind je het nog steeds erg dat ik je meegenomen heb op deze reis?’ fluisterde hij in haar oor.


    Adalia verzamelde alle zelfbeheersing die ze nog over had en duwde hem weg. ‘Nee, maar als je me ooit nog eens ontvoert, Morgan Rutledge, dan ga je er spijt van krijgen.’


    ‘De volgende keer dat ik je over mijn schouder gooi, zal het zijn om je als mijn vrouw over de drempel van Rutledge Hall te dragen. Eens word jij de nieuwe vrouwe van de plantage.’


    Vrouwe van de plantage. Een golf van opwinding sloeg door Adalia heen. Maar die werd onmiddellijk de kop ingedrukt toen het woord plantage als een kei in haar maag landde. Dit ging allemaal veel te snel. Ze had gehoopt in hun verkeringstijd Morgan te kunnen overreden om zich tegen de slavernij te keren. Tot hij dat deed, kon ze nooit met hem trouwen! Bovendien moest ze hem de waarheid vertellen over haar afkomst. Het was niet goed om een huwelijk in te gaan dat in misleiding was gehuld. Maar hoe kon ze? Hij zou haar afwijzen. Haar haten. Ze kon het niet verdragen.


    Vast en onwrikbaar ontmoette ze zijn blik. ‘Ik kan geen slavernij verdragen, Morgan. Ik kan het gewoon niet. Ik zou nooit meesteres kunnen zijn van slaven.’ Ze schoof van hem weg en keerde zich naar de scheidingswand, overmand door verlies en verdriet. En ze wachtte op zijn afwijzing.


    Een tijdlang zei hij niets. Toen schuifelden zijn laarzen over de grond en hij greep haar schouders van achteren vast. Ze voelde zijn adem in haar nek. ‘Dan zullen we ze bevrijden. We nemen ze in dienst als ze ervoor kiezen om te blijven.’


    Ze draaide zich verbluft om. ‘Echt waar? Maar zou dat niet te diep in je winst snijden?’


    ‘Dan zijn we maar niet de rijkste landeigenaren van de stad.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zou ze natuurlijk niet allemaal tegelijk kunnen vrijlaten, dan zouden we alles kwijtraken. En ik kan niets doen totdat mijn vader de volledige macht laat varen.’


    ‘Maar dat kan jaren duren.’


    ‘Misschien. Maar in de tussentijd zou je veel kunnen doen om hun gemakken te vermeerderen.’


    ‘Dat is waar.’ Adalia beet op haar lip. Haar hoofd was vol tegenstrijdige gedachten en haar hart was een maalstroom van emoties. Misschien was dit haar doel. Om de last van deze mensen te verlichten, hun ketenen te verwijderen en hun meer vrijheid toe te staan, hun een leven te geven dat zij bij sir Walter nooit had gehad.


    ‘Denk aan het goede dat je voor hen kunt doen,’ zei Morgan alsof hij haar gedachten kon lezen. Hij leek oprecht, maar Adalia vroeg zich af of hij haar alleen probeerde over te halen om ja te zeggen.


    ‘Vanwaar de plotselinge verandering? Je hebt jarenlang slaven gehad.’


    ‘Mijn vader heeft slaven gehad. Ik heb ze altijd geaccepteerd als noodzakelijk voor ons levensonderhoud. Eigenlijk heeft jouw afkeer van de slavernij me veel stof tot nadenken gegeven. Tot mijn schande had ik nooit nagedacht over het onrecht ervan… eigenlijk had ik er helemaal niet over nagedacht.’ Hij krabde zijn bakkebaarden. ‘Maar ik begin in te zien dat jouw oordeel van waarde is.’


    Adalia had het gevoel of ze zweefde. ‘Ik kan mijn oren haast niet geloven! Ik ben zo blij dat te horen, Morgan. Zeg me dat je de waarheid spreekt.’


    ‘Ik spreek de waarheid.’ Hij nam haar hand in de zijne en streelde haar vingers. ‘Je hebt mijn woord, mettertijd zullen ze vrijgelaten worden.’


    Adalia glimlachte, maar haar lach werd verjaagd door schuldgevoel. Ze moest Morgan de waarheid vertellen. Ongetwijfeld zou hij in de toekomst een keer vragen waar die strepen op haar rug vandaan kwamen. Ze kon een verhaaltje verzinnen, hem vertellen dat haar vader… nee, wacht… een meester op de eilandschool haar had geranseld voor weerspannige gedrag. Maar de leugen zou altijd tussen hen in blijven staan. Aan de andere kant, op dit moment stond er niets dan liefde voor haar in zijn ogen. Hoe kon ze toezien hoe die vurigheid veranderde in afkeer, of zelfs haat? Nee, ze kon het hem niet vertellen. Ze zou hem verliezen. En wat hadden de Rutledge-slaven daaraan? Die hadden dan geen pleitbezorger meer. Niemand om hun positie te verbeteren. Niemand om hun vrijheid in de toekomst veilig te stellen. God zou haar bedrog toch wel door de vingers zien voor het grotere belang.


    ‘Wat is er, liefje?’


    Ze viel tegen hem aan, sloeg haar armen om hem heen en dronk zijn kracht, zijn bescherming in. Ze was bang om los te laten, bang dat de droom in rook op zou gaan. ‘O, Morgan, ik ben zo gelukkig.’


    Hij duwde haar een eindje van zich af en legde zijn handen om haar gezicht. ‘Over twee weken is het bal bij de Brewtons, het laatste bal van het uitgaansseizoen. Dan ga ik onze verloving aankondigen.’


    De beau monde van Charleston had Adalia verdragen, maar nu zouden ze haar echt welkom heten als een van hen. Van armoede naar rijkdom. Van slavin naar prinses. Precies zoals haar vader had gezegd. Ze kon het nauwelijks geloven. Ze onderdrukte een knagend gevoel van onrust en ging op haar tenen te staan om Morgan te kussen.


    Alles zou prima verlopen. Net zoals in een sprookje zou niets kunnen voorkomen dat haar dromen uitkwamen.
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    Weer werd er aan de deur van de zitkamer geklopt. ‘Meneer Gant!’ schreeuwde Willaby. Met een verongelijkt geluid legde hij zijn bijbel op de zijtafel, stond op en liep mopperend naar de hal. ‘Waar zit die man als ik hem nodig heb?’


    Hij deed open en daar stond Emerald met een nogal opzichtig uitgedoste man op de veranda. De vrouw overhandigde Willaby een brief, waarvan het wassen zegel opengesneden was. Haar bijtende glimlach deed een rilling over zijn rug lopen. ‘Misschien bent u geïnteresseerd in de inhoud van deze brief, dokter, die net aangekomen is uit Barbados.’
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    Na een moeilijk afscheid keek Adalia Morgan na, die door de straat wegliep tot hij uit het zicht verdwenen was. Pas toen kon ze haar blik van hem losscheuren. Ze vond het vreselijk om van hem gescheiden te zijn – ze wilde nooit meer zonder hem. Maar nu moest hij naar de plantage rijden om zijn ouders op te hoogte te stellen van hun verloving. Ze hoopte… nee, ze bad, dat alles goed zou gaan. Maar als ze hun verkering al geaccepteerd hadden, zouden meneer en mevrouw Rutledge stellig niet al te veel moeite hebben om de extra stap te zetten en hen te laten trouwen.


    Adalia glimlachte. Ze kon het zelf amper geloven. Ze draaide zich om, opende het hek van het huis van dokter Willaby en liep terug over het tegelpad. Ze zwalkte een beetje en kon maar net haar evenwicht houden. Ze waren net van het schip gekomen en ze had nog zeebenen.


    Tegen de tijd dat ze aankwamen in de haven van Charleston, was kapitein Bristo gelukkig bijna helemaal hersteld. Weliswaar nog bleek en mager was hij aan dek gekomen om het schip de baai in te loodsen. Verbijsterd en opgetogen had hij de verhalen van de zeelieden aangehoord over hoe Morgan de Britse kaper had verslagen. Hij had Morgan verscheidene keren gefeliciteerd en zijn vertrouwen in hem uitgesproken, en Morgan had zijn schouders naar achteren getrokken. Adalia kon niet anders dan zien hoe sterk de band tussen de twee mannen was. Morgan koos zijn vrienden goed uit, want kapitein Bristo had veel goede eigenschappen die het bewonderen waard waren.


    Hoewel de kapitein volhield dat hij weer helemaal de oude was, had Adalia zich voorgenomen om dokter Willaby te vragen of hij hem voor de zekerheid even wilde nakijken. Tenminste, als de dokter niet boos was dat ze zo plotseling was vertrokken. Morgan had Adalia verteld dat hij in haar plaats een briefje had gestuurd. Ze hoopte dat de dokter het zonder al te veel ongerustheid had aangenomen.


    Ach, wat deed het ertoe? Ze was veel te gelukkig om bij zulke dingen stil te staan. Ze bukte en ademde de zoete geur in van een roos. Ze keek uit over de voortuin. Het ochtendzonlicht weerspiegelde levendig geel, blauw en roze van de magnolia’s, jasmijn en korenbloemen. Was de tuin altijd zo mooi geweest? Ze pakte haar rokken bij elkaar en klom de trap op, die om de zijkant van de veranda naar de voordeur liep.


    Ze verstijfde toen ze haar valies op de veranda naast de ingang zag staan. Maar het was de ijzeren band die ernaast prijkte, waardoor haar hart bijna stilstond. Door de schrik konden haar hersenen het niet bevatten. Ze sloop erheen. De band was van haar. Ze zag het wapen van de Miles-plantage op de zijkant staan. Maar wat deed die hier buiten? Met haar spullen? Zelfs als de dokter hem had gevonden, hoe kon hij weten…


    Adalia’s hoofd tolde. Ze greep de deurpost vast. De deur zwaaide open. Dokter Willaby, met een gezicht verwrongen van walging en woede, stapte op de veranda. Adalia ving een glimp op van Joy die in de hal naast hem stond, met haar handen ineengeklemd.


    ‘Ik zie dat je teruggekomen bent, juffrouw Winston.’ Zijn stem was net zo scherp als zijn ogen.


    Was hij boos omdat ze weg was geweest? ‘Vergeef me alstublieft, dokter. De omstandigheden van mijn vertrek waren dusdanig dat ik u niet persoonlijk op de hoogte kon stellen.’


    ‘Denk je dat me dat nu nog een fluit kan schelen!’ Ze had hem nog nooit zo hard horen schreeuwen.


    Adalia deinsde achteruit. Op de achtergrond voorspelden Joys trillende lippen en opengesperde ogen niet veel goeds voor Adalia’s toekomst. Ze haalde diep adem en keek de dokter aan. ‘Wat is er toch aan de hand, dokter?’


    ‘Wat er aan de hand is?’ Hij ziedde, zijn ogen schoten vuur. Zijn blik landde op de ijzeren band. ‘Je bent een negerslavin. Dat is wat er aan de hand is.’


    Adalia’s hart ging tekeer. Gedachten buitelden in oproer door haar hoofd zonder ergens te landen. Dit kan niet waar zijn.


    ‘En een weggelopen slavin nog wel! Wil je het ontkennen?’


    Achter Adalia’s ogen ontstak een vuur – in haar keel. Haar benen begaven het en ze wankelde, greep de deurpost nog steviger vast. Ze fluisterde verslagen: ‘Hoe bent u…?’


    ‘Hmpf.’ Hij haalde een brief en zijn bril uit zijn vest, vouwde de brief open en las. ‘Vijf maanden geleden weggelopen bij ene sir Walter Miles op Barbados.’


    Haar bloed werd van ijs toen tot haar doordrong wat zijn woorden impliceerden. ‘Hebt u contact met hem gezocht?’


    ‘Nee.’ Even was er een glimp van verdriet in zijn blik. ‘Iemand anders heeft die vrijheid genomen. Nadat ik de band had gevonden van naar ik aanneem je ketenen.’ Hij rukte zijn bril van zijn hoofd. ‘En ik dacht nog wel dat ik je beschermde. Terwijl je me al die tijd hebt bedrogen, me hebt gebruikt.’


    Adalia deed haar mond open om te zeggen dat ze hem nooit gebruikt had. Dat ze eigenlijk nooit gelogen had. Maar het leek van weinig belang meer om zich te verdedigen nu sir Walter haar verblijfplaats kende.


    ‘Weet u wat u hebt gedaan?’ Haar stem kraakte.


    ‘Ja! Door jou heb ik een weggelopen slavin in mijn huis gehaald en werk gegeven.’ Hij wendde zijn blik af. ‘Ik heb haar zelfs behandeld als mijn eigen dochter.’


    Zijn verdriet stemde Adalia treurig. Ze had de dokter bewonderd. Om hem gegeven als om een vader. Ze strompelde naar hem toe en legde een hand op zijn arm. ‘Ik ben nog steeds dezelfde.’


    Hij schudde haar af en deinsde achteruit alsof ze een ziekte had. ‘Ik zou de instanties moeten waarschuwen en je op moeten laten sluiten tot je eigenaar arriveert. Maar ik heb een naam hoog te houden.’ Hij trok een grimas. ‘Ik zou het lachertje van de hele stad zijn en misschien zelfs mijn patiënten kwijtraken als ze ontdekken dat ik door een gewone slaaf beetgenomen ben.’ Hij wuifde haar weg. ‘Ik kan je niet meer zien. Je verlaat onmiddellijk mijn huis en je komt nooit meer terug.’


    Het wrede bevel dreef Adalia de tranen in de ogen. Maar het nieuws dat sir Walter onderweg was, dreigde haar te verpletteren. Al haar blijheid en geluk verdween en angst en beven kwamen ervoor in de plaats. ‘Wanneer moet ik hem verwachten?’


    ‘Hoe moet ik dat weten? Hij zei dat hij eerst een paar zaken te doen had en dan zou hij het eerste schip naar Charleston nemen.’


    Adalia had niet veel tijd. Ze keek de dokter nog één keer smekend aan, in de hoop een beetje genegenheid te vinden. Maar zijn ogen waren staalhard. ‘Dank u voor uw vriendelijkheid voor mij, dokter.’ Tranen biggelden over haar wangen.


    Hij draaide zich met een ruk om en gooide de deur voor haar neus dicht.


    Als verdoofd pakte Adalia haar valies op en daalde de trap af. Duizend schokkende mogelijkheden schoten door haar heen. Ze keek om toen ze voetstappen hoorde. Misschien was de dokter op andere gedachten gekomen. Maar het was Joy die met uitgespreide armen op haar af rende. Adalia liet haar valies vallen, nam haar in haar armen en wreef over haar rug om het snikken te bedaren.


    ‘Ik zal u zo missen, juffrouw. Waar gaat u heen?’


    ‘Maak je geen zorgen over mij, Joy.’ Adalia liet haar los en veegde de tranen van het gezicht van het meisje. ‘Doe wat de dokter zegt. Maak hem niet boos. Ik wil dat je veilig bent, lieverd.’ Ze kuste haar wang. ‘Misschien zullen we op een dag allebei vrij zijn.’


    ‘Joy, kom onmiddellijk hier!’ bulderde de dokter.


    Joy gaf Adalia nog één laatste knuffel en stoof naar binnen.


    Adalia sleepte zich het tegelpad weer af. Alles was wazig voor haar ogen. Zelfs de bloemen verloren hun glans. Ze moest Charleston zo gauw mogelijk verlaten, maar zonder eten en met heel weinig geld kwam ze niet ver. Landwegen waren verraderlijk en onveilig voor een vrouw alleen. Ze zou Morgan nooit meer zien! Ze bereikte het hek en stortte haast in bij de gedachte. Maar daar moest ze nu niet aan denken. Ze veegde de tranen van haar wangen en liep de straat uit. Ze moest een plek vinden om zich te verstoppen. Misschien wilde pater Mulligan haar opnemen en verstoppen tot ze genoeg geld had om passage te boeken op een ander schip. Ze moest een manier vinden, een manier om snel aan geld te komen. Als ze dat niet deed en sir Walter vond haar, dan zou hij haar mee terug sleuren naar een slavernijbestaan dat erger was dan de dood.
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    Morgan ontmoette de blik van zijn vader met dezelfde grimmigheid. Hij wilde niet meer in elkaar krimpen onder zijn gekoeioneer. Hij wilde zijn ogen niet neerslaan, met zijn voeten schuifelen over het geweven tapijt in de studeerkamer van zijn vader of kwaad weglopen. Dit was daarvoor veel te belangrijk. Uit zijn ooghoeken zag Morgan de bezorgde blik van zijn moeder, die naast het bureau van haar echtgenoot stond.


    Franklin kwam uit zijn stoel en richtte zich op tot zijn volle, imponerende lengte – een lengte die Morgan bijna evenaarde, maar die hij altijd intimiderend had gevonden. Net zoals de dreigende stem van zijn vader.


    ‘Je bent wat?’ zei die stem nu.


    ‘Verloofd. Met juffrouw Winston,’ herhaalde Morgan.


    Zijn moeder snakte naar adem en keek naar haar man. Ze verwachtte ongetwijfeld dat hij uitbarsting zou krijgen en hem de les zou lezen, of erger, om het bureau heen zou komen om zijn zoon met zijn vuisten te bewerken.


    In plaats daarvan snoof Franklin. ‘Ik heb alleen maar ingestemd met die rare verkering omdat ik zeker wist dat je dat grietje beu zou worden.’


    ‘Pas op, vader, hoe u spreekt over uw toekomstige schoondochter.’ Morgan kruiste zijn armen over zijn borst en putte uit het zelfvertrouwen dat hij aan boord van de Seawolf had gekregen.


    Zijn vader moest het gehoord hebben aan zijn stem, want hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek Morgan aan alsof hij hem voor het eerst zag.


    ‘Het is een aardig meisje, vind je niet, Franklin?’ kwam Morgans moeder tussenbeide. ‘Ondanks dat ze van eenvoudige komaf is, is ze intelligent en vriendelijk.’


    Zonder zijn vrouw een enkele blik te gunnen, bleef Franklin Morgan strak aankijken. ‘Ze heeft geen naam, geen bruidsschat.’


    ‘Die hebben we allebei al, vader. Waar hebben we nog meer voor nodig?’


    ‘Dit is belachelijk. Gewoon belachelijk! Wat zullen onze vrienden wel zeggen? De burgemeester, de gemeenteraadsleden, de society?’


    Morgan haalde zijn schouders op. ‘Hun oordeel zou voor ons van geen belang moeten zijn. Bovendien zijn ze dol op haar.’ Er waaide een windvlaag door het huis. Hij keek uit het raam naar de zonovergoten velden en voelde zich meer meester van de situatie dan ooit eerder in de nabijheid van zijn vader.


    Franklin liep naar het dressoir, schonk zich een borrel in en gooide die in zijn keel. De klok op de schoorsteenmantel tikte de minuten weg, die lang als uren leken. Zijn vader gromde. ‘Er zijn voorwaarden.’


    Een sprankje hoop.


    Voorwaarden kon Morgan wel aan, die had hij zelfs wel verwacht. ‘Zoals?’


    ‘Je brengt het grootste deel van je tijd hier op de plantage door. Je gehoorzaamt al mijn bevelen tot het moment dat ik’ – hij wees met zijn lege glas naar Morgan – ‘en alleen ik, vind dat je klaar bent om de plantage over te nemen. Je zult leren, studeren en hard werken. Het is afgelopen met tijd verbeuzelen met lichtzinnige bezigheden. Ik wil niet dat je je leven verdrinkt en vergokt zoals je broer. Is dat duidelijk?’


    Morgan beet zijn kaken op elkaar. De straf was uitgedeeld. Het oordeel geveld. Morgan zou nooit meer varen. Noch zou hij een schip aanvoeren, of zelfs maar optrekken met zijn vriend kapitein Bristo. Gal kwam omhoog in zijn keel bij de gedachte Franklin zo veel macht over hem te geven. Maar het zou niet voor altijd zijn. Er kwam een einde aan het bewind van zijn vader. Natuurlijk wel pas als Franklin besloot dat het afgelopen was. Maar het einde zou komen.


    Adalia was het waard.


    ‘Nadat u de plantage hebt overgedragen, mag ik hem beheren zoals ik dat wil?’ vroeg Morgan.


    Franklin aarzelde. ‘Wat is er in je gevaren, jongen?’


    ‘Ik ben volwassen geworden.’


    Hij snoof alsof dat onmogelijk was. ‘We zullen zien. Dus we hebben een afspraak?’


    ‘O, wat verrukkelijk,’ zei zijn moeder. ‘Misschien krijg ik toch nog een paar kleinkinderen.’


    Morgan boog zich met uitgestrekte hand naar voren. ‘We hebben een afspraak.’


    Zijn vader bekeek zijn hand, aarzelde en drukte hem toen ferm.


    En voor het eerst had Morgan enig idee van hoe het voelde om een slaaf te worden.


    Helaas begon zijn vorm van slavernij meteen. Franklin stond erop dat hij de hele week bleef om te helpen toezicht houden op de invoering van irrigatiegoten vanuit de rivier. Hoewel Morgan het zwaar en saai werk vond, kwam hij zijn kant van de afspraak na. Hij miste Adalia. De tijd leek te kruipen zonder haar. Toen de week voorbij was zijn vader hem had vrijgelaten, nam Morgan een bad, trok een schoon pak aan en ging naar de stad om Adalia het goede nieuws te vertellen.
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    Willaby bestudeerde de man die zich zojuist bij de voordeur had voorgesteld als sir Walter Miles. Een lange, imponerende gestalte, gekleed in de opsmuk van zijn klasse, die alle frisse lucht leek te absorberen toen hij de zitkamer binnenkwam.


    ‘Wilt u niet gaan zitten, meneer?’ Willaby gebaarde naar een stoel.


    ‘Ah, ja, dank u. Het is een lange reis geweest.’ Sir Walter haalde een vinger door zijn kortgeknipte haar en Willaby vroeg zich af of zijn vinger nu vol zat met het vet dat in zijn lokken kleefde.


    ‘Helemaal van Barbados?’ vroeg Willaby.


    ‘Ja, ik ben net aangekomen.’


    ‘Hoe wist u waar u me kon vinden?’


    ‘Ah, dat kwam door de brief die ik ontving van ene meneer Fabian Saville, geloof ik dat hij heette.’ Met norse blik nam hij de kamer op voordat hij plaatsnam op de canapé. ‘Hij stelde me ervan op de hoogte dat mijn slavin bij u thuis verblijf hield.’


    O, ja, die aanmatigende vriend van Emerald. Maar door het woord slavin gingen de haartjes in Willaby’s nek overeind staan. Zelfs na een week had hij nog moeite om op die manier over Adalia te denken.


    Joy kwam de kamer binnen en maakte een kniebuiging.


    ‘Thee voor onze gast,’ bestelde Willaby en hij zag hoe sir Walter het jonge meisje met zijn blik verslond. Begerig en wellustig. Pas toen ze weg was, keek hij Willaby weer aan.


    Willaby ging ook zitten en vroeg: ‘Wat kan ik voor u doen?’


    ‘Nou ja, dat is toch wel duidelijk?’ De man snoof ongelovig. ‘Ik kom mijn weggelopen slavin Althea halen.’


    ‘Althea?’ Willaby was een ogenblik uit het veld geslagen.


    ‘O, dat is waar. Voor u is ze Adalia Winston.’ Sir Walter veegde een vuiltje van de tafel naast hem en sloeg zijn benen over elkaar. ‘Als u haar even wilt halen, dan ga ik weer.’


    ‘Ik ben bang dat dat niet gaat, meneer. Ze is hier niet.’


    Sir Walters ogen schoten vuur. ‘Ik heb u gevraagd haar vast te houden.’


    ‘Ik vond dat ik me niet naar uw wensen kon schikken,’ zei Willaby. ‘Het zou mijn goede naam onherstelbare schade toebrengen.’


    ‘Dus u hebt andermans slaaf vrij laten gaan?’ Sir Walter schokte Willaby met zijn woede, maar hij bedaarde snel. Hij keek de kamer rond alsof hij een schatting maakte van de waarde van de inventaris. ‘Ik dacht dat u, nadat ze u bedrogen had, het recht gediend wilde zien.’


    Willaby glimlachte gedwongen. ‘Ze kan niet ver weg zijn.’


    Joy kwam binnen met een zilveren theestel en zette het op tafel. Toen ze bukte om de thee in te schenken, schoten sir Walters ogen brutaal naar haar achterwerk. Willaby was sprakeloos van ontzetting door zijn schaamteloosheid.


    Joy overhandigde hem een kopje. Zijn hand raakte de hare bij de uitwisseling, en ze deinsde achteruit. Met een zelfvoldane blik dronk hij van zijn thee. Het meisje gaf Willaby zijn kopje en hij stuurde haar vlug weg.


    ‘Wat een schoonheid,’ zei sir Walter en zijn huiveringwekkende blik volgde Joy tot ze om de hoek verdwenen was.


    Het was Willaby niet opgevallen. Joy was maar een slavin. En nog een onhandige ook. ‘Het zal wel.’


    ‘Precies het soort meisje om ’s nachts je bed warm te houden.’ Hij knipoogde en zijn glimlach deed Willaby denken aan een rat die net een stukje kaas heeft gevonden.


    De thee trok een spoor van weerzin door zijn keel. ‘Neem me niet kwalijk, sir Walter. Ik heb geen omgang met slavinnen. Noch met andere vrouwen met wie ik niet getrouwd ben.’


    Schijnbaar onaangedaan door Willaby’s berisping landde de blik van de man op de bijbel naast Willaby. Een trage, spottende glimlach spreidde zich om zijn mond. ‘Aha, een godsdienstig man, zie ik. Ik wilde geen aanstoot geven.’


    De moed zonk Willaby in de schoenen. Wat had deze man Adalia aangedaan? Lieve Adalia. Had hij haar mishandeld? Misbruik van haar gemaakt? Slavin of niet, zwart of niet, dat verdiende ze niet.


    Dat verdiende niemand.


    Sir Walter dronk zijn thee op en zette met een tik zijn kopje neer. ‘Maar goed, waar is Althea heen gegaan?’


    ‘Ik heb geen idee,’ loog Willaby en smeekte meteen om Gods vergeving. Hij had gehoord dat ze terug was gegaan naar dat van ratten vergeven zogenaamde weeshuis waar hij haar had gevonden. Maar nu hij geconfronteerd werd met deze hitsige heer, nam Willaby zich plechtig voor nooit haar verblijfplaats te onthullen.


    ‘U hebt geen idee, meneer? Zo groot is het stadje niet. Op hoeveel plekken kan een weggelopen negerin zich verstoppen?’


    Willaby zette zijn kopje neer om zijn misselijkheid niet groter te maken. ‘Misschien is ze de stad uitgegaan.’ Hij hoopte het maar.


    Een klop op de deur bracht een welkome onderbreking. Willaby stond op om open te doen, maar hoorde meneer Grant nogal verhit praten. Even later kwam Morgan Rutledge de kamer binnen, met bloemen in zijn hand en een verontwaardigde blik op zijn gezicht. ‘Waarom blijf je een wig drijven tussen Adalia en mij, Willaby? Ik ben haar verloofde en ik laat me niet meer afschepen. Ga haar alsjeblieft zeggen dat ik er ben.’


    Willaby kromp in elkaar. Sir Walter stond op en kreeg een razende, verbijsterde blik in zijn ogen. ‘Wat zeg je? Verloofde?’


    Zonder acht op de man te slaan, wierp Morgan een boze blik op Willaby. ‘Heeft ze het je niet verteld? Over drie dagen ga ik onze verloving aankondigen op het bal bij de Brewtons. En je kunt er niets aan veranderen. Ga haar nu alsjeblieft halen.’


    Sir Walter begon in zijn verbolgenheid zo bulderend te lachen dat hij zich amper kon beheersen.


    Willaby deinsde achteruit. ‘Ze is hier niet.’ Hij moest zorgen dat Morgan zijn mond hield voordat hij eruit flapte waar ze misschien was! Hij wendde zich af van sir Walter en seinde met zijn ogen naar de deur. Morgan staarde hem aan alsof hij gek geworden was.


    ‘Meneer Rutledge.’ Sir Walter legde een vinger op zijn kin en hield eindelijk op met lachen. ‘Ik heb uw naam eerder gehoord.’


    ‘Ongetwijfeld, meneer. Mijn vader bezit een van de grootste katoenplantages in Charleston.’


    ‘O, ja?’ Sir Walter grinnikte en stak zijn hand naar Morgan uit. ‘Ik ben sir Walter Miles. Ik heb het genoegen een van de meest succesvolle plantages op Barbados te bezitten.’


    ‘Wat fijn voor u, meneer.’ Morgan drukte hem de hand. ‘Neem me niet kwalijk, ik heb haast.’ Hij keek Willaby weer aan.


    ‘Zoals ik al zei, ze is hier niet, meneer Rutledge.’ Willaby probeerde gealarmeerd te kijken terwijl hij tegelijkertijd zijn lippen op elkaar perste. Misschien dat die opsnijdende dwaas de hint dit keer begreep.


    Morgan aarzelde, nam Willaby een paar seconden op en knikte ten slotte.


    Willaby werkte hem de hal in.


    ‘Als ik haar niet vind, kom ik terug.’ Morgan legde de bloemen op de zijtafel.


    Willaby werkte hem de deur uit en stapte toen achter hem aan naar buiten. ‘Probeer het weeshuis,’ fluisterde hij. Morgan keek hem argwanend aan voordat hij met grote stappen wegliep.


    Tegen de tijd dat Willaby weer in de kamer was, had sir Walter zijn hoed gevraagd aan meneer Gant en kwam naar buiten. ‘Ik logeer in de Sign of Bacchus. Ik vertrouw erop dat u me waarschuwt als die zwarte kat terugkomt.’


    ‘Natuurlijk.’ Willaby lachte gedwongen.


    Sir Walter zette zijn hoed op zijn hoofd. ‘Mooi. Intussen meen ik te weten waar ik moet beginnen met zoeken. Ik dank u voor uw tijd, meneer.’ Hij maakte een spottende buiging en beende fluitend de verandatrap af.


    Willaby kon amper teruglopen naar de salon, zo zwaar waren zijn voeten. Bijna net zo zwaar als zijn hart. Hoe had hij het zo mis kunnen hebben? Slavernij op zich was toch niet verkeerd? Daar had God de negers voor gemaakt – om te dienen, te gehoorzamen. Slavernij bestond per slot van rekening in de Bijbel. Maar toen was Adalia in zijn leven gekomen. Lieve, zorgzame, intelligente Adalia. Hij had haar leren kennen. Hij was van haar gaan houden. Een negerin?


    Hij was zo woest op haar geweest omdat ze tegen hem had gelogen dat hij zijn verstand had verloren. Het enige wat hij had kunnen bedenken, was haar zijn huis uit te gooien, haar een lesje te leren, zich te ontdoen van een vergissing die zijn goede naam voor altijd zou beschadigen.


    En nu ontdekte hij welke gruwelen ze moest hebben ondergaan onder de wrede en ontuchtige hand van de dolleman die hij zojuist in zijn huis had toegelaten.


    Willaby zonk in zijn stoel en liet zijn hoofd in zijn handen zakken. Waarom had hij de ijzeren band aan Emerald laten zien… en haar de inscriptie laten lezen? Hij had voorzichtiger moeten zijn. Beter moeten nadenken. ‘O, God, wat heb ik gedaan?’
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    S ir Walter nam een glas madera aan van een langslopende bediende en speurde de drukke menigte af die heen en weer fladderde door de grote hal van de herberg. Gelukkig voor hem had hij, omdat hij een kamer had in de meest gerenommeerde herberg van de stad, toegang tot de soirees van de hogere kringen. Een soiree zoals het concert van vanavond.


    Hij dronk van zijn wijn, genietend van de zoete, prikkelende smaak, en liet zijn blik dwalen over zijden en satijnen japonnen en bevederde hoeden op zoek naar het voorwerp van zijn belangstelling. Een groepje oudere vrouwen passeerde hem, met opgeplakte glimlachjes en kritische blikken – ongetwijfeld om zich ervan te verzekeren of hij wel bij hen hoorde. Hij lachte terug, maar zodra ze uit het zicht verdwenen waren, viel zijn blik op de grote gestalte en het lichte haar van Morgan Rutledge aan de andere kant van de zaal. Sir Walter sloeg hem een ogenblik gade en het viel hem op dat de robuuste jongeman ergens door van slag was. Hij sprak geanimeerd met een groep vrienden: een blonde schoonheid, een nors kijkende heer en een lange, slungelachtige man die met één oog naar zijn vrienden keek en het andere over de passerende dames liet dwalen. Meneer Rutledge haalde een hand door zijn haar en excuseerde zich van het groepje. De norse heer liep achter hem aan.


    Dit was sir Walters kans. Hij baande zich een weg door de menigte, stond stil voor de blonde schoonheid en knikte naar haar en haar metgezel.


    Ze wierp hem een snelle blik toe en zuchtte, haar ogen dwaalden in de richting waarin meneer Rutledge verdwenen was. De lange man bekeek sir Walter alsof hij een bediende was.


    Sir Walter beet op zijn kaken en nam nog een slok wijn om zijn boosheid te bedaren. ‘Mag ik me voorstellen, ik ben sir Walter Miles.’


    Dit trok de gretige blik van de dame. ‘Sir Walter van Barbados?’


    ‘Tot uw dienst, juffrouw.’ Hij boog.


    Ze stak haar gehandschoende hand uit. ‘Ik ben juffrouw Emerald Middleton. Ik ben degene die het restant van de ketenen heeft gevonden met uw naam erop, en dit is Hadley Rutledge.’ Ze wees naar de lange man. ‘Mijn vriend meneer Saville heeft u de brief gestuurd.’


    Sir Walter pakte haar hand en kuste die terwijl hij Hadley toeknikte. Het geluk lachte hem wel toe vanavond. ‘Ik ben u mijn dank verschuldigd, juffrouw.’


    ‘We hadden u zo snel niet verwacht.’ Hadley nam een slok van zijn drankje.


    ‘Ik ben net vanmorgen aangekomen.’


    Emerald legde haar hand op zijn arm en boog dichter naar hem toe. ‘Hebt u juffrouw Winston gevonden?’


    De opwinding in haar stem ontging sir Walter niet. ‘Zodra ik van het schip stapte, ben ik naar de dokter gegaan over wie u in uw brief spreekt, maar hij beweert dat ze niet langer bij hem woont.’


    Emerald trok rimpels in haar voorhoofd.


    ‘Ik ben bang dat ik dat hele eind gereisd heb om te ontdekken dat ze tussen mijn vingers door is geglipt.’ Sir Walter zuchtte. ‘Als u me iets kunt vertellen over haar verblijfplaats waar ik iets aan heb…’


    De schoonheid speelde met een van haar glanzende krullen terwijl het orkest de instrumenten begon te stemmen. ‘We hebben geen idee waar ze is,’ zei ze verongelijkt. ‘Morgan kan haar niet eens vinden.’ Ze staarde voor zich uit in de richting waarin hij was verdwenen.


    ‘Dat is teleurstellend. Ik had gehoopt haar op het volgende schip mee terug te nemen naar Barbados.’ Hij boog zijn hoofd dicht naar haar toe. ‘Zonder een kans om ooit nog naar Charleston terug te keren.’


    Emeralds glimlach verblindde hem bijna. Hadley verzette zijn voeten en trok een wenkbrauw op.


    ‘Misschien kunt u me vertellen over haar tijd hier in Charleston,’ drong sir Walter aan. ‘Heeft ze kennissen gekregen? Afgezien van meneer Rutledge, bedoel ik.’


    Emeralds ogen werden hard. ‘Nou, ze schijnt nogal dol te zijn op die slaaf die overal achter haar aanloopt.’


    ‘Wat voor slaaf?’


    ‘De slavin van dokter Willaby. Ik geloof dat ze Joy heet. Misschien zijn ze nu zelfs wel bij elkaar.’


    Sir Walter duwde zijn haar naar achteren bij zijn slapen. Ach, het ging steeds beter.
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    Adalia doopte haar pen in de inkt en boog zich over het vel papier op haar bureau. In het licht van een enkele kaars flakkerden griezelige schaduwen over het papier en bespotten haar, daagden haar uit om de brief te schrijven die ze wist dat ze schrijven moest. Maar elke keer als ze begon, stroomden haar ogen vol tranen en haar zicht vertroebelde tot ze niets meer zag dan wazige schaduwen. Ze legde de pen neer, leunde achterover in haar stoel en keek rond in haar piepkleine kamertje. Het was klein, volgepropt en warm, maar ze was heel dankbaar dat pater Mulligan haar weer opgenomen had in het weeshuis. Ze had hem niet verteld waarom ze terug was gekomen. En hij had het niet gevraagd. Hij had haar gewoon met een vriendelijke glimlach naar haar oude kamer gebracht. Natuurlijk hadden ze hulp nodig met de zieke kinderen. En hoewel ze haar vroeger nooit hadden betaald, bood pater Mulligan haar nu elke dag een kleine vergoeding aan. Misschien voelde hij haar wanhoop, of misschien had God hem verteld van haar nood. Hoe dan ook, ze was dankbaar, want ze had eindelijk genoeg om passage te boeken op een schip.


    En Charleston voor altijd te verlaten.


    Vandaar de reden voor de brief die ze nu al twee avonden achter elkaar zonder succes poogde te schrijven.


    Hij was natuurlijk aan Morgan gericht. Om afscheid van hem te nemen. Om hem te zeggen dat ze altijd van hem zou blijven houden. Dat was het minste wat ze hem schuldig was.


    Natuurlijk had hij ontdekt waar ze was. Dat was niet al te moeilijk, want hij wist dat ze vaak vrijwilligerswerk deed in het weeshuis. En de afgelopen drie dagen en nachten had hij aan de deuren van St. Mary’s staan bonken om pater Mulligan te smeken hem binnen te laten. Heel even had ze overwogen hem te ontvangen en om hulp te vragen, maar hoe kon dat als sir Walter onderweg was? Ze zou het onvermijdelijke alleen maar voor zich uitschuiven. Gelukkig had de pater aan Adalia’s wensen voldaan en Morgan buiten laten staan. Hij zou de waarheid gauw genoeg ontdekken. En de liefde die hij nu tegen haar uit zou spreken, zou nog slechts een denkbeeldige illusie zijn.


    Ze was zo dwaas geweest.


    Ze was nog steeds een dwaas, want ze was veel te lang in Charleston gebleven. De afgelopen anderhalve week had ze niets gedaan dan bidden en huilen, op zoek naar een weg om met Morgan te trouwen – om het leven waarvan ze droomde te krijgen met de man van wie ze hield. Maar geen enkele hoeveelheid tijd of tranen verschafte een andere oplossing dan de voor de hand liggende – ze moest de stad verlaten. En snel. Naar alle waarschijnlijkheid was sir Walter al gearriveerd en naar haar op zoek. Ze kon alleen maar hopen dat dokter Willaby er niet aan zou denken om tegenover hem het weeshuis te noemen. Maar waarom zou hij niet? En hoewel ze pater Mulligan gesmeekt had aan niemand te vertellen dat ze hier was, als sir Walter de situatie uitlegde, kon de priester heel goed besluiten dat het juist was om een slavin terug te geven aan haar eigenaar.


    Adalia’s hart stond bijna stil bij de gedachte. Het zweet brak haar uit. Ze wreef haar handen af aan haar rokken en verlangde naar M. Het lastige katje had haar altijd zo veel troost gegeven. Ze hoopte maar dat Joy goed voor hem zorgde. Ze hoopte dat de dokter hem bij hen zou laten blijven en niet het huis uit gooien zoals hij bij haar had gedaan. Want ze kon hem niet meenemen. Hoe langer ze in de stad bleef, hoe gevaarlijker het werd. Ze moest deze brief afmaken en vertrekken op het eerste schip dat morgenochtend uit Charleston afvoer. Ze had geen idee waarheen. Een plek waar ze helemaal opnieuw kon beginnen.


    Ze doopte de pen weer in en deed nog een poging.


    Liefste Morgan,


    Als je dit leest, ben ik weg. Ga alsjeblieft niet naar me opzoek. Ik kan niet uitleggen waarom ik vertrek, maar laat het genoeg zijn als ik zeg dat het het beste is. Dank je wel dat je deze dame uit het gewone volk het gevoel hebt gegeven dat ze een prinses was, zij het maar voor een poosje. Ik hou van je met mijn hele hart. Ik zal altijd van je blijven houden. Wees gelukkig, Morgan. Volg je droom, en zeil weg naar die exotische horizon.


    Voor altijd de jouwe,


    Adalia


    Zo. Ze vouwde het papier op en verzegelde hem met was uit haar kaars. Kort. Niet overdreven met nodeloos sentiment. Het was beter zo. Ze zou hem naar de plantage sturen, aangezien het uitgaansseizoen bijna voorbij was. Er was nog maar één feest over, het bal bij de Brewtons, dat morgenavond plaats zou vinden.


    Het bal waar Morgan hun verloving zou hebben aangekondigd.


    Maar tegen die tijd zat Adalia op een schip ver weg.


    In plaats van te gaan liggen en zich in slaap te huilen, zoals ze zo veel avonden had gedaan, sloeg ze haar nachtgewaad over haar schouders, bond hem vast om haar middel en ging naar de ziekenkamer om bij de kinderen te kijken die ze deze week had verzorgd. Niets ernstigs. Eentje had een simpele verkoudheid, een andere hitteblaren. Ze waren allebei diep in slaap en Adalia keek uit het raam naar de open ruimte tussen het weeshuis en de kerk. Maanlicht sloop over de binnenplaats en liet zilveren voetstappen achter in het zand. Daarachter stak de witte kerktorenspits van St. Mary’s in het donker omhoog als een baken van hoop. Een beweging trok Adalia’s blik omhoog naar het struikgewas langs de binnenplaats, waar een man in het wit omhoog stond te kijken naar de hemel.


    Ze bracht een hand naar haar keel. Ze stoof naar de deur, stormde de binnenplaats op en trok de aandacht van de man. Hij liet zijn blik naar haar afdalen. Ze sloop naar hem toe en stak een hand toe om hem niet af te schrikken – biddend dat hij niet zoals altijd zou verdwijnen. Maar hij bleef staan en keek haar aan met die ogen die hoe dichter ze bij hem kwam steeds meer op doorzichtige vijvers leken. En vredig. Ze waren zo vredig. Een paar meter voor hem stond ze stil.


    Zijn vriendelijke glimlach nam haar angst weg.


    ‘Wie bent u?’ vroeg ze.


    ‘Mensenvrees legt iemand een valstrik, maar wie op de Heere vertrouwt, wordt in een veilige vesting gezet,’ zei hij, en toen hield hij zijn hoofd schuin en keek haar onderzoekend aan alsof hij zich lichtelijk over haar verbaasde. ‘U staat hoog in de gunst bij de Koning en bent kostbaar in Zijn ogen.’


    Zijn stem klonk als het kabbelen van water tegen de romp van een schip. Kalmerend, gezaghebbend. Voordat Adalia tijd had om over zijn woorden na te denken, draaide hij zich om, bewoog zich over de binnenplaats en verdween in de kerk.


    ‘Kom terug!’ Ze rende achter hem aan. Ze moest weten wie hij was. Waar kwam hij vandaan? Waarom sprak hij altijd tegen haar en vertrok dan zonder verklaring?


    Het kraken van de oude deur echode door de kerk toen Adalia naar binnen ging. Door de binnendeur betrad ze de sacristie. Ze hoorde hier niet te zijn. Alleen de priesters mochten langs deze kant naar binnen. Ze sloop verder en kwam in het koor, waar de kansel, lessenaar en koorzitplaatsen in het donker opdoemden. Flakkerende kaarsen stonden langs het altaar. Daarachter hing de duisternis over het heiligdom. Geen spoor van de man in het wit. Adalia omzeilde het altaar, daalde de treden af en nam plaats in een kerkbank.


    De geur van talk, oud hout en nog iets anders – een zoete geur – daalde op haar neer. Ze keek op naar de gebrandschilderde ramen aan weerszijden van het kruisbeeld. De woorden van de man in het wit klonken door in haar hoofd. Mensenvrees legt iemand een valstrik. Ze herinnerde zich de tekst ergens van. Haar kindertijd. Haar vader had hem vaak aangehaald. Met de vrees waarvan het sprak, werd geen natuurlijke angst bedoeld. Het betekende eerbied. Het betekende iets waarvoor men ontzag had, iets wat men boven God stelde. Ze zag het zongebruinde gezicht van haar vader voor zich. Adalia hielp hem vis schoonmaken en hij besprak de Schrift, zoals hij zo vaak deed.


    ‘Het betekent dat je meer geeft om het oordeel van mensen dan om het oordeel van God,’ had hij gezegd. Destijds had Adalia haar schouders opgehaald, ze had het niet helemaal begrepen.


    Maar dat begrip viel nu op haar als een doodskleed en verstikte haar bijna.


    Dat was precies wat zij had gedaan. Ze had te zeer gegeven om wat Morgan van haar vond, wat de society van haar vond. Ze had het belangrijker gevonden dat ze geaccepteerd werd in hun pretentieuze kringen dan God te behagen. Ze had God niet gevraagd of Hij wilde dat ze deel uitmaakte van de beau monde. Ze was gewoon haar gang gegaan met het voorwendsel dat ze Morgan tot God wilde brengen. Maar dat was een leugen. Ze had genoten van de pracht en praal, van haar acceptatie tussen de landadel. Ze had haar behoefte om bemind te worden voedsel gegeven. Haar behoefte om aanvaard te worden en geen verschoppeling te zijn.


    Als een slaaf.


    Ze klemde haar handen om de bank voor haar. ‘Wat is er mis mee om geaccepteerd te willen worden?’ fluisterde ze. Maar ze wist het antwoord al. Niets, behalve wanneer dat acceptatie zoeken de plaats van God innam.


    Ze had de goedkeuring van Morgan en de elite van Charleston tot haar god gemaakt. En daarbij had ze de ware God in een hoek geduwd.


    Verdriet dreigde haar te verstikken. Ze knielde neer in schaamte. Ze liet haar hoofd tegen de rug van de bank vallen en snikte. ‘Het spijt me zo, Vader. Het spijt me zo.’


    Alle dingen die de man in het wit in de afgelopen maanden tegen haar had gezegd, kwamen weer terug.


    Bevalligheid is bedrieglijk en schoonheid vergankelijk, maar een vrouw die de Heere vreest, die zal geprezen worden.


    Want al wat in de wereld is: de begeerte des vlezes, de begeerte der ogen en een hovaardig leven, is niet uit de Vader, maar uit de wereld.


    Want wij zijn Zijn maaksel, geschapen in Christus Jezus om goede werken te doen, die God van tevoren bereid heeft, opdat wij daarin zouden wandelen.


    Mensenvrees legt iemand een valstrik, maar wie op de Heere vertrouwt, wordt in een veilige vesting gezet.


    Ze had niet alleen het oordeel van mensen gevreesd, maar ook ontkend wie ze in werkelijkheid was. Ze was Althea Claymore, dochter van Benjamin en Edith Claymore, en voor een kwart negerin. Ze had gelogen, bedrogen en haar ware afkomst verborgen gehouden, alleen vanwege een maatschappij met verwrongen ideeën die vond dat ze waardeloos was. Ze had zich geschaamd voor wie God haar gemaakt had. Ze was Zijn maaksel, Zijn meesterstuk! Geschapen voor goede werken. Ach, wat had ze Hem in de steek gelaten!


    En wat nog erger was, ze had Joy verkeerd behandeld. Ze had niet gewild dat anderen zagen dat ze bevriend was met de slavin. Ze was zelfs bereid geweest om tegen haar toekomstige echtgenoot te liegen over de strepen op haar rug – om tijdelijk zelf slaven te houden op de Rutledge-plantage. Terwijl ze de verschrikkingen van de slavernij uit de eerste hand kende!


    ‘O, Vader, vergeef me.’ Ze snikte. De tranen stroomden over haar wangen en vielen op de houten bank. ‘Ik heb me van U afgekeerd en ik wist het niet eens.’ Ze was opgehouden met bidden, opgehouden met Bijbellezen, opgehouden met praten met God.


    En daardoor had ze de boel verknoeid. Ze had mensen pijn bezorgd. Morgan, dokter Willaby, Joy. Zichzelf. En nu was ze weer op de loop.


    De man in het wit. Wie was hij?


    Adalia tilde haar hoofd op en veegde haar natte wangen af, keek door de donkere kerk. Geen spoor meer van hem. Was hij een engel misschien? Wie het ook was, God had hem gestuurd om Adalia terug te trekken tot Hem. Elke keer als ze op het punt stond een eindje verder van God weg te glijden, had de man in het wit haar pad gekruist met een Woord van God. Om haar te waarschuwen. Maar in haar wanhoop om aanvaard te worden en in de gunst te komen, had ze hem volkomen genegeerd.


    In de gunst. Had de man in het wit niet gezegd dat ze hoog in de gunst stond? Dat ze kostbaar was?


    Ze vouwde haar handen op de kerkbank en keek omhoog naar het kruis. ‘Vader, hoe kunt U dat denken na wat ik heb gedaan?’


    Je bent vergeven, kind. De woorden zweefden als een fluistering langs haar heen. Hoorbaar, en toch zonder geluid.


    ‘Ben ik nog Uw dochter?’


    De kaarsen langs het altaar flakkerden een voor een alsof er iemand langsliep. Maar er was niemand. Mijn prinses.


    Adalia glimlachte. Ze deed haar ogen dicht en hief haar handen op naar de hemel. Ze was dom geweest. Ze had zich laten meeslepen in een wereld die niets anders was dan rook en as. Het wispelturige oordeel van mensen – gebaseerd op hun eigen bizarre ideeën over wat een mens waardevol maakte. Waarom had ze zelfs hun goedkeuring gezocht? Nu Gods nabijheid en liefde haar omhulden en vulden tot ze bijna barstte, kon ze zich niet voorstellen dat ze ooit Zijn aanvaarding had opgegeven voor zo’n waardeloze vervalsing.


    Ze legde haar hoofd weer op de kerkbank en bad voor Morgan. Dat hij haar zou vergeven en geluk mocht vinden op zee. Ze bad voor Emerald, Hadley, Caroline en Drayton. Voor dokter Willaby, dat hij de waarheid over slavernij zou inzien en zijn bitterheid los mocht laten – dat God hem zou troosten in het verlies van zijn vrouw en dochter. En ze bad voor Joy, dat ze op een dag vrijheid zou vinden.


    Ze bad tot ze door een hard geluid opgeschrikt werd. Ze wreef in haar ogen en keek op, de zon verlichtte het gebrandschilderde glas in een regenboog van fonkelende kleuren – Gods belofte van verlossing en genade. Glimlachend dankte ze Hem voor Zijn oneindige genade. Achter het altaar klonken schuifelende voetstappen. Adalia stond op en vloog de achterdeur uit voordat iemand haar zag. Met een nieuwe lichtheid in haar stap vloog ze naar haar kamer. Ze hoopte dat ze de vroege schepen die de haven uitvoeren niet had gemist. Ze trok een blauwe jurk aan, ruimde de kamer op, pakte haar valies en ging naar buiten om afscheid te nemen van pater Mulligan.


    Ze kwam hem tegen op de binnenplaats, met een papier in zijn hand. ‘Ik wilde net naar u toekomen,’ zei hij.


    ‘En ik naar u, vader.’


    Zijn blik viel op het valies en zijn gebruikelijke glimlach maakte plaats voor een frons. ‘Gaat u weer weg?’


    Ze knikte. ‘Helaas, ik moet. U bent zo vriendelijk voor me geweest, vader. Een waar voorbeeld van de liefde van Christus. Ik zal u nooit vergeten.’


    Haar laatste opmerking bracht een verdrietige blik in zijn ogen. ‘Ik heb van uw gezelschap genoten, juffrouw Winston. En uw zorg voor de kinderen hebben we op prijs gesteld. We zullen u allemaal heel erg missen.’


    Hij stond naar haar te kijken alsof hij iets probeerde te bedenken om haar te laten blijven. ‘O.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Een brief voor u.’ Hij overhandigde haar de brief. Toen ze begon te protesteren, stak hij een hand op. ‘Nee, hij is niet van meneer Rutledge of dokter Willaby. Volgens uw verzoek heb ik niets van hen aangenomen. Maar deze man was zo volhardend. Vooral toen ik hem vertelde dat ik hem niet in het weeshuis of het ziekenhuis mocht binnenlaten. Hij zei dat het uiterst dringend was, dus ik nam de brief aan en heb hem gezegd dat als ik u zag – en ik heb de nadruk gelegd op als – ik zou zorgen dat u hem kreeg.’ Hij keek naar de brief. ‘Hij is van sir Walter Miles.’


    Adalia’s bloed werd koud.


    Ze klemde de brief in haar hand, brak het zegel en las…


    Mijn liefste Althea, of moet ik zeggen Adalia?


    Ik heb je toch gezegd dat je nooit bij me weg kon lopen? Dat je altijd van mij zult zijn? Zo jammer dat je niet hebt geluisterd.


    Nu heb je niets dan moeilijkheden en verdriet veroorzaakt. Voor mij en kennelijk voor vele anderen. Maar ik ben gekomen om je mee naar huis te nemen. Ik hoor je al zeggen dat je je veilige haven nooit zult verlaten en nooit vrijwillig met me mee zult gaan naar Barbados. Maar ik denk toch dat je dat zult doen. Want weet je, ik heb iets heel waardevols in ruil daarvoor. Ik meen dat je bekend bent met een jong meisje, een slavin die luistert naar de naam Joy?


    Adalia’s knieën knikten. Ze zou ingestort zijn als pater Mulligan haar arm niet had vastgepakt. Hij keek haar aan en vroeg iets, maar ze kon de woorden niet onderscheiden. In haar hoofd was een mist opgetrokken die haar gehoor dempte. En hoewel ze niet wilde, hoewel ze de brief wilde verscheuren, in brand steken en doen alsof hij nooit gekomen was, las ze door…


    Joy, wat een verrukkelijk hapje. Haha, ze is nu aan boord van mijn schip, op het punt om in jouw plaats met me af te varen naar Barbados. Tenminste, als jij niet komt. Het schijnt dat ze weggelopen is bij de brave dokter. Dat zeggen ze tenminste in de stad. Een geluk voor mij dat ik haar heb kunnen vangen. O, en trouwens, ik zou dat onder ons houden als ik jou was.


    Als ik hoor dat je de dokter hebt gewaarschuwd, vaar ik met haar af. Als ik hoor dat je iemand hebt gestuurd om de instanties te waarschuwen, vaar ik met haar af.


    Eigenlijk komt het hier op neer: ik vaar met haar af als je niet precies doet wat ik zeg.


    Vanavond is toch het bal bij de Brewtons? Waar jij en die pedante hansworst, Morgan Rutledge, jullie verloving zouden aankondigen… Ja, daar weet ik alles van.


    Ik wil dat je gewoon gaat volgens plan. Trek je mooiste jurk aan, mijn troeteldier, en ga naar je vrienden. Als ik je zie, laat ik Joy vrij, en dan ga je met mij mee. Terug naar waar je thuishoort.


    Voor altijd,


    Sir Walter
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    Adalia stak haar kin in de lucht, haalde diep adem en liep over het pad naar het huis van de Brewtons. Muziek en gelach klonken uit de open ramen op beide verdiepingen, terwijl kaarslicht een fonkelende glans verspreidde over de schitterend verzorgde tuinen. Wat een schoonheid en vrolijkheid.


    Een perfecte vermomming voor het monster daarbinnen.


    Sir Walter was in dat huis – hij achtervolgde haar als een krokodil die eropuit is om haar naar zijn donkere hol te sleuren. Ze rilde. Deed een stap naar voren, maar wankelde op haar benen. Ze wachtte even tot haar hart tot bedaren kwam. Dat gebeurde niet. Een heer en een dame die door de tuinen slenterden, groetten haar. Ze glimlachte en deed nog een stap en nog een tot ze de trap af was gedaald en door de menigte op de buitengalerij zigzagde om voor de ingang te gaan staan.


    Trillend stapte ze door de voordeur naar binnen. Een lakei nam haar sjaal aan en ze glipte de schaduwen naast de deur in. Ze had een ogenblik nodig om tot zichzelf te komen. Juwelen, veren, satijn en kant zwommen in duizelingwekkende golven van weelderigheid voor haar ogen. Adalia bracht een hand naar haar hoofd. Alsjeblieft niet flauwvallen. Niet nu.


    Ze ademde bevend en drukte haar gehandschoende handen over de plooien van haar rok. Ze had een roomkleurige japon gekozen, met wijde pofmouwen die afgewerkt waren met mooie linten. De halslijn was afgezet met glanzende kralen, die verder liepen langs de voorkant, die openviel boven een satijnen onderrok, afgezet met kant. Het was haar mooiste jurk. Ze zou ervan genieten nu het nog kon, want ze betwijfelde of ze ooit nog de gelegenheid zou krijgen om hem weer te dragen.


    Ze keek nog eens uit over de menigte. Zou Morgan er zijn? Ze hoopte van niet. Want ze dacht niet dat ze het kon verdragen om zijn gezicht te zien als sir Walter haar ware identiteit onthulde. En ze wist dat dat precies de reden was dat de wreedaard erop gestaan had dat ze hem hier ontmoette. Om haar te schande te maken. Om haar te ontmaskeren waar al haar nieuwe vrienden bij waren.


    Ze voelde aan het parelsnoer van haar moeder om haar hals. Zwart en flonkerend – net als haar moeder. En net als Adalia. Ze had zich voor ze geschaamd. Ze had ze verstopt, net als haar eigen erfgoed.


    Maar nu niet meer.


    God had haar laten zien hoe kostbaar ze was. Ze was prachtig en voortreffelijk ontworpen – al voor de grondlegging van de wereld. Ze hield haar hoofd omhoog en stortte zich in de menigte, naar beide kanten knikkend naar wie haar begroette. Ondanks haar hachelijke omstandigheden gaf het haar een zekere voldoening om te bedenken hoe ontsteld die hooghartige snobs zouden zijn als ze ontdekten door wie ze hun elitaire kringen hadden laten infiltreren.


    Het kon haar niet langer schelen wat ze van haar vonden. Ze verlangde niet langer naar hun acceptatie. En nu ze in hun midden liep, vond ze de onthulling best bevrijdend. Toen ze de balzaal betrad, bekeek ze de paren die zwierden op de dansvloer en liet daarna haar blik gaan naar de mensen die in groepjes vrolijk stonden te praten. Ze maakte oogcontact met Drayton, die met Emerald en Hadley een beetje achteraf stond. Hij hief groetend zijn glas naar haar en trok verbaasd zijn wenkbrauwen op.


    Ze liep op hen af, haar hart bonsde in haar borst. Morgan was nergens te zien. En sir Walter zag ze ook niet. Maar hij was er. Ze wist dat hij er was door het kippenvel dat ze had gekregen zodra ze het huis binnen was gekomen. Ze greep weer naar haar parels en putte er kracht uit, terwijl ze haar zogenaamde vrienden naderde en elk van hen met vernieuwd begrip onderzoekend aankeek.


    Drayton zag er behoorlijk chagrijnig uit zoals hij met een glas in zijn hand geklemd met lege ogen naar de dansers stond te kijken. Gevangen in een wereld waar hij een hekel aan had, was de arme man een slaaf van de verwachtingen van zijn klasse. Hadley stond naast hem. Hij zette een leeg glas op een langskomend blad en greep een nieuw glas, dat hij in een paar tellen achteroversloeg voordat hij zo’n smachtende blik op Emerald wierp dat het zelfs Adalia verraste. Hij besefte het niet, maar hij was niets meer dan een slaaf van de alcohol en van de grillen van een vrouw die van een ander hield.


    Adalia’s blik dwaalde naar Emerald, een en al glinsterend albast en verleidelijke lachjes. Ze wuifde met haar waaier en liet haar wimpers fladderen naar elke passerende heer, ze hanteerde haar schoonheid als een zwaard om te krijgen wat ze wilde. Maar daarbij was haar uiterlijk haar meester geworden. Door haar liefde voor haar uiterlijk had ze de mooiere eigenschappen van vriendelijkheid, eer en liefde niet kunnen omarmen.


    Adalia deed nog een stap naar hen toe, ze had medelijden met hen. Ze liep om een groepje mensen heen en de geluiden van vrolijkheid en muziek vermengden zich tot een ver koor. Een koor dat Adalia’s lot aankondigde. Ze sloot haar ogen een moment, op zoek naar de moed die ze eerder die dag had gevoeld. De moed die haar aangespoord had om het juiste te doen – Joy te redden van dat monster en in plaats daarvan haar eigen leven over te geven. Om de gevolgen van haar leugens onder ogen te zien en de vernedering en afwijzing die sir Walter haar ging toebrengen te dragen. Maar waarom werd de drang om weg te rennen haar nu dan bijna te machtig?


    Even stond ze stil en overwoog haar opties. Emeralds hatelijke blik schoot haar kant op. Hadley trok zijn wenkbrauwen op. Ze leken niet bepaald blij haar te zien. Ze kon zich omdraaien en wegrennen. Ze kon vrij blijven! Maar ze zag Joys lieve gezichtje voor zich. En Adalia besefte dat ze nooit met zichzelf zou kunnen leven als ze sir Walter het lieve kind liet meenemen. In de stad werd gezegd dat Joy inderdaad werd vermist. Dokter Willaby had zelfs een beloning uitgeloofd voor haar terugkeer, en dat had het dreigement van sir Walter bevestigd. Adalia kon alleen maar hopen dat hij het meisje nog niet had aangeraakt.


    Wees sterk, geliefd kind.


    Ze haalde diep adem en liep door, terwijl haar gedachten dwaalden naar Caroline, die net als Adalia verslaafd was aan het oordeel van anderen. En dokter Willaby, die leefde in een gevangenis van zijn eigen bitterheid. En uiteindelijk Morgan, gevangen door de faalangst die hem ervan weerhield het leven te leiden dat God voor hem bedoeld had.


    In zekere zin waren ze allemaal slaaf van iets, nietwaar? En het ergste was dat ze het niet eens wisten. Adalia schudde haar hoofd. Ze was aan haar lichamelijke slavernij ontsnapt om een slaaf te worden van mensen die zelfs niets anders dan slaven waren. Maar God had haar weer vrij gemaakt. En de vrijheid die Hij bood, was de ware vrijheid – de vrijheid die niemand ooit kon afnemen.


    Adalia stond stil voor haar vrienden. Drayton was de enige die naar haar glimlachte. Hadley keek haar amper aan en om Emeralds mond speelde een triomfantelijk lachje. ‘Ik was benieuwd of je je gezicht zou durven laten zien.’


    Adalia trok haar schouders naar achteren. Ze wist niet wat het meisje bedoelde, maar ze merkte dat het haar niet kon schelen. ‘Dan hoef je niet langer benieuwd te zijn.’


    ‘Adalia.’ De stem kwam van achter haar en het was niet de stem die ze verwachtte, niet de nasale zeurstem van sir Walter, maar de diepe, mannelijke intonatie van… ‘Morgan,’ fluisterde ze met een zweem van hoop, terwijl ze zich omdraaide om hem aan te kijken… hem in te drinken met haar ogen.


    Omdat ze hem nooit wilde vergeten.


    Hij droeg een zwart zijden jacquet over een vest dat geborduurd was met zilverdraad. Een strakke kniebroek verdween in hoge laarzen met kwastjes. Een geknoopte foulard om zijn halsboord benadrukte zijn fris geschoren gezicht, op de keurig verzorgde bakkebaarden na die hij graag liet staan. Zijn haar was naar achteren gebonden. Hij zag erg geweldig uit.


    Maar het was de blik van blijdschap en verbazing op zijn gezicht die Adalia’s hart liet smelten.


    Hij nam haar handen in de zijne en kuste ze allebei. ‘Waar heb je gezeten? Ik heb je overal gezocht.’ Hij keek haar onderzoekend aan, zijn ogen liepen over van emotie.


    O, wat was het heerlijk om hem te zien! Om hem aan te raken! Adalia prentte zich de blik van radeloze liefde op zijn gezicht in, in de wetenschap dat die binnenkort weg zou zijn. Toch? Misschien hield hij echt van haar. Misschien deed het nieuws van haar afkomst voor hem niet ter zake. Misschien zou hij vechten om haar te redden van die gek. Durfde ze het te hopen?


    Als een antwoord op haar vraag werd ze in kilte gehuld als in een nevel in een donker bos. Sir Walter kwam naast Emerald staan en wisselde een glimlach met haar voordat hij zich tot Adalia wendde. ‘Aha, de leeuwin is uit haar hol opgedoken.’


    Morgans gezicht betrok. Hij maakte zijn blik van Adalia los om te indringer aan te kijken. ‘Sir Walter Miles, meen ik?’


    Sir Walter grinnikte en streek zijn vette haar glad bij zijn slapen. ‘We hebben elkaar ontmoet, meneer Rutledge.’


    Instinctief duwde Morgan Adalia achter zich en keek sir Walter aan alsof hij een lastige vlieg was. ‘Wat hebt u hier te zoeken, meneer?’ Zijn toon was beschuldigend en bijna vijandig alsof hij het wrede karakter van de man aanvoelde.


    De dreigende woordenwisseling trok de aandacht van Drayton, terwijl Emerald een hand voor haar mond sloeg om een lach te verbergen.


    Adalia wenste dat sir Walter opschoot met zijn rare plan. Ze kwam achter Morgan vandaan om haar aanklager aan te kijken. Hij was niet veranderd. Hij had nog steeds dezelfde kwaadaardige ogen die te dicht bij elkaar stonden in zijn brede kop, hetzelfde vette, achterovergekamde haar met grijs doorweven, dezelfde opgeblazen houding en liederlijke grijns.


    Haar maag trok samen toen hij haar uitkleedde met zijn ogen.


    Morgan merkte de schaamteloze blik op en haalde uit. ‘Hoe durft u op zo’n manier naar mijn verloofde te kijken?’


    ‘Verloofde?’ Emerald giechelde. ‘Ach, lieve Morgan, je moest eens weten.’


    Morgan richtte verward zijn blik op haar. ‘Wat moest ik weten?’ Meteen keek hij sir Walter weer aan.


    Emerald schoof tussen hen in en stak een gehandschoende hand op. ‘Hij heeft iets te zeggen wat je moet horen, Morgan.’


    Het orkest hield op met spelen en de dansers kwamen van de dansvloer om zich onder het publiek te mengen. Het bloed ruiste in Adalia’s oren. Ze drukte een hand op haar pijnlijke maag. Het was nog niet te laat, ze kon nog steeds weg. Ze hoefde dit niet te ondergaan!


    ‘Zeg wat u te zeggen hebt, meneer,’ eiste Morgan. ‘Of ik daag u uit.’ Hij greep Adalia’s hand vast.


    Zijn warme greep bedaarde haar zenuwen en gaf haar de moed om te blijven.


    ‘Verloofde! Bah!’ riep sir Walter uit. Zijn luide uitroep trok de blikken van de mensen om hen heen. ‘Hoe kan dat, terwijl ze mijn slavin is?’


    Adalia haalde diep adem en vocht tegen haar tranen, terwijl ze recht voor zich uit bleef kijken. Ze wilde niet ineenkrimpen van schaamte.


    ‘Onzin!’ Morgan haalde een hand door zijn haar. ‘Wat is dat voor gekkigheid?’


    ‘Ja, ja, het is behoorlijk schokkend. Dat geloof ik best. Maar deze vrouw die u Adalia Winston noemt, is een bedriegster. Haar echte naam is Althea Claymore. Ze is bijna zes maanden geleden weggelopen van mijn suikerplantage in Barbados.’


    ‘Absurd!’ schreeuwde Morgan. ‘Ze is blank, meneer, voor het geval u geen ogen in uw hoofd hebt.’


    ‘Nee, ik ben bang dat ze een echte negerin is. Eén kwart, van haar moederskant. Ik kende de familie goed.’ Sir Walter zette zelfvoldaan een hoge borst op.


    Het werd stil in de zaal. Alleen de stokkende adem en uitroepen van het publiek waren te horen.


    Morgan greep de man bij zijn halsdoek en draaide die tot sir Walter rood werd en zijn ogen uitpuilden. ‘Dat neemt u terug, meneer.’


    Sir Walter snakte naar adem en graaide naar Morgans handen om ze los te maken, terwijl Hadley en Emerald lachend stonden toe te kijken. Adalia moest er een eind aan maken voordat Morgan hem doodde en ze er nooit achter zou komen waar de bruut Joy vasthield. Ze greep Morgan bij de arm en trok hem terug. ‘Nee, Morgan. Niet doen.’


    Morgan bleef sir Walter vasthouden en keek Adalia aan. ‘Heb je gehoord wat hij je noemde? Waarom ben je niet verbolgen? Waarom ontken je die leugens niet?’


    ‘Laat hem los en ik zal het je vertellen.’ Adalia keek naar haar vrienden.


    Emeralds gezichtsuitdrukking deed haar denken aan een kind dat zich op een traktatie verheugt. Drayton fronste, om Hadleys mond speelde een lachje.


    Morgan liet sir Walter los en gaf hem een zet naar achteren. De tegenstander klapte dubbel, hoestte en snakte naar lucht. Morgan wendde zich tot Adalia en trok zijn jacquet recht. ‘Geef me één reden waarom ik die idioot niet zou uitdagen tot een duel?’


    Adalia slikte. ‘Omdat hij de waarheid spreekt.’


    Uitroepen van de menigte schoten door de lucht als pijlen uit een boog, sommige niet voor herhaling vatbaar. Ze zag de ontzette gezichten van de elite van Charleston en beantwoordde elke blik kort met een strak gezicht. Ze wilde hen laten weten dat ze hun oordeel niet meer vreesde. Ze was trots op wie ze was. Toch zocht ze naar een gebaar van medeleven, een glimlach, een vriendelijke uitdrukking tussen de zee van witte gezichten die haar aanstaarden. Mensen die haar nog maar kortgeleden begroet hadden als een van hen. Ze vond er geen. Een aantal mensen deinsde zelfs achteruit, alsof ze bang waren dat ze hen zou besmetten met haar negerbloed. Eén dame viel flauw.


    Adalia keek haar vrienden aan.


    ‘Lieve help!’ Emerald deed alsof ze geschokt was, maar haar gegiechel verraadde haar. Drayton schudde zijn hoofd en excuseerde zich. Hadley viel bijna om van het lachen. ‘Mijn broer verloofd met een slaaf! Hou op, ik kan niet meer!’


    Morgan liet haar hand los. Hij viel langs haar zij, verlaten en koud. Hij keek haar aan alsof ze ineens twee hoofden had gekregen.


    Sir Walter had zich hersteld en trok zijn halsdoek recht, terwijl hij Morgan verontwaardigd aankeek. ‘Dus u begrijpt waarom ik gekomen ben om deze opstandige negerin mee naar huis te nemen.’


    Adalia legde een hand op Morgans arm en probeerde het uit te leggen. ‘Ik zou het je verteld hebben, Morgan, maar ik was bang dat je boos zou zijn, dat je me nooit meer zou willen zien.’


    Sir Walter drong langs Morgan heen en wrikte haar van hem los. Toch bleef Morgan haar alleen maar aanstaren. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Pijn en verwarring trokken rimpels in zijn voorhoofd. Maar zijn zwijgen gaf haar hoop. Een hoop die spoedig de bodem ingeslagen werd door de afkeer die in zijn ogen verscheen. Met een van afschuw vertrokken mond deinsde hij achteruit en stormde de zaal uit.
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    Morgan baande zich een weg door het publiek en stoof een zijdeur uit, strompelde naar de heg en stortte de inhoud van zijn maag in de bosjes. Hij stond gebukt met zijn handen op zijn knieën en veegde zijn mond af. Hij ademde zwaar, de wereld draaide om hem heen. Een negerin? Een slavin! Ze had hem misleid, tegen hem gelogen. Hij had haar vertrouwd. In haar geloofd. Hij was verliefd op haar geworden. Had haar gekust. Verdraaid, hij was bijna met haar getrouwd! Hoe had hij zich zo voor de gek kunnen laten houden?


    De deur ging open. Spottende opmerkingen en grappen – allemaal ten koste van hem – rolden op een stroom kaarslicht naar buiten voordat de deur weer dicht ging. Hij werd nu ongetwijfeld gezien als de dorpsgek – het voorwerp van spot in de society.


    Hij hoorde het ruisen van satijn. Emerald legde haar hand op zijn arm.


    ‘Het spijt me zo, Morgan. Ze heeft ons allemaal voor de gek gehouden.’ Hoewel ze een poging deed, lukte het haar niet de opgetogenheid uit haar stem te weren. Morgan kende haar te goed.


    Hij rukte zich los uit haar greep en deinsde achteruit. ‘Niet doen.’ Hij stak zijn vinger naar haar uit. ‘Waag het niet.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt me gedwongen om vanavond te komen. Je wist hiervan, hè?’


    Ze probeerde een pruilmondje. ‘Ik heb het voor jou gedaan, Morgan. Om je te redden.’


    ‘Onzin! Het is steeds om jou gegaan, Emerald,’ snauwde hij vol afkeer.


    Ze deed een stap naar hem toe, haar ogen stonden ineens vol tranen.


    ‘Laat me met rust!’ schreeuwde hij. Toen draaide hij zich met een ruk om en liep met grote stappen weg door de tuinen naar de straat, zonder acht te slaan op haar geroep.


    Boosheid, verwarring, schaamte en verdriet brouwden een gemeen gif binnenin hem. Hij wilde ergens tegenaan stompen, iemand uitdagen tot een duel, zich laveloos drinken.


    Werd hij voor altijd uit de hogere kringen verstoten? Tjonge, wat zou zijn vader zeggen? Franklins pas gevonden vertrouwen in zijn zoon zou ineenstorten en het kleineren zou weer van vooraf aan beginnen. Maar terwijl Morgan over straat stormde en zijn hart bij elke stap zwaarder werd, waren die dingen allemaal niet belangrijk meer toen één afschuwelijk besef tot hem doordrong…


    Hij zou Adalia nooit meer zien. Hij mocht haar nooit meer zien.
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    Sir Walter duwde Adalia in het rijtuig. Ze struikelde en haar handpalmen sloegen tegen de vloer. Een gesmoorde uitroep deed haar opkijken naar een gestalte op een van de zitplaatsen. De vrouw draaide haar gezicht enigszins, zodat het licht van de lantaarn buiten op haar viel.


    ‘Joy!’ Adalia stond op en sloot het jonge meisje in haar armen. Ze begon te snikken en klemde zich aan Adalia vast alsof ze een reddingslijn was in een woeste zee.


    ‘Nu komt alles goed, Joy.’ Adalia wreef over haar rug. ‘Stil maar. Je bent veilig.’


    Het rijtuig helde over, sir Walter stapte in en plofte neer op de leren zitplaats tegenover hen. ‘Ach, wat schattig.’ Hij gniffelde en bonsde op het dak van het rijtuig als teken dat de koetsier weg kon rijden.


    Zonder acht op hem te slaan, pakte Adalia Joys schouders vast en duwde haar op haar plaats. Ze veegde vochtig haar uit haar gezicht, het rijtuig rolde door de straat.


    Joys ogen schoten nerveus naar sir Walter. De angst en walging in haar blik wekten Adalia’s herinneringen aan de jaren dat ze onder zijn regime had gezeten.


    ‘Waar gaan we heen?’ bracht Joy piepend uit.


    Adalia keek dreigend naar sir Walter. ‘We gaan naar het huis van dokter Willaby om je af te zetten. Nietwaar, sir Walter?’


    Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar nadenkend aan. Strepen licht en donker van passerende straatlantaarns vielen over zijn gezicht in een demonische dans. ‘Nou, je bent wel veranderd, mijn troeteldier.’


    Adalia knarsetandde om de weerzinwekkende bijnaam. ‘U hebt geen antwoord gegeven.’


    ‘Natuurlijk.’ Hij slaakte een zucht van verveling. ‘Natuurlijk. Ik zal me aan mijn afspraak houden.’ Zijn ogen glansden als staal. ‘Als jij het ook doet.’


    Een vlaag avondlucht vulde het rijtuig en bracht de geuren van Charleston mee: kamperfoelie en de zilte geur van de baai. Adalia slikte. Ze zou deze stad missen. ‘Ik zal geen moeilijkheden maken als u Joy ongedeerd vrijlaat.’ Ze keek het meisje aan.


    Er gleed een traan over Joys wang. Ze keek Adalia ongelovig aan. ‘Je hebt je leven voor me gegeven. Waarom?’


    ‘Ik kon niet verdragen dat je net zo moest eindigen als ik.’


    Sir Walter stootte een maniakale lach uit. ‘Ach, kom nou. Je doet of ik een monster ben!’


    Joy schudde haar hoofd. ‘Maar je zult weer een slavin zijn.’


    ‘Alleen in het lichaam.’ Adalia pakte haar handen en kneep er zachtjes in. ‘Niet in mijn hart of in mijn ziel.’ Ze tikte Joy op de borst. ‘Want ware vrijheid bestaat binnenin ons.’ Ze wierp sir Walter een vernietigende blik toe. ‘En die kan niemand ons afnemen.’


    Hij snoof en keek uit het raam.


    Adalia veegde een traan van Joys gezicht. ‘Er is geen grotere liefde dan je leven te geven voor je vrienden. Weet je wie dat gezegd heeft?’


    Joy sloeg haar ogen neer. ‘Nee.’


    ‘Jezus. Hij offerde alles om ons vrij te maken. Vrij van dood en zonde. De enige twee dingen die je voor altijd tot slaaf kunnen maken.’


    Joy keek Adalia in de ogen en gaf haar hand een kneepje. ‘Dat heb jij me geleerd.’


    ‘Eindelijk,’ kermde sir Walter toen ze stilhielden voor het huis van dokter Willaby. ‘Klaar met die onzin!’


    Er brandde licht in de salon, waar de dokter ongetwijfeld in zijn bijbel zat te lezen. Die gedachte ontlokte Adalia een glimlach. Ze keek uit over het ijzeren hek, de rozen en jasmijn in de tuin, de gevelspitsen en balustrades. De vertrouwde geur sneed haar door het hart. Thuis, gerieflijkheid, bescherming. Dat was het althans voor korte tijd geweest.


    De lakei sprong op de grond en opende de deur.


    ‘Eruit met jou, slaaf.’ Sir Walter wuifde Joy weg.


    ‘Zorg voor M, wil je?’ vroeg Adalia.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘En doe de dokter alsjeblieft de groeten van me.’ Adalia nam hem zijn rol hierin niet kwalijk. Hij had alleen maar gedaan wat hij het beste vond.


    Joy knikte.


    Sir Walter kreunde en kneep in de brug van zijn neus. ‘Lieve help, als ik nog meer van die sentimentele flauwekul moet verdragen, stop ik proppen in jullie mond en neem jullie allebei mee naar Barbados!’


    Joy kromp in elkaar op zijn uitbarsting, haar ogen schoten heen en weer tussen hem en Adalia. Maar op aandringen van Adalia stond ze op en klom uit het rijtuig. De deur sloeg dicht. Adalia stak haar hoofd uit het raam en stak haar hand uit.


    Joy pakte hem vast.


    ‘Ga en wees vrij, Joy. Voorlopig alleen vanbinnen. Maar op een dag zul je ook aan de buitenkant bevrijd worden.’


    ‘Nonsens!’ Sir Walter lachte. De zweep kletste. Het rijtuig kwam schokkend in beweging en begon de weg af te rijden. Joy rende ernaast mee, vastgeklampt aan Adalia, tot hun handen eindelijk losgetrokken werden en het jonge meisje stil bleef staan, terwijl de tranen haar over de wangen stroomden.


    Niet in staat de aanblik te verdragen, drukte Adalia haar rug tegen de zitplaats en vermeed de zelfvoldane blik op sir Walters gezicht.


    Gelukkig sprak hij de rest van de reis niet tegen haar. Ook niet toen ze bij de haven aankwamen en hij de koetsier betaalde. Niet toen zijn mannen hen naar het schip roeiden. Pas toen hij haar in een kleine hut duwde nam hij haar van top tot teen op met een merkwaardige mengeling van afkeer en begeerte. ‘Hm. Je kunt een slavin aankleden als een prinses. Maar ze blijft toch niets meer dan een slavin.’


    Daarop liep hij de hut uit en gooide de deur dicht.
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    ‘Weet je wel wat je gedaan hebt, jongen?’ Franklin beende door de salon heen en weer als een kwaaie stier en zijn gesnuif bevestigde de vergelijking. ‘Je hebt de familie te schande gemaakt. Je hebt de naam Rutledge voor eeuwig geruïneerd!’


    Morgan wenste dat de man niet zo hard schreeuwde, keek naar het raam en sloot zijn ogen tegen het onafgebroken bonzen in zijn hoofd.


    ‘Kom nu, man,’ zei Morgans moeder smekend. ‘Hoe had Morgan kunnen weten wie ze was?’


    ‘Ach, wat.’ Franklin gromde. Morgan hoorde hem naar het buffet lopen en zich nog een brandewijn inschenken. ‘Ik ruik een neger van een kilometer afstand.’


    Morgan draaide zich naar hem toe. ‘Waarom hebt u me dan niet gewaarschuwd, vader?’


    Franklin kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik heb je gewaarschuwd. Ik ben van het begin af aan tegen deze verkering geweest. Maar nee,’ zijn gezicht vertrok, ‘je moest en zou haar hebben. Je kon je verachtelijke driften niet bedwingen. Verdraaid, je bent nog erger dan Hadley.’ Hij stootte met een bruusk gebaar een glas naar Morgan toe, de amberkleurige vloeistof klotste over de rand.


    Morgan beet op zijn lip. Wat zou hij op dit moment niet over hebben voor een borrel. Maar dan waren zijn pogingen om nuchter te worden volkomen verloren moeite. Na die rampzalige avond op het bal had Morgan zich dagenlang schuilgehouden in de smerigste kroegen van de stad om zijn verdriet weg te drinken. Maar hoe hij ook zijn best had gedaan, hoeveel hij ook had gedronken, hij kon Adalia niet uit zijn hoofd zetten.


    Of uit zijn hart.


    Overal waar hij ging, zag hij haar gezicht tussen de mensen, hoorde hij haar stem in de wind. Hij rook zelfs haar rozemarijngeur.


    ‘Wat jammer.’ Zijn moeder greep de rug van de sofa, haar gezicht was vertrokken van oprecht verdriet. ‘Zo’n lief meisje. En knap ook.’


    ‘Dat is ze nog steeds, moeder,’ zei Morgan.


    ‘Stomme idioot!’ Franklin blies zich op. ‘Je kunt toch niet nog steeds wat voelen voor die leugenachtige slavin!’


    Zelfs Morgans moeder leek ontzet. ‘Het is niet goed, jongen.’


    Martha, een van de huisslavinnen, stak haar hoofd om de hoek van de deur, maar trok zich snel weer terug toen ze Franklins gezicht zag. Morgan zuchtte en pakte een porseleinen beeldje van de tafel. Hij streek met zijn vingers over het gladde glas in de vorm van een jongedame in mooie kleren. Een jongedame van klasse en status en blank als verse sneeuw. Morgan herinnerde zich hoe Adalia de slavernij haatte. Hoe ze erop had gestaan dat hij de slaven vrijliet nadat ze getrouwd waren. Hoe ze had geaarzeld zijn huwelijksaanzoek te aanvaarden. Nu viel alles op zijn plaats. ‘Moeder, u let op de slaven. U zorgt voor ze. Het zijn mensen zoals wij.’


    Zijn moeder kwam naar hem toe, haar handen gevouwen voor zich. ‘Het zijn mensen, maar ze zijn niet zoals wij.’


    Franklin gooide zijn borrel achterover en schonk een nieuwe in. ‘Gelukkig ben je niet met haar getrouwd, daar moeten we dankbaar voor zijn. Hopelijk zullen de mensen deze onhandige miskleun binnen niet al te lange tijd vergeten.’


    Morgan kromp in elkaar. Onhandige miskleun? Was Adalia daar nu toe verlaagd? Hij zag niets in de situatie waar hij dankbaar voor zou moeten zijn. Aan God of aan wie dan ook. God. Hoe vaak had Adalia gesproken over God als een vriend, een vader. Een vriendelijke vader. Niet zoals de vader die nu boven Morgan uit torende.


    Lizzie danste in een wolk van kant giechelend de kamer binnen. Ze stond stil toen ze haar vader zag. ‘Papa, bent u boos?’


    ‘Niet op jou, liefje.’ Maar door zijn ruwe toon rende het meisje op haar moeder af, die haar snel tegen zich aandrukte.


    Morgan dacht eraan hoe Adalia voor zijn zusje had gebeden en haar leven had gered. Ze was niet met de eer gaan strijken, maar had alle lof aan God gegeven. Maar waar was haar God nu? Waarom had Hij dit laten gebeuren?


    Morgan zette het beeldje neer en keek zijn ouders aan. ‘Wat doet het ertoe of ze negerbloed in zich heeft?’ Hij sprak de vraag uit die de hele week al aan hem knaagde, zijn geweten kwelde en alles wat hem geleerd was te geloven aan het wankelen bracht.


    Franklin liep rood aan. Zijn ogen fonkelden. Hij stormde op Morgan af alsof hij hem wilde slaan. Vreemd genoeg voelde Morgan geen angst. Hij voelde geen wroeging, geen onrust omdat hij zijn vader weer had teleurgesteld. In plaats daarvan voelde hij niets.


    Toen bleef Franklins blik rusten op Lizzie, die zich verstopte in de plooien van haar moeders rokken, en hij bleef staan. Hij wees alleen naar Morgan. ‘Als je erover denkt om achter die slavin aan te gaan…’ Hij knarste met zijn tanden en spuugbelletjes verschenen op zijn lippen. ‘… als je het waagt om er zelfs maar over denken met haar te trouwen!’


    ‘Dit optie is me afgenomen, vader. Ze is weg.’


    Even keek zijn vader verrast door Morgans gezaghebbende toon, maar Morgan had te veel verdriet om zich in de overwinning te verkneukelen. Adalia was inderdaad weg. Hij slikte een huilbui in bij de gedachte wat ze had doorstaan – aan wat ze doorstond onder de hand van dat bezeten zwijn sir Walter.


    Franklin wendde zich af. ‘Ik spuug ervan dat je er zelfs maar over nadenkt.’


    Morgan keek naar zijn moeder, maar zelfs zijn zachtmoedige, vriendelijke moeder stond niet aan zijn kant.


    Geen wonder dat Adalia tegen hem had gelogen. Kijk maar naar de reactie van zijn ouders. Hij liet zijn hoofd hangen. Kijk maar naar hoe hij had gereageerd.


    Alles waar hij ooit in had geloofd, alles wat hem was geleerd – het bolwerk van opvattingen, waarden en overtuigingen die zijn wereld hadden gevormd – brokkelde af om hem heen.


    ‘Als je die zwarte hoer achterna gaat,’ snauwde Franklin. ‘Als je met haar trouwt, dan verstoot ik je. Ik gooi je op straat zonder een cent in je zak. Let op mijn woorden!’
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    Adalia stond vlak voor de salondeur stil, sloot haar ogen en sprak een stil gebed uit om kracht en bescherming. Hoewel haar hart bleef bonzen in haar borst voelde ze Gods nabijheid om zich heen, als een mantel van liefde. Het was laat, bijna middernacht, en sir Walter had haar ontboden om hem gezelschap te houden. Zoals hij een week lang bijna elke avond had gedaan. Ze wist dat hij dronken was voordat ze de kamer binnenkwam. Maar nu ze een stap naar hem toe deed, zag ze ook aan zijn ogen en aan de manier waarop hij onderuitgezakt op de sofa lag dat hij boos was en wellustig.


    Een afschuwwekkend drietal.


    ‘Hebt u me geroepen?’ Ze probeerde haar stem vast te laten klinken, maar wist dat het niet gelukt was toen zijn hitsige grijns verbreedde.


    ‘Kom zitten, mijn troeteldier.’ Hij klopte op het kussen naast hem, maar Adalia liet zich op de stoel met de hoge rugleuning tegenover hem zakken.


    Hij fronste en bracht zijn glas naar zijn mond, terwijl hij haar op bleef nemen.


    Adalia spreidde haar rokken om haar voeten en zorgde dat elke centimeter van haar lichaam was bedekt. Hoewel de dienstbode haar gewekt had uit een diepe slaap, had Adalia haar meest zedige jurk aangetrokken. Niet dat er meer nodig was dan haar aanwezigheid om die zinnelijke vonk in zijn ogen te wekken. Toch was het al twee weken geleden en hij had haar nog niet aangeraakt. Ze wist niet waarom. Ze bespeurde iets anders aan hem – aarzeling, nieuwsgierigheid, misschien zelfs twijfel die hem op afstand hielden. In plaats daarvan had hij haar gecommandeerd alsof ze een landarbeider was en haar van de vroege ochtend tot de late avond laten werken tot ze elke avond doodmoe in haar bed viel. Ze klemde haar handen ineen in haar schoot en voelde de blaren in haar handen staan.


    ‘Het hoeft niet zo te gaan,’ zei hij.


    Adalia perste haar lippen op elkaar. De wind liet de gazen gordijnen wapperen en trok haar blik naar het raam. Het landschap was in duister gehuld, net zoals het donker was geworden in haar hart.


    Hij zuchtte. ‘Je bent op de een of andere manier veranderd.’


    Adalia ontmoette zijn benevelde blik. Ja, dat was ook zo. Ze had zo veel geleerd in de afgelopen zes maanden. Ze was afgedwaald van God. Maar daarna was ze zo veel dichter naar Hem toe gegroeid. En ze had ontdekt wie ze was – wie ze in werkelijkheid was. Tot wie God haar gemaakt had.


    ‘Je hoeft niet zo hard te werken,’ vervolgde sir Walter met dubbele tong.


    ‘Ik ben uw slavin, meneer. Het is mijn taak om hard te werken.’


    ‘En toch is er een betere manier.’


    Adalia slikte. ‘Wat dan? Een makkelijk leventje leiden en toch slavin zijn van uw begeerte? Is dat wat u beschouwt als beter? Ik werk nog liever in de keuken of op het land.’


    Sir Walter werd paars, stond op en liep zwaaiend naar het raam. ‘Dat kan geregeld worden! Ik kan je dag en nacht laten werken tot je dood neervalt van uitputting.’


    ‘Als dat Gods wil is, dan zij het zo.’ Adalia klemde haar kaken op elkaar. In feite had ze elke dag sinds haar aankomst op de plantage gesmeekt om de dood. Gesmeekt om een eind aan de pijn in haar hart – een eind aan de herinneringen aan Morgan Rutledge. Een eind aan de dromen over zijn liefde die ’s nachts haar slaap binnendrongen. En het beeld van de afkeer op zijn gezicht, dat overdag door haar gedachten spookte. Ze hield nog steeds van hem. Ze zou altijd van hem blijven houden. En dat maakte de afwijzing des te pijnlijker.


    ‘God, bah! Wat heeft Hij ermee te maken?’ Sir Walter hield zijn lege glas omhoog. ‘Haal nog een borrel voor me.


    Adalia liep naar hem toe, nam het kristallen glas aan en vulde het uit de karaf die op het buffet stond. ‘Wat maakt het voor verschil of u me laat werken tot ik doodval of me in huis opsluit? U krijgt altijd wat u wilt.’ Ze overhandigde hem zijn drank.


    De geur van brandewijn en bergamotolie prikte in haar neus. Met één hand pakte hij het glas van haar aan, met de andere greep hij haar arm vast. De pijn schoot door tot haar schouder. Met een woest gebaar bracht hij zijn gezicht vlak voor het hare.


    ‘Ik wil dat je vrijwillig bij me komt.’ Even verscheen een flits van hunkering – nee, kwetsbaarheid – in zijn glazige ogen.


    Ze maakte zich los uit zijn greep en wreef haar arm. ‘Dat zal nooit gebeuren.’


    Hij nam een slok en zette zijn glas neer op de tafel… methodisch, langzaam, als een roofdier dat zijn prooi geen angst aan wil jagen. Toen sloeg hij haar in haar gezicht. Adalia struikelde opzij, de pijn straalde uit naar haar kaak en nek.


    ‘Onbeschaamd wicht!’ Hij hief zijn hand om haar nog een keer te slaan en dat zou hij ook gedaan hebben als hij niet had gewankeld en gedwongen was om de rug van een stoel vast te grijpen om niet te vallen. Hij knarsetandde. ‘Je zult me gehoorzamen.’


    Adalia wreef haar wang en trok haar schouders naar achteren. ‘Ja.’


    Hij knipperde met zijn ogen, zijn blik dwaalde over haar heen. ‘Wat zei je?’


    ‘Ik zei ja, ik zal u gehoorzamen. Kijk, sir Walter, ik heb goed gebruik gemaakt van de lange uren dat u me aan het werk hebt gezet. Ik heb gebeden en met God gepraat. En Hij heeft me drie dingen verteld. Wenst u te weten welke dat zijn?’ Een kracht stroomde door Adalia heen, die haar bemoedigde om door te gaan. Om dit sneue mannetje niet langer te vrezen.


    Hij snoof, maar gaf geen antwoord.


    ‘Het eerste,’ zei ze, ‘is dat het een zware zonde is om een ander mens tegen zijn wil tot slaaf te maken. Ten tweede, zo lang ik uw slaaf ben, moet ik u met mijn hele hart gehoorzamen en dienen tot het moment dat God me uit uw hand verlost.’


    Sir Walter grinnikte kwaadaardig en pakte zijn glas weer op. ‘Bah! Niemand gaat jou verlossen, mijn troeteldier. Maar dat gehoorzamen, dat bevalt me wel.’ Hij liet een vinger over haar kaak glijden en stak hem door een lok van haar haar.


    Adalia stapte buiten zijn bereik. ‘En drie: ik hoef uw ontuchtige avances niet te dulden. U kunt me laten werken tot ik erbij neerval, bevelen te doen wat u maar wenst, en ik zal u gehoorzamen. Maar ik sta niet meer toe dat u me ongepast aanraakt.’


    Zijn verdorven lach klonk op. ‘O, nee? Heeft die God van je dat gezegd?’


    ‘Ja.’ En nog zo veel meer dat ze niet zou vertellen. Dat God haar liefhad, dat Hij bij haar was. En dat Hij haar nooit zou verlaten. Wat er ook gebeurde.


    Sir Walter bleef lachen en gooide toen de rest van zijn borrel achterover. Toen hij zijn glas had neergezet, greep hij de revers van zijn jas vast. ‘En hoe wil die God me tegenhouden als ik mijn gang met je wil gaan?’


    ‘Misschien houdt Hij u niet tegen. Of misschien wel. Ik vertel u alleen dat ik zal vechten met alles wat ik in me heb.’


    Een flits van verdriet lichtte op in sir Walters ogen, die snel gedoofd werd door woede. ‘Het is die kwastige pluimstrijker, Morgan Rutledge, hè?’ Hij stond te zwaaien op zijn benen.


    De klank van zijn naam sneed door Adalia’s hart. Ze sloeg haar ogen neer. ‘Dit heeft niets met hem te maken.’


    ‘Je houdt van hem.’ Sir Walter snoof. ‘Maar hij walgt van je. Hij heeft je afgewezen.’ Hij pakte haar arm weer en trok haar tegen zich aan. ‘Maar ik ben gek op je. Ik hou zelfs van je.’ Zijn adem deed een rilling van afkeer over haar rug lopen. Ze wendde haar gezicht af.


    ‘Dit is geen liefde, sir Walter.’


    Hij verstevigde zijn greep, pakte haar andere arm en kuste haar wangen en hals.


    Ze kreeg een bittere smaak in haar mond. Ze rukte zich van hem los en deinsde achteruit. ‘Ik smeek u, sir Walter, vraag God u te helpen, u te vergeven. U kunt nog steeds een goed mens worden, een rechtschapen man.’


    Hij krulde zijn lippen en kwam op haar af. Maar toen verstarde hij, alsof een onzichtbare barrière hem belette om verder te gaan. Hij pakte zijn glas en bracht het naar zijn lippen. Toen hij ontdekte dat het leeg was, gooide hij het tegen de stenen muur. Het verbrijzelde op de vloer in tientallen glinsterende scherven. ‘Verdwijn uit mijn ogen!’


    Adalia stoof de kamer uit voordat hij van gedachten kon veranderen. Maar toen ze de trap op klom naar haar kamer, wist ze dat het maar een kwestie van tijd was voordat sir Walters woede en lust zijn behoefte aan haar meegaandheid de baas zouden worden.


    En dan kon niemand anders haar redden dan God.
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    Morgan ging naar de enige plaats waar alles klopte. Hij ging naar de zee. Gelukkig was kapitein Bristo volledig hersteld en hij riep Morgans hulp in op een vaart naar Jamaica met een lading rijst, kunstig gemaakte meubels en verschillende muziekinstrumenten. Maar zelfs nadat ze voor anker waren gegaan in Kingston, hun vracht hadden uitgeladen en op de terugweg waren naar Charleston, vond Morgan geen troost in de golven en de wind. In feite was de pijn in zijn hart nog erger geworden en begon zich door zijn lichaam te verspreiden tot hij erover na begon te denken om overboord te springen en overal een eind aan te maken.


    De avondwind waaide door zijn loshangende haar en vulde zijn longen met de zilte geur die hem omringde. Toen hij niet had kunnen slapen en de herinneringen aan Adalia niet van zich af had kunnen zetten, was hij boven aan dek gekomen in de hoop dat de frisse lucht zijn gedachten zou ordenen en hem antwoorden zou geven. Maar nu hij uitkeek over de marmeren zee voelde hij zich alleen maar meer verward. Hij boog zich over de reling en zag het kielwater borrelen als vloeibaar kristal in het maanlicht – schuimend en kolkend als de chaotische gedachten die strijd voerden in zijn hoofd sinds Adalia weg was.


    Hij hield van haar. Hij wilde niet zonder haar leven. Maar de waarheid dat ze een zwarte slavin was, deed hem twijfelen aan zijn eigen geestelijke gezondheid. Hoe kon hij zo innig verliefd zijn geworden op een negerin? Een negerin die intelligent was en vriendelijk, grappig, onschuldig – fantastisch in alle opzichten. Hij had nog nooit een vrouw als zij ontmoet en zou dat waarschijnlijk ook nooit meer doen. Maar hoe kon hij al het goede in haar rijmen met de persoon die ze eigenlijk was? Zwarten waren toch onwetende barbaren – ze waren best aardig, maar konden toch niet voor zichzelf zorgen? Daarom waren ze toch zo geschikt voor de slavernij?


    Morgan wreef over zijn hoofd. Er klopte niets meer van.


    En dan was er nog Adalia’s God. Morgan voelde Hem overal. In de zee, het kraken van het schip, het klapperen van de zeilen. In de zonneschijn en in de regen. Morgan zag Zijn gezicht in de wolken die boven zijn hoofd dreven. Zelfs nu hoorde hij Hem in het fluisteren van de nacht, alsof God Morgan riep, alsof Hij een belangrijke boodschap voor hem had.


    Maar Morgan was er nog niet aan toe om die te horen.


    Er klonken voetstappen achter hem. Kapitein Bristo kwam naast hem staan. ‘Het is bijna ochtend. Ben je de hele nacht op geweest?’


    ‘Ik kon niet slapen.’ Morgan trok zijn schouders op.


    ‘Zit je iets dwars?’


    Morgan greep de reling vast en beet zijn kaken op elkaar. ‘Ja,’ was het enige dat hij kon uitbrengen.


    ‘Juffrouw Winston?’


    Morgan knikte.


    Kapitein Bristo leunde achterwaarts tegen de reling en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Wil je het me vertellen?’


    Morgan begon nee te schudden, maar nog voordat hij daarmee opgehouden was, begon hij al te vertellen over de gruwelijke gebeurtenissen van de afgelopen weken.


    Kapitein Bristo luisterde aandachtig, af en toe knikte of bromde hij en op het nieuws van Adalia’s afkomst reageerde hij zoals verwacht met verbazing. Verbazing, maar geen afgrijzen.


    Toen Morgan uitgesproken was, zette hij zich af tegen de reling en begon te ijsberen over het halfdek. ‘Ze heeft tegen me gelogen.’ Hij probeerde de boosheid terug te halen die hij aanvankelijk had gevoeld, maar die was hij allang kwijt. ‘Ze heeft me voor gek gezet.’


    Morgan zette zich schrap toen het schip over een golf dook.


    ‘Ja.’ Kapitein Bristo volgde hem met zijn blik. ‘Ze heeft de waarheid niet bekendgemaakt. Maar neem je het haar kwalijk? Jij bood haar luxe, rijkdom en heerlijkheden die haar voorstellingvermogen te boven gingen. Om nog te zwijgen van je liefde voor haar.’


    ‘Maar ze had mijn huwelijksaanzoek moeten weigeren. Ze wist wie ze was. Wie ik was.’ Morgan schudde de zeenevel van zijn gezicht. Maar nu hij erover nadacht, had ze wel geprobeerd zijn avances te ontmoedigen. Vrij krachtig zelfs, in het begin.


    ‘Misschien.’ Bristo haalde zijn schouders op. ‘Maar misschien was ze gewoon te verliefd.’ Hij keek Morgan met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    Morgan stond stil. Als Adalia’s gevoelens voor hem maar in de buurt kwamen van de zijne voor haar, dan was hun relatie even onmogelijk te stoppen geweest als een golf die op de kust beukt. Hij staarde zijn vriend aan en benijdde hem om de rust die hem altijd scheen te omringen. ‘Ben je niet geschokt door wie ze is? Vind je het niet walgelijk?’


    ‘Geschokt? Nogal.’ Bristo glimlachte. ‘Ze ziet er niet uit als een negerin, dat moet ik toegeven. Walgelijk? Nee. Ze is een van Gods schitterende schepsels, net als wij allemaal.’


    Morgan streek met zijn hand door zijn haar. Hij keek naar de tienduizenden sterren die pinkelden aan de zwarte lucht en verlangde ernaar dat hun licht zou doordringen tot de kolkende duisternis in zijn ziel.


    ‘Er blijft maar één vraag over,’ zei kapitein Bristo.


    Morgan snoof. De man kon het leven altijd zodanig vereenvoudigen dat Morgan er rustig van werd. ‘En dat is?’


    ‘Hou je nog van haar?’


    Morgan slaakte een zucht. ‘Met mijn hele hart.’


    ‘Waarom laat je haar dan over aan die sir Walter Miles?’


    Morgan schudde zijn hoofd. Boven hun hoofden klapperde een zeil. ‘Ik kan niet met haar trouwen, dat weet je.’ Hij balde zijn handen tot vuisten en begon weer te ijsberen.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Mijn vader zou me verstoten.’


    ‘En…?’


    ‘Ik zou de naam Rutledge kwijtraken.’


    ‘Wat een ramp. Het zijn zulke rechtschapen mannen die die naam dragen.’


    ‘Ik zou mijn plaats in de hogere kringen verliezen,’ vervolgde Morgan, zonder zich iets aan te trekken van Bristo’s sarcasme.


    ‘Nog een ramp, want die plek maakte je zo gelukkig.’


    Morgan keek hem aan. Hoe kon die man hem zo snel ontwapenen? ‘Ik zou geen cent meer hebben. Ik zou moeten werken om de kost te verdienen.’


    Bristo lachte. ‘Tjonge, ongekend!’ Hij sloeg hem op de rug. ‘Maar goed, ik weet een bepaald koopvaardijschip met een vacature voor een eerste stuurman.’ Met een ernstig gezicht keek hij speurend uit over de zee. ‘En het ziet ernaar uit dat ik weleens een goede kaper nodig zou kunnen hebben, mocht er oorlog uitbreken met Engeland.’


    Morgan glimlachte. De gedachte om te varen voor de kost was opwindend genoeg, maar kapen? Dat was een spannende droomwereld die hij nooit voor mogelijk had gehouden.


    ‘Ik ben van plan om nog een brigantijn te kopen en daar heb ik een kapitein voor nodig. Kapen kan behoorlijk lucratief zijn, weet je. Met de extra bonus dat je je land dient.’


    ‘En zou je mij je schip toevertrouwen?’


    ‘Je hebt je bekwaamheid meer dan bewezen.’


    Morgan wreef zijn nek. ‘En als ik faal?’


    ‘Vertrouw op God.’


    Weer God. ‘Ik ken die God van jou niet.’


    ‘Je kunt hem leren kennen.’


    Zoek Mij. De zachte woorden zweefden langs Morgans oren. Hij ademde diep de zilte lucht in en streek het haar uit zijn gezicht. ‘Ik heb mijn portie gehad van vaders.’


    ‘Deze is anders. Hij geeft om je. Hij heeft een plan met je leven. Wend je tot Hem, Morgan. Zoek Hem. Vraag Hem wat je moet doen.’ De oprechtheid in de ogen van zijn vriend raakte een diep verlangen in Morgan.


    Morgan greep de reling weer vast en keek uit over de zee. Had God zijn gebed niet verhoord toen Morgan tegenover de Britse kaper had gestaan? ‘Ik heb Hem gevoeld… Iemand. Ik weet het niet.’


    Bristo pakte zijn arm vast. ‘Antwoord Hem dan.’ Hij liet Morgan los en liep weg over het dek.


    Morgan deed zijn ogen dicht en boog zijn hoofd. God, als U er bent, wat wilt U dan dat ik doe? Met Adalia? Met varen? Kan het U wel iets schelen?


    De frisse wind veranderde van richting en begon om hem heen te kolken. Rond en rond, de wind speelde met zijn haar en streelde zijn huid. Een tinteling op zijn hoofd verspreidde zich door zijn lichaam alsof de vinger van God hem had aangeraakt. God?


    Mijn zoon.


    Zoon. Morgan voelde het branden achter zijn ogen. In plaats van de verwachte teleurstelling, de kastijding van een veeleisende vader, werd hij overstelpt met een gevoel van aanvaarding en liefde. Een gevoel van waardevol zijn waarbij vergeleken Morgans begeerte naar rijkdom en status futiel leek. Het spijt me zo, Vader. Alles. Dat ik niet in U geloofde. Dat ik zo’n troep van mijn leven heb gemaakt.


    Maar het gevoel van liefde bleef, het beroerde zijn ziel met hoop, met betekenis, met zin. Een briesje streek vederlicht over zijn haar en liet zijn hemd zacht strelend wapperen.


    God, wat wilt U dat ik doe?


    Volg dat wat Ik in je hart heb gelegd.


    Morgan deed zijn ogen open. Een lint van goud kleurde de horizon en verdrong de nacht. God was echt! Hij was echt en kenbaar en machtig en liefdevol, net zoals Adalia had gezegd. Zijn hart sprong op van hoop, Morgan veegde de tranen uit zijn ogen en draaide zich om. Hij liep met grote stappen naar de reling van het halfdek en speurde het dek af. Kapitein Bristo stond bij de ladder naar het voordek met een andere zeeman te praten.


    ‘Kapitein!’ schreeuwde Morgan. ‘Mag ik uw schip lenen?’


    Kapitein Bristo glimlachte veelbetekenend. ‘Met welk doel?’


    ‘Ik moet een dame redden!’
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    Adalia wist dat de genadetijd ten einde was gekomen. Ze wist het omdat ze sir Walter kon horen stampen op de trap terwijl hij een schunnig liedje bralde. Hij was dronken. Ze streek vuursteen over staal, vergaarde een vlam in een tondeldoos en stak een kaars aan. Toen keek ze op de klok. Vier uur in de ochtend. Gewoonlijk lag hij dan allang voor pampus – lang voordat ze normaal gesproken om half vijf opstond om te helpen in de keuken. Maar meer dan een uur geleden was ze ergens wakker van geworden. Een zacht aanstoten… een helder licht… de man in het wit. Ze wist het niet zeker. Het leek nu wel een droom. Maar omdat ze niet meer in slaap kon vallen, had ze in bed liggen bidden.


    Met vrouwtjes en drank verdrijf ik mijn tijd


    Zo word ik snel van mijn zorgen bevrijd


    Sir Walters slepende stem deed haar maag omdraaien. Het zingen klonk luider en meer als gebrabbel.


    Een nieuwe voetstap stampte op de trede.


    Misschien was hij gewoon op weg naar zijn kamer om te gaan slapen. Maar Adalia wist wel beter. Zijn gedrag was in de afgelopen week veranderd. Hij was vrijpostiger geworden, beledigender, veeleisender. En hoe gehoorzamer zij was – hoe meer ze zijn felle uitbarsting beantwoordde met vriendelijkheid – hoe kwader hij werd.


    Adalia vloog naar haar kleerkast, blij dat sir Walter haar enkels niet had geketend na haar terugkeer. In plaats daarvan had hij ’s nachts meer wachters om het huis gezet en eentje opdracht gegeven haar overdag overal te volgen. Ze was nooit alleen. Vlug trok ze haar kousen aan en haar keurslijf, bond het zo goed mogelijk van achteren dicht, schoot in haar onderrokken en gooide een jurk over haar hoofd. Met trillende vingers deed ze haar best om de voorkant dicht te knopen. Ze kon beter zo zedig mogelijk gekleed zijn als hij haar kamer binnenstormde.


    Zo word ik snel


    Zo word ik snel


    Zo word ik snel van mijn zorgen bevrijd


    Nog steeds morrelend aan haar knopen liep Adalia naar het raam om naar buiten te kijken. Ze greep de tralies vast en schudde eraan, wanhopig om te ontsnappen. Maar het vochtige ijzer beet in haar huid, stak in haar vingers en doorboorde haar hart. Een hart dat nu tegen haar ribben sloeg terwijl ze op haar knieën viel en in het donker tuurde, op zoek naar een antwoord op haar gebeden – een licht, hoop, een redder die haar kwam halen. Maar het enige wat ze zag waren groepjes donkere bomen en struiken verstrooid in een troosteloos landschap zonder maan. ‘God, help me alstublieft.’


    Het een helpt het ander en wat heb ik een lol


    Doe nog maar een borrel want ik ben nog niet vol


    Het een helpt het ander en wat heb ik een lol


    En nog maar een borrel want ik ben nog niet vol


    Hij hield op met zingen. Ze hoorde zijn rasperige ademhaling door de deur. De sleutel rinkelde. Adalia vouwde haar handen, boog haar hoofd en fluisterde een gebed. De sleutels vielen op de vloer. Sir Walter raapte ze kreunend op. Het slot klikte en de deur zwaaide open, Adalia’s gebed dreef weg op de wind.


    Ze stond op, veegde een traan van haar wang en wachtte het monster af.


    Hij wankelde op haar toe, met een dronken grijns op zijn lippen. ‘Ach, wat jammer dat je je energie hebt verspild met aankleden.’


    Pas toen merkte Adalia de zweep in zijn hand op.


    ‘Ik heb werk te doen, sir Walter. Als u me wilt excuseren.’ Ze deed een poging om met een grote boog om hem heen te lopen, maar hij deed een uitval en pakte haar arm vast.


    ‘Niet zo snel, mijn troeteldier.’


    Ze kromp in elkaar. ‘Laat me alstublieft gaan.’ Hoewel de tranen brandden in haar ogen, hield ze haar stem vast en haar blik recht vooruit gericht. ‘U hebt het recht niet.’


    ‘Ik heb genoeg van je brutaliteit.’ Hij gaf haar een duw. Adalia strompelde naar achteren. Haar benen sloegen tegen de rand van de tafel.


    ‘Ik heb je dit allemaal gegeven.’ Hij zwaaide met zijn handen over haar kamer. ‘Een eigen kamer, een zacht bed, jurken in overvloed, eten. En wat krijg ik terug?’ Met boze ogen keek hij haar aan.


    ‘Als ik u beledigd heb, meneer, ga ik met alle plezier bij de rest van de slaven slapen.’


    ‘Als je me beledigd hebt! Bah! Je beledigt me elke dag dat je me afwijst.’


    ‘Zoals ik al zei –’


    ‘Genoeg gepraat!’ bulderde hij. Adalia sprong op van schrik. Toen haalde hij diep adem en plakte een glimlach op. ‘Kom nu, mijn troeteldier, ik geef je de keus. Je onderwerpt je aan mij of je krijgt met de zweep.’


    Er liep een rilling over Adalia’s rug die folterende herinneringen wakker maakte. Pijn zoals ze nooit eerder gekend had. Maar er was een andere soort pijn – een pijn die haar ziel verwondde – die veel erger was. Ze slikte. ‘Ik kies de zweep.’


    De spieren in sir Walters gezicht bolden op. Zijn ogen doorboorden haar als staal. Ze had geen tijd om te reageren voordat hij op haar afstormde, haar omdraaide en met haar gezicht naar beneden op het bed duwde.


    Adalia ademde zwaar en moeizaam in haar lakens, vol van afgrijzen. In elkaar gedoken wachtte ze de eerste slag af. Ze hoorde hem de zweep losmaken. Hoorde hem in de lucht knallen. Hij greep haar kraag vast en scheurde haar jurk van haar rug. Ze sloot haar ogen.


    Knal! Pijn schroeide haar huid en maakte haar tranen los. Hij lachte en hief de zweep weer.


    Maar nu raakte geen brandende siddering haar, geen leer sneed door haar huid. In plaats daarvan hoorde ze laarzen over de vloer stampen. Sir Walter vloekte. Er klonk geschuifel. Het kraken van een bot, een luide kreun, nog meer gekraak, een bons, schurende laarzen. Adalia tuurde door haar verwarde haren en zag een grote man, die de zweep uit sir Walters hand rukte en in de hoek gooide. Sir Walter haalde uit naar de indringer, maar de man beukte hem tegen zijn kaak, zodat sir Walter achterover viel. Zijn hoofd raakte de hoek van Adalia’s commode voordat hij op de grond in elkaar zakte.


    Haar gedachten raasden door haar hoofd. Wie was die man dat hij sir Walter durfde te trotseren? Was hij vriend of vijand? Met zijn rug naar haar toe kon ze zijn gezicht niet zien. Maar ze kon zijn zware ademhaling horen. Ze moest weg voordat hij zich op haar concentreerde.


    Ze worstelde om overeind te komen toen sterke handen haar van het bed tilden en haar tegen de indringer aan drukten. Nee, niet weer! Ze hief haar vuisten en stompte hem tegen zijn borst. Zijn geur drong haar neus binnen.


    Morgan.


    ‘Gaat het?’ Zijn stem bevestigde de hoop die in haar oprees. Ze deed haar ogen open en zag hem op haar neerkijken.


    ‘Morgan?’


    ‘Ja, lieve Adalia, ik ben het.’ Hij streek het haar uit haar gezicht en drukte haar tegen zich aan. De spieren in zijn borst trokken samen onder haar vingers. Ze luisterde naar zijn hartslag, sterk en zeker. Tranen stroomden over haar wangen.


    ‘Het kan niet dat je hier bent. Ik word geranseld en ik ben gaan ijlen van de pijn.’


    Maar de druk van zijn lippen op haar wang en zijn warme adem in haar hals vertelden haar dat hij allesbehalve een droom was.


    ‘Nu ben je veilig,’ fluisterde hij, terwijl hij haar tranen droogde. Hij keek over haar schouder naar haar rug. ‘Je bent gewond.’


    ‘Nee, er is niets.’ Ze keek naar hem op en geloofde nog steeds haar ogen niet. ‘Maar waarom…? Hoe…?’


    ‘Die schoft heeft je geranseld,’ siste Morgan, met een blik naar de bewusteloze man die verfrommeld op de vloer lag.


    Verdriet drong door Adalia’s blijdschap heen toen ze weer dacht aan de blik van walging op Morgans gezicht op het bal. ‘Het is niet de eerste keer. Ik ben per slot van rekening een slavin.’ Ze duwde hem van zich af en hoorde de bitterheid in haar eigen stem. Het licht van de kaars wierp een gouden glans over zijn haar, viel over zijn sterke kaak en weerspiegelde de liefde in zijn ogen. ‘Ik begrijp het niet, Morgan. Waarom ben je gekomen?’


    ‘Stil maar. Ik leg het later wel uit.’ Hij stak zijn handen naar haar uit. ‘We moeten gaan!’


    Er klonk een kreun.


    Adalia verstijfde en zag net op tijd dat sir Walter opstond van de vloer, over zijn hoofd wreef en toen met een razend gezicht op hen af kwam.


    Morgan duwde haar opzij, trok zijn zwaard en richtte het op sir Walters borst. Adalia’s mond werd droog.


    ‘Hoe durf je mijn huis binnen te dringen!’ raasde sir Walter. ‘Rodale! Kemp!’ schreeuwde hij over zijn schouder. ‘Mijn mannen hebben je binnen een tel te pakken.’


    ‘Dat betwijfel ik. Mijn mannen hadden geen moeite uw meelijwekkende bewakers doeltreffend onschadelijk te maken.’ Morgan drukte het zwaard door. Sir Walter trok zich terug.


    De opgeblazen gewichtigheid verdween uit sir Walters ogen en maakte plaats voor een angst die Adalia nog nooit bij hem had gezien.


    ‘Sta me toe u te informeren hoe dit gespeeld gaat worden.’ Morgan haalde een buideltje van zijn riem en gooide dat naar sir Walter.


    Zijn onhandige poging om het te vangen mislukte en het landde met een bons aan zijn voeten. Hij bukte en pakte het op, beproefde het gewicht.


    ‘Duizend dollar. Meer dan de prijs van een goede slaaf. Ik koop juffrouw Winston. U stemt in met de prijs en we vertrekken ongehinderd.’
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    Met Adalia veilig achter zich en met de kling van zijn zwaard op sir Walter gericht, begon Morgans hart tot bedaren te komen. Toen hij de kamer binnengestormd was en zag dat de man de zweep ophief, had hij al zijn zelfbeheersing nodig gehad om hem niet ter plekke te doden. Nu nog, nu de hansworst aan de zak met munten voelde en grijnsde alsof hij het spel gewonnen had, jeukten Morgans vingers om een einde aan zijn miserabele leven te maken. In plaats daarvan viste hij een ontvangstbewijs uit zijn zak en legde het op tafel.


    Adalia was in leven! En ze was bij hem. Die gedachte alleen hield zijn drift op afstand.


    Sir Walter keek met samengeknepen ogen heen en weer tussen Morgan en Adalia. De kwaadaardige vonk erin lichtte steeds helderder op, alsof hij hun dood beraamde.


    Morgan zuchtte, het toneelspel van de man meer dan beu. ‘Hebben we een overeenkomst, meneer? Ik heb niet de hele dag de tijd.’


    ‘Heb ik een keus?’


    ‘Nee. Maar u kunt het zichzelf makkelijk maken door toe te geven.’


    Sir Walter stak zijn kin naar voren. ‘Goed dan, maar ik heb geen pen.’


    Morgan haalde pen en inkt uit een buideltje aan zijn riem en stopte ze in sir Walters hand.


    Nadat hij zijn handtekening op het document had gezet, overhandigde het zwijn het aan Morgan. ‘Volgens mij zal je niet al te blij zijn met je overwinning.’ Hij nam Adalia van top tot teen op alsof hij een bedorven stuk vlees bekeek. ‘Het is maar een zwarte hoer.’


    Het bloed golfde naar Morgans vuisten. Hij vouwde het ontvangstbewijs op, stopte het in zijn zak en stormde op de ploert af. Hij greep sir Walter bij zijn revers en ramde zijn vuist in zijn gezicht. Sir Walter vloog opzij en tuimelde op de grond. Morgan dook op hem af, pakte hem op bij zijn halsdoek en bewerkte hem weer met zijn vuisten. En nog eens. Sir Walter kermde en dook in elkaar, stak zijn handen omhoog.


    Maar Morgan bekommerde zich er niet om. Hij zou nog eens uitgehaald hebben als Adalia’s hand op zijn arm en haar vriendelijke aandringen om op te houden hem niet gestopt had. ‘Laat hem met rust, Morgan. Hij is het niet waard.’


    Zwaar ademend keerde hij zich naar haar toe. Ravenzwart haar omlijstte haar rood aangelopen gezicht. ‘We gaan.’ Ze streelde zijn wang met de rug van haar hand.


    Hij liet sir Walter los. Het monster viel met een bons op de vloer en kreunde. Morgan wijdde geen enkele gedachte meer aan de smeerlap. Hij nam Adalia’s gezicht tussen zijn handen en overdekte haar met kussen, ten slotte vond hij haar lippen.


    Ah, wat smaakte ze heerlijk! Hij had het gemist. Maar dit was niet het juiste moment. Hij dwong zich om haar los te laten.


    ‘Niet te geloven dat je me bent komen halen.’ Haar ogen glansden van tranen.


    ‘Het spijt me zo, Adalia. Ik zat fout. Zo ontzettend fout. Over jou. Over zo veel dingen.’


    Hij kuste haar voorhoofd en sloeg een arm om haar heen. Ze kromp ineen en herinnerde hem aan haar wonden, zodat zijn woede opnieuw oplaaide. Hij trok zijn jas uit, legde die zachtjes om haar schouders en hielp haar de armen door de mouwen te duwen. Om de open wonden op haar rug te beschermen, evenals haar eerbaarheid. Maar nu moesten ze zich haasten. Er was niet veel tijd.


    Hij leidde haar de deur uit en voelde haar trillen terwijl ze de donkere trap afdaalden. Zijn gefluisterde woorden van liefde en bemoediging schenen niet veel effect te hebben toen ze een waakzame blik over het donkere huis liet glijden. Toen ze op de veranda kwamen, maakte ze een gebaar van schrik, alsof ze verwachtte dat een bewaker haar weer naar binnen zou gooien. Hij wreef haar arm en trok haar dicht tegen zich aan om haar gerust te stellen. Hij verafschuwde wat sir Walter haar had aangedaan. Hoe had Morgan haar ooit door die man mee kunnen laten nemen? Hij kon hij haar zelfs maar even in dit helse huis hebben laten zitten? Hij knarsetandde en vocht tegen de afkeer van zichzelf, terwijl hij haar over de oprijlaan leidde.


    De maanloze nacht bood hun afgezien van onheilspellende bewegende schaduwen geen zicht. De wind ruiste in de palmbladeren en het grind onder hun voeten knerpte. Adalia verstijfde. Morgan streelde het haar dat over haar rug viel in een poging haar te kalmeren. Hij stak zijn vingers in zijn mond en floot, en uit de bosjes langs de oprijlaan doken een heleboel schaduwen op, gewapend met korte sabels en pistolen – de mannen van kapitein Bristo. Mannen die alle nachtwakers bewusteloos hadden geslagen toen ze het huis naderden. Adalia werd slap van opluchting.


    De reis door de jungle naar de kust werd in stilte afgelegd. Niets dan knappende twijgjes, knisperende bladeren en zoemende sabelsprinkhanen was te horen. Morgan hield een arm om Adalia heen geslagen en de andere om de kolf van het pistool dat in zijn broek gestopt zat. Hoewel hij zich niet kon voorstellen dat sir Walter hen achterna kwam, nam Morgan geen risico, met de kostbaarste vracht van de wereld aan zijn zij. Hoewel haar lichaam nog steeds gespannen was als een zeil in de wind, liet Adalia eindelijk met een zucht haar hoofd op zijn schouder rusten. Een zachte zucht vertelde hem dat ze bij elke stap die ze zetten steeds meer begon te geloven dat dit geen droom was.


    Hij duwde een lommerrijke tak opzij, streelde haar arm en genoot van het gevoel haar naast zich te hebben. Hij dankte God voor de makkelijk verlopen redding. Niemand was gedood, hoewel de bewakers van sir Walter morgenochtend wel hoofdpijn zouden hebben. En sir Walter zou het niet in zijn hoofd halen om hen achterna te gaan en het in zijn eentje tegen twintig gewapende mannen op te nemen. Als ze eenmaal op het strand uitkwamen, hoefden ze nog maar anderhalve kilometer langs de kust te lopen tot waar het schip van kapitein Bristo uit de kust voor anker lag. Morgan haalde diep adem en rook de zilte zee al. Nu kon er niets meer mis gaan.
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    Adalia had een misselijk gevoel in haar buik. Er was iets niet goed. Daarom had ze zich niet kunnen ontspannen, daarom had ze geweigerd toe te geven aan de blijdschap die in haar hart wilde losbarsten. Ze vertrouwde op God, maar ze was geestelijk voldoende gegroeid om te weten dat Zijn plannen niet altijd overeenkwamen met wat zij hoopte of droomde. Niettemin wilde ze genieten van elk kostbaar ogenblik met Morgan. Alleen al het feit dat hij haar was komen halen, alleen al de liefde weer uit zijn ogen te zien stromen, was het enige wat ze nodig had om te sterven als een gelukkige vrouw. Voorlopig was het genoeg om zijn arm om haar heen te voelen als een ondoordringbaar fort. Het was genoeg om zijn spieren te voelen bewegen onder haar wang toen ze haar hoofd op zijn schouder legde en die mannelijke geur inademde die puur Morgan was. Ja, ze zou genieten van elke seconde.


    Na een tijdje ging de modder over in zand en het geluid van golven die op de kust beukten overstemde het gedruis van de jungle. Tegen de tijd dat ze door de muur van gebladerte uitkwamen op een breed strand, werd de horizon verlicht door een streep goud, kruipende vingers van licht over zee en zand.


    Morgan gaf haar een kneepje toen ze naar de steviger grond bij het water sjokten, met zijn mannen achter hem aan. Adalia pakte haar rokken op. Het zand schuurde haar voeten door haar kousen, die nu hopeloos gescheurd waren door het trappen op takjes en stenen. Ze hief haar gezicht omhoog en ademde diep de zoute lucht in, met een spoor van ochtenddauw.


    Meneer Griggs kwam naast haar lopen, zijn haar was nog steeds een verwarde bos en hij had een musket in zijn hand. ‘Fijn om u weer te zien, juffrouw.’


    ‘U ook, meneer Griggs. Bedankt dat jullie me zijn komen redden.’


    Hij scheen te blozen. Of was het de gloed van de dageraad? ‘Het was Morgans idee,’ zei hij. ‘Hij heeft het allemaal beraamd. Wij zijn alleen maar meegekomen voor de lol.’


    Ze lachte en keek op naar Morgan. De wind zwiepte zijn losse haar over zijn overhemd. Zijn kaak stond strak en vastberaden. Er was iets anders aan hem. Zelfs in zijn manier van lopen. Zelfverzekerder, ernstiger. Als om haar laatste gedachte te ontkrachten, schonk hij haar die formidabel verrukkelijke glimlach van hem, bekroond met een verleidelijke knipoog. En ze dacht dat ze best zo’n dwaze kokette dame kon worden die bezwijmde in mannenarmen.


    ‘Niet verder, jij moederskindje!’ De luide uitroep werd onmiddellijk gevolgd door het klikken van diverse pistolen.


    De stem van sir Walter sneed door Adalia’s hart.


    Adalia voelde dat elke spier in Morgans lijf veranderde in steen. Vlug ging hij voor haar staan.


    Met een kloppend hart gluurde Adalia langs hem. Verscheidene duistere gestalten doken uit de jungle op als demonen uit de hel. De boog van de zon gluurde over de horizon en verspreidde een waaier van licht over zee en zand om te onthullen wie de spoken waren – slechts mannen. Sir Walter en zijn betaalde handlangers. Hoewel het zo te zien voornamelijk slaven waren.


    De mannen van kapitein Bristo doolden rond met getrokken pistolen.


    ‘Wat moeten jullie?’ Morgans toon klonk eerder geïrriteerd dan angstig toen hij naar voren liep.


    ‘Moet je dat vragen?’ Sir Walter gebaarde naar Adalia met zijn pistool. ‘Ik wil hebben wat van mij is.’


    ‘Maar er is hier niets wat van u is. Ik heb keurig netjes voor de dame betaald.’


    ‘U hebt onder bedreiging een overeenkomst afgedwongen,’ zei sir Walter. ‘Dat lijkt me niet bepaald rechtsgeldig.’


    Meneer Griggs kwam naast Morgan staan en fluisterde: ‘Zal ik hem tussen de ogen schieten?’


    Morgans lippen krulden. ‘Nee, mijn vriend.’ Hij wierp een bezorgde blik op Adalia. ‘Pas op juffrouw Winston, alsjeblieft.’


    Adalia’s ingewanden werden van pap. Ze wilde niet dat er iemand op haar paste, ze wilde Morgans arm weer om zich heen voelen. En ze wilde weg van deze gruwelijke plek.


    Morgans vingers kropen naar het pistool in zijn broek. ‘Het is onnodig dat onschuldig bloed dit zand bevlekt,’ zei hij.


    ‘Dat ben ik niet met u eens, meneer. Dit zand smeekt zo ongeveer om het bloed van een krankzinnige aristocraat als u.’


    Adalia speurde sir Walters mannen af. Ze herkende meneer Pope, de persoonlijke bediende van sir Walter, en meneer Kerr, de stalknecht, en de opzichter meneer Milson. Ze leken er niet blij mee midden in de nacht gewekt te zijn voor een van sir Walters woeste plannen. De rest waren veldslaven die hun gebruikelijke masker van lusteloosheid op hadden.


    ‘Dit is tussen sir Walter en mijzelf,’ zei Morgan, hen aansprekend. ‘Willen jullie sterven op dit strand? Waarvoor? Voor deze dame?’ Hij maakte een handgebaar naar Adalia.


    Sir Walter bestudeerde zijn vingernagels. ‘Ze zijn mijn slaven. Ze doen wat ik zeg.’


    Ja, dat zouden ze, maar de walging die de gezichten van de bedienden uitdrukten, gaf Adalia een beetje hoop. Vooral hoe meneer Milson keek.


    ‘Het schijnt dat we in een impasse zitten,’ zei Morgan. ‘Maar er is wel een betere oplossing dan dat we elkaar allemaal doodschieten.’


    ‘Ja, geef die meid aan mij.’


    ‘Nooit,’ antwoordde Morgan. ‘U sterft nog eerder op dit strand dan dat u een vinger naar haar uitsteekt.’


    Meneer Milson wreef over zijn kin. ‘Wat zou u zeggen van een duel?’


    Sir Walter wierp hem een ziedende blik toe.


    ‘Ja,’ zei meneer Pope, hij vermeed de blik van zijn meester. ‘Dat lijkt me een eerlijke manier om de zaken te regelen.’


    Fronsend keek sir Walter voor zich uit. Hij nam Morgan van top tot teen op. Hij wreef zijn zere kaak voordat een grijns op zijn gezicht verscheen. ‘Misschien hebben ze gelijk.’


    Morgan keek om naar Adalia en toen naar zijn mannen en slaakte een zucht. Ze wist wat hij dacht. Hij wilde niet meer levens op het spel zetten dan nodig was. ‘Goed dan.’


    ‘Nee, Morgan,’ riep Adalia uit.


    Sir Walter lachte. ‘Nee, Morgan,’ deed hij haar spottend na en zijn mannen schoten in de lach. ‘Het schijnt dat je meisje geen vertrouwen in je heeft, meneer Rutledge.’


    ‘Over haar vertrouwen hoeft u zich geen zorgen te maken.’


    Sir Walter snoof. ‘De winnaar krijgt de dame. Wat zeg je daarvan?’


    Adalia rukte zich los uit meneer Griggs greep, stoof naar Morgan toe en pakte zijn arm vast. ‘Nee. Hij is vaardig met een zwaard.’


    Morgan trok een wenkbrauw op. ‘Ik ook, milady. Bovendien is hij dronken.’ Hij wenkte meneer Griggs om haar mee te nemen en volgde haar met zijn ogen toen hij gehoorzaamde. ‘Niet bang zijn.’


    Maar ze maakte zich wel zorgen. Sir Walter was trots op zijn schermkunst en deed zelfs mee aan wedstrijden met de naburige landbezitters. En hij leek niet zo dronken meer. Ongetwijfeld was hij door de trektocht door de jungle ontnuchterd. Schoorvoetend liet ze zich door Griggs naar de kant leiden.


    ‘Nou?’ vroeg sir Walter.


    Adalia wist dat Morgan geen keus had. Het was of een duel of een bloedbad. ‘Afgesproken,’ zei hij eindelijk.


    Sir Walter boog zich naar zijn opzichter om iets te fluisteren en glimlachte toen naar Morgan. ‘Goed. Wie het overleeft, krijgt de vrouw.’


    Adalia’s hoofd tolde. Het was een zwoele ochtendstond, maar ze had het koud. Sir Walter voerde iets in zijn schild. Ze wist het zeker. Maar hoe kon ze een eind maken aan deze waanzin? ‘O, God, help ons alstublieft.’


    Morgan pakte zijn pistool, gooide het op het zand en trok zijn zwaard. Sir Walter trok zijn jas uit en overhandigde die aan een van zijn mannen. Hij trok zijn zwaard en stak het voor zich uit, één hand in de lucht achter zijn hoofd. De opkomende zon weerspiegelde in het staal en verblindde Adalia bijna.


    Ze haalde diep adem en leunde steun zoekend op meneer Griggs. Hij klopte op haar hand, maar in zijn ogen stond angst te lezen.


    Het rinkelen van zwaarden echode over het zand. Sir Walter, in zijn klassieke brutale pose, rukte met kleine stapjes op naar Morgan, met zijn zwaard houwend voor zich uit.


    Morgan dook, ontweek elke uithaal en deed of hij er niets van kon, wat sir Walter overmoedig maakte. Hij viel met volle kracht aan. Klonk! Hun zwaarden raakten elkaar. De snijkanten knarsten met een metaalachtig geklingel tegen elkaar. Adalia rilde.


    Morgan dwong sir Walter achteruit. In een verrassingsaanval dook sir Walter naar links en haalde uit naar Morgans rechterkant. Morgan wendde en ving de aanval op met een verdedigingsblok, daarna zwaaide hij zijn zwaard omhoog om zijn tegenstander in de zij te treffen.


    Sir Walter sprong naar achteren en ontweek de punt ternauwernood, daarna week hij achteruit om op adem te komen. ‘Wel, wel, wel, de dandy heeft vaker met een zwaard gespeeld.’ Onder zijn hooghartige toon ging een spanning en onrust schuil die alleen Adalia kon bespeuren. Het gaf haar hoop.


    ‘Maar ik betwijfel of u mijn ervaringsniveau hebt bereikt,’ vervolgde hij.


    Morgan stak zijn zwaard in het zand en leunde op het gevest. De wind liet zijn overhemd wapperen. Zweet glinsterde op zijn krachtige borst. ‘Om te winnen is meer nodig dan ervaring. Het vraagt moed en eer. Die u geen van beide bezit.’


    De zon steeg hoger boven de horizon, als om de strijd beter te kunnen gadeslaan. De mannen van sir Walter deelden dit enthousiasme niet. Afgezien van een flauwe grijns van meneer Milson over de laatste opmerking, waren alle gezichten door verveling van elke uitdrukking ontdaan. De mannen van kapitein Bristo echter, wierpen elkaar onrustige blikken toe en ze schenen zich met moeite in te houden om Morgan niet te hulp te schieten.


    Sir Walter sperde zijn neusgaten wijd open. Een ader pulseerde op zijn voorhoofd. Hij hief zijn zwaard en stormde op Morgan af.


    Ching! Ching! Ching! De dodelijke klanken klonken boven het beuken van de golven uit. Beide mannen waren nu volledig in de aanval. Morgans gezicht stond strak van vastberadenheid. Het koele zelfvertrouwen was uit sir Walters blik geweken en had plaatsgemaakt voor pure haat.


    Over en weer ging het, parade, riposte, duiken en stoten met buitengewone vaardigheid. Het enige verschil was dat Morgan kalm en geconcentreerd bleef en amper buiten adem was, terwijl sir Walter vloekte tussen het hijgen door.


    Grommend en met zijn zwaard voor zich uit wijzend, stormde sir Walter blindelings op Morgan af.


    Morgan stapte met gemak opzij en trof sir Walter met het gevest van zijn zwaard in de rug. Sir Walter struikelde en zwaaide met zijn armen. Een golf spoelde over zijn schoenen en sproeide water op zijn broek. Hij vond zijn evenwicht terug en wervelde in het rond. Hij kreeg een maniakale glans in zijn ogen. Hij cirkelde om Morgan heen en schold hem net buiten het bereik van zijn zwaard uit. Morgan volgde hem kalm en methodisch. Sir Walter haalde uit naar Morgans rechterkant. Het zonlicht flitste op het metaal. Klingen kletterden tegen elkaar. Morgan ramde de punt van zijn zwaard in sir Walters schouder.


    De schurk gaf een gil en liet zijn zwaard vallen. Op zijn hemd verscheen een bloedvlek. Hij drukte een hand op zijn wond en strompelde achterwaarts, met zijn gezicht vertrokken van schrik en woede. Hij plukte zijn pistool uit zijn broek en richtte het op Morgan.


    Adalia gilde.


    Het pistool ging af. Een rode vlam schoot uit het wapen. Zwarte rook kleefde aan zijn gezicht. Adalia spartelde in Griggs stevige greep, ze stikte haast van afschuw, maar hij wilde haar niet loslaten. Toch verscheen er geen bloed op Morgans overhemd. Hij schudde vol afkeer zijn hoofd en stak zijn zwaard in de schede, toen veegde hij het zweet van zijn voorhoofd.


    ‘Die gemene ellendeling probeerde je neer te schieten!’ Meneer Griggs spuugde naast zich op de grond.


    Meneer Granger schreeuwde: ‘Een eerlijk gevecht! Morgan heeft gewonnen.’


    De mannen van beide kanten mompelden instemmend.


    Sir Walter viel op zijn knieën en knikte naar meneer Milson.


    De opzichter richtte zijn pistool op Morgans borst.


    De mannen van kapitein Bristo haalden hun pistolen uit riemen en broeken, maar de voorman stak zijn andere hand op. ‘Stop weg, of ik schiet meneer Rutledge ter plekke neer.’ Maar in zijn gezaghebbende toon klonk een lichte trilling, een aarzeling.


    Sir Walter viste een zakje buskruit uit zijn zak en haastte zich om zijn pistool te herladen. ‘Schiet hem neer! Ik beveel je hem onmiddellijk neer te schieten!’


    Adalia had het gevoel alsof er duizend paarden over haar borst stampten. Het zweet droop langs haar rug. Morgan schudde het haar uit zijn gezicht en sloeg zorgeloos zijn armen over elkaar.


    De ogen van de opzichter schoten van sir Walter naar Morgan en terug. Adalia wist dat hij niet zou aarzelen om een onschuldig man te doden. Ze had gezien hoe hij zonder een spier te vertrekken een jongetje bijna dood had geranseld.


    ‘Ik zei schiet hem neer, idioot!’ Sir Walter was klaar met herladen en richtte zijn pistool op Morgan.


    Zonder waarschuwing zwaaide meneer Milson zijn pistool naar zijn baas en vuurde. Het schot weerkaatste tegen de blauwe lucht. Sir Walters ogen werden groot van schrik. Zijn mond ging open en hij keek zijn opzichter aan voordat een lege uitdrukking zijn gezicht in bezit nam. Zijn lichaam werd slap en hij viel achterover met een bons.


    Adalia’s knieën begaven het. Ze zonk neer op het natte zand, met haar hand voor haar mond. Seconden die wel uren leken, keken de twee groepen mannen elkaar strak aan. De zon schitterde op de gevesten van hun zwaarden en het zilver van hun pistolen en het zweet droop van hun voorhoofd. Maar toen draaiden sir Walters mannen zich een voor een om en gingen weg. Meneer Milson knikte Morgan goedkeurend toe voordat hij achter de anderen aanliep en verdween in het web van groen. Het lichaam van sir Walter lieten ze in de zon liggen bakken. Er spoelde een golf over hem heen, die schuim op zijn hemd achterliet.


    Vreemd genoeg stemde de aanblik Adalia bedroefd. Hoewel het een passend einde was voor de verachtelijke man, werd ze beroerd bij de gedachte waar zijn geest heen kon zijn gegaan.


    Ze worstelde om overeind te komen, pakte haar rokken op en snelde in Morgans armen. Zijn warmte en kracht omhulden haar.


    Het was voorbij. Het was echt allemaal voorbij. Ze wierp nog één keer een blik op sir Walter en wendde zich af. Ze zou nooit meer van hem zijn. Morgan hield haar een paar minuten vast en wreef over haar armen. Hij liet zijn kin rusten op haar hoofd en de spieren in zijn borst ontspanden. Twee keer nu had hij voor haar geduelleerd. Kon ze zich een driester, ridderlijker prins wensen?


    Op haar aandringen begroeven de mannen sir Walter in een ondiep graf langs de boomgrens voordat ze in een veel opgewektere stemming dan daarstraks verder liepen over het strand. Zodra ze het schip uit de kust voor anker zagen liggen, gingen de mannen vooruit om de sloepen klaar te maken.


    Morgan hield Adalia even tegen. ‘Ik moet je iets vragen.’ Hij streek een krul uit haar gezicht. ‘Eigenlijk heb ik het je al gevraagd, maar na alles wat er gebeurd is… moet ik het nog een keer vragen.’ Hij nam haar hand in de zijne en streelde haar vingers, zijn groene ogen keken in de hare. Toen liet hij zich op een knie vallen. ‘Wil je met me trouwen?’


    Adalia hapte naar adem van verbazing. ‘Ik ben niet van gedachten veranderd.’ Ze streek met haar vingers over de stoppels op zijn kaak. ‘Ik zal altijd van je houden, Morgan.’


    ‘Maar na wat ik gedaan heb…’ Hij sloeg zijn ogen neer.


    Adalia probeerde het te voorkomen, maar in een flits zag ze Morgans blik van afkeer weer voor zich en opnieuw voelde ze de pijn. ‘Vind je het niet erg om een vrouw met negerbloed te trouwen?’


    Hij schudde zijn hoofd, stond op en nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Het kan me niet schelen of je zwart, Frans, Arabisch, geel, paars of groen bent. Ik hou van je.’ Hij bracht zijn lippen naar de hare en streelde haar mond, verdiepte de kus tot Adalia’s tenen tintelden van verrukking en de mannen verderop aan het stand hen trakteerden op schel gefluit.


    Met een lach trok Morgan haar in zijn armen.


    Ze legde haar hoofd tegen zijn borst. ‘Niet te geloven dat je vader het huwelijk goedkeurde toen hij ontdekt had wie ik was.’


    ‘Nou… dat heb ik niet gezegd.’


    Adalia verstijfde en week achteruit. ‘Vond hij het niet goed?’


    Morgan lachte. ‘Als ik me goed herinner zei mijn vader zoiets als: “Als je met haar trouwt, gooi ik je op straat zonder een cent op zak.”’ Hij imiteerde zijn vaders barse toon.


    Adalia beet op haar lip, ze vond er niets grappigs aan. ‘Maar je status, je rijkdom, die zijn zo belangrijk voor je.’


    ‘Niet meer. Ik kan me eerlijk gezegd niet meer voorstellen waarom ik die dingen altijd zo hoog heb geacht.’ De zilte wind blies tegen hen aan en trok zijn blik naar de zee. In zijn ogen gloeide een vonk die ze nog nooit had gezien.


    ‘Ik heb mijn leven aan God gegeven,’ zei hij. ‘Op de reis hierheen heb ik veel tijd gehad om na te denken en te bidden. Er is een sluier opgetild. Ik kan alles nu zo duidelijk zien.’ Zijn gezicht straalde van opwinding.


    Adalia keek hem verbaasd aan. ‘Hoorde ik je “God” zeggen?’


    ‘Ja, schokkend, hè?’ Hij grinnikte. ‘Het idee dat ik jou voor altijd kwijt zou raken was ervoor nodig om me op mijn knieën te brengen. Maar toen ik dat eenmaal had gedaan, was God precies daar waar jij zei dat Hij zou zijn.’


    Ademloos sloeg Adalia haar armen om zijn hals. ‘Ik ben zo gelukkig, Morgan!’ Ze had geen idee hoe ze zo veel goed nieuws tegelijk moest verwerken! ‘Ook ik was afgedwaald van God. Ik verstopte me achter een sluier – beschaamd om wie ik was, om de persoon die God me had gemaakt.’


    De zoom van haar vochtige jurk flapperde tegen haar benen in de wind.


    ‘Ik neem het je niet kwalijk. Je hebt een enorme prijs moeten betalen voor je eerlijkheid.’ Morgan streek een lok haar achter haar oor. ‘En wat ik dacht dat een enorme prijs was voor de mijne.’


    ‘Het is ook een enorme prijs, Morgan.’ Haar ogen werden troebel van tranen. Ze hield te veel van hem om hem alles te zien kwijtraken wat hem lief was. ‘Ik dank je voor mijn redding, maar ik ontsla je van je belofte om te trou –’


    ‘Denk je dat ik nog om zulke dingen geef?’ Hij haalde haar armen van zijn hals en kneep zachtjes in haar handen. ‘Zonder jou hebben ze geen betekenis.’


    Adalia keek hem onderzoekend aan, op zoek naar een aarzeling, naar onoprechtheid. Ze vond er geen. Ze kon wel zingen, dansen, dartelen in de golven! In plaats daarvan veegde ze een traan weg voordat hij over haar wang kon rollen. God had in hun beider leven een wonder gedaan. Hij had hun ketenen verbroken en hen beiden vrij gemaakt. Werkelijk vrij!


    ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze.


    Zijn blik dwaalde naar de brigantijn van kapitein Bristo die uit de kust dreef, de wind speelde met zijn lichte haar. Er straalde doelbewustheid en zelfvertrouwen uit zijn blik. Hij was niet dezelfde verwende man zonder doel die ze zes maanden geleden had ontmoet. Hij was volwassen geworden. Met Gods hulp had hij, net als zij, zijn diepste angsten onder ogen gezien en ontdekt dat ze niets anders waren dan in elkaar gedoken dwergen. Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Hoe zou je het vinden om getrouwd te zijn met een koopvaarder of misschien een kaper?’


    Adalia kneep opgetogen in zijn handen. ‘Daar ben je voor in de wieg gelegd, Morgan. Ik wist het.’


    ‘Maar ik zal veel van huis zijn.’


    ‘Gelukkig zal ik daar niet zijn om je te missen.’ Ze schonk hem een guitige glimlach.


    Hij trok rimpels in zijn voorhoofd. ‘En waar zal je dan precies wel zijn?’


    ‘Nou, bij jou, natuurlijk. Je hebt aan boord van het schip toch iemand nodig om te koken en voor de zieken te zorgen?’


    Hij fronste. ‘Nee. Dat vind ik niet goed. Het is veel te gevaarlijk.’


    ‘Ik verlies je niet uit het oog, Morgan Rutledge.’ Adalia prikte met een vinger in zijn borst. ‘Niet na alles wat we hebben doorstaan. Jij bent mijn prins. En een prins verlaat nooit zijn prinses.’


    ‘Hmm. Dan heb ik zeker geen keus.’ Hij schonk haar die ontwapenende grijns van hem. ‘Bovendien heeft het zijn voordelen om mijn vrouw aan boord te hebben.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    Adalia glimlachte. ‘Over welke voordelen heb je het?’


    ‘Nou, over het stichten van een gezin, natuurlijk. Ik heb je toch verteld dat ik een heleboel kinderen wil?’


    De hitte steeg naar Adalia’s hoofd en ze voelde de blosjes op haar wangen brandden. ‘Goed, dan zal ik met genoegen meewerken.’


    Hij bood haar zijn arm en gaf haar een verleidelijke knipoog. ‘Ons schip wacht, milady. Laten we opschieten.’

  


  
    Epiloog


    Tegen de tijd dan Morgan en Adalia in Charleston arriveerden, was de oorlog uitgebroken tussen de Verenigde Staten en Groot-Brittannië – de Oorlog van 1812. Morgan nam het aanbod van kapitein Bristo aan en werd kapitein op zijn eigen kaperschip de Liberty, maar niet voordat Adalia en hij getrouwd waren in de St. Mary’s, met een eenvoudige plechtigheid uitgevoerd door pater Mulligan. Eveneens aanwezig bij de heugelijke gebeurtenis waren Caroline Johnson, dokter Willaby, Hadley Rutledge en Joy.


    Dokter Willaby toonde berouw over zijn vooroordeel en liet kort daarna Joy en zijn andere slaven vrij. Ze bleef als dienstmeisje in zijn huis werken en hij ging innig van haar houden. Er was veel hulp van God voor nodig, maar uiteindelijk liet de dokter de bitterheid in zijn hart om de dood van zijn gezin los en vergaf Hadley zijn aandeel in de tragedie. Naderhand werd hij de meest vreugdevolle dokter van heel Charleston!


    Hadley en Emerald trouwden ook, met een weelderige plechtigheid op het landgoed van de Rutledges die het hele uitgaansseizoen het gesprek van de dag bleef onder de elite van Charleston. Adalia en Morgan werden niet uitgenodigd.


    Kort daarna trok Hadleys nieuwe echtgenote in bij de familie Rutledge en nam Hadley de leiding over de plantage over. Het duurde echter niet lang voordat het tot hem doordrong dat waar hij zo wanhopig naar had gehunkerd slechts een feestelijke verpakking was waar een feeks van een vrouw in woonde, die nooit ergens tevreden mee was. Consequenties zijn soms moeilijk om mee te leven.


    Als Adalia niet op zee was bij Morgan, zette ze haar werk bij de dokter voort, evenals haar hulp voor de weeskinderen van de St. Mary’s. In haar vrije tijd leerde ze Joy de kunst van kruidengenezing en ontdekte dat het jonge meisje een snelle leerling was.


    Verstoten door zijn vader en verworpen door de hogere kringen omdat hij met Adalia was getrouwd, gooide Morgan hun oordeel van zich af en begon zijn nieuwe avonturen op zee, met zijn echtgenote aan zijn zijde. Met Morgan als kapitein werd de Liberty een van de meest succesvolle kaperschepen die van Charleston uitvoeren. Zij veroverde vijftien Britse handelsbrigantijnen, vijf kleine oorlogsschepen en twee schoeners.


    Adalia overwon haar zeeziekte en werd een onmisbaar deel van de bemanning. Ze hielp met eten klaarmaken, zeilen repareren en stond zieke zeelieden bij. Hoewel Morgan vreesde voor haar veiligheid was hij blij om haar aan boord te hebben en hij dankte God elke dag voor haar. Tegen de tijd dat de oorlog afgelopen was, had hij een fortuin verdiend aan prijzengeld, genoeg om een mooi, ruim huis in Charleston te kopen, vlak bij dokter Willaby. Kort daarna sloeg Morgan de handen ineen met kapitein Bristo en werd een succesvolle koopvaarder, terwijl Adalia evenveel succes had met kinderen baren.


    In de jaren die volgden, hoorden de inwoners van Charleston die toevallig door Calhoun Street in Charleston liepen niets anders dan woorden van liefde, gelach, zingen en vrolijkheid uit het huis van de familie Rutledge naar buiten stromen, en onvermijdelijk krabden ze zich achter hun oren van verwondering dat een eenvoudig volksgezin zo gelukkig kon zijn.
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